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3-T. Bucenraau”

On-Dapabu arsinaarsl Kasak yiTTeIK yHUBEpcUTeTi, Ka3akcraH, AlMarsl K.,
*e-mail: zinolgabden@hotmail.com

¥Abl ¥CTA3AbIH KACIPETI

Makana duaororUst  FbiAbIMAAPbIHBIH - AOKTOpbl, YFA akaaemuri K. >XymaameBTiH Ka3ak,
oAebMeTTaHyblHa KOCKaH eHOekTepiHe apHaAaabl. 1932 xbiabl Kasl[MM-ai Gitipren K. XXymaamesTi
KasakctaH Xaablk, arapty Komuccapuatbl OpaA KaAacblHAQ >KAQHAAAH alUbIAFAH MEeAArorukKaablk,
MHCTUTYTKA OKbITYLLbIAbIK, Kbi3MeTKe >Kibepeai. OKyAbIKTap MEH OKY KypaAAapbiHbIH, >KOK, ke3i. YKac
MamaH 8AebMeT Tapuxbl MEH TEOPUSCHI TyPaAbl OKYABIKTAp >KasyAbl OMAacTbipasbl. CayaTTbl OKYAbIK,
>Kasy VLiH MO3TMKa MaCeAeAepiHe KOHIA 0oAeal. TakbIpbINTbl Kasa 3epTTey >KOAbIHAQ oAebueTTeri
«YATTbIK, PYX», «XapakTep» TypaAbl YfbIMAApFa KeHiA ayaapaabl. OKy KypaAAapblHbIH aAfallKbl
YATIAEPIH >ka3y GapbICbiHAQ SAEOMET TEOPUSIChIHbIH KaAdy-KaAdy KaFMAaAapblH KanTa Kapay Kaxker
60AAbI. ByAapAblH apacbiHAQ Kasak, 9AebMeTi MOCEAEAEPIMEH YIMAECTEMTIH OPbIC OKYAbIKTapbIHbIH,
KYMOHAI Xepaepi XeTKIiAiKTi eai. 1941 >xbiabl «XVII-XIX racbipAapaarbl kasak, 9Ae0MeTi» AereH
TakpIpbInTa KaHAMAATTBIK, 1946 >KbiAbl «Abanra AEMiHr Kasak, Mnossmscbl >koHe Abait Mo33usICbIHbIH
TiAi» TakbIPbIObIHAAFbI AOKTOPABIK, AMCCEPTALMS KOPFarAbl. bipak, akaaeMuK-ycTas, FaAbiIMHbIH KeHec
OAQFbl MAEOAOTMSCHIHbIH, YATTbIK, PYX MEH YATLLbIA 9A€OMETKE XKarnkaH Copakbl KaAaAapbl 6arbITbIHAQ
KyAaAayFa ylibipan Typmere Kamanasbl. bya 3epTTeyaep TokTaraabl. KeliH akTaAbIn LWbIKKAH COH AQ
OFaH apHanbl opaAa aAManAbl. Kasak eAeOmneTi TapnxbiHAA Aapa OpHbl 6ap ipi FaAbIMHbBIH, KMbIHABIKK A
TOAbI FbIABIMU XKOAbI MbIHA MAKAAQAQ >KaH-XKaKTbl AEPEKTI TaAAQyAap Heri3iHAE KO3FaAaAbl.

Tyiiin ce3aep: spebMeT Tapuxbl, TEOPUSCHI, OKYAbIKTap, OKY KYPaAAapbl, YATTbIK PYX, YATLUbIA
9AE0MET, KEHEC YKIMETI MAEOAOTUSCHI.

Z.-G. Bisengali”

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
*e-mail: zinolgabden@hotmail.com

The tragedy of the great teacher

The article is devoted to the contribution of the doctor of philological sciences, academician of the
National Academy of Sciences K.Jumaliyev in the study of Kazakh literature. K. Jumaliyev, who gradu-
ated from KazPl in 1932, was sent by the People’s Commissariat of Education of Kazakhstan to teach
at the newly opened Pedagogical Institute in Uralsk. At that time there were no textbooks and teaching
aids. The young specialist plans to write textbooks on the history and theory of literature. In order to
write a competent textbook, he began to pay attention to the issues of poetics. In the process of study-
ing the topic, he draws attention to the concepts of “national spirit” and “character” in the literature. In
1941, he defended his thesis on “Kazakh literature of the 18th-19th centuries”, and in 1946, his doctoral
dissertation on the theme “Kazakh poetry before Abai and the language of Abay"s poetry.” However,
the academic teacher, scientist was persecuted and imprisoned as a result of the malicious slander of
Soviet ideology on the national spirit and nationalist literature. These studies have been discontinued.
Even after being acquitted later, he could not return to them. This article is based on a comprehensive
documentary analysis of the difficult scientific path of the great scientist, who played an important role
in the history of Kazakh literature.

Key words: history of literature, theory, textbooks, teaching aids, national spirit, nationalist litera-
ture, ideology of the Soviet government.

3.-T. bucenraan”

Kasaxckuil HauMOoHaAbHbIM YHMBepeUTeT UM. aab-PDapabu, KasaxcraH, r. AaMarl,
*e-mail: zinolgabden@hotmail.com

Tpareansi BeAUKOro yumTeAs
Crtatbsl noOCBSillEHa AOKTOPY (PMAOAOrMYECKMX HaykK, akapaemMuky HaumoHaabHOM Akasemun

Hayk K. XXymaameBy, BHecliemy 6GeCLEHHbI BKAQA B M3y4yeHMe Ka3axCKom Autepartypbl. OKOHUMB
Kaszaxckmil neparormyeckmii MHCTUTYT mm. AbGas B 1932 roay, K. Xymaames ObiA HanpaBaeH
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HapkomaTtom npocsewennsa KasaxcraHa npenoAaBaTeAémM B TOAbKO UTO OTKPbIBLUMIMCS B YpaAbCke
NeAarorMyeckmimi MHCTUTYT. B To Bpemst He 6bIA0 yUeBHMKOB 1 yuebHbIX Mocobmit. [1o3ToMy MOAOAOM
CMeLMaAuCT peLlaeT CaMOCTOSITEAbHO HamucaTb y4ebHWMKM MO UCTOPUM WM TEopuW AUTEpaTypbl.
[Npryem 6oAblLLOE BHMMaHWE ObIAO OTBEAEHO BOMPOCAaM MO3TUKWM. B mpouecce mayueHus mctopmm
OH 00OpalllaeT BHMMAHME HA Takue MOHSATMS, KaK «HALLMOHAAbHBIA AYX W XapakTep» B AMTepaType. B
1941 roay K. XXymaameB 3awmuiaeT KaHAMAAQTCKYIO AMCCEPTaUMIo Ha TeMy «Kasaxckas auTepaTypa
XVIII-XIX Bekos», a B 1946 roay AOKTOPCKyto Ha Temy «Kasaxckas rnossms Ao Abasi 1 93blk M033um
Abas». K co>kaneHmio, 3a OCBeLLeHWe BOMPOCOB «O HALUMOHAABHOM AyXe B HaLMOHAALHOWM AMTEpaType»
MOAOAOM aKaAEMUK MOABEPICS XKECTKMUM PENPECCUSIM CO CTOPOHbI GAIOCTUTEAEN COBETCKON MAEOAOT MU,
B pe3yAbTaTe KOTOPbIX M3BECTHbIA YUEHbI MOABEPraACsl NMPECAEAOBAHMAM, U AQKE TIOPEMHOMY
3aKAIOYEHMIO B pe3yAbTaTe 3AOCTHOM KAeBeTbl. ECTeCTBEHHO, 3aAyMaHHble M 3arnAaHMPOBAHHbIE
yueHbIM paboTbl M MCCAEAOBAHMS MO MO3TUKE ObIAM MpeKpalleHbl, a y4ebHUKN 1 yuebHble nocobms
3anpetyeHbl. Aaxe OyAyuu OMpaBAAHHbIM MO3XKE, OH HE CMOI BEpPHYTbCS K HUM. AaHHasi CTaTbs
HamnMcaHa Ha OCHOBaHMM BCECTOPOHHErO M3YyUYEeHWMS MAaTEPUAAOB O >KM3HW M HAYYHO-NMEeAArOrMyecKom

AESTeAbHOCTU BEAUMKOIrO YYEHOIO, ChIrPaBLLEro BaXKHYIO POAb B MCTOPUM Ka3axXCKOM AUTepaTypbl.
KAtoueBble CAOBa: MCTOPUS AUTEPATYPbI, TEOPUS, YUeOHUKK, yUeOHble MOCOOMS, HALMOHAAbHbIN
AYX, HaUMOHaAbHas AUTepaTypa, MAEOAOTUSI COBETCKOIO NMPaBUTEAbCTBA.

Kipicne

1967 xbuiabplH cOHFBI KyHAepi. CTymaeHTTep
apachlHAAFbl Kol Ke3lecynepAin Oipinae Abait
aTBIH/IaFbl TENarOTUKANBIK HHCTHUTYT CTYACHTTEpi
MeH 613, KasMYVY crynentrepi, ke3ekrti Oip *KHbIH-
napaa 6ac KocThIK. Kol oHriMeneH OacTaiFaH ChIp-
Jacy KYTIIETEH JKepJIeH CalIMaKThl MiKipTalachlHa,
onaH nayra, Oipre-0ipTe KBI3BUI KEHipJeK alThICKa
YJIACTHI.

Mynwr Gacraran — 60i3, KasMVY crynentrepi.
Bbac kocyra ynken Oip ocep YCTiHIE KenreHOi3.
Oneounerranyra kipicreneH 3. KaOmonoBTHIH Ta-
sAyAa OKBIFaH JOPICIHIH FaKaNTHIFbIH, YCTa3/IbIH
meOepIIirii, Kypaedl oiyiapasl Joi OelHelereH
KOpKEM TUIIH aWThIN, Tajaca ceijeiMis, ocep
ycrinaemis. COHBI pETiH TaybIll MbIHA 0ac KOCYJarbl
QHTriMere Jie KhICThIpa OacTaraHOBI3 FOH, Cipa..

MyHBI XapaTnaraH KepuriepiMizain Oipi Oy
QHT'iIMEMIi3/li asK aCThIHAH OY3/IbI:

— Menin Oinyimme, 3. KabmomoB nopicTi
0opibip K. XKymanmesTeit ok anmaiiael, — aeMeci
Oap ma. JlaypICBIH achIpa, OATHII COIIETeHIHE Kapa-
FaHJIa KOFAPbl KypcTa OKUTHIH 00Nyl kepek. CeH-
Iep, Kajla 3WsIbUIAPBIHBIH Ka3aH MOXiTiCiHAeri
YCTa3IbIH CO3iH eCTimiHaep Me?

— Ectimix, — mexi KpI3biHa OacraraH Oipeywmis
exipeiie. Cen, KabmonoBTeIH nopicinme OonraH
YKOKCHIH, FOU, Here ojlal JerciH?

KapcpuiacrapbsiMbl3 OyFaH mamIaHbIT KaJJibL...

— bBizain KakekeH OapibIK 3mocTapibl jKaTka
Olyesi, KJTaCCHKAHEI 11, acipece, beuHCKuii i, OHBI
Ke3 KeJreH ajiaM Kailrtajail anmaiiel. KaxkekeHHiH
Y ATTHIK FBUTBIM aKaJeMHUSCHIHBIH aKaJIEMUT1 CKCHIH
Oineciznep me? backacbiH ObLtail KoiraHga «3moc-
Tap >K9HE o1eONeT TapuXbl» MEH «AbalTaHy MO3TH-

Kachl» Typallbl €HOETiH OKBLABIHAAp Ma, 6317 — ne,
YIriHII 0ipeyi KeKeTKeH e,

OHriMe OCHl OarbITTa KOTEPUTN Oaphil, SpeH
OacCBULIBI.

Eprenine kiTanxanara 6apsin K. XKymanues eH-
OcKTepiH, eMipOasHBIH KOJIFA alAblK. ¥CTa3 Kazak
onebuerranysiHna Oipinmi Oombim, 1941 KbUTBI
KaHIUJATTHIK, 1946 KBUTBI JOKTOPIIBIK TUCCEPTAITUS
KOpFanThl. Opi KOFaMJIbIK-TyMaHUTAPJIbIK FHUIBIM-
JapJblH OTaHbl araHfraH JIGHMHIpaj KajachiHIa
MY#i31 Kaparaiijaii aTakTbhl OpPbIC FaJIbIMIAPBIHBIH
aJJIbIHJIA KOPFaFaH €KeH, OlIlaHa 0acTajIbIK,.

«Abalira OeHiHrl Ka3akK II093HACH jkoHe AOait
MO33UACHIHBIH TiJII» TaKBIPBIOBIHIAFBI OCHI iprei
3eprreyi yuniH coi xbeuibl Kazak CCP FA wmyme-
KOPPECIIOH/ICHT CaiillaFaH.

1967 xbinbl FBUIBIM aKageMUSACHIHBIH TOJIBIK
Myieci, akagemuk. Kazak omeOumeTTaHyIIbIIaphl
apachlHlIa KYpMeTTi OyJl arakTbl FBUIBIMH eHOeK
KOpFan, FBUIBIM JOKTOPHI Jopekeci OOWBIHIIA
aJIFaITKBl aFaHIapIbIH — Oipi.

Ocwl maynacy ycriage Kaxkeim JKymanmueBtiH
TOpICTepiH THIHIAFaH MISKIPTTEpl aHBI3Fa Oeprici3
013 OlnmeiTiH ne Oipa3 oHrimenep aWTTel: Kazak
o71e0MeTTaHybIHBIH KAJIBINTACybl MEH JaMybl YIIiH
eMipi MeH OUTIMIH asMaii-ak >KymcaraH Oip amam
Ooiica con — KaxekeH, — aeiai. O3iHiH KepMereHi
KOK, 9JIcOMeTTeri YWITTHIK PyX Typaibl MiKipiepi
YLIiH >Kep aynapbUiAbl, TYpMere Kamaljabl, Oipak
OMINMIK YIUiH aWTBICBHIN, COTTACBIN JXYpil, OopiH
JKCHIIT aKTaabl.

LIBIHABIK >KEHIT MIBIKTHI, — eH1. By TapuXThIH
mer >karaceld, KasMVY ne oku OacraraHia-ak
eCTireH0i3. ¥YITImIBIT OWaphl VIIiH YCTaJbl,
KaMmaiapl, KeHiH aKTaigsl AeTeHnepmi.. Ocipece,
JIopicTepi Fajkam JIereH/ i KoI alTaThIH.



¥ 761 yeTa3apIH KacipeTi

Enni ycrasnasig gopicTepiH ThIHAAN Kepy Kepek
€KeH, — JICTCH OMJa KaJlJIBIK..

Amnaiiia akaJIeMUKTIH JA9PICTEpiH ThIHAAY Oi3re
Oyiibipmarad ekeH. 1968 >KpUIbl akageMHuK-ycTa3
IyHHE canabl. EHal akageMuK-yCcTa3ablH eMipi MeH
MiHe3 KYJIKbI Typajibl epeKIIe Ce3iMMEH Ka3bUIFaH
€CTEITiK, MaKatanap bl KOHLT KOWBII OKH 0aCTaJIbIK,.
AHBI3Fa YIIACKAaH TAPUXTHIH IIBIHABIFBIH OLTY YIIiH,
Oipae ycraseiMbi3 3. KaOmooBTaH OChl «aHBI3IBIH
IIBIHABIFBIHY CYPAIbIK.

3eitnaran acelkmanbl. Con  o¥yaHBII  GaphIn
yikeH oHrimere kemti. Com ce3nepiHiH KelOip
Y3iHAiepl KeWiHri KiTanTapblHa €HIi: «OpuHe,
K.KymanueB KiTaObIHBIH («Ome0ueTr  Teopus-
cel». — 3.B.) Kazak oneOHeTTaHy FhUILIMBIHIAFBI
OpHBIH [1a, TEK MEKTeN OKYIIbUIApHl FaHa eMec,
KAJIbIH  KONMIUIIKTIH  JCTETUKAIBIK  TaJFaMbIH
KaJIBINTACTHIPY/Ia OHJIaFaH JKbUIIap OOWBI aTKapraH
POJIiH JIe eIIKiM XKOKKa [IbIFapa aliMaiibl.

Anaiina Oyn oneOueT TEOpHSACHIHBIH KeJei
MOCeeNepiH KeHiPeK jKoHe TePEHIPeK 3epTTey/Ii KYH
TOPTiOiHEeH TYCIpTeH KOK, KaiTa Oi3/i COl opeKeTKe
MeH3el Oepeni..» neit kene, Oy OarbiTTa Kaz MVY-
JIH Ka3ak ojie0ueTi kadenpachl )KocnapIar Karka
JKaHa 3epTTeyNiepre KOIlTi.., 9/ledneTTanyna Kepine
OacTtaraH >KaHaJBIKTapra opai xaHa Oarmapiama
JKaCalbIK.., COJ1 OOMBIHIIIA JOPICTEP OKBIN KEIeMi3.
Enpi coHbIH HeriziHae apHaiibl eHOEKTep, OKYJBIK
a3y MIHJETI Maiia 00N IbL... T.C.C.... Al KaykekeHHIH
Ka3aK 3MOCHl MEH 9/IeOMeT KIIACCUKTEPiHIH KeITe-
T'eH IIBIFapMaTapbiH jkaTka OineTiHi, acipece, B.be-
JIMHCKUII — WBIHABIK» aereH. (Kaddulov, 1976:4)

K.)KymanueBTiH FBUIBIME €HOEK, Makaama-
PBIMEH JKeTe TaHBICY/Ia FaJIBIMHBIH YJIbI CHIHIIIBIHBIH
C€HOCKTEpIH JXeTe OUICTIHIHE KO3 KETKi3miK. Opi
KaiijpaH Jna KaiublK. Kepkem omeOHWeTTiH >KaHBI,
KYpPE€ TaMBIPBI MIBIHIBIK ITeH KOPKEMIIK 13/I€HICTIH
Oopi coman ©Oacramajabpl, COFaH Opalajbl JIEreH
mikipyiepi ymriH Tamail gaymackanOw3 (Belinckiy,
1976: 128). OuwsiH aptel H.UepHBIIEBCKUIIIH
«OHep MEH OMIpIiH JCTCTUKAIBIK KaThIHACKD)
Typanbl eHOeKTepi JKaillbl TajacTapra YJIacThI
(Chernyshevskiy, 1939: 686), Mynna na Oip
LICHTiMre KeJie alMaif, JKOFaphbl Kypc CTyACHTTEPiHiH
akplIbl Oo¥bpiHmAa H.J/[00011000BTEIH, 94c0H CBHIH
MakaianapbiHa Kipicin «Kamac marmaibsIKTarsl KyH
HYPBI» T.0. OKBIT )KYPTeHE CTYACHTTIK EMTUXaH AP
KeJIiM, aMaJIChI3 THIHBIIITHIK Tallarana oipa3 xep-
jiepre OapaThlH €diK. AJjiaiizia COHIAFbI 13erCHIMI3
B. bBenunckuiinen OactanraH Jaynapra kayarl
OOJNTHIH,ITBIHBIH aWTKAH/AA, TYIIBIMIBI KayanTapIbl
oIt i371em Kenemi3 Jieyre Oomabl.

¥Ycrazgapmbiz, 3eitHomia KaOmomoB akageMuk
M.Oye30BTi Kem aHbI3AalThIH. OHBIH aHBI3 TIPI3i

JIOPIiCTEPiH THIHJAN OTHIPHIN KaipaH KaJIyIbl eiiK.
OcwiHBIH Oopi MBIH 6a ekeH? — e, ecele Keie
OyFraH Ke3iMi3 JKeTTi.

K.oKymanueB Ka3zak KOFaMIBIK CaHACHIHBIH
IplIiriH Tapara jka3aMm Jen eNyiHII KbUIIap.IbIH
opTa TYChIH/Ia KTl eHOCKTCHTeH,KeHOip opinTeciepi
TapanblHaH KaHIIaMa KycTaHajlay KepreH. bipak,
OyTiHTr1 oHriMe OYJ1 Typasibl emMec.

Y11 FAIBIM TypaJibl Heri3ri oiJiap MeH Taj-
payjaap

Axanemuk 3.Ka0monoB nopictepi ke3iHue 013
Kac efik. bipak MamaHIBIK Typajibl apMaHIapbl-
MBI3 ©T€ KOTIl, OWJIapbhIMBI3 THIM ipi emi. AJ CTy-
NIEHTTIK KbI3BIKTAPBIMBI3.....KalChl OipiH alTai-
bIH, «Maxa00at, KbI3BIK MOJ KBUIJAp..» JeTreHIeH
apMaH MEH YMITi JXETeTiHIe JXY3IiK emec Tie?
Bonamakka yMTBUTFaH COJ KYHZIEp-ail JCCEHIII. ..
Ocipece, MakTaHyFra OonaTelH Oapimisre oprak Oip
epekmierniriMiz 6ommbl. bacmazaH IIBIKKaH KaHa
KiTall, KOpKEeM IIbIFapMa MEH o/le0M ChIHIAFBI
MaHBI3IBl MakKajalapabl 13leM OKYIIBl  EJiK.
AJIMaThIIaFbl OHEP MEH 9JICUETKE TAPUXKa KAThICTHI
ipl OKUFaIap/bl )KiGepMeyIIi efiK.

ConslH 0ipi 1967 xbutet 25 Ka3aH KyHTi M.Oye-
30B aThIHJIAFbl 9JICOMET KOHE OHEP MHCTUTYTHIHBIH
reuTbiME cecuachiHAa Kaxeim Kymanuer «Kazak
COBET IMO33MACHIHBIH Ka3ipri jkalfbl Typanb OasH-
namacel 6onapl. OHBIH 9cepiH Oi31iH yCTa3napMbI3
op cabaKTapbIH/IA AWTHIN OTHIPATHIH.

Ectenmixrepre me xa3npl: «Komma Tyk Karas JKOK,
kadenpara IIBIFBIN bl Ja OasFbIHBIH IICHICH
Jiepi CHSIKTBI CybIpblIa ceifren kerTi. «Ka3ak coBer
MTOR3MACHIHBIH Ka3ipri sKalbl» Typaibl THIM OpineH
Oacransl. B.bemmuckuiinin «Ilod3usHBl  KiriHe
JKOHE TYpiHe Kapail Oeny» JereH MaKalachlHaH eKi
OeTTell 1MTAaTaHBl >KaTKa aMTHIN IIBIKTHI 71, MIHE
013 COHBIH Oip TYpiHE TOKTAJaMbI3 JIeH 9COUESTTIH
0acka >KaHpJIApbIHAH Ta3a IMO33WSHBI OO ajJibl.
Kazipri moa3usaMBI3OBIH TakKeIp JKepAe TyMaraH
JTYHUE SKCHIH JIQNeNJIey YUIIH SIUKAIBIK 9JcOUCeTTIH
0acka >KaHpJIApbIHAH Ta3a IO33WSHBI OO ajJibl.
Kazipri mo33ussMbI31bIH TaKbIp KepIe TyMaFraH JYHHE
eKeHIH JoJes/iey YIIiH SMUKAIBIK HIbFapManapaaH:
«KoOsutanae», «Ep Taprea», «Anmameicy, «Kam-
Oap OaTbIpy», KBIPIAPBIHAH, JTHPO-dIHKanaH «Ko3bl
Kepnem-basin  cymy», «Kpiz XKibek», «Aliman
[onman», TOA3MSHBIH KBICKA KOJEMIi TYpiHEH:
«Kap-xap», «CpiHCY», «berammapy, aiTBICTBIH TYp-
JIEpIHEH MBICAJIap KENTIipe OTHIPHIN, bykap skbipay
IIBIFapMaiapblHa Kellin Oip-aK TOKTabl.

Bykapra kenreciH-aK IIBIH KYHPIKTIH KeMeHi
aIIBLIBIN, Kocine TycTi. OraH xanrac MaxamOeT neH



[lepuusz, AzamaTkbI3bl MeH XIX FachIpABIFBI KA3aK
MMOA3USACHIHBIH MYHapallbl OHWiri AOaiiFa KelareHae
Ka3ipri Joyip Mo33UsACHIHBIH ayiibl KakekeHHIH ask
aCTBIHAA TYPABI».

byn Oasamama Kka3ak KOFaMABIK CaHACHIH-
Jla, acipece, FBUIBIMH OpTajga Oipa3 oHrime 00J-
nmer. K. JKymanueBTiH Ka3achlHaH KeWiHMep3imai
Oacmace3 OeTTepiHIe FAIbIMHBIH OasHIaMalapbiH,
JeKIMSATIapblH THIHAAFaH arajapbl MEH 3aMaHzac
opinTecTepiHiH FHUIBIMH, JEPeKTi MaKalaiapsl
Kapjiaid okaynael. Tanmaid mIbIHIAKTap aWThULABL.
M. OyesoB, O. Maprynan, C. Mykanos, E. Ucmau-
noB,3. AxwmeroB, C. Kwupabae, 3. KaGmomnos,
X. OmibaeB, M. Mpeip3axmeroB, O. Toxibaes,
M. Fabpynmun, X. EprammeB, X. Ecenxa-
HOB, O. Jlepbicommna, M. AteimMoB. M. XaceHOB,
bI. Jlyiicenbaes, b. blckakos, C. CeiiitoB, C. Tan-
xaHoB, A. HypkatoB. T.O0nipaxmaHoB T.0. eHOEK-
TepiHIle YJIKeH KYpMeTIieH araijel. Ipremi 3epr-
TeyJdep MeH Oaiicanapl ofeOu-ChIH eHOeKTepaeri
FBUIBIMH OaFbITTapbl Typaibl na Oipa3 >Ka3blLi-
nmer. Ocel exmiH 70-KpUTIapAslH OpTachlHA JEHiH
JKAJIFAChHIT KeJie Al Jie OipTiHaen a3ast OacTa bl

IeiH MoHIHAETI yCTa3nap CUPEK, CUPEK eMec-
ay, eTe a3, gerenni 3.KabmomoB >xui alTaThIH.

AKaJIeMUKTIH KOHII 06JreH >XYMBICTAPhIHBIH
0acTel apHachl — YCTa3[bIK €KEHIH KepmHikK, Oin-
IiK. «/lyHueneri eH apAakThl, KACHETTI, KHEJl Ma-
MaHJIbIK — YCTa3/bIK. Bipak OyJ1 %0J1 OHaii K0J1 eMecC.
En GineriH kepiHINm TypraH «akKThl Kapa, KapaHbl
aK» JIel ycTa3 ellKallaH aiiTa alnMaiap», — AereH
ce3lepAl alpbIKIIa MOH Oepe alTaThiH ycTa3aaphbl
X. Hocmyxamenyisl, C. Acdenauspos, C. Ceii-
¢bymwH 1.0. MypamasraH Topi3di.. by ycTaHbIMIbI
aKaJeMHUKTIH ©31 KMl KMl alTKaH, — Ol aTaKThbl
HIoKipTTepi a3 jxazbaran. Con ecrenikrepre kol
FaHa Ke3 JKYTIPTymiH e31 Tajaii oimapra Ko3fay
canajpl:

Axanemuk C.Kupabaes: «KaxbmM — mnena-
ror ycra3 emi. OMipiHiH 35 >KbUIBIH 0ana OKBITY-
IIBUTBIK KbI3METIICH OTKi3li. KaXkbIM MIoKipTTEpiHiH
KarapeiHa MeH Tek Opan nenuHctutyThl KasI[IU-
ne, KasMYVY men Kaparannbpl neinHCTUTYTTapbIHIA
OHBIH JICKIIUSACHIH ThIHJAFaH JKacTap/bl FaHa eMecC,
oChl 35 KpUI iMIiHIE Ka3aK MEKTENTEPiHJe OKBII,
Ka3aKk ofeOMeTiHeH Jopic aiFaH IISKIPTTEePHAiH
Oopin e xocap exniMm. OnapabiH 0opi 9ae6u OimiMai
amramr  KaXbIM ~ OKYJIBIFBI  apKBUTBI  alpl.<...>
OHBIHOKYJIBIKTAPhl HETI31HJE OpTa MEKTEITe Ka3ak
ome0HeTiH IIoH PeTiHIe XKYPri3y iC KOJIFa KOUBIIABDY
(Qirabayev, 2007: 315).

Kaxpim  XKymanueBriH kerekurijirimen 32
ajiaM FBUIBIM KaHAWIATHI, 8 ajaM FhUIBIM JOKTOPHI
Iopekecid anmeimThl. OnapaplH immHzme  (uiIoso-

TUS FBUIBIMJIAPBIHBIH JOKTOPJIAPHI, Hpodeccopiap
E.B. Jluzynosa (opsic), A.M. Xapucos (0amkypr),
K.P.PcammmeB (xpiprer3), H.T. CaruroB. H.OK. XKa-
makoBTapMeH (Kapakaimak), Karap Ka3zakrap
C. KupabaeB, M. Msrip3axmeroB @. Opazaes,
b. Haypsi36aes, xoHe M.ATsiMOBTap Oap. An Oy
TiziMre (UIONOTHS FBUIBIMIAPBIHBIH KaHIUIAThI
nopexecid anral 3. Cepikkanues, 3. XKymaramnues,
O. Tinerenosa, C. Kycmanos, C. Toumsibaesa,
3. Cepikkanuen, . Oninbexos, K. TokTambIicos,
K. Mpeipzaranues, K. XycinoB, b. Ackubekos,
A. JlamamreB T.0.KONIacTapablH aTTaphlH KOCCaK
MYHIH 631 ycTa3 eHOEeTiHIH epeci OWiK, epici KeH
OonkaHbIH aHFapTagp (Atymov, 1987: 160).

IIpodeccop M. Mrip3zaxmetos: «K. XKymanues-
TiH CaHaJIbl OMipi TYTeNiel YCTa3IbIK KOJIFa apHaI-
mel. On mopic OKy YCTiHIE eIIKaHaail KOHCIEKTi,
Kara3fra KapaMaWThIH. One0n IIbIFapMaapIbl Tal-
Jlay YCTIH/E Ke3-KeJITeH aKbIH, JKbIpayJblH ©JCHIH
JKaTKa COFBINI, CO3 MapXXaHbIH HOCEPIETKEH/IE
THIHIAYTIBICHIH CUITIACH THIHIAPHIT KEPEMET oCepIIe
KaJIJIbIPATHIH.

[okipT araympira OinmiMiHe Kapam OaFachiH,
BIHTa-TaJIa0BIHA Kapail KypMeTiH asmaca, OMbIH/Aa
HOpi Oap TBOPUYECTBO ajlaMblHA JIET€H BIKBUIACKHI Ja
Oenexmre 6omateia» (Myrzakhmetov. 1977:3).

Axanemuk 3eitHoma Kabgomnos: «...Kaxsm XKy-
MaJIMeB — IILIH MOHIHJIET]I CUPEK Ke3/IeCeTiH yCcTa3-
IBIH Oipi: o1 — OyBIH-OYBIH ac ypITakKa yiri Oe-
PYZeH, eHere AaphITyAaH, FYMBIp O0MbI «yipeTyneH
JKaJbIKNaraH» HarbI3 Neaaror.<...>

K. XXymanueB — keI KbIpJIBI KiCl: FaJbIM, JKa3y-
IIBI, YCTa3.

On e3iHIH 63r¢ KBIpIaphIMEH Karap, YCTa3IbIK
Kbi3MeTke 40 JKbUTFa JKYBIK FYMBIPBIH JKYMCaraH
€KeH.

Byn, MyMKiH, OHBIH ©3Te KbI3METiHe (MacelieH,
JKa3yIIBIIBIFBIHA KaKeT YakKpITKa 0Oipa3 KHsHAT
sacaraH-2bl. Acbutbl JKan-)Kak Pycco-HbiH Oaiina-
YBI IYPBIC:

¥YcTa3aplK €Ty — YakbIT YTy €MeC, ©3TeHiH
0aKBITHIH asiyiay, ©31HHIH YaKbITBIHJIbI aMay.

bipak Oyran exinOey kepek. XKep ycTiHme agam
TopOmMeneyneH ackaH adBIPOIITHI iC, apAAKTHI AKYMBIC
JKOK.

¥Ycrazaplk — yiuel Hopee!» (Kabdulov, 1983:
414).

MyHpaii mikipaepai xanracTeipa Oepyre Oomna-
mel. Onapman K.KymanneBTiH ycTa3abplK KbI3METi
MeEH JIopic OKyAarbl IIe0epliri MeH HIemeHIriHe,
omOebarn OLTIMALUTITIHE alpBIKIA TOKTAJIFaHIap/IbI
FaHa ajjblK.

K. JKymanueBTiH FalbIMIaFbl JKOHE Ka3ak
o11e0ueT] TAPUXBIH KacayAaFbl FHUTBIMU-TCOPHUSIITBIK



¥ 761 yeTa3apIH KacipeTi

eHOeKTepi, OKYJIBIKTaphl MEH OKY KYpalaapbl Ty-
paJbl Ka3purrad Marepuangap kKanmama! Can amy-
aH MOKUIIC TIeH >KUHAJBICTaparbl IIEIICHIKKES
YJTIACHII )KaTKaH co37epi MeH OasHaaMaaphl )KapbiK
KOPIeH eMec. ¥ CTa3dblK IIeOepITiK Typaibl KaphIK
KOpPreH a3-KeM TOJIFaMJIapbl MEH €CTEJIIKTepi 63 aj-
IeiHA. MYHIaFbI OMIIap emIkaniad KyMoH-KYIiKTepre
aliHaJFaH eMec.

KopraMabIK-ryMaHUTaPIIBIK OiTiM CallaChIHBIH
KBI3METKepJepi, acipece, Ka3zak oAeOMeTi TapHXbl
MEH TCOPWSCHIHBIH MaMaHIaphl ©37epiHe mopic
OKpIMacajJa YCTa3 caHaraH aKaJeMHK-FaJIbIMFa
THICTI KYpMET KepceTe ajjblK Ta, e3iHe JalbIK.
Macene — ocbIHA.

Kaxbim JKymanueBTi ereMeHiiK ajafaH KbLl-
JaH Oepi OKBITHII KeleMi3 — JIen alTKbIMBI3 KeJe/Ii.
bipak oceiHma 6ip TyciHIiKCi3 camapkayislk Oap,
BIKBLIACCHI3ABIK Oaiikanazpl. Ockl Oip TYCIHIKCI3
KaNIbIH Ka3zipre skactapra acepi Oapmail. Kaxeim
KymanueBTiH KiM eKeHIH HWHTEpHET IeH alyaH
TYPJIi KbI3BIKTapFa anaH OyTriHTi ypnak Oine me, oii-
JIAHBITT KOpPreHiepi 0ap Ma exeH? — /e OWaichiy
ocbiHAalaa. OKbIpMaHAap apachblHAa aThl-KOHIH
Oinetin Oipeynep ke3nmecep. bipak Ka3zak KOFaMJIbIK
caHachl MEH MOJICHHUETIHE CiHIpreH eHOeri Typaibl
JKaKChI OLIETIHAEP KoM OonmMac.

biznin oiteiMbema, Eremen KaszakcTaHHBIH
Oomamarbl Typajibl OMJIaHYIIBIIAp, dcCipece, OKy-
TopOMe iCiHIH THUNTIK OKy OaFJapliaMachiH jKacay-
hIbUIap, eJIiHe CiHreH epeH eHoeri Oap, OyriHzne apa-
MBI3/1a JKOK a3aMaTTapasl KyFeIH KOPTeH, TYPMEIeH
HIBIKKaH «OeiIapanapasiey 0ipi remece ekeH.

AnppIMEH MbBIHA TapuXd JEpeKTepli ecke
tycipeiik. Kaxemm Xymammes — M. Oye30BTiH
KaHaTTac opinTeci, Ka3ak (OJIBKIOPHl MEH aybl3
oneOueriHiH aca ipi mMamanbl. Kazak omeOueriHiH
TapuXbl MEH TEOPHSCHI Typalbl aJFamlKbl JKyHemi
3epTTeyep MEH €HOCKTEp, OKYJIBIKTAp MEH MOHO-
rpadusiap SKapuslaFaH, JKOFapbl MEKTEnTepe
nmopic okerFaH ycras. 1941 xeuter «XVIIh-XIX
FachIpiaparbl Ka3ak d/IcOUeTi» JIETeH TaKbIPhINTa
KaHIUAaTThIK, 1946 xbeutel «Kazak ogeOueti Tapu-
XBIHBIH MoceJernepi kone AGail T033USICHIHBIH TLT»
TaKBIPBIOBIH 1A JJOKTOPJIBIK TUCCEPTAIUS KOPFaraH.

Kepkem 1mbFapMa MOATHKACH TOpi3/li €KiHIH
Oipi yra OepMeiTiH aca KUBIH TaKbIPHINKA, Ka3ak
onebuerinne OipiHmI OONBIN Kipicill, JOKTOPIBIK
JKYMBICTBI Te3 JKa3blll KOpPFAaybIHA BIKIAJI ETKeH
JKOFaphl MEKTENTe 91cOMET TCOPHUSCHI MEH TapH-
XBIHAaH A9picTep OKbII TIKipuOe cabakrap »Kyrisyi
JKOHE TEOPUSIIBIK, TPAKTHKAIBIK, JTalbIH/IBIFBIHBIH
MBIKTBUIBIFBI €1i. JKYMBICTa OpBIC FaJbIMIAPBIHBIH
eHOCKTepiH MeWiiHIIe MON KapacTeipansl: B. Bu-
HorpanoB, Potebnya, (1922), Beselovskiy, (1940),

(Zhirmynskiy, 1928), b. Bypos M. TI'opekuii, I. AG-
pamomny, JI. Tumodees, @. I'onosenuenxo, JI. [le-
mnoBa, B. Copokun, WU.I'yTopoB koHe ayHUE XKY3i
o11e0MeT MHCTUTYTHIHBIH 3 TOMJBIK ipreni eHOeriHe
ne cyideneni. byn kepHeKTi FajpIMuap apachblHaH
K. XymamueBTiH kem KeHUI OeNireHi KypCHBIICH
Oepinren rajbpiMaap OonareiH. OnapiblH KOpPKEM
oneOueT TMOATHKACHIHA apaHaliFaH aca MaHbBI3IbI
€HOEKTEPIMEH, TIlITi ©3€KTi MOCeeNepiH KO3FaUThIH
MakajaJiapbIMeH XKeTe TaHbIC ei.KaHa KoHIenIus-
Jlap MEH MaHBI3/IbI OMIapbl capasiaiijibl, CabICThI-
pansl. 1946 xwimer CCCP FrutbiM akaneMusICHIHBIH
HIBIFBICTAHY HHCTHTYTBIHAA KOpFaiiabl (Zhumaliyev,
1960: 123).

[TosTHKAIBIK 3epTTEYIACPIIH TEOPHSICHI, OJIiC-
Hama, TOCUIIEPIMEH AKChl TaHBIC aTaKThl OPBIC
raneiMaapel M., Memanunos, C.E. Mamnos,
10.1. Kpaukorckuit, H.®. benpankos, H.K. [Imurpu-
eB, A. bopoBkoBTap MeH AOali MIBIFAPMAITBLUTBIFBIH
XKaH-KaKThI 3epTTereH (Auezov, 1985: 246), Muka-
nov, 1967: 301), Nurkatov, 213: 384) xorapsl
OarayaraH.

K. XKymamueB onebu ynmepicke y30eit apamac-
kaH YTFA anramksl akageMukTepiniy Oipi. Ka-
3aKCTaH MEKTCIITEPiHe apHaJFaH CaH-ayaH Oar-
Japiamaanap, OKy Kypaigapbl MEH OKYJIBIKTapAbIH
aBTOphl, Alail arbrHmarel Kaszak yITTBIK menma-
TOTHKAJIBIK YHUBepcuTeTiHIH Ka3ak ogeOueTti kade-
npacsH 30 JKbUT OacKapraH, JKaJIbl YCTA3IbIK OT1TI
— 36 Kb

Faneimupin 1958, 1960 xpuimapsl  KapblK
KOPTeH Ka3aK oJeOHeTi TapUXBIHBIH MocellepiHe
apHaJIFaH KOC TOMIBIFRL: «Ka3ak a1ocsl MeH o1e0ueT
TapuXbIHBIH Mocenepi» jxoHe «Kazak omeOuerti
TapUXBIHBIH Mocelesepi xkoHe AOail M033UsCHIHBIH
T Ka3ak o/eOMeTTaHybl YIIIH YJKEH TaObIC,
KYOBUIBIC 00J/1b1. ByFaH KOoChIMIIIa CaH MOpTe KaiiTa
OaceFan «Opebuer Teopuacky, «XVII-XIX
FachIpJapAarsel Ka3zak one0ueri», MaxamOeTTaHyra
apHaJFaH 3epTTeyliepi MEH MOHOTpadUsIapbiH J1a
afityra O0mambl.

Kaxbmm KymanueBriH TyranbiHa 110 kb1
Tonmyel TyFaH >kepi Opanma bareic Kazakcran
MHHOBALUAJIBIK-TEXHOJOTHSUIBIK, ~ YHUBEPCUTETIHIH
mefaroruka  (pakymbTeTi XadbIKapaiblK FHUIBIMHE-
ToxipruOenik koH(epeHIHs TypiHae aransl. byran
Jla IIYKIpIiK eTyre Oonaapl. ONTKeH1, OYphIHFbIIAM
CTYIEHTTEp/I MOXKIUIiCKe MOKOYpJien O KHHAM,
il TBICTHIPAPIBIK ~ KeImipMe OasHIamMalap/sl
THIHAATATHIH KAJIBITITAH IIBIKKAH TOPi3iMi3.

Ochl KOJIBl YHHBEPCHUTET FaimbiMuapbl Jlo3zar
Tysaxbaiikp3el  PeicOexoBa, basa Fa60ackbi3sr
[lIptHTEMUpPOBA, TapUX FHUIBIMAAPBIHBIH JTOKTOPHI,
Tysx6aii PricOekoBTEp, TapuX FBUIBIMIAPBIHBIH



JOKTOPBI xoHe Opai 00MbICH OKIMIIITIri OYpBIHFBI
CipeCKeH TOHIBI OY3BINTHEL. AJFal peT akaaeMUK,
FaJlbIM-YCTa3, akKbIH-Xa3yIIbl MepenTolbl Opan
KaJachIHIaFbl JpaMa TeaTpbl FUMapaTbIHAa, Ka3ipri
YpIiCIIeH XaHallla aiTKaHaa, xkaHa ¢popMmarta eTTi.

OpanapIKTap aKaJeMUK YCTa3/IbIH KO31H KOpPIeH,
CO3IH €CTireH, eMipi MeH IIbIFapMallbUIbIFbIH,
eHOCTiH JKaKChl OUTeTiH apparepiiepmi, AJMaThI-
naH, Oz0ckcranHaH, Hykicren, Pecelinen, Yoa-
JaH UIaKbIPBUIFAH FalbIMIAPMEH XaJbIKapajbIK
JCHTeWJeri CcalTaHaTThl, FBUIBIMH KOH(EepeHIHs
OTKI31.

En Kyanbimrteichl Moxiticke Opan Kamacel
okimmrimirined, Kaxsim JXKymanueBTiH TyFaH xepi
KapareOenen aynan Oacributapsl kenui. Ecimi MeH
eHOeri KaszakcraHaplKTapra faHa emec, OfaH ThIC
xKepiepre Oenridai arakThl >KepiecTepi Typajbl
opajinbIKTap oinaHa OactaraH ceiHaiiel. OraH ba-
Teic Ka3zakcraH MHHOBAUUSIIBIK-TEXHOJIOTUSIIBIK
YHUBEPCHUTETIHIH JOIeHTI A3amar MaMBIpOBTHIH
K. Kymanues mbsirapmManapbeiHbiH, Oip Oeirid raHa,
7 ToMm TYpiHze xapusinaysl (2010 xk.) Ko3Fay calFaH
CUAKTHL « EITTeH J1e Kel »kakChDy AeTeH e OyFaH na
mrykip. by xeti Tom Bareic KazakcTan oOabICTBIK
TiNEpi NaMBITy OacKapMachl KaHbIHAH KYPBUIFaH
apHaibl KOMHUCCHS MOXKUIICIHAC MaKYJIJaHbII,
OOJIBICTBIK TiNAEPAl JaMbITy OacKapMachIHBIH Tarl-
CBIPBICHI, TiKeNeH KapKbUIAaHABIPYBl OOMBIHIIIA
Oacmara YCHIHBUIFAH €KEH.

¥cra3nelH Oonamiak yprak TopOueneyneri epex
eHOeTi — YITTBIK HIes MEH VITTBIK PyXThI, CaHa-
HBl KaJBINTACTBIpyFa apHanran OojarbiH. Fymama
FaNBIMHBIH ~aHbI3Fa allHaIFaH JOPICKepIiriHeH
e3re Jie aca MaHBI3OB HACSIApABl CPKIHIIK TIeH
a3aTTHIKTBl  HAacUXaTTayFa apHalfaH  FBUIBIMH
3epTTeyiepi MeH 63eKTi MaKaiaiaphl oap.

¥YATTRIK pyX TI€H CaHa, TOYENCI3miK IeH 0oc-
TaHABIK Typajbl €pKiH OWlayFa MYMKIHIIrT MO
IIBIFApMAIIbll  aJaMOapAblH ~ OTapIIbLI  KEHEC
YKiMeTiHE >KaKIMalThIHBI asH.

K. )KymanueBTiH «Tap 01, TalifaK KeIry» >K0jI-
JIapel Tan ochlaaH, KeHec ykiMeTiHE >KaKNalThIH
uesuIapIbl Ko3rayaaH 0acTanajbl.

Keitiari oinapbIMbI3 TYCIHIKTI OOMyBl YIIIH
angeiMeH angeiMen Kaxbrramu JXymanuesre Oy
uaesmap KalgaH KoHe Kajail Oacramapl, Oepik
CeHiMre, JyHHETaHBIMFa Kajlail alHaabl, COl Typa-
JIBI OMIpOASTHITBIK IepeKTepIeH Oipep co3.

1907 xwuiaeiH 28 sxentokcanga, bareic Ka-
3aKcTaH OONBICBIHBIH OypbIHFBI KapareOe ayaHbiHna
IYHHere KenreH. AtanaH Teprey, aHalaH eKey Je-
TeHJIeH JKaJFbI3 eMec. OKe IMIeMIe[ieH epTe alpbll-
ca na OaybIpMall TYBICTapHBIH apKachblHOa Kakmai
KOpPMEH epKiH O6CKeH.

XaT TaHUTBIH YJIKCH arajlapbIHBIH JKaTKa COFa-
TBIH, OaThIpIap KOHE FAIIBIKTAP TYPaIbl KbIP-Jac-
TaHAAPABI TYPIi TTOCTapIbI THIHAANIBI, ©31 OapIbIH
ke0iH conm Ke3nepae-ak »karraraH. Kemmrinik Oac
KOCKaH IIaFbIH JKUBIHIAP/a OpPBIHJIAFaH KOpiHEeI.
OchIFaH Kapam aybl3 omeOHueTi, OaTBIPIIBIK KoHE
JMPO-3IIOCTApPbIHA ~ €pEeKIle  BIKbUIACKI  OOJIFaH
TyciHeciH. Ex ay3siHnarbl aHbI3-oHTIMEIEp MEH Ta-
PUXH JKBIpIapra ayec. «KactalbiIMHaH OHT1IME-XKbIp,
JacTaHjapra Kymap OOJIIbIMY», — JIeN 631 alTaThIH.
Bys1 — TananTThI OanaHBIH TYMBICHIHAH MYpaJIaHFaH
epeKIe Kacuerrepi — OoNamblK 13MeHICTEPiHIH
MBIKTBI ipretackl eni. Ockl TaHbiM 1923 sxbutra
JeiH aybUIIBIK MEKTENTE OKBIFaH 3epeK, Tallal-
ThI XacTel OpbeiHOOp KamaceiHmarel «Epecextep»
MeKTeO1H/Ie ajblIl KeJIIi.

Byn xpuimap emiMi3miH TapuXbIHAAFBl AIllTBIK
aranmatelH 0ObIpMeH ymmraca kenni. OpsiHOOpFa
arallbIHIIAPBIHBIH PYKCAThIH ajMaii e3 OeTiMeH
KeJreH Tanadbl Taymaid Ooica fa TaxipuOeci KoK
JKaCThl AIlITHIK MEH JKOKTBIKTBIH KaHMal ChIHAKTaH
OTKI3reHi, opuHe, 0acKa SHTIMeE.

bipak Oym Kaxemm JKymamneB o3 OeTimeH
KaObUIIaraH ajFalikel memriM oonarsid. Ochbl KUbIH
KBUIIap/a 13/1eT KeJITeH OKYybIHA Tyce aiMai, Oa-
pap xepi, Oactap Taypl KaJMal alI->kajaHail
KYypIbIMFa KETKEJIl TypraH OajlaFa KOMEKTECETIH,
«Epecexrep» Mekrebine KaObuinararein CeiiTKanm
Mennemes emi. On conm xbiigapiaa Kazakcrax
Cogettik CoryanucTtik ABTOHOMUsUIBI Pecmy0mu-
kacel Opranblk ATkapy Komurerinin [Ipencenareni
6omnarera (Zhumaliyev, 2010: 40).

1925 xbutel IIBIMKEHT KalaChIHIAFBl aybLI
apyanibUIbIK TEXHUKYMBIHA OKyFa TYCEZl /1€ OHBI
OiTipmeill xkarbim AJyMaTeimarsl AOail aTBIHIAFHI
TIeIarOTUKAJIBIK MHCTHTYTTHIH Xa0apIaH bIpy bl 00¥-
BIHIIA JKapaTbulblcTaHy (akyasTeTinae okyra 1929
XKbUTEI Tycemi. OkyFa Tycy ymriH «Abai KynanOaes
TypajdbD» JKa3FaH UIBIFAPMAachlH TeKCepreH Oip
Kalamrep HWHCTUTYT pekTopbl C.AcdeHnuspoBKa
alTBINT, OMEOMETKE EpeKIIe KaOuIeTi CTyaeHTTI
¢wonorus  QaxynsreTiHe aybicThipansl. CoraH
KaparaHnga AOail Typaibl jka3FaHAapbIHIA ©31HIIK
TaHBIM 9pi1 TUIAIK COTTI KONJAHBICTapABl Oaikaca
kepek. by Kaxeim XKymanues kaObutaral eKiHImi
LIELIIM €]Ii.

K. XKymanueBke ocbl Oip KHBIH >KbUIZapaa
kemektecked C. Ceiidymnun, X. JocMyxaMeayiisl,
b. Maiinun, [. XKancyripos, C. Kamanos T.6.
ecimuepin epekmie arayra Oomamel. Omap Typa-
JBl aKaJIEMUK-FAIIBIM €CTEIIIKTEpiH/e *Ka3dbl. Tek
KaHa YJIKeH YCTa3bl, aca ipi ramemm Xanen Jlocmy-
XaMEeIYJIbl TYPaJIbl )KaFraHIaphbl 9J11 TaOBLIIMA OTBIP.
Ochl ecremikTep/iH jkaHa OachUIBIMBIHA J]a CH-
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reH koK. «Kalicagmapsl Ka3akTeiH» (Zhumaliyev,
2019:348).

CaH TYpni KHMBIHIOBIKTAD MEH cepreliieHIepi
0acTaH KeIIKeH FABIMHBIH JIYHUETAaHBIMbIHA BIKITAI
yKacaras ipi TyJIFanap — ochuiap.

C. AcdenausipoBTbIH Tapux, acipece TYPIK
enfepiHid Tapuxsl Typansl mikipiaepi, C. Celidyn-
JIUHHIH (OIBKIIOP, WITTHIK caHa Typajbl TopicTepi,
X. HocMmyxaMenysibiHBIH = Ajamn  ojeOueTi, YIIT-
TBHIK PyX, TUI Typaibl SHTiMelNepi, KeHecTepi, IIbI-
rapmanapsl, b. Maiinun, 1. XKarcyripoBreH TaHbIc-
TBIK, T.0. Ke3lecy-cyOXaTTapiblH Ka3ak o/eOHueTi
MEH eJ1 TapuXbl, YITHIK CaHa Typajbl oinapra Oa-
cTay OOJIFaHbI JAyChI3.

Con xpiaapaa aysi3 91e0ueti MeH (QonabKIop,
omeOueT Tapuxbl Typallbl TOIFAHBICTAp AJMaTHI
3USUTBUTBIPBIHBIH, TYPJIl CHUTIATTHI 0ac KOCYJIaphIHIA
alTBIC-TapTHICTapFa aWHAJbBIN, CTYIACHTTEp apa-
CBIHJAFHI Naynapra kemeTiH. K.JKymannes mbiHabIK
Typajbl OUIAP/IEI AOJISNICY YIIIH HAKTHI JEPEK MeH
JOUEKTiH KaKETTIiTiH OChl aUThIcTapaa YKTHI.

KeHnec ykiMeTi WAEONOTHUSACHIHBIH Tall TApTHICHI
JKOHE casicaTka HEeTI3JIeNIeTiH «aKWKaT» IMiKipiepi
K. XymanueBTiH OKy OpHBIHAA YCTa3IapbiHaH
aJFaH TEOPUSIIBIK OLTIMIepi MEH epKiH OMIaphIHa,
TOJNFaMJIapbiHa Keperap KeneTiH. Kazak KorambIK
caHachl MEH €J1 TapuXbl, eHepi MeH 9ae0ueTi Ty-
paiel OBl TiKipiep aWTHI 3epTTey eHOeKTep
Kaza OacraraH ycTazgapbl MEH KOPHEKTI KOFaM
Kaiiparkepiepi KeHec WIENOTUACHIHBIH aKbLUIFa
KOHOANTBIH, FRUIBIMHA 3€pTTEyNep JKYHeciHe CBIH-
MaThlH KaruJajapblH ChIHFa ajaMbl3 JIeTl KyFbIHFa
YIIbIpai 6acTajsl.

Kynmanaymere ce6ebin KeHec ykiMeTi onapmbIH
WITHIBUIABIK TiKipaepae, YKIMeTKe Kapchl ope-
KeTTepiie Jen, KepceTinm Mmep3imui Oacrace3 Oer-
TepiHAe KamTarThl. Opi OYI MIKIpIEpiH IepeKTep-
MeH JIoNleNnjey TYTUT Tanjayiap Jla jkacaraH JKOK.
IeHABIKKA TBICKBIPBIT  KapaMaWThIH — OTapIIbLI
WUMIICPUSIHBIH acTaMIIIbUT CasCH MUFbIIBI CAyaTThl
JKaHJIapFa TYCIHIKTI Ooiibl. OTipikke OeIeciHeH
Oarkan KeHec wmaeomoruscel azar oiiapra MyM-
Kigaik 6epmeni. OHBI YKiMeT xabapiapbiHa WMaH-
Jlail CeHETIH IIayia cayaTThl aHKay KacTap OlIMei.
YATTHIK caHaHBI Kynajay, KaMmay, JKeHCI3 jkazajay
TypaJibl SHTiMelep el inriH kepHel Oaraapl. Cayar-
ThI KacTap/ia TyFaH €IiHe KbI3MET €Ty Typalibl O¥i-
Jap KYIIeHIi.

Kazak oneOueri TapuxblH a3y YVIIH Mare-
puaN KyWHam, 3epTTEYJISPMEH ailiHajbica OacTaraH
K. XymamneB Oyn xwuigapna B. bemwmHckuiimin
oneOuer TapuxbiHa OalIaHBICTBI CHOEKTEpIMEH
IIBIHAAN TIYFBUINAHABI. ONECOUETTIH XalbIKTHIFEI,
Teri, MaMYHBI MEH KOpKEeMIIri, Typi, CTWii T.0.
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Typajibl KypAeJdi Macelenepiai KIaCCHIU3M, po-
MaHTH3M, peaju3M OaFbITTapbIHAA JKa3bLUIFaH
IIBIFapMaliapiaH, TCOPUSIBIK CHOCKTEpACH i3Jel,
caNbICThIpa 3epTTeyre AeH KOWabl. KUBIHIBIFBI Korl,
TEpEH 3epTTeNepi KOK MaHbI3IbI iCKe, apMaH >KOJIbI-
Ha IIBIKKAHIai O0JIIbI.

1932 xkeuel Kazak memarorvkanblK WHCTH-
tuyTeiH Oitipren K. XKymanme Kazakcran Xa-
JBIK aFapTy KoMHccapuarbl mrentiMiMer Opair
KaJachlHOa S>KaHAaJaH allbUIFaH IeJaroruKajibIK
WHCTUTYTKA OKBITYIIBUIBIK KbI3MeTKe Kenmi. Kazak
XQJIKBIHBIH OybI3 omeOueTi MeH (ONBKIOPAaH,
onebueTTapuXbIHAH 19pic OKyFaKipicTi. OKy Kypaibl
peTiHIe YCHIHATHIH OKYJBIK TEH OKYy KYpasaapbl
0oMabl. AJTMaTBIAAFH] Ja JKaFaai COFaH KYBIK eIi.
OKy OpHBIHAH ajia KeJITeH KiTanTaphkl MEH jka30ana-
pBIH maiigananapl. J(opic Ma3MYHBIH CTyIEHTTEpre
Ka3FbI3y/bl, KOHCIETLICYNl KOJAAH/ABL. ACHIFBIC
JKa3bUIFaH OKY KypalJapbl Tallalka cail KeIMei.
CoraH KapaMacTaH KiTarchl3 OKBITY JKaliFaca Oep/ii.

K. XKymanueB annplHa TypraH aca MaHbI3/bl
JKYMBICTApPMEH OCBLIAl MKOJBIKTHL OJEONET Tapu-
XBIH JKa3y/Ibl OHBIH J]aMy >KOJIIapBIHBIH O0acThl apHa-
CBI MEH JXYHeJIepiH TaOyabl KepceTyleH bacTay Ke-
pek. bipak miemriMiH TanmaraH TyHiHOep MyHBIMEH
OiTmeimi. O3ekTi Mocenmenep Kemn OONFaHABIKTaH
KOMEK cypamn Mep3imai Oacriace3 OerrepiHe Xa-
3bII KepAi. Xabapiacymbuiap Ooniel, OLTIKTiIIEp
TaOBUIMAaIbI.

Fanbim  KanmamrepriepaiH eMipOasHbIH Ka3blIll
IIBIFApMalIapblH Talfiay/la MO3THKa MocellenepiHe,
ocipece, omeOH-TapUXU AEPEKTEep apachIHAAFbI
Ce31MJIIK, MICUXOJIOTHSIIBIK JKalaapabl MYKHST TaJl-
Jlay KaXeTTiriH aHrapapl. KepkeM IIbIFapMaHbl
MO3THKAJNAK OaFrbITTa JKaH-KAKTHl TaINAyChI3 OKY-
JIBIK HEMECe OKY KYpPaJIbIH jka3y Oekep OoiMak.

OneOueT TeOpHSICHIHBIH Kalay-Kajay Karumja-
JapblHa TepeHAey, KaiTa Kapayasl Tajlal eTeTiH
MoceJieNiep MeH CYpaKTapibl KopceTTi. TeopHsIbIK
YFBIM, 3aHIBUIBIKTApIbl alKbIHIAMaWbIHINA aliFa
KBUDKY alTbICKa arlapMaiTeIHaal. EH Kypaenici anma
TYpFaH Mocejeliep/i KaTap KO3Fal, CalbICThIpa-
caJFacThIpa Tajjam KOJJaHy KaKeT. OPKaHCHICHI
MBIKTBl ~ FaJlbIMFa  OMIPIIK  KYK  OOJapibIK
JKYMBICTapbl KaTap JKyprizy MiHJCT.

«XVII-XIX racelp oneOUETIHIH TapUXbD) aJFa-
IIBIHJIA OChUTAH XKa3bUIbL. OpUHE, 01 0apiMi3 OYTiH-
Jiepi JKaKchl OieTiH kitan emec. OKYIBIKTBIH KeHiHT1
OachUIBIMIApPhl KEHECTIiK HICONIOTHS HYCKaylaphl
MeH Oacmace3 OeTTepiHIEri CHIHAApFa opai caH
TY3€TUIN, THICTI TEKCEepyJepaeH, pedakUusIaH oT-
keH. KeifiHTi op e3repicTep/iH y3aK 63 TapuxsI Oap.

AKamaMHUK FaJBIMHBIH IIOKIPT JaiibIHIAyda
yHeMi OWbIHJa OOIIFaH YIJKEH OCHapiapbIHbIH



Oipi TeopusmaH MamaHnap AadbiHgay emi. «Hareiz
onebmerini OONFBIIAPBIH KeJIce, COJI ONeOHEeTTIH
ominmeci OONBINT ecenTeNieTiH ofedueT TeopH-
SCBIH OUTyJepiH Kepek... OnedheT TEeopHUsICHIH
y30eH OKBINT Kapam >Kypieaep...» AETeHIl IIoKipT
OonFaH op TaJamKepre auTHII OTHIPATHIH. Y JITTHIK
FBUIBIM aKaJIEMUSICBI TEOPHs OOIMIH alica, COHBIH
KYMBICTapblHa OaCIIBUIBIK JKacacaMm JereH ap-
MaHJapblH Ja aluThIN >KypreH. Fansim apmannaran
OeiM o AyHUE calFaHHaH KeiiH 18 KUl ©TKeH
coH ambuIael. KeliHpek kaOblmapl.

«30 >KpIIAAPIBIH OpTa TYChIHAH OacTaFaH y3aK
KBUIBIK 3epTTeyaepiMeH KakbiM Ka3aKThIH 97e0neT
TapUXbIHBIH 0acTaybl MEH JaMybIHBIH 3aHJIbI TapH-
XU KOJIBIH goneneni — aen xkasansl C.Kupabaes,
— 9cipece on XY — XIX raceipnapnarsl ofgedueT
TapuXbIH XKeTe 3epTTeAi. O3iHiH eHOeKTepiHe ol
aybI3IIa XKoHE jkaz0a ofeOueTiHiH e3apa OalnaHbI-
Chl MEH aWBIPMAIIBUIBIKTAPBIH TEPEH KapacThIpa
KeJI, aybl3 ofeOueTiHeH jka30a o9eONeTTiH TYBIT
Oeninin mweirysiH X VI raceipaa Gacranansl nereH
KOPBITHIHABI kacansDy (Qirabayev,.2007::311).

bipep kepkeM TyBIHIBIIAPHl JKapbIK KOPreH
K. XKymanueske Opai 0OIBICTHIK XKa3yLIbLIap

YUBIMBI 6ACTBIFBI KBI3METIH KOCa TaIllChIPBUIIBIL.
Ocul xymbicTapna K.JKymanuesriH ayHHETaHBIMBI
MEH IIBIFapMalllbUTBIFBIHA OIITEeCTEe! 13 KaIIbIpFaH
KaJlaMrep IIoKIipTTepiH arap Ooncak: K. Amamxo-
qoB, A. Xymaramuen, X. Epranues, XK. Tinekos,
C. CeititroB, K. TacraiibexoB T1.0. aiitryra Oona-
Il JIlyHWeTaHBIMAIBIK, MIBIFAPMAIIBUIBIK iCTEpIe
T€3 KOTEePLIIN KeJe KaTKaH TAJaHTThI XKacTapIblH
aJNIbIHIA 3aMaHayW CypakTap na a3 OOJIMAaWTBIH:
O1e0u MIBIFapMaia MEIHABIKTHI Ka3y Kepek Aeimis,
Oipak ewmipae omaii emec. Ce3simui, Maxab0arThl
T.0. Here »kaz0acka! KyHIemikri Tipimikre KepiHim
TYpFaH IIBIHIBIKTE aiiTyFa Here OomMainaer? Mme-
oJIOTHAA Here oTipik Mol T.c.c. bys cypakrapasiy
mieniMi keOiHe TeopHUsFa TIPENTIHAIKTEHI XKayarThl
WHCTUTYT OKBITYIIBICHI K. JKyManueBTeH kyremi.

Kazak koramJIbIK CaHachIHIA OpHBI Oap Oy
TYJIFanapaelH 09pi ycras-ransiMHBIH Opanga Oac-
TaJFaH [IBIFApMAIIBUIBIFEI MEH 13/I€HICTEepi, TOJ-
FaHbICTAPbl Typallbl Talall JEepeKTi ecTeliKTep
JKa3Ipl.

Opan KanacelHAAFbl YCTa3[bIK JKOHE CasiCH
aneyMmeTTiK, KoramabplK Kbismerrep K. Kymanues
YIIiH aca yikeH Mekren Oomabpl. benrimi ycras,
KOFaM Kaiparkepi peTiHJie KallbITacThIPaIbL.

«...1937 xputel XadblK arapTy KOMHCCHapHa-
THIHBIH IIAKBIPYBIMEH AJIMaThIFa Opaisin, Abaif
aTbIHJAFbl MEMJICKETTIK TIeJJarOTHKAaJIbIK HHCTH-
TYTTHIH Ka3ak o/e0meri kadeapachlHa Ka3ak oie-
OmeTi Tapuxsl MEH oAcOMeT TEOpPHUSACHIHAH OKBI-

Tymbel Oonbil  opHanacanpl. Kem kemrikneii-ax
Kadenpa MeHrepymici OONBINT TaralbIHAATIABI.
Conan eMipiHiH COHFBI MUHYTHIHA AeiiH 30 KbLT
0olibl y30ecTeH com Ka3ak o7icOueTi KaeapachiHbIH
MeHrepyurici 6onbin icreni» (Atymov, 1987::66).

Anmarsira kemin AGall aTBIHAAFBI MTEAarorHKa-
JIBIK MHCTUTYTTa YCTa3JaK NIBIFAPMAIIbLIBIK KbI3-
MeTKe Kipicke coTrepaiH Oipinme 1938 xbputrbel Ma-
xaMOeT TO033WsICHl Typaibl MakajachklHaa Myxrap
Oye30BThl chbiHAWAB (Y3iHZUEp KBICKAPTHUIBII
aJIBIHIA. ).

biz «Kazak omeOuneri» raseTiHie »a3raH MakKa-
nambzna Mcarait, MaxamOeT KoTepiiiciH TyFbI3FaH
JKaFJainap, o KOTepLTiCTiH Heri3ri Kylili, OHBIH
Kenecapsr, Kaiipimxan KeTepisliciHeH albIpMachl,
OyJ1apAblH KOTEPUTICKE KeJlil Kajlalh KOCBHUIFaHBI,
KiM VIIIiH, HE YIIiH KOTepiJic jkKacaFaHbIH alTTHIK.
Ketepinic >xoHE OHBI OacKapylisuiap Typasbl o3
MiKipiMi3ai KYpT ajijaplHA cajbll ofaH OipHerie
nornennep Kentipaik. EHgl ocbl KeTepimicTiH KbIp-
IBICEI OonFaH MaxaMOeTKe, OHBIH I1093UIChIHA
TOKTAJIBIK.

KyHi O6yrinre aeitin MaxaMOeT mo33UsChIHA ChIH
ote a3. O xeHiHIeri OipKenKi mikip aiTkan Myxrap
Oonapl. Myxrtap Hcaraii, MaxamOer keTepimiciH
Kare TycCiHilm, MaxaMOeTTiH KiMHIH aKbIHBI €KEHIH
JYpBIC Oaranail anMajpl.

MaxaM0eT TBOPUYECTBOCHI KOHIHJAETI Karele-
CyIiH Heri3i TYWIHI,TYTIKI Ka3bIFBl — KOTEpLIiCTi
(deonanaplk nen yFbIHYbIHIA JKaTbip. Ketepimicti
comaii memn TyciHrecin, MaxamMOeT TBOPYECTBOCHI-
Ha Kate Oara Oepynepi ©3iHCH o31 aHBIK. Y HTKEHI,
Maxam0eTTi, KeTepiiicTi 0esIeK ayibin Kapayra 00J1-
MauIbl.

MyxTtapabiH MaxaMOeT TBOPUYECTBOCHI JKOHIH-
Jeri kareci: MaxamOeTTi (peoan akbIHbI Jeyi.

«XIX racplp omeOueTi» JereH KiTaObIHIarbl
MaxambeTke OepreH aHaTu3bIHa, OaChIHAH asFhIHA
Jeitin eoman akpIH en AojesaereH 0oaibl.

On yurie oyeni bykap >Kelpayapl aibll, OHBIH
TBOPUYECTBOCHIHA aHAJBI3 Oepim kenemi ne, bykapra
MaxamOeTTi TeJIu canabl.

Bykap men Maxam0OerTTiH OaFrbIThIH, WIBIFap-
MaJlapbIHbIH H/ICaIbIK MA3MYHBIH aJIFaH/ia eIl albIp-
Ma JKOK, 9JIiC JKaKTapblHAa Keil Oip e3remenik 00J-
Maca, ekeyi — 0ip, Maxambetr BykapaplH MIOKipTi,
BykapnpiH alThIl KeTKEHIH iC KY3iHE achIpyIIbI
JIETE€H KOPBITHIH]IBI IIBIFApaabl <...>

Owmip Ooiibl XaH MEH XaHHBIH KON MIOKIaphl
Oouiep, Koka MOJJIajJapMeH KBIPKBICHII OTKEH,
aKpIphIHIIA CONApIbIH KOJBIHAH Ka3a TalKaH
Maxam0eTTi XaHHBIH OH K031 bykapmeH Oipaeii gem
Kapay kare. Oy He TYCIHOCTCHIIK, HE IIBIHIBIKTHI
OypmanaraHIbIK.
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Maxamber neH bykap MOATHKACHIH Tii Karbl-
HaH aJyicak Ta 0ip-OipiHeH ammak >katsIp. bykapneia
Timi  JkymOaK, KOpIIUTIKKe TYCiHIKCi3, o1 op
OMIBIH VIIBIFBIH KOpCeTim KaHa ceieiai. OHBIH
MMO3THUKACKIHBIH TiMl OENTisi, 63 OKyIIbUIaphlHA —
YCTeM Tal ajaMjiapbiHa, 31 MeH 6acTac, ictec, ujie-
SITAC, TOCTAphIHA apHAJFaH Til

MaxaM0eT 1Mo33usACHIHBIH TUTi bykapnan mysze
e3re. byJ1 KeTIilikke apHaIlFaH Mod33usl, COHIABIKTaH
OHBIH T Kemuriikke yreiMabl. OHBIH KEKe ce3
KOJIJITAHBICTApHI J1a COJl KOTEPLIiC KapKbIHBIHAH TY-
FaH KYpEC, TapThICThI aTpa)KaiT €TeTiH, COFaH YH-
JNENTiH aliKbIH, amblK oOpaszmap Oap Oom kemeni.
Byran xeifin Tokraiimbz» (Zhumaliyev, 1938:
53-54 60).

M. OyesoB K. XKymanuertiH (GoNbKIOp *KoHE
aypl3 onmeOmeTi, ofeOMeT Tapuxbl >KOHE TEeOpHs-
Chl Typajbl OiJIapblH XOFapbl OaranaraH. OHBIH
IMKipJIepiMeH caHacKaH. Ocipece, MaxaMmOeTTanyma
OHBIH 0acThl OpHBIH MOWBIHJaFaH. bipak 1o1 oCh
TaKBIPBINTA CHIH alTKaH TYCTaphl ma Oap (Auezov,
2017:313)

M. OyeszoB K. XymammentiH «MaxambeT
OTeMicoB» KITaOBIHBIH €H COHFBI KMHAKbI €HOEK
eKeHIH aiTa Kene, KeHiHTl 3epTTeyuIiiepain
KAHAIBIKTAp KOCIAWTHIHBIH €CKEPTE OTHIPHIT, SHII
THIH 3EPTTEYICPIIH KaXETTITiH KOPCETETI.

K. )KymanueBTiH eMipi MeH IIbFapMallbUIbIFbI
Typasbl KalTajiayjJapra TOJIbI JKayblp OOJIFaH ap-
3aH, JIepeKci3 MaJaKTayChIMaK jKa30amablIbl OKbIIT
OTHIPHITT «HETe OYIIai?» — MereH oiapaaH KyThiia
anManchiH. FrITBIM MeH O11iM callachIHBIH Oiperei
TYJIFAChl, aJIFalllKbl aKaJeMUK-FaJIbIMIAP/bIH Oipi,
JKa3yIIbl, CBIHIIBI, ¥JIBI YCTa3, €71 TApUXbl YIIiH aca
KOKETTI 3epPTTEYJICP/IiH, OKYJIBIKTAP/bIH aBTOPBI
KaHJail KypMeTke OoJica fa JaibIkK.

OHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK  KeJIOCTiHe, Kaiicap
TYJIFacblHa Kyle Topi3mi JKarpUIFaH Oipep «ze-
pex» Oap, erep comail Jem alTyra >kapap Oonca.
bipi, K. Xymanmueptin exi per KeHec ykimMeTiHIH
JKazajaylibl YWBIM OPBIHAAPHI TaparblHAH KyFbIH
Kepil, 25 XbUFa COTTANABL. Ajaiiga KiHOCI3MIriH
JIOJICIJICTI, «KYBIHBII, apbI3 ’Ka3blll, KbUIMBICHI KOK
OONFaHIBIKTRIH aKTIIBY AereH KeHec YKiMETTIiH
pPeCMU KYIKaThIH ajblll 00CTaHIBIKKA IIBIKTHI. bipak
FaJpIMFa KYIIKTeHE Kapay Keibip opinrectepi
TapanblHaH cakTanael. CebenTepi e caH Typdi.
Kamamrep miHe3-KYIKBIHAAFE OipOeTKEHIIK, Typa
ceiiney T.0. IIET >Xarachl >KOFapblia ANTBUIIBIL.
Ekinmmici «kiHoci» — omebuerii opinTecTepi Tapa-
MIBIHAH aWTHUIATHIH KaHKY ce3nep. Omap celiiereH
ce3lepiH/e maKipTTepine, ThiHAaymbuapra K. XKy-
MaJIMeBTI )kaMaHar 0akTel. Opi Oip peT KaHa emec.
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YHewmi kKakcaymeH Oonjel. byn cesmepmi cTyneHt
Kblgapaa 0i3 ne ectirenois (-3.6.).

ByraH Herizni kayanThsl pecMH aTak Jopexenepi
Oap akageMuKTep MeH npodeccopiap, FhUIbIM JT0K-
TOpiapsl alTKaH koHE Oip per emec. CaH MopTe
nmanengeH. Macenen, akagemuk C.KupabGaeeB Obl-
mail aiitanel: «OnedueTrimMiziH OacTayblH KeiiHre
TapTThI» JICTCH CO3 YJIKCHHIH J¢ KIllHIH ¢ ay-
3pIHAA KYp. «TONBIKKaHABI AaBTOPIBIK oneOHeT
KpUTEpHJUIEpiHe jKayanm OepeTiH eKinaep Kazak
xypteiHaa XVIII racelpman 6acram kepiHe Oacra-
IIbD» JICTCH MIKip/Ii aiiTKaH Oip FaHa Kymaliues emec.
bynbr bykapnan Gactaifblk jereH oHriMeHi Myxay
na aiitkan. bynm wmocenene Kaxemm JKymanves
OYe30BITeH aKbUIIACHIT KETiCiMIe KEJTCH.

Kazak omeOueri TapuxpiH bykapman Oacray
keperin KaxexkeHe MyxTtapnbiH 31 aiTkaH. by
HIBIHABIFBIHAA, MyxTtap OYe30BTiH KOHIICTIIUSCHI
OO0MaThIH. ..

...Kaxpmm JXKymanumeB kazak omeOueri Tapu-
xweIHBIH Oackl X VIII raceipnan, bykapnan 6acrana-
IIbI JIETEH MIKIpAl con Ke3ueri 0ap Jepekkesepre
cy#enin aiitteny (Mamyrov, 2017:17).

KaxXpIMHBIH omeOueT TapHuXbIHBIH OacTayia-
PBI Typaisl OM-MIKipIepl MEH TapuXH TYJIFaNapbl
KYHeer, olapsl OpbIH OpPHBIHA KOS KapacThIPYHI
XVII-XIX racblp ope0HeTI YIIIiH KYIIIHAC KaJIbl,
— nemn xkazansl akanemuk C.Kupabaes. O ocel 1oyip
o/leOMeTIHIH KOPHEKTI OKIJIIepi KAkl 3epTTeyiep
xacanbl. FameiMHBIH Oy 3eprreynepi oHbIH 1958-
1960 >xpulmapbl IMIBIKKAH €Ki TOMJBIK KiTaObIHA
kipai» ((Qirabayev, 2007:312).

[IbIFapManibUIBIK SKOCHAPIIBI KYMBICTAp MEH
FBUIBIMH 3€PTTEYNIePIiH eKIHII KYHTre eHIeH
IIaFbIH/IA, Ka3aK 9JICOUETIHIH TapUXbl MCH TCOPHSI-
ChIHa KaTBICTHI iprei )yMbIcTapFa KipickeHae 1940
KpULIeIH 20 ampens KyHTi «JIeHWHCKas cmeHay
rasetinge A.ToxmaranberoB, C.)KycinbekoBTepain
«KeHecapb» KO3FaIILICHI TY PAJTbI KITAOBIH 1A YIITIIBLT
unesapasl Hacuxartaiael, — nern K. JKymamuenti
KIHONIAMTHIH MaKaiackl ®aphlK kepei. Mocerne map-
TS JKUHAJIBICHIH/IA TAKBUIBIH/IBLFAIBIMFA €CKEPTY
’KacayMeH ThIHFaHJIall O0Jabl.

Bipak com keifiHipek e3re Oip aBTOPIAPIBIH
MakajalapblHla OChl KiHomaynap »amractel. Jly-
nat, bykap, Illopran6aii, MyparrapaslH Tepic
KO3KapacTarbl MIBIFapMallapblH MaJaKTalJbl, COJ
apKBLIBl «OKACTapblH CaHACBIH YJITIIBUIIBIKICH
yhnayga» JAETeH aWbITay PEeHKTI CHIHIap KepiHe
OacTaigsl.

Bipak Oyt aimi pecMu KyFbIH eMec efi. beri kaiT-
MaraH TaJIAHTTHI JKac FaJIbIM XKOCIapJIbl 3epTTeyepi
MeEH KOJIBIHA aJIFaH iCTEPiH KalFacTeIpa Oepi.



1941 xbutel «XVII-XIX racslpnapaarbl Ka3ak
ONeOMETIHIH TapUXbDy NETCH TAaKBIPBINTA KaHIIU-
natteik auccepranus, 1946 xputet CCCP Fruteim
akageMusicblHbIH  [lIpIFBICTaHY ~ WHCTUTYTBIHZAA
«AOaiifa mediHIi Ka3ak IO33MWACH JkoHe Abait
MO33MSACHIHBIH TUI» aTThl JOKTOPJBIK JHCCepTa-
uusa xopraitapl. Ockl xbUIbl Kazak CCP FeuibiM
aKaJIEMUSACHIHBIH ~ MYIIIE-KOPPECIIOHACHTI  OOJIBITT
caiiyaHajpl.

MaxaMOeT Mo33usICBIHBIH TiJTi, KOPKEMJIIT Typa-
JIBI 3epTTEYIIepre TepeHaei oactaias! (Zhumaliyev,
1938). 1948 xbuibl «Abalira qeiiHri Ka3ak mo33usi-
CBI J)koHe AOail MOA3USCHIHBIH TLUTi» aTThl MOHOTPa-
¢bus xapusIai bl

K. ’)KymanueBTiH JOKTOPIBIK dKYMBICBIH Typaibl
Oenrini opeic FaneiMbl H. JIMuTpreB aliTkaH mikipi
FaNBIMHBIH OoNamax ipi 3epTTeylepiHiH ipreTachl
eni. AbGail TBOPYECTBOCBHIHBIH IMOITHKACHI Typajbl
OCBI KeJIEM/IE 9711 EILIKIM 3epTTEIMEreHiHE TOKTaII b,
Ka3akK o/ie0MeTTaHy FhUIBIMBIHIIA MOHOTPa(QUIHBIH
MYHJal TYpiHiH >KaHAJBIK €KeHIH alTThI, 3epITey
JKYMBICBIHBIH aHAFypJbIM J>KOFapel Oeyieci caHa-
JaThIH TIODTHKA CajlachlHJa OPBIHJAIFAHBIH aTarl
KOPCETTi; YIT 9[1e0neTi KICCUKTEPiHiH TiJIiH 3epTTey
ici Oi37iH oJjaKTac KOHE aBTOHOMISUTBIK PECITYOIH-
KaJlapbIMbI3/Ia IIBIH MOHIHJE 9J1i OacTaiMaraHbIHA
TOKTaJIJIBI.

OkiHimKe opai, FAIBIMHBIH KyaHIIBl OOXyFa
THICTI OCBHI KBUIAP OHBI KyJaJiay MEH jKa3ajay/IbIH
Oac Oommel. Bynm Toyenci3mik meH OOCTaH[BIK,
a3aTThIK Typanbl OWNapAbsl KBIPKYFa, KypTyFa
OarpiTTanraHn KeHec WMMIeEpHUACH >KOCHApPBIHBIH,
KE3EKTI KUMBLI €]l.

bopi «IlpaBma» raserinmeri (1950 x.) «Kazak-
CTaH TapUXBIHBIH Maceieepi MapKCTiK-JICHHHIIK
TYpFblIaH OasHAAJCBHIH» MaKaJachlHaH OacTana-
nel. Kecip makanansia (JKorapsina aiteurrad, 1940
KBULIBIH 20 anpenb KYHTi) Kecemi «YITIIBUIABIKY
Typansl miKipyiepi Oap, *a3raHIaphl KOl Jel «aca
CasiC KBIPAaFBUIBIK TaHBITBHII KYPIeH» aiKaii-
IIBUTAP/BIH OHOalbIMEH KalaTTachill H Oeieii,
Oenrimi TamaHTThl FameiMaap E. bexmaxaHos,
b. CyneiimenoB, K. XKymammes, E. blcMaiibuios,
K. MykamenxaHoBTap KyFBIH-CYPIiHT€ YIIBIPAJIbI.
Ocsl afipimtaynap aymiryi FameiMabl 1951 skeiisl
abakTbIra xareipabl. OHbl 1950 sxbuinapaan 6acrar
Kydajiam, TypMere KaMmaraHaa aca ipl FaJbIMHBIH
€1 aIIBIHAAFBl KOPFaMIBIK, CasCH-dJICyMETTIK
KbI3METTEpl MEH FhUIBIMH €HOCKTEpiH, 3aTTeylepiH
opinrtectepinin  Oopi  OineriH. bipak, Kenec
ykimetiHig 1928-29, 1936-37 pmapaars! KyFbIH-
CYTiHIH KOpreH, JKOHCI3, JKOJIChI3 dpEKeTTepiH, Ka-
0alibl 30pJIBIKTapbIHAH TIKCIHT'€H CayaTThUIBIP OYFBITT
KaJabl. «AKBUIOBUIAPFA» TOH «O3IEPIH CaKTay» ...

TYWCIKTEpi OHIICHIH/E aybI3NapblHaH TaCTaMAWTHIH
ap-yKJaH, yAIT JCTeH aJlaMi KaCUETTepACH 0achiM
TYCKEH.

Bipak onjeHere «euUIiKKkeH 3aMaHIAC-dpinTec-
TEpiHiHy» TOMaJIaK XaTTapblH AepeK Aen Taysin 1953
KBITBI «XaJIBIK JKaybD» peTiHIe KalTa Kamar, eHi
25 xpUIFa coTTaiapl. Tarel na «KYBIHY-IIAFBIM
apbeI3apel» OOWBIHINA KBIIMBICTBIK ICPEKTEPiHIH
JKOKTBIFBIHAH 1956 KBITBI akTanmbl. Tarel mepex-
TEpIiH JKOKTBIFbIHAH akTaieil oTelp. CoHa,
OCbIHBIH O9piHe kiMm kinami? Cypak ker. JKayan ta
a3 emec. bipak MyHmaii cypak Korora Ooimaiimpi?
3aHFa KalIlbl KOpiHe .

Opakrac enmep omeOueri MEH MOJECHHETiHIH
CIIKAIIAH MICHIIMEHTIH KaWIIBIIBIKTAPhl FHUIBIMU
opTa KYOBUIBICTApBIHBIH HEOIp CYpKHUS TypiepiH
Tyre3nbl. CoHblH Oipepin K.JKymanues te Oactan
KETIITI.

TyHek TypMeneH opanraH COH opinrecrepi
MEeH KelOip 3amaHmacTapbl TapalblHaH KYTKEHIEH
JKBUIBUIBIK, Kepe anMmazabl. MyHel kepreH K. JKy-
MaJMEBTIH OJIapFa jkayaObl Jla OHBII TYPMAaJBbl.
Minesni FajgpiM OOWBIHIA JKWHAIFAH OKIIE, allly-
BI3BICBIH 9pKE3 aybI3[bIKTall anmajsl. Kasak koram-
JIBIK CAHACBIHBIH, 9/ICOMETIHIH, TAPUXBIHBIH KOPIHII
TYpFaH IIBIHIBIKTAPBIH alTaMbIH JET KOPMETeHiHi
koK. Jlepkciz kamaran ykiMmeT akTaabl. CoHza
CaFbIHBIN KENTeH FBUIBIMU OpTa Here KyObLialbi?
MyHBIH >Ka3bIFbl IIBIHIABIKTAPbI alTKaHbIMa? «OKu-
bIHJAp/Ia, FRUTBIMH KOpFayiaapaa KakekeHHIH TepeH
O1mimMaiNiri, ce3re ycra3 KeIiri KepiHin TyparsiH.O3
OMBIH OYKITECi3 eKEHIIT] KOPIHIN TYPAThIH. O3 OUBIH
Oykreci3 Tike aiTarbiH. By 6ipeynepre skaknalThiH,
— nem xazanel K. JKymanueBTiH MOKipTi, akaJeMuK,
C.KupabaeB, — Owmipme MIBIHIBIKTEI, Ta3JIBIKTHI
cytierin. Komanaa kypynsl, sepuiiikke OemiHymi
oinveiiTin. Ulokiprrepi KaszakcTanHbH TYKITip-
TYKITipJIepiHEeH OOJIaThIH.

MeHiH MIOKIPTIMCiIH, MEHIH alTKaHBIMMCH
KYPIN TYp Jem KhICHIM KOpCEeTKEH eMec. OaeOueT
aJaNABIKTHI CYHei e OThIpaThiH. bisneH ae coHbl
tanan eTTi» ((Qirabayev, 2007 316).

¥apl ycra3 MIOKIPTTEpPiHEH Tamam eTKeH
MIBIHABIKTE OepiK YCTaHBIMFa aWHAJABIPY VIIiH
CBIPFBIMAMTBIH, OPFHIMANTBIH MBIKTBI Oip Tipek,
nepek kepek ekeHiH ce3ni. CoHbl izgeni. Tamkan
Topizai Oommbl. XanbIK €1 TapUXBIHIAFBl yaKbIT
CHIHBIHAH OTIll, OHBIH aJIbIH]Ia MOHT1 CaKTaJIFaH,
oneOueTiHIe, KOFaMIIBIK CaHAChIHJA TaHOAJaHFaH
LIBIHBIKTAPFa KOHLI aydapabl. Tapuxu oKuraiap
MEH KOFaMJIbIK KYOBUIBICTAD — aKHKAThl COHBI
MEH3EH .

Anaiina KeHec ykiMeTi yImiH OyJI IIBIHJIBIK-
TapJIbIH KapaMaNUThIHBIH KOpJli. XaJIbIK MYHBI MCH
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¥ 761 yeTa3apIH KacipeTi

KacipeTiH a3aliTy KOJbIHAH KeJIMEHTIH YKiMeTKe
©3iHe KaXeT JIempMe, AepeKci3 IMBIHABIKTap FaHa
kepek exeH. OCBIHBI XallblK CaHaChIHA CIHIpY YIIiH
en1 OleTiH WBIHABIKKApAbl OypMmanayra, eHiH ai-
HaJIBIPBIN OTIPiK alTyFa KipicTi. bipTe-0ipTe OChI
eTipikke 631 ceHeTiHael kyire enzai. Enai Oy 3a-
MaHHaH He KyTyre O0JIaThIHBIH OMIIay/IbIH 031 OHaliFa
tycneiTinae. CeHiMi CEeTKUIIETeH KacTap MbIHA
OTIpIKIICH OBLIBIKKAH, OoOJaliaFrbl OBUIKBUIAFaH
WICONOTHANIAH JKAacTap[bpl CaKTay, KyTKapy Ke-
pek. byn na merHABIK. JKapaTkaH we TaOMFaThIHA
TanaHT OepreH TYJIFalapblH epeKlle KacheTi —
eNiHiIH OOoNallaplH OMIayJsl afiaM KOFaMbl Typajibl
TOJFaMJIAPMEH YIITacThIpyFa casibl. COHJIBIKTaH J1a
OJIapIbIH KOOIHIH TaFABIPBIHBIH CPEKILE aYbIPIBIFEI.
Bonkim, keiibipeynepinae con e3reney OONaTHIH Oa
meiFap. JlereaMen Herisi opTak 001aThIH.

K. XKymanueBriH emipOasHABIK AEPEKTEPiH:
CBIpJIAC OCTAPBI MEH OpIITeC FyJIaMalapIblH Ka3-
FaHJAPBIH OKU OTHIPHIII, IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHA YHII-
TeHJIE aHFapFaHbIM... «@MIp KeiJie 63 JCTeHIH iCTeTl,
agaMJbl e3im Kidepe jka3malTeiH Keaaepi 00onaThiH
KepiHe/l...» — JeN FajbiM alTKaHaal, HeOip KUbIH
Ke3Jlep/ie MIBIHABIKKA afall OOJIFaH agaMaap Tafdbl-
PBI €peKIIe Ta3aIbIFBIMEH aclaHAal TYpaIbl eKeH.

Ketiinge mokiprrepine ¢unocod JIuoreHHiH
MBIHA CO3/IEPiH K11 A TaThIH KOPiHEe i «...epKiH, a3ar
0ojicaM JereH KOFaM apachIHaa 0oJMaiasl MBIKTHI
Ooiicay ja, )kaMaH OoJicaH Ja XakmaiceiH?!» By
CaHaHBI €3TeH YHCI3MIKTep 13iHIeTi KeIeHCI3OIKTep
KeJIeHKecl 0onpl Ma exeH OinmeiiMiH. Famsim xem
OWJIaH/BI, TONFAHABL. AKBIPHI, Oip KYHi @3repy Ke-
pek nen memrti. bipak esrepy yzepici TinTi oHalt
Oommait eIkTEI. CanbIpBUTBICKAH OTap Tipek Taba
anMaii OemniHeni. OiNETCI3 ChIHFA Kayall jKa3y MeH
KYHIEINIKTI TIpIIKTEp Oijla MICKeH 3epTTEYIILIiK
W7esIapblH aCTaH-KeCTEH KbUIABI, Y3aTIIai TYCaiabl.
¥YcTa3nplK KbI3METiHE KOFaMIIBIK JKYMBICTap FaHa
eMeC <« KYFBIMCBI3» ©3TepicTep Typallbl oijap na
Oeret. Herisri oii, TonFaHpICTapFa ajaHCHI3 Kipice
ayMay, a3arThiH a3a0bl KepiHeli, KabaTTackaH e3re
JI€ KUBIHIBIKTAP/IbI KiMTe alTapChIH, KiM THIHIAHIBI.

K. KymanueBtiH emMipi MEH YCTa3dbIK KbI3METI
JKOHE FBUIBIMHU 3€pTTEYNEpiHeri TapuXu OKHUFaap
KYHEeciHe, TaljaraH JepeKTepiHe Ol KYTipTe OThI-
pBIll GacThl apHACHIHBIH HIBIHABIKKA YMTBHUTY 00-
JIAaHBIH OHail OalkailchiH. IIIBIHIBIKKA YMTBUIFAH
eHOeKTepiHe ozeii «repic Oara» OepeTiH, KEHECTIK
KeceNl HJICONIOTHS JJoyNaiiyiapel dIIKepe OOJJIbL.
Anaiina, OHBIH UIBIPMAYbIFIHA OPAJIBII, MIbLIAY-
BIHAA JKYPTEHICPIIH IOepeKci3 ObUIIBIpIapbl MEH
Oypasikpl JIakanTapFa CYHEHreH mikipiepi omi
kezgeceni. OHbIH O9piH TynTen aiiTyra yakbIT Ke-
PEK, opi KaXKeTTe eMeC TOpI3Ii.
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K. XXymanueBrepiH TypMe/ieH HIbIFa cana col
UACOJIOTHAFa KalTa KbI3METKE Kipicill, YITHIK py-
XbIH CaKTaraHJapblHa KailpaH KajacbiH. OcbIHal-
na «¥JBUIBIK IETeH KOJJia TYPFaH 0ap MYMKIHIIKTI
naianany, pyXeIHABI JKOFAJITHAY» — JEreH YJIbl
Kypeckepiepmie ce3i ecke Tycemi. OmapabiH ke0i
WITTBIK PYXTapblH JKOFaNTKaH JKOK. Anaiina, enge
amMaH KajJfaH 3aMaHAaCTapbIHBIH ©3repicTepiH
KepiI, kaHa opeKeTTepre KomTi. Anaiina, orapapiH
Ke0i YITTBIK pyXTapblH YVHCI3IIKTE CcaKTaFaH.
Kefibipi ynTTHIK naesiapblHaH 0ac TapTKaH,

Kenecapbl KoO3FajbIChiHA KaTBICTBI OHJIaphl
MmeH Illopran6aii, MyparTap IIbIFapMaiapbl Typa-
JBI KOI KO3FaFaH IMiKipiepiH YMBITKaHIah, olje
«bac TaptkaH 6a exeH»... OTapmbul YKIMETTIH
TOYENCI3IIK, WITTBIK PyX Typaibl OHIapAbl KOO
YIIIiH )XOCIapiaraH CYpKHUs opeKeTTepi KeMiCiH Oep-
reHaeil. AxaM Tesrici3 KWHayjgap MEH alTyra aybIp
JKazajappl 0acTaH KeIIKeH ajamjuap CeHiMiHuaeri
YCTaHBIMAAP VHCI3IIKTEH FaHa XKyM0aK jkayan
TanKaH A,

Tanakpliay KOPbITHIHABICHI

K. ’KymanueBTiH FHUIBIMH eHOEKTepi MeH ipi
MakaJalapblH KelOip FampIMaap Kell maiiia- jaHa-
Iibl. Bipak,0HBIH aThIH aTaMai OMIApBIH COJl ©3TETIll
KadTanaiinel. Kemipin amymsuiap ga 6onraH.

Kazak omeOueri TapuxpiHBIH 60 KbUTHAPHI
JKapbIK KOPTeH 6 KiTanTaH TYPAThIH YIII TOMIIBIFBIHIA
K. XymanueBriH eHOekTepiH NalganaHylbIIap
KOIT OOJIBI JeT sKa3abl. YCTA3AbIH MIOKIpTI Tpod.
M. AtbMOB. «FanbIMHBIH aTbl-KOHI araiMaii-
THIH eHOeKTepi OapiblKk TOMIapAaH Aa Ke3leceidi
(Atymov, 1987:103).

FriapiM akageMusichl MIbIFAPFaH ipi eHOeKTeri
3epTTeyNepiH, 0acThl oimapAbl maijanaHa OTHI-
pBHII aTBI-KOHIH aramay FajbIMFa ©Te ayblp TH-
red. OnapnablH OopiH Kepim, Ouminm Typca aa
K.’KymanueBre yHci3 Kanrad. byn cips, akukar
IIBIHABIKTHI JTQJIeNey KUBIHIBIFBIH aHBIK OiTeH
FyJlaMa FajbIM, YJIBI YCTa3JbIH Japa IIbIHIBIFbI
ma?

K. XKymamue Kazak CCP F'A akagemwuri 6o-
JIBITI CaiiJlaHFaHHAH KeHiH akaaeMusFa OYPhIHFbIIaH
na repi xkwuipek keneTiH Oongel... Kaxeken M.O.
Oye30B aThIHIAFbl OcOUeT KOHE OHEpP WHCTHUTY-
THIHBI JKaHBIHAH «OAe0HeT TeopHAChl» OemiMiH
ammakibel 0oneim Oipa3 ictep icremi. bipak OHBIH
Oopi KaxekeH KaWThic OonFaHHAH KEHIH asKChI3
Kaneln Kourad eni. Om ic 1986 kpuibl KaiTamad
KOJIFa aJbIHBIN, apaga 18 JKbT OTKeHEeH KeWiH
oebueT Teopusichl OeliMi ambUIby. bipak KediH
’KaObUIBIN Kanapl. Herisri ce0ebi, omeOueTr Te-



opusicbiMeH TyOereiini  alHaNBICATBIH, MBIKTHI
MaMaHIap/IbIH a3IbIFBIHAH 00JICa KepeK.

byriari TaHma eMipOasHIBIK, IIbIFapMalllbi-
JBIK Mepel TOWNapAblH pPEecMH Typae MyJjae
aTanMayspl Kazak omeOmeTTaHybl ymiiH - Oip
Kicijieli-aKk eHOCKTCHIeH 1pi FaJibiM, KOPHEKTI *ka-
3ylibl. ¥Jbl yCTa3nblH ipi eHOekTepin OyriHri
YpHaKTapBIHEIH OiIMeyiHe OKeTilm OTHIP. ApPTHIH-
Jla KalFaH oe0M MypallapblH KYHI Keulere IeiiH
KO3FaIl )KypreH Oipep Oipep 3epTTeyIIiieH e3renep
KOpiHOCH 1.

Bipak omi ne K. XXymanues eHOekTepiH Konga-
HaMBbI3, TalJaNaHaMbI3 COlaH Oacray, OW- TYPTKi
TabaMbI3, OipaK eciMiH KoOiHe YMBITHII KETill jKa-
TaMBbI3.

Kazip K. XKymanueB Typansl He aifTcaH aa
6omateiH Topizai. [epek Te sxerkimikTi. bipak Oip
KaparaHJia FaHa. AHbI3Fa Oeprici3 TaFJbIpbl, epTerire
cail eHOeri 30p akaJeMHUK-FaJbIM, yCTasfa, YJIbl
yCTa3ra, JJaWbIKTHl KypMET KepceTy OYTiHT1 yprHak-
TapbIHBIH HapbI3bl. JKakcel OiJeTiH 3aMaHAacTapbl
MEH MIOKIPTTEPi aybIK-ayBbIK MOCeIe KOTEPIIT, JKa3bIIl
Ta xypeni. O Typasibl KO3Fachl KeIMEHTIHACD MEH
YHIEMEUTIHIED A€ Ke3Aecel OpTaMbI3aa.

Anatiga, MyHzaa 0i3 aHBIK OUTETIH Oip IIBIHIBIK
0ap. OpxeOuer Tapuxbl Typaibl 631 aKWKar Jaen
YKKaH JepeKTepAl ypHakTapblHa XKETKi3y, TaHBITY,
OKBITY VIIIH ipreii 3eTTeyiep MEH KOINTereH OKY
KYpanJapblH, OKYJBIKTap a3faH, KUbIH JKbUIIap-
Jla KOFaMJIbIK CaHa Ha3apblH aylapraH KeKeHTecTi

Moceleep i Ko3FaH FaIbIM-YCTa3 eHOeT1 epeKcis,
KyHeci3 cesnepre 001a YMBITBIIMAyFa THIC.

YHCI3IK YHIHJIET1 OMJIap, TYCIHETiH agaM TaObLI-
ca, oI zie xayracyma!
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M. )KX¥MABAEB INMO33UACbIHAAFbI
YATTbIK, HAKbILUTA¥bl KAPATIMA CO3AEPAIH,
AYAAPDBIAY EPEKLLEAIKTEPI
(TYpiK, OpbIC, aFbIALLbIH TIAAEPI)

Makanapa Kasak, akbiHbl MarkaH >KymabaeB M033MACbIHAAFbI YATTbIK, HaKbIWTaFbl Kapartmna
CO3AEPAIH TYPIK, OpbIC >X8He arblAlLbIH TiAAEpiHE ayAapblAy epekLUeAikTepi KapacTbIpblAQAbI.
HakTbipak anTKaHAQ, aKblH KOAAAHFaH Ka3ak, 0T6achl MHCTUTYThIHbIH MOAEAIHE TOH, TIAAIK HOAMbBICbIHAQ
KAAbINTACKaH TOPT-TYAIKTIH TOA aTayAapbiMeH 6anAaHbICTbI, MeTaopabik 00pa3sa 6arara epkeAeTin
ANTbIAATBIH (KO3bIM, KYAbIHbIM, KYAbIHLIAFbIM, 60Tam, MapKam) Topi3ai TiA GipAIKTEPIHIH TybICTaC TYpIK,
TyblCTaC emec, Gipak, >KEepriAikTi AEHremAe XaAblK, TYPMbICbIHAQ 6iTe KaiHacbIn KOAAQHBIAbIT KeAe
>KaTKaH OpbIC XXOHE SAEMAIK aFblALLbIH TIAAEPIHE ayAapPbIAYbIHbIH AMHIBOMBAEHM aCcMekTiCi Heri3iHae
TaAAQy >KacaAblHFaH. TAAAQYAbIH HETi3iH OCbIHAAM MBAEHM CUMNaTTarbl BiPAIKTEPAT ayaapyAa aca GeAriai
LeTeAAiK FaAbiMAap O. AameucTiH (2003) ayaapma amanpapbl MeH A. BeHyTuaiH (1995) ayaapma
cTpaTerugAapbiHbiH, ((popeHusaums xeHe AOMECTMKauMs) apakaTblHACbl KypamAbl. SIFHU, YATTbIK,
HaKbILWITaFbl KapaTtna Ce3Aep ayAapmMasa KaHLIAAbIKTbl GEMiMAEAIN, ayaapMa MOTIHIH KabbiAAQyLLb
MOAEHMETKE >KaKbIHAATBIAABI HEMECE CaKTaAAbl AEreH cypakTapra >kayan 6epiaai. ATaAmbiwl eki
cTparternsHbliH, GipiHiH KOAAQHbIAYbIHBIH cebenTepi MyMKIHAIriHILE TYCIHAIPiAAL. Makaraaa GeAriai
TYPiK MaF)KaHTaHyLWbl 8pi aKblH 6AEHAEpiHIH, ayAapmatubicbl PapxaT TamepAiH ayAapmaapbl, opbiC
TiniHAe OyesxaH KoaapAblH aysapMaAapbl KOAAQHbIAABL.  Typik ayAapMallbICbiHbIH, - ayAapmara
GaAaHbICTbI >keke e3iHeH cyx6aT 6apbiCbiHAAQ aAblHFaH eckepTreAep KeaTipireai. CoHbiMeH Karap,
OpbIC TiAl MEH aFbIALLbIH TIAAEPIHAE ayAapMaAapbl XKOK, 6AEHAEPAIH, TOPXKIMACbIH aBTOpAAp e3Aepi
acari, yCbiHaAbl. ATaAMbILL ayAapMaAap >KOFapbl MO3TUKAABIK, ayAapMa AeHreniHae 6OAMaraHbIMEH,
foAallakTa Top>KiMaAayFa TaAMbIHATHIH ayAapMallblAapFa aHbIKTaMaAbIK, PETIHAE, aAFallKbl KaAam
peTtiHAe 86AEH KOAAAHBIAYbI MYMKIH.

TyitiH ce3aep: KepkeM ayAapMa, MO3TUKAABIK, ayAAPMa, TYTNHYCKA, ayAapMa MaTiHi, MOAEHUET, TOA
arayAapbl, Kaparna ce3aep.

A.E. Alpysbayeva“, S.A. Ashymkhanova

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
“e-mail: aygul.alpysbaeva.91@mail.ru

Translation features of the appeal words
of a national character in the poems of Magzhan Zhumabayev
(Turkish, Russian and English languages)

The article discusses the features of the translation of words of appeal of a national character in the
poetry of the Kazakh akyn Magzhan Zhumabaev into Turkish, Russian and English. More precisely, an
analysis has been done on the basis of the linguocultural aspect of the translation of linguistic units used
by the author, and the Kazakh family’s institute models are inherent in its linguistic picture when children
are treated with love and affection in a metaphorical way by the names of young cattle (my lamb, kid,
calf, foal , camel). Conclusions are drawn on their reflection in the language picture of another language,
related to Turkish, unrelated, but rooted in the Kazakh life and society, regional Russian language and
world English. The analysis is based on the works of famous foreign scientists whose work is highly cited
in this direction. These are E. Davies (2003), translation methods of culture-specific items, and L. Venuti
(1995), strategies for translating culture-specific items as domestication and forenization. That is, accord-
ing to the translation methods, the ratio of the strategy is determined, how much the words of addressing
the national flavor to the host culture of the translated text were adapted or the original essence was
preserved. The article uses Turkish translations of the famous Turkish scholar of the poet and the transla-
tor of his work, Farhat Tamer and Auezhan Kodar in Russian. An analysis of the translation into Turkish is
accompanied by the comments of the translator based on the material of a personal live interview. Also,
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M. JKymabaeB M033MACBIHAAFE YITTHIK HAKBIIITAFBl KapaTia Co3/IepAiH ayAapblly epeKIIeiKTepi

translations of a poem that are not in Russian or English were translated and proposed by the authors
themselves. Although they cannot be considered a high poetic translation, they can very well serve as
a reference, additional material or an assistant for translators who will take up this work in the future.

Key words: literary translation, poetic translation, source text, target text, culture, words of appeal,
names of young cattle.
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Oco6eHHOCTH NepeBoAa CAOB OOpaLLeHUs
HaLLMOHAAbHOI0 KOAOpHTa B no33un M. XKymabaesa
(TypeLKui, pyCCKUit U aHTAUACKHUIA A3bIKM)

B cratbe paccmaTpurBaloTcs 0COOGEHHOCTU NEPEBOAA CAOB OOpaLleHMs HALMOHAABHOTO XapaKTepa
B M033MM Ka3axCkoro akbiHa MarkaHa >KymabaeBa Ha TypeLKMi, PyCCKUI U aHTAMIACKMIA S3bIKK. TouHee
roBOp$, MPOAEAAH aHAaAM3 Ha OCHOBE AMHTBOKYAbTYPHOrO acriekTa nepeBoAa MCMOAb3yeMbIX aBTOPOM
3bIKOBbIX EAVHULL, TPUCYLLMX MOAEAM MHCTUTYTA Ka3axCKoM ceMbU M CDOPMMPOBABLLMXCS B €€ 93bIKOBOW
KapTUHE, KOTAQ K AETIM C AIOGOBbIO M AAcKoM o6paluaioTcsl B Metachopuyeckom obpase, HasbiBas
MX AETEHbILIAMM AOMALLHEro CKOTa (SrHEHOK MOM, KO3AEHOK, TEAEHOK, >KepeGeHOK, BepOAIOXKOHOK).
CaeAaHbl BbIBOAbI MO MX OTPA>KEHWIO B S3bIKOBOM KapTUHE APYroro g3blka — POACTBEHHOIO TYPELKOro
M HEPOACTBEHHOIO, HO YKOPEHMBLUEroCs B Ka3axCKOM ObITy M 0OLLECTBE, PErMOHAABHOIO PYCCKOro
93blka M MMPOBOrO QHIAMIACKOrO 93blka. AHAAM3 OMUPAETCS Ha TPYAbl M3BECTHbIX MHOCTPAHHbIX
YU€HbIX, UbM PabOThbl BbICOKOLMTUPYEMbIE B AQHHOM HarnpaBAeHuW. ITo «[lepeBoaveckMe METOAbI
nepeBoAa KyAbTYPHO 00YCAOBAEHHBIX eAnHML» J. AsiiBumca (2003) n «CrpaTerum nepeBosa KyAbTYpPHO
00YCAOBAEHHbIX €AMHUL, KaK AOMeCTMKaums 1 hopeHusaumsi» A. Benytn (1995). To ectb, No MeTosam
NnepeBoAa ONPeAEASIeTCs COOTHOLLIEHME CTPaTerMm, HACKOAbKO GbIAM aAANTUMPOBaHbI CAOBA 0OpaLLeHMs
HaLMOHAAbHOIO KOAOPMTaA K MPUMHMMAIOWENA KYAbTYpe MEPEBOAHOrO TeKCTa MAM XXe COXpaHeHa
MCXOAHAs CYLHOCTb. B cTatbe MCNoAb3YyIOTCS NepeBoAbl Ha TYPELLKOM $3blke M3BECTHOrO TYPELKOro
MaryaHaBeaa 1 nepeBoaumka ero TBopyectBa Papxarta Tamepa, a Takxke AyesxaHa Koaapa Ha pycckom
g3blke. AHaAM3 NepPeBOAA Ha TYPELKUIA 93blK COMPOBOXXAAETCS KOMMEHTAPMIMM CaMOro NepeBoAYMKa
Mo MaTeprasam AMYHOIO XKMBOTo cobeceaoBaHMsl. Tak>ke B CTaTbe AQIOTCS NMePeBOAbl CTUXOTBOPEHUI,
KOTOpblE OTCYTCTBYIOT B PyCCKOM MAM aHIAMMCKOM $I3blKe, NMepeBeAEHHbIE N MPEAAOXKEHHbIE CaMMMK
aBTOpamu. XOTS OHWM HE MOTYT CUMTATbCS BbICOKMM MO3TUYECKMM MEPEBOAOM, OAHAKO BMOAHE MOTYT
CAY>KMTb CNPaBOYHbIM, AOMOAHUTEAbHBIM MaTEPMAAOM MAM MOMOLLHMKOM AAS MEPEBOAYMKOB, KOTOPbIE
B OYAYLLEM BO3bMYTCS 32 3TO AEAO.

KAtoueBble cAOBa: XYAOXKECTBEHHbIM MEPEBOA, MO3TUYECKUIA MEepeBOA,
NepeBOAHOM TEKCT, KYAbTYpa, CAOBa 00palLeHMs, Ha3BaHMS! MOAOAHSIKA CKOTMHbI.

MCXOAHbBIN  TEKCT,

Kipicme

Ke3s kenreH XxanpIKTBIH CaHACHIH/IA KATBIITACKAH
0oTOAChIHIAaFEl KapbhIM-KAaTBIHAC MOJIEJIl FachIpiiap
OOl JKaIFachlll Kelie KaTKaH TopOHe, calT-caHa,
OMET-FYPBIN, OCTYP, TYPMBIC-TipIIiTiK, MOICHUET,
IYHUETe, oJieMre JlereH Ke3KapacThlH OeiHeciMeH
TBIFBI3 OalJIaHBICTBL. Opi OTOACBUIBIK WHCTUTYT
Kail KOFaMHBIH 00JIca J1a MaHbBI3/IbI DIIEMEHTI caHa-
JIBIT, TaOUFH OONMMBICBIHAH opOip amaMm eMmipiHjae
0TOAaChIH KYpHIN, YPIaK TopOHeNey MakcaThlHA
YMTBUIATBIHABIKTaH, XaIBIKTRIH TUIAIK OeifHeciHe
Jie 0TOACHUTBIK MOHMOTIH OapJIbIK KbIPBIHAH KOPiHIC
tabagpl. MaceneH, 0TOachl Kaiabl HAaKbUT CO3IED,
Makaa-MaTennep, (ppaseonoru3Maep, CHUMBOJIIAD,
peanuiinep, MOJICHH IIApPTTAIFaH YFBIMIApP JKOHE
Tarel na Oackamapbl. Kazak xankelt «OTaH — oT-
OacbiHaH OacTamagel» Jen OTOACBIHBIH MEMIICKET
JICHredinaeri MaHbI3bIH aHbIKTaca, «bama ysaaa
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HE Kepce, VIIKAHJa COHbI LIeli» Jemn OTOACBIHBIH
ypriaK TopOUeciHACTI POITiH ambIl KepceTedi. «ATa
KepreH — OK JkaHap, AHa KepreH TOH IiIepy» Aer
OTOACBIHBIH HETi3iH Kajaylibl — aHa MEH OKCHIiH
pelliH aHbIKTaca, «Kapra OamacklH ammarsIM ACHIi,
Kipmi 0OanachlH JkyMcarbIM JCHITI» el aHaHbIH
Oanara gereH Maxa00aThIH TAOUFATIICH MICHACCTIPE
OTBIPBIII, OTE JIOJT CYpEeTTEHII.

Byn mbIcanmap — TUAIK KypangapAblH ypHak-
THIH TYIFANBIK EPEKIICTITiHIH KaIbIITaCcybIHAA
ajaThlH OPHBIH €PTEICH €CKEpreH, TopOue Kypa-
JIbIHA alHAJIJBIPFaH Ka3aK XaJKbIHJaFbl MBIHIaFaH
eHereni ce3nepain Oip OGemmeri rana. benrini xa-
JIBIKTBIH OTOACHUTBIK MOJICHHET MOEIIH KOPCETETiH
aTanMbBIIl TUIAIK Oenrinep OyKapalblK akmapar
KYpaJliapel, KOTruIIip 5KpaH, HHTEPHET JKeJici,
KYHIETIKTI TIPIIUTIK OOIMBICEIHAH KOPiHIC Ta0abI.
Bipak oHBIH eH KepKeM KepiHici opuHe o/edueTTe.
OnebreT ochl KYHIBUIBIKTEI ©H OOWBIHIA CaKTall
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KaHa KoiMaif, yprakTaH-ypriakKka > KeTKi3im,
OCHeT KBUIBI, MOJEHH OipereimiKTi TaHBITyFa ©3
YJIECIH THTi3ce, aylapMa apKbUIbl 0acka MOJICHUET
exingepi Oip-OipiHiH 0TOACHUIBIK YCTaHBIMIAP,
KYHIBUTBIKTAPHIMEH TAHBICHINT JKaTambl. bipak,
Oenrii Oip MOJCHHETTIH OTOACHUIBIK OOJMBICHI-
Ha TOH KYOBUTBICTHI Oacka Oip MOJCHUETKE Kaiai
KETKI31Tyl MyMKiH?

MacerneH, ajiaM KapaTbUIBICBIHAH €H KYIITI,
anpIn ce3iMepaiH Oipi — aZaMHBIH ypriaFbiHa Je-
reH Maxab0aThl op XaJbIKTa op TYPJIi KepiHic Taba-
Il Tinm — KapbIM-KaThIHAC KYpaJlbl OOJFaHIBIKTaH,
agam OanacblHa JAeTeH CYWICIICHIIUTITIH MiCKe,
KYIIIaFbIHA aJIBIT, CYHI KaHa KOHMaii, JKbITEI ce3/ep
apKBLIbl €PKEJICTII XKETKI3IN KaTaubl. bipak oHmai
CO3/TiK KOP/BIH KAJBIIITACYHI TaFbI J1a 9P XaIBIKTHIH
TaHBIMIBIK JYHUECIHE Kapal epekineneHesni. Mui-
CaJibl, Ka3ak XaJKbl €pTe 3aMaHJapJaH KeIIeH]I
eMip canThlH Kemlin, TaOWFaTIeH acTachll, TOPT-
TYJIIK MaJiibl KYHKepIiC Ke3l peTiHAe Kepim, xKypce
— KeIliK, CYTIH illce — CYyCbIH, €TiH Xece — ac,
JKYHIH Wipce — KHiM KbUTFaH. TepT-TyiK MajablH
KBIP-CHIPBIH TYTEN OUTIN KaHa KoWMai, oyapbiH
XaJIBIK JTYHHCTAHBIMBIHJIAFBI OPHBIH «AT — €piiH
KaHatel. JKy3meH — KYHpik, MBIHHaH — TYIIapy,
«KBUIKBIHBIH CYTI — Iekep, eTi 6am», «KbUIKbI
— MaiAplH nDarmacekl», «CeMi3miKTi KOM FaHa
keTepeni», «Tyie OoTackIMeH >kapacTel, Tamak
OaraceIMeH jkapacTb», «bip Ko3bl Tyca, Oip Tyn
JKycaH apThIK ecep», «Tall MiHreH Oamara »xapa-
capy», «Tyie — mrynacerH, JKbUIKBI — xaibrH, CHBIP
— MYHi3iH Teceiai..» Jen Makaujam >KeTkKisce, Oa-
JanapelH  TOPT-TYJIKTIH TONiHIH aTaylapbIMEeH
«KO3bIM, KYJIBIHBIM, KYJIBIHIIIAFBIM, O0TaM, MapKam
MEHIHY JIeT epPKEJIeTEII.

Kazak xankbIHBIH OTOACBIILIK OOJIMBICHIHA
KATBICTBI TUIMIK OCHHECiHAETI OCHI EPeKIIeITiKTi
akbiH MarkaH JKymaOaeBThIH ©JICHICPIHCH allKbIH
Oaiikayra Oonanbl. Atan aliTkaHaa, «¥Yaan», «becik
KBIPBI», «ATa, 0ara» aTThl OJEHICPIHIC YIITTHIK
HAKBIIITAFbl KVAbIHbIM, MAPKAM, KO3bIM, OOmam
cekimmi Oanara epKeNeTill aWThUIATHIH KapaTia
ce3/1ep KOJIaHbIC TallKaH.

An, OCBl MOJICHU IAPTTAIFaH KapaTra Ce3lep
TYBICTAC TYpiK, Oacka TUIMIK TONTapFa >KaTaTbIH
OpBIC, aFBUIINIBIH TUACPIHE Kallalk TopKiMalaHIbI.
Makanania ockl cypakka kayar oepiiesi.

JKCHepUMeHT

Makanana Oenrini Typik MarKaHTaHYIIBICHI,
aKkpIHHBIH 160-Ka JKyBIK OJICHIEpiH TYPIK TiTiHE
Npo3allblK  ayJapMa apKbUIbl TopKiMamam, 1993
KeUTBI AHKapama 338 OerreH TypaThiH, «Magcan

Cumabayul’nin  siirleri»  (Marxan XKymaOaii-
WiIbIHBIH eneHaepi. Jlatem opintepi men Typkus
TYpIKIIIECIHE ayJapblUIFaH) aTThl KiTam peTiHZe
JKapelKk KepreH eHOeri (Tamep, 1993), Oyesxan
KomapneiH opbIc TimiHAeri aymapMamapbl KO-
JMaHBUIIBL. OKiHIIIKe opail, MarkaH akpIHHBIH Mu-
YHUraH YHUBEPCHUTETIHIH podeccopsl Tumyp Koxa-
OTJTy aFbUILIBIH TUTiHE ayJapFaH eJICHAEPiHiH 11IiHe
atanMbeim «¥nam», «becik KbIpeD»y, «ATa, Oama»
eJieHIepl oK. bipak 01 0oJaliakThiH SHINICIHIE.
Ce06e06i mpodeccop OepreH cyx0aTbIH/Ia KEIESIIEKTe
Tarsbl 1a OipTajail aymapMaliap >KocIapiiaFraHbIH alT-
Thl. JlereHMeH, Makaiazna aBTOpPJIapMEH >KacallFaH
aFpUIIIBIH  TIMIHAETT KAKpIHIATBUIFAH —ayJaapMa
YCBIHBUTABI.

TangayaplH  TEOPUSIIBIK — HETI3IH  MOJCHU
EpEeKILeICHIeH YFBIMIApAbl  ayAapylla €H Kell
KOJIIaHBIIATHIH, aCa TaHBIMaJ MIETEJAIK FaIbIMIAP
JI. Benyruain Jlonmonnmarel PyTnemk Oacmachl-
HaH xapblK kepreH «The translator’s invisibility:
A history of translation» (1995)(AynapMamsHbIH
kepinOeyi: aymapma Tapuxbl) eHOeri MmeH J. [leii-
BuctiH «The Translator» (Aynapmamiber) Xyp-
HaJbIHAA JKapblK KepreH «A Goblin or a Dirty
Nose? The treatment of culture-specific references
in translations of Harry Potter book» (2003)
(«Cymypeia ['o6muny. Tappu IloTTep KiTaOBIHBIH
ayJapMalapblHAaFbl ~ MOJAEHH  €pEKILEeICHTeH
YFBIMAAPABIH OHAENY1) MaKanachl KYpaiibl.

. JIPWBHUC MOIICHH EPEKIIEICHTeH HeMece
mapTTaafaH ce3lepldi, Tl OipiikTepiH ayaapyra
KaTBICTHI )Ka3blIFaH EHOCKTEPIi capamnai keine, pre-
servation (cakray), addition (kocy): addition outsi-
de the text (MoTiHHEH THIC KOCY; eckepTie), additi-
on inside the text (MaTiH immiHAe Kocy), localization
(keprimikrenaipy), globalization (;xahanganasipy),
transformation  (TpaHcdopmanus),  omission
(ommccusa Tycipin TacTtay) jkoHe creation (oimaH
KYpy) CeKuUIAl ayaapMma aMaiIapblH YCBIHAIBI
(HpitBuc, 2003: 173). Meicansl, erep ayJapMaribl
YITTHIK HAKBIIITAFbl, HEMECe KYpaMBbIHJIA MOJCHU
miaprraiFal Oipiiri 6ap MeradopaHbl A7 COJ
KaJIbIHAA €Mec, MaKCaTThl MOACHHUTTE Oap,
o coHmai (yHKIUA aTKapaTelH Oacka Oip
9JIEMEHTIIEH aJIMacThIpCa, OJI JIOKAIN3anusl OOJIBII
Ta0bIaZbBl JKOHE JIOMECTHKAIHS YCTaHBIMBIHA
KaTaapl. All, ayJapMaimibl MakCaTThl MOICHHUETTE
MyJIIeM OK Oip 3JIeMEHTTI Tycipin Tacrayra
LIeIIiM Kabbuigaca, 07 OMUCCHSA OOJIBIN TaOalIbIl,
Tarbl Jla JIOMECTHUKAIUs YCTAaHBIMBIHA OKEJCII.
Aynapmainbl TYIHYCKaJarbl MOJICHU HaKBILITAFBI
CoO3I1 caKTal KaJblll, OFaH JKaKla 1IIiHIe
HEMeCe MOTIH COHBIHJA TYCIHIK Oepim, MaKcaTThl
OKbIPMaHFa COJI KaJIMIBIHJIA JKETKI3TiCl Kejce, Ol
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CakTam Kalxy >KOHE KOCY oJIiCiHe JKaTajbl J>KOHE
(hopenmnzanust yctansIMbIiHa OarbiHanbl (Benytw,
1995: 54). benrini 6ip MomeHueTTe 0ap YFBIMABI
anemeri OapIIbIK XaIbIKTapFa TYCIHIKTI )kahaHIbIK

1-kecTe

YFBIMMEH alIMacThIpca, OJ Tio0aau3anus amalibl
OOJBINT CaHABIN, JOMECTHKAIUSFA aJbI KeNeli.
Byn xyiie TemeHaeri KecteleH aca TYCIHIKTI
6onanel (Brasiené, 2013: 14):

Venuti’s Concept of (BenyTrain koHuenriizepi)

Davies’ Strategy for the Translation of CSIs (MoxeHu epekiienaeHreH
OipmikTepai aynapyra apHairaH [{PHBUCTIH cTpaTerHsiapbl)

Foreignisation (Popenu3zanms)

Preservation (Cakray)
Addition (Kocy)

Domestication (JlomecTHKaIm)

Globalisation (XKahannauasipy) Omission (Tycipin Tactay)

Creation (Oiinan Kocy)
Transformation (Tpancdopmarus)
Localisation (XKeprinikrenaipy)

HoTu:kenepi soHe TATKBLIAY

MarkaH aKbIHJIBI 3epTTEN KaHa KoiMail, Typik
TiTiHe TopkiManaran dapxat Tamep Oizre OepreH
cyxOaThiHIa «MarkaH — YJIbl aKbiH. MarKaHIbl
JIOJT COJI KalmIbIHJA ayJapy YIIiH MEHIH Jie aKblH
OomyeIM Kepek. bipak oHmai KaOileTke wue

OoJIMaFaH/IBIKTaH, MPO3ANIBIK ayJapMa KacabIM»
neiai. AynapMmasblH Kail Typi OonmMaca ga, pyxa-
HH, TPAKTHKAJBIK MakKcaTTa OOJMachlH, OJ ©Te
KyHABl. YJTTHIK HAaKBIIITaFrbl OajlaFa KaTBICTHI
AUTBUIATBIH KapaTtha ce3lepi KUl KOJJaHBUIFaH
«¥man» eJneHIHIH Y3iHAUIEpI MEH aymapMaliapbl
TOMCEH/IET1IeH:

2-kecre
Tymmycka ®. TamepaiH Typik TuUTiHzeri aynap- | [siiBuc (2003) GofisiH- | Benyttu (1995) 601?151}.1-
Machl I ayfapMa amMajapbl | Iia ayaapma MpUHINII
Here oftaifca, K?LIHmaFLIM? Kuluncugum!' Niye diisiiniiyorsun?
He my#HpIH 6ap, aifT, KaparbiM! N o 0
1. JKaccrn, oifra oyec 6onma, Camrp, SOy l?’ nie uzuntun var: Cakray (Preservation) DopeHuzanms
N . . Gengsin, diigiinseye heves etme.
Oii xxeTkizbec, o — 6ip carbm! (Tamep, 1993: 333)
(Kymabaes, 1995, 62) ’ ’
Onlarm yanaklarindan kan
BberrepiHHEeH KaH TaMBIII TYP, damlamakta..
Tan KpI3bIFa Bl OOMBIHA TAII. Senin dal gibi boyunu s6giit agact
2. Here oiinbIchIH, epke MapKaM, bile arzuluyor... Caxray (Preservation) DopeHuzanus
bip xapaxe3 6onmaii Ma sxap? Nazli kuzum! Niye diisiincelisin?
(OKymabaes, 1995, 62) Bir kara g6zIii sana yar olmuyor
mu? (Tamep, 1993: 333).
- CeHi Tankad MeH aHaH Foii, Gozliimiin nuru! Ben, seni doguran
KapanibireiM, ceH 6anam roii! ananim, esn benim ¢ogugumsun.
3. AJIBIC JKOJIFa KETCEH, KO3BIM, Kuzum! Sen uzak yola gidersen, Caxray (Preservation) dopennzanus
KyrTim, kyiin, MeH jkaHaM FOii. ben, bekleye bekleye yanarim.
(OKymabaes, 1995, 62) (Tamep, 1993: 333)
Alty aylik olana kadar at yavrusuna verilen ad (anTsbl aitibIk 6osFaHIIIa KBLUTKBI MaJIbIHBIH TeIiHe Oepinetin at). (Tamep, 1993: 333)
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Hdemek, TYpik TimiHAe ayaapMamibl TYHHYCKa-
JaFel MOICHHM OOJMBICTHI CaKTam, (HOpEeHHM3AINS
OonMbIchIH ycTaHanwl. KeliOip skarpaiina, Tyblc-
Tac el, Tl OOJNFaHIBIKTaH TINTI (OpEHU3AIHS
Jlen aiTyra Ja KenMeWTiHmed. bipak >kxorapeima
alTKaHBIMBI3/al, Ka3aK XaJKbl TOPT-TYJIK MaJJIbIH
KbIp-CBIpBIH TYyTen Oimimn, OafFbll-Kary, (u3noino-
TUSUIBIK epPEKIIeTKTepiHe aca MoH OepreH. JKac
EpEeKIIeITIKTepiHe Kapall KEeKe-)KeKe aray KOWFaH.
Meicanbl, Ko# ataynapsl:

«Apam3a — KpICTa TyFaH KO3BI.

Keb6ik — TOKTHI OoJiFaH apamMsa.

Kepnem Hemece keprieit — Me3risliHeH Kenripek
TyFaH KO3bl.

Mapka — kapThl XKacTarbl KO3BbI.

TokTbI — 6ip jKacKa TOJFaHBL.

Icex — exi kacKa TOJIFaH EpKeri.

CaynbIK — eKi )KacKa TOJIFaH YPFalllbICHL.

CaynbIK — Ko3/1aFraH KOM.

3-kecte

Ty Kol — KO3JaMaFraH KOU.

Komikap — TYKbIMIBIKKA IKIOEpIIreH ep-
kek kKoi» (HeicanbOaeB, 1998: 167). J[lemek,
Mapxa JleTeHl XapThl KacTaFbl KO3Bl Oolica,
K03bl — KOHABIH 6 aiiFa ToaMaraH *ac Teui. bipak
TYPIK TiTIHE ayIapMalibl K03bIM MEeH MApKam Ae-
r'eH KapaTIia ce3nepai Oipaei Ko3vim et TopKiMa-
nainel. SFHU, reHepanu3anus (GKaNmbuiay) 9Jici
KOJJaHbUIFaH. AyJapMamibIMeH — TiIIeCKeHEe
Typkus MeMJIeKeTiHae amaMaapiblH OajachiH
KO3bIM — kuzum fen alitaTeiHbl Oap, 6ipak 6oram,
KYJIBIHBIM JIell aTaMalThIHBIH eckepTTi. Cebedi
TYPIK XaJNKBI )KBUTKBIHBIH TOJIH TEK Taif Jer aTaii-
nel. Con cebenTeH Jie ayapMaliibl KYJIbIH CO31HIH
KOJJaHBICK 0ap Kepliepie MOTIH COHBIHAA
kocwiMIna Tycinik 0epeni (Kecremeri 1. Eckeprneni
KapaHsbI3).

Opeic TimiHzZeri aymapMma aBTOpHl ©Oye3XaH
Konap:

Tynnycka

O. KonapapiH opsIc TiniHICTI ay-
JlapMacel

Here ofinaiicpia, KyJIbIHIIAFEIM?
He my#npIH 6ap, aifT, KaparbiM!
JKaccrn, oifra oyec Oonma,
Oi1 xetkiz0ec, o1 — Oip carpm!
(OKymabaes, 1995, 62)

Moii MaJIB9MK CIIaBHBIM, 9TO ThI
KHCHEIIIb,

Tebe rpycTuTh 11, MOl peOEHOK?
Te1 man, He Oyab IPUBSI3aH K
MBICITH,

OHa MHpax — 4TO HE JOTOHUIIb.
(Komap, 2006: 66)

BerTepiHHEH KaH TaMBII TYp,
Tan KeI3pIFaasl OOMBIHA Tall.
Here oinbIchIH, epke MapKaM,
Bip kapake3 6onmaii Ma xap?
(Kymabaes, 1995, 62)

Bo Bcro mexy roput pymsser,
Co0oii TBOI CTaH YMHAPY MaHUT.
Haiinn ceGe THI 4epHOITIA3KY,
Oma tebe xeHoro ctaner. ((Koxap,
2006: 66)

- CeHi TankaH MeH aHaH Foii,
KapambireiM, cen 6anam roid!
AJIBIC 5KOJIFa KETCEH, KO3bIM,
Kyrimn, kyitin, MeH jxaHam FOii.
(CKymabaes, 1995, 62)

S MaThb TBOSI, POXKIEH ThI MHOIO,
Moii ChIH, THI CHACThS IOCTOHH.
3auem coOpascs B My Th JalIeKHH,
[eyansce, crany s 0OIBHOIO.
(Komap, 2006: 66)

JoitBuc (2003) 6oiibH- | Benyrtn (1995) 60iibIH-
Ia aygapMa amanjgapbl | Ia ayaapma IpHHIMII
Tpancopmanys Jlomectukanms
Owmmccus (Tycipin Ta- JlomecTikams
cray) .
Owmmnccens (Tycipin Ta-
JlomecTukanus
cray)

KecteneH kepim OTBIpFaHBIMBI3AMA, YITTHIK
HaKBIIITAFbl Oajiara epKeJIeTiN alThUIaThIH Kapartia
ce3mep aymapMmanga KepiHic TammaraH. SIFHWH,
OipiHII MbIcania ayJapMaiibl OpBIC TUTIHIE 1€ TOI
aTayJiapbIMeH OalIaHBICTHI OajlaFra epKeleTil aii-
TBUTATHIH Kapartiia «kKepeOeHOK MO, STHEHOK MOM,
TEJIEHOK» JIereH Ce3JepAiH OapblHa KapamacTaH

KYAbIHUWaguimMov, — Mot Manvyux caaeuslii Jem
TpaHCOpMaLMsIIAiIbl. AN, eKiHII, YIIiHIII MBI-
canmapaa Oy Kaparma ce3fep MyJIeM Tycim
KaJIFaH.

A7, «becik KbIpbD OJIEHIHACT] YITTHIK HAKBIII-
Tarel KapaTiia Ce3IepIiH TYPIK TUTIHIET1 aymapy
epeKUIETIIIrH TOMEH IET1 KecTeIeH Kopyre Oomabl:
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4-xecre
9. KonapzpiH opsic TimiHIETI IEGHBHC (2003) ]%eHyTI/I (1995)
TymHycka OoBIHIIIA aymapMa OOoMBIHIIIA aymapMa
aygapMacsl .
CTpAaTEerHsChI HPHHIAITI
KyHim, aiibiM, Epketaitbim, Glinesim, ayim, nazl tayim!
1. Beneiiin enni. Simdi beleyeyim. Caxray (Preservation) dopeHuzanus
(Kymabaes, 1995, 92) (Tamep, 1993: 226)
Kymcak becik, XKbLibl TOCEK, Rabhat besik, 1lik dosek..
2. JKara Foii, KO3bIM. Kuzum yat.. Caxray (Preservation) dopenuzanus
(OKymabaes, 1995, 92) (Tamep, 1993: 227)
Kyansim, kamkam, Yavrum! Nazli kuzum!
3. Epke mapkam, Sevinip, kucaklay1p seni severim. | Caxray (Preservation) ®dopeHuzanus
Kpicem cyliepmiH. (Tamep, 1993: 227)
YUKBIH TOTTI, ¥ HKBIH KaTThI, Kuzum, kulunum!
4. Ko3biM, KYJIBIHBIM. Senin uykun tatli; senin uykun Caxray (Preservation) dopenuzanus
(OKymabaes, 1995, 92) derin. (Tamep, 1993: 231)

1993: 227)

Kulun *Alty aylik olana kadar at yavrusuna verilen ad(antsr aiiibIK GoJIFaHIIa KBUIKBI MaJIBIHBIH TeJliHe OepineTiH at).. (Tamep,

Kecrenen Tarpl na TYpiK TUTIHAE YITTHIK HAKBIII-
Tarpl KapaTia Co3AepAiH 63 PeHIH TONBIKTal IepiiK
CaKTaJFaHbIH Oalikamajpl. OkiHimke opail «becik
JKBIPBIHBIHY OPBIC TUTIHETI ayAapMachl TAObLIMA/IbI.
Con cebenti OpBIC TUMIHAETT MOIEHH OOIMBICTHI

5-kecrte

CaKTail OTBIPHIN KacallFaH aynapMa MeH aFbUIIIbIH
TiJTIiHEe OCHIMICIIIT J)KacaFaH ayTapMaHbl YChIHAMBI3,
Ce0e0i arpUIIIBIH TUTIHAE OallayiapblHa KaTHICTHI
TOPT-TYJIK Mall TOJNJEpPiHiH aTraybIMEeH alThUIATHIH
KapaTiia ce3Jiep >KOK opi KOJIIaHbLUIMAHIBL:

TynHycka

Opeic TimiHAeT aynapMachl (aBTopiiap-
MEH JKacaJFaH)

AFBUINIBIH TUTIHAETI ayAapMach! (aB-
TOPJIAPMEH JKacalraH)

Kynim, aiieiM, Epketaiibiv,
1. Beneitin enpai.
(OKymabaes, 1995, 92)

CONHBIIIKO MOE U JIyHA,
3amneneHar, yIoxy,
Banosens Moii, s TeOs!

My sun and the moon,
Sleep my naughty, I love you!

3. KpIchIn cyiiepmiH.
(OKymabaes, 1995, 92)

XKymcax Oecik, JKbL1bI TOCEK, Msirkasi KoJbI0eb, Soft cradle,
2. JKara roii, KO3bIM. Terutast mocrens, Warm bed,
(OKymabaes, 1995, 92) 3ackimnaii, MO KO3JIHUK. Go to sleep, my sweetly baby.
Kyansin, kankam, Epke mapkam, Panysice, noporoii, My dear,

JIx0OMMBII ITHEHOYEK MOIA,
[Touemyto TeOs NpHKaB.

My beloved little one,
I’11 kiss you by pressing me.

Y#iKbIH TOTT], YHUKBIH KATTHI,
4. Ko3bIM, KYJTBIHBIM.
(Kymabaes, 1995, 92)

CoH TBOIi CIIaJI0K,
CoH TBOH KperoK,
SIrHeHOK MO, sxepebeHOK!

Your dream is sweet
Your sleep is strong
My little starlet!

JleMek, afbLIIIBIH TUTIHAET ayJapMana Oaiara
KATBICTBI €PKEJICTIN alThUIATHIH, aFbUIIIBIH XaTKbI
MOJICHUETIHE TOH Kapartiia ce3ep KOJJaHbULIbL: 1y
naughty — meniy epxem, my sweetly baby — meniy
cyukimoi b6aram, my beloved little one — meniy
cyuikmi xiwkenmatioim, my little starlet — meniy
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6-KecTe

TynHycka

Opsic TiniHzgeri ayaapMma (aBTopiapiaH)

AFBUIIBIH TUTIHAETI ayAapMachl
(aBTOpnapman)

MexkrenteH (KaiTTel) Mapusimi,
Oinmneci KOJIBIHAA.
[akeipagst oHb atacel: «Kem,
KYJIBIHBIM, KeJI MyHZa». Mapusmr:
«Ara, atal!» — nereuze,
Aracel: «KyneiHBIM aTa neini Foit!»
Mapwsimn: «bara, 6aral» — nerenne,
Aracsl: «KyieiabeiM Oara zmeiini Foid!
Bara necen, kapr aran
AliHanCBIH ceHpeil 6oTachH!
OKBI, KYJIBIHBIM, oJ1iM 0071,
Aran Oeppai 6ataceia!». (XKymabaes,
1995, 212)

Bossparniaercs co mkons Mapwusi,
B pykax ee OykBapb.
30BeT AeAylIKa ee:

«mu, xxepeOEHOK MOM, UM CIOIIa».
Mapusm: «ena, nena!»,
Henymika: «Moit sxepeberok rosoput Jenal!»
Mapusiin: «Ara', Gara, Gara’!y
Jlena or3biBaeTCs JIH009,
TToxxenanus ecnu npocuib y MeHs!

To myctb Torna TBOI crapslit [exn,
Bocxuimaercst 10601, BepOIFOKEHOK MO¥A!
VYuaucs, xepeOeHOK MOH, yIeHBIM OyIib,
[lycth OnarociaBeHHEe MOE OCBEIIACT TBOM
myTh!.

Mariyash returned from school,
Holding a primer in her hands.
Grandfather calls her:
«Come, my dear, come here.»
Mariyash: «Grandfather, grandfather!»
Grandfather: «My sweet says
Grandfather!»
Mariyash asks for blessings
Grandfather speaks lovingly
Blessings if you ask me!
Then let your old Grandfather,
Admires you, you are my dear
Learn, my dear, be a scientist,
May my blessing!

'Ara — pycckas neaymika; *bara — eHHOE JyXOBHOE MOXKeIaHue (CII0BECHOE O1aroCiioBeHHE).

Byn enieH koyapelHAa a TeN aTayiapbIMCH
OepinreH Kapatrma cesiep KebOiHece aFbUIIIBIH
TUTIHACT] TUIIAIK HOpMara caii my dear — Kapazvim
JHCoHe My Sweet — mommim MeHiy Kapatia ce3aepine
anMacTeIpsuIAbl. OphIC TiUTIHAE Oama peannid ce3si
MOTIHHEH TBhIC €CKEpTIe Oepy apKbUIBI CaKTaIl
KaJbIHCA, aFbUIIBIH TUTIHJC MOITHKAIBIK BIPFaK
MeH MIIiHAL caKTal KAy YIIiH blessings — nooice-
JIaHUs1 — minex aumy ce3iMeH alIMachITHIPBUIABIL.

KopbIThIHABI

XKorapbinarel  TanmayiaH — ayAapMmaaa  ©H
a3 e3repiCKke VImpIpam, €Ki TUIMIH € TULTIK
OeifHeciHZe OpTaK, ykcac cumarrap Oap nem Ty-
BICTAac TYPIK TiTiH arayra Oomansl. bipak oHma ma

aynapMmanibl MOTiHHEH TBIC €CKepTIleé KOMeETiHe
KYTiHIN, TYPKHUSIAAFE TYPIK XaJKbIHBIH KYJIBIHBIM,
0oTaM, MapKaM JIereH KapaTna ce3aep/li Heri3iHue
KOJIIaHBUIMANTHIHBIH aiTansl. Colr ceOerTi KO3bIM
MEH MapKaM KapaTia Ce3JepiH KaJlllbUIal KO3bIM
nen aynapaapl. KyJbIHFa KaTBICTBI €CKEPTIIC
kenripeni. OppIc TimiHAEri aynapMmackliHIA ay-
JapMaiibl KeOiHeCe JOMECTHKAIUs IPHUHIIUITIHE
CYHeHim, Tycipim TacTay amallblH yCTaHaibl. Ad,
arpUIIIBGIH  TUTIHIH TUIOIK OeliHeciHae Oaiara
KaTBICTBI TOJI aTrayJiapblHa KaThICThI Kaparma
CO3JEpIIiIH MYJJEM KOJJIaHBUIMAWTHIHBIH, KOJ-
JMaHFaH >Karmaiima Kylakka o0JeH epci, JKai-
ChI3 ecTiNeTiHiH (ocipece MOATHUKANBIK ayaap-
MaJla) €CKEpe OTBIPBIN, TOJBIK JOMECTHUKAIHS
MIPUHIHITIHE KYTIHIIK.
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KA3IPTI KA3AK SHIIME )XAHPbIHAATbDI
APAMATU3M MOCEAECI

Makanaaa Kasipri kasak, 9HriMe >kaHpbIHAQFbl ApaMaTM3M MBCEAEAEpi KapacTbIpbIAFaH. TayeAci3aik
YKbIAAAPBIHAAFbI Ka3aK, MPo3acbiHA YAEC KOCbIM XKYPreH Kasak, »KasyLblAapbIHbIH LblFapMaAapbl Herisre
AABIHbIM, OHAAFbl APAMATU3MHIH 3CTETUKAABIK MBHI MEH KOPKEMAIK KbI3MeTi TaAAaHFaH. TayeAci3aik
TYCbIHAQFbI KA3aK, >Ka3yLlbIAApbIHbIH, atan antkaHAa TbhiHbiMbGan Hypmaramberos, KyaHabik TymeH6an,
Po3za MykaHoBa, Ackap AAtan, AymaH PamasaH, Aiirya XKy6atbiw, Ep>kaH TokTapAbIH 8HriMeAepiHaeri
APamMaTu3M  MeceAeAepiHe KOPKEeMAIK TaAAdy >KacaAblll  KapacTbIpbIAFaH. ATaAFaH >KasylblAap
aHrimeAepiHae KoFam GeitHeci, KeiinkepAep »aH AYHMECH, TYPAI KaMLWbIAbIKTap aiKpblH KOPIHIC TankaH.
Kasak, »kasyLublAapbl 9A€0M LiblFapMarapAa TpareAusiHbl XK1i KoAsaHaAbl. OHbl KOAAM3US MEH KOHDAUKT
apKbIAbl KepceTeAi. Makara aBTOpAapbl >Kasyllbl KO3KapacTapbliH allyAafFbl APaMATM3MHIH, OpHbI
epeKlle eKEHAIrH KepceTeai. ApaMaTiam apkblAbl GYTiHM KOFaMAaFbl ©3eKTi MOCeAeAep MeH aAamu
KYHAbIAbIKTapAbIH, >KOFaAybIH, TaFbl Aa 6acka npobAeMarapAbl anKbIHAAYFa HOAATBIHbIH TY>KbIPbIMAAAABI.
Kepkem aHrimMeaepaeri Apamatmam TaburaTtbiH alllyAa TapTbiC, TPareAmsl, >KaTCbiHy, ilLKi MOHOAOT,
MCUXOAOTM3M CbIHAbI MBCEAEAEPAIH O3iIHAIK OpHbl capasaHaabl. KoFam 6GerHeciH, keminkepAep >kaH
AYHVECIH, TYPAI KaMLLbIABIKTAP 9AEMIH OerMHeAeYAEri APaMaTM3MHIH, OPHbI epeKLLE eKEHAIMH TUSHAKTbI
TY>KbIpbIMA@AblL. COoHAQ-aK, SHriMeAepAeri TapTbiC TabWFATblH TAAAQY apPKbIAbl OHbIH, MAESCbIH
afKbIHAQM, APamMaTM3M KOpPIHICTEPIiH Xa3yLlbl Ke3KapachiMeH GaMAAHbICTbIPa KapaCTbIPaAb.

Ty#iH ce3aep: ApamMaTu3M, aBTOP, CaHa KAKTbIFbICbI, KACiPET, MCUXOAOTM3M, BYTiHri KoFam 6erHeci.

S.B. Keldybekova®, Sh.A. Shortanbaev

Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty,
“e-mail: k.sandugash98@gmail.com,

The problems of dramatism in the genre
of modern kazakh short stories

This article discusses the dramatic aspects of the modern Kazakh story genre. Based on the works of
Kazakh writers who contributed to Kazakh prose during the years of independence, the aesthetic mean-
ing and artistic activity of drama was analyzed. The authors of this article considered and analysed the
objectives of the drama in the stories of kazakh writers of independence Tynymbay Nurmagambetov,
Kuandyk Tumenbai, Roza Mukanova, Askar Altai, Duman Ramazan, Aigul Zhubanysh, Yerzhan Toktar.
The stories of the writers vividly represent the image of society, the inner world of the characters and
various contradictions. Kazakh writers often use tragedy in their works. It is expressed in conflict and
clash. The authors of the article highlight the essential role of drama in revealing the attitudes of the
writer. It’s concluded that through drama one can emphasize the current problems of society, the loss of
human values and many other problems. In revealing the nature of drama in narrative narratives, the role
of issues such as struggle, tragedy, alienation, internal monologue, and psychologism is differentiated.
Dramatism clearly plays a special role in the image of society, the nature of the soul, the world of various
contradictions. In addition, analyzing the nature of the struggle in the narrative, he reveals his idea and
connects dramatic scenes with the views of the writer.

Key words: drama, author, conflict of consciousness, poverty, psychology, image of modern society.
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Mpo6AemMbl ApamaTnama
B )kKaHpe COBPEMEeHHOr0 Ka3axckoro pacckasa

B aaHHoOW cTaTbe paCcCMaTpmBalOTCA ApaMaThyeckmne acnekTbl COBPEMEHHOIo Ka3axCKoro >aHpa

pacckas. Ha ocHoBe npOM3BeAEHVIl7l Ka3axCKMX nucaTeAen, KOTOpPble BHECAU CBOM BKAQA B Ka3aXCKyto
npo3y B roAbl HE3aBUCMMOCTH, ObIA NpOaHaAM3NPOBaH 3CTETUYECKMI CMbBICA U XyAOXKeCTBeHHad
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Kasipri ka3zak oHriMe >kaHpBIHAAFBI [paMaTH3M Maceleci

AESTEABHOCTb ApamaTm3ma. PaccMoTpeHbl paboTbl M CAEAAH XYAOXECTBEHHbI aHaAM3 3apad
ApamaTr3ma B pacckasax Takmx Ka3zaxCkUx NMcaTeAen He3aBnCcMMOoCTH, Kak TbiHbiIMOarn HypmarambeTos,
KyaHabik Tymen6ait, Po3a MykaHoBa, Ackap AATait, AyMaH PamasaH, Airyab XXKy6aHbiw 1 Epyan
TokTtap. B pacckaszax nucateaeit 9pko NpeACTaBAeHbl 06pa3 obuiecTBa, BHYTPEHHWUIA MUP FepoeB U
pasHble npotuBopeuns. Kasaxckue nmMcaTeAm 4acTo MCMOAb3YIOT TPAareAMio B CBOMX MPOU3BEAEHUSIX.
Ee BbipaxkaloT uepes KOH(AMKT 1 KOAAM3MIO. ABTOPbI CTaTbM YKa3blBalOT Ha 0COBYI0 POAb ApamMaTi3ma
B PacKpbiTUM B3rAsSIAOB nucateas. CAeAaH BbIBOA O TOM, YTO UYepe3 APamMaTU3M MOXHO MPOSICHUTb
HbIHELHWe aKTyaAbHble NPOOAEMbl O6LECTBA, NOTEPID YEAOBEYECKUX LEHHOCTEN M MHOrMe Apyrue
npobAembl. B packpbiTvM xapakTepa Apambl B HAPPATUBHbIX MOBECTBOBAHUSX POAb TakKMX BOMPOCOB,
Kak 60pbba, Tpareaus, OTUY>KAEHWE, BHYTPEHHUI MOHOAOT M MCUXOAOTM3M, AnddepeHumpyercs.
ApamaTmam SBHO Mrpaet ocobylo poAb B oOpase 06LIECTBa, XapakTepe AYLIM, MMPE PasAMUHbIX
npotuBopeunin. Kpome TOro, aHaAnsmpysi npupoAy 60pbbbl B MOBECTBOBaHWM, OH BbISIBASIET CBOIO

MAEIO U CBA3bIBAET APaMaTUUECKME CLEHbI C B3rASAQMU MUCATEAS.
KAtoueBble cAoBa: Apama, aBTOp, KOH(PAUKT CO3HAHMSI, HULLLETA, MCUXOAOTUsl, 0OPa3 COBPEMEHHOIO

obuecTsa.

Kipicne

Koramaarer OeieH aibll KaTKaH TYpPJIi JKaf-
Jainapiel, Mocenenepi, KbIM-KyaT OKUFallapIibl
O eNeriHeH OTKi3iN, OKbIpMaHFa KOPKEM TYBIHIBI
pETiHIE YCBIHY KaJlaMTepJIep IiH 0acThl MaKcaThl 00-
JIBIT CaHaaAbl. AJl IBIFapMaliaparel KeHinkepiep
apachlHIAFbl TapTHIC, aBTOp MEH KeHimkep apa-
ChIH/IaFbl OaiimaHpIC, OKBIPMaH MeEH KeHinkep
apachIHJIAFbl KAWIIBUIBIKTAD JAPaMaTH3MHIH aiKbIH
KepiHici 007BIT TaOBUTANEI. «JlpamMaTH3M HeTi3iHEeH
OWMJIApJBIH KAKTBIFBICH), — JeN TYCIHAiIpiiIem
(Teneena, 2010: 302). bipak mpamaTu3mre Oaiina-
HBICTHI 9711 e 00Jica HAaKTbHI, OHBIH TaOWFATHIH JIAI
aIIaThIH aHbIKTaMa Ta0y KUBIH.

OpnebuerTeri Kai >kaHpIbI NI Kapacak, Ta Apa-
MaTH3M MOCEJECiH aHBIK aHFapyFa 0oransl. COHBIH
IIIHIe Ka3aK dHTIMe KaHPBIHAFBI IbIFapMaiapa
acTapbl TEPEHJE JKaTKaH TYPJIi OKUFalap JKeliciHe
KO3 KYTipTe OTHIPHIN, OTKSH FACHIP K€3€HI MEH Ka3ipri
KoraM OeifHeciH ama OiireH ara OybIH *a3yIiblia-
pBI MeH OYTiHTI KYHHIH KaHAJBIFBIHA YKaHBl KyMap
JKac TaJaHTTHI JKa3yIIbUIAPABIH OHTIMEEPiHAeT]
JpamMaTu3M MEH OHBIH MJcCelIeNiepiHe 3ep caimay
MYMKIiH eMec.

ATanMBIIl Mocele amam3aT eMIpiHiH KaiFbl-
KacipeTiH, TayKbIMETIiH, KaJFBI3/bIK TICH JKaTChIHY-
bIH, afHAITBII KENTeH/IE, aJ]aM OaTaChbIHBIH KbIM-KyaT
eMipiH, KaHIIBUIBIKKA TOJIBI FYMBIPBIH OCHHEIeUTIHI
anblk. Ochutappl HETI3re aja OThIphIN, XX
FacBIpJIaFbl TpO3a JKaHPBIHAAFBI IIbIFapMalapra
tangay omebuer 3eprreyirici T. EceMOEKOBTHIH
«DyHKIUM JpaMaTU3Ma B XYJI0KECTBEHHOM TEK-
CTe» aTThl CHOETIHAC KEHIHEH KapacTHIPBIIFaH.

JpaMaTu3M Macesenepi MEH OHBIH KbI3METIHE
OaifmaHbICTBl Ka3ak ojeOueTiHme amram M. Oye-
30BTiH, M. ba3zap0OaeBTHIH eHOEKTepiHIe KepiHic
annel. Conpaii-ak P. Hypranmu ne Oy maceneneH
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IIET KaJIFaH oK. J[paMaTU3MHIH ApamMaTyprusiaarsl
KOPIHICIHE )KETE TOKTAaJJIbI.

Anya TewmipbomarteiH «lIpo3amarer  apama-
ti3m. M.O. OyesoBTiH 19201930 >xpuTHApIAFEI
OHriMeJepiHiH HeTi3iHe» aTThl MaKalachblHIa JIpa-
MaTu3M KbI3MeTiH M.Oye30BTiH «KopraHCHI3IBIH
KyHi», «Kekcepek» oHrimMenepi apKbUIbl AaIIbIIl
KepceTe Keil, «IpaMaTH3M JQYip/IiH ICTETUKAIIBIK
UJCSIAPbIH, )Ka3YIIBIHBIH KO3KAPAChIH KOPCETEI1»,-
neiini(Temupbonar,2006:243). OceOepiareH K oFa
MoH Oepcek, A. TemipOonaTTbiH IpaMaTH3MHIH
MarbplHACHIH allla aJfFaHABIFBIH  Kepemi3. bipak
FBUIBIMU aifHaJbIM/a OYJ1 TEpMUHHIH oJ1i e Oosca
©3iHIH TOJIBIK MOHIH ailla aMail TypraH/IbIFbIHA KO3
JKETKi3eMi3.

Tangay

HpamaTusMm — caHa KakThIFbIChl. KepkeM TybIH-
IbIIapaa KeHinkep NyHUECIHeTi TYHiHl menriameit
TYpFaH KaWIIBUIBIKTApAbI, KUBIHABIKTAPIBl Kyca-
JIBIK NE€H yaWbIM, KallFblfa WIbIAAN anmail TaFablp
COKNaFblHA HAIBIN, Aa3bIN-TO3BIN, KYHIKTEHIM,
ONBIK JKETeH TaFrApIpiap cyperreneni. Tipriimk
Oap Kepae TapTHICTBIH OolIMaybl MYMKIH €Mec.
Onep ne ewmipieH anbiHanmel emec me?! OHep
apKBUIBI amlbl Oip eMip HIBIHABIFBI KOPiHIiC] Tammai
Ma?J[pamMaTu3M Kallbl ICTETUKAJIBIK CAaHAT PETIH/IC
onmedu  IIBIFApMAIIBUIBLIKTHIH,  OapiblK — acrek-
TiNiepiHAe, SFHU KOPKEM MaTepHaliIbl JpaMaTH-
3anusIayIblH OapIibIK TYPJIEpi: CIOKET, KaKTHIFBIC,
OpeKeT, CHIMaT, AWAaJor, MOHOJOT >KOHE aBTOPIIBIK
ycTaHbIM  apkpUIbl  Oepimemi. Kazipri  kasak
OHTiMeJepiHAeTi JpaMaTu3M KOpiHiCi MEH OHBIH
KBI3METTepiHe KOHIIT ayIapbln, 6acThl Macenenepii
KaH-)KaKThl TapasbulayJblH keHi Oenek. Ocbl
TYPFBIJIAa TOYENCI3AIK TYChIHaH Oepi KanaM TepoOer
KYPTeH Ka3aK >Ka3yIIBUIapBIHBIH, COHBIH IIIiH/IE



C.b. Kengpioexona, I11.A. IllopTanGaes

[. Pamazannsin, T. Hypmarambetos, K. Tymen6ait,
P. MyxkanoBa, A. Antaii, A. Xybanpmr, E. Toxk-
TapJblH SHTIMEJNEpiHJeri ApaMaTH3M MOCeleNepiH
Tanuan, KapacThIpambl3.

Mocenen, Jlyman Pamazanusiy «Kemiay, «Azay,
«Kbutan akkaH Tamiibuiapy, «XKaHTacutiM» aTThl
oHrimenepi apOip 0TOACHIHBIH IIBIHIIBIT OKUFACHIH,
KAWFBICHIH, KATENITiH, KACIPETIH KOPKEM KETKI3ETIH
TYBIHBLIAP.

«A3za» oHrimecinge xac orbacel EpxaH MeH
JKommioHiH a3a TYTKaH KYHI cypeTrTenineni. bI3Fei-
pBIK CYBIK. JKamgamansl matep. JKbUTbIMalTBIH Oip
O0enme. KpICTBIH KaTKbBIT CYBIFBI KEWiNKepIepaiH
CYBIK MiHE3iH, KaTire3QiriH ecke cajFaHfjail.
KimkeHTaii coOuWiHIH ©KIECiHE CYBIK THIM,
aypyXaHaHbIH €CiriH TO3[BIPFaHBIMEH, JYPHIC €M
KYPriziiMeH, amMaliablH >KOKTBHIFBIHAH KbLIbIMAii-
THIH Oip OeyiMeni moTepre Kaiita opanipl. O3i 1e,
co0ui Jie MbIHA OMip/IiH KHBIHIIBUIBIFBIHA TOTEN Oepe
aJIMaii, aKbIPbI OJI aHAHBIH BICTHIK KYIIAFBIHIA OMIp
MEH OJIIMMEH apHaJbIChII, dJIi KYPHIM, OYJ1 eMipMeH
kKomracTel. OCBl TycTa COOMAIH eMiHe akmia Tabda
ajMaraH )ac aTa-aHa KiHoJji Me, dJII€ aK XalaTTel a0-
3aJ1 )KaHbLIAPIBIH 63 iCiHE JAETSH CAJIFBIPTTHIFBI Ma
HEMece OCBIHIAN *karmaiasl OOWbIHA CIHIPI aJFaH
KOFaM KiHoJli Me JIETeH CypaKTapra opOip OKbIpMaH
e3i kayarn i3aeliai. bi3miH MakcaTbIMBbI3, SHTIMeEe
JIpaMaTU3MHBIH KOpPIiHICIH aBTOPABIH Kamai Oepe
Oinrenpirine ToKTanmy. Byn mbiFapmanma TapThic
aHaHBIH IMIKi 3apbl apKpUIbl OepinreH. Ara-aHa
VIIIiH KBI3BIFBIH KOpin, 0aa TaTKaH TiJdiH €CTil, ToH-
Toll OackaH KaJaMbIH Kepill yirepMmeyi ThIM aybIp.
«Tymaii xareill ceHreHiH-ad, wmwipareiM! Kapa
KEpIiH KOWHBIHA Kajdail KUsAM...», — IeTeH JKOJImap
KaWFblJlaH KaH JKYTKaH aHaHblH 3apbl exi (Pama-
3aH, 2011: 271). Ockl TycTa aBTOp yiinen TYpraH
BI3FBIPBIK apKBUIBI OK€ MEH aHaHbl )KyOaTKaHMai,
TaOUFaT KYIIIMEH KOHIT alTThI.

An «Taxkciper» aTThl oHriMeci aipaHmail YHAbII
OTBIpFaH OTOACHIHIArbl OTAFACBIHBIH aTOM JKaphl-
JIBICBIHAH COH JIACTAHFaH KOJI'e TYCYiHEeH JCHECIH/IC
naiia OOINIFaH JKapaHbIH TYTe OONBIH JKaaybIHBIH
ocepiHeH Kaciper TapTyhl KaibiHma. Otarachl
HypOek >xanbiHa 0aTkaH aypyMeH Kypecce, oieni
I'yiokan Ky  TYpMBIC-TIPIIUTIKIIEH —apraibIcya.
«Epkekci3 oienain KyHi KapaHy» IereH Oekep ai-
ThUIMaca KepeK. ACBIPaylIbIChI OOJIBI OTHIPFaH
JKaJIFBI3 CUBIPBIHA YKEM-IIIOT TYCipe alMai OThIpFaH
['ymkaHHBIH €HJIITT YMITi COBX03 0aCTBIFBI 0OTATHIH.
« — Kemekrece anmaiimbi3. bubln xayslH xaymaii,
KYPFaKIIBUIBIK OOJIFAaHBIH ©3iH OiJleciH...»,- Iem
OeriH Kaiitapran OacThlK ['yJDKaHHBIH Oap yMiTiH
cenpipren exi (Pamazan, 2011: 259). HypGek con
0ip amaM KOJIBIHAH KacaJlFaH 3YJIIM aTOMHBIH 3a-

JanblH KepPMETreHJe, JOPMEHCI3 Kyire Oyl oOT-
Oacel Tycnec eni. byn kaciper Tek onapablH FaHa
0acblHaH OTKEH >KOK, COHBIMEH KaTap OChI aybll
TYPFHIHJAPBIHBIH KaFAaiblHa Ja 3aJIAbIH TUT13/i.
BypbiH-conapl ecTin, kepimn, OinMereH Typii aypy-
nmap OenmeH anmpl. CoHbIH Oipi kKepmi Kanmmaifbim
anaHbplH HEMEPECIHIH TaHAybIHbIH TaHJIalbIHAH
LIBIFBIN KapbIM)KaH OoJbll Tyybl. «CyM TarabIp
azam3aTThl asMalapDy Jen alThIT >katansl. bipak
«CYM TaFAbIp» aTaHABIPFaH, OOJIBIPFaH afgaM Oana-
ChI eMec 1ie? ©3iH-031 XKaHbIIITaIl, 63iHe-031 Kacipert
aprThIprad Jga cosl. Ochl OKuFaga Kajamrep yJIKeH
0ip KoramJarbl MpoOJeMaHbl KeHinmkepiepaiy ic-
OpeKeTi, ilTKi OBl MeH OaChIHAH OTKEPTeH TaKCipeTi
apKBUIBI Oepim OTHIP.

OcbiHmaii aykbIMIbpl MoceJenepii acrapJia
OKBIPMaH KaybIMFa YCBIHY — >Ka3yLIbUIapIbIH Oac-
ThI ycTaHbIMBL. [llarapmana sxa3ymisl OeitHeNneHTiH
KYOBUTBICTap MEH OKUFalIap, COHJIai-aK KeHinkepiep
ic-opeKeTi aBTOp YCTaHBIMBIHBIH 0acThl MapThl 00-
nein caHanansl. OHBIH KOpiHICI TiKeel jkoHe Ka-
Hama KepceTiyi MyMKiH. byn oHrimecinze aBTop
OHBI KeHinKkepiep co3iMeH, ic-KUMBLUTBIMEH KaMaHa
Oepin otbip. Oran nanen HypOek neH OHBIH Kapbl
I'ymxan o6pasel. Conna Jl. Pamazan keifinkepinepi
apKBUTBI CaH MBIHIAraH OeWHenepmi >KachIPhIH
XKykren oTelp. Keiiimkep TarABIpbIH OCBIHAAN
MocenenepMer Oepy, kaHaMa KepceTy ApamMaTuiM
KOpiHici OOJIBIT TaOBITATEI.

TemeiMOaii HypmaranOetoB — Kazak mpo3a-
ChIH/Ia OWBINM anap OpHBI Oap >ka3ymsl. LlbFap-
MaJlapeIHBIH Oip Oeiriri KeHeC TYCHIHAAFBI aybLl
OeliHeciH, THIHBIC-TIPLIUNITIH apkay erce, Oipasbl
KaHa Ke3eH, SFHM TOYeNICI3OiK TychlHaH Oepi
Kapai JKapblKKa IIBIKKAH ThIH TYbIHAbUIAP. ThIH,
JKaHAIbUT OarbITTa KapblK KOPreH IIbIFapMalapbl
Ka3ipri KOFamJbl NI CYpeTTel, KeNeHCI3 JKar-
Jlainapapl Tycllayljarn, OKbIpMaHIApFa YCHIHFaH.
Kaszipri Tanmarbl €H ©3¢KTi OOJBIN CaHaIaThIH YT
OaceIHIArBl Macesieneplli alKbIH KepceTe alFaH.
«AyFaHABIK KyCcTapy», « ¥ ATTHIH nepTi», «KyHIi xex
Kepy», «AHACBIH CaFbIHFaH 0ajiay aTThl SHTrIMelepi
COHBIH IQJIEII.

Apsictan, Kombapeic, Kackpipbail CBhIHIIBI
Kelinkepiaepi O0ap «AyraHIBIK KycTap» oHTiMeci
HarbI3 TapThicKa KypanraH. CoHpai-aK Oyl TybIH-
JIbl OKBIPMaH MeH KeHilnKep apachlHAarbl TapTHICKA
Jia ko Oepelti. OHriMe CIOKeTI OYTiHTI KYHHIH aii-
Hacel. AZaM MEH aJaM apachIHIAFbl acbul KacHET
OOJIBIN CaHANAThIH KYHABUIBIKTAp/IaH albIpbiia Oa-
cTaybl. AJ eHJIi IIbIFapMa XeJliciHe Keyep OoJicax,
Keiinkepiep OachlHAH OTKEPTeH OKUFaap KYJIKiii,
Oipak oJyiap YIIIH KacipeT, OKWUFagaH IIET TYJIFa,
SIFHM OKBIPMaH YIUiH KaJbIOTHl JKaFjaifa aiiHa-
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aem Oapa xatkaH npoOnema. bipiHiH memecinin
TaWBIl OKBIFBUIBIN, Ka3a TaOybl, KeWiHTICiHIH
KCH)KE KBI3bIHBIH IIETENJICH apHaibl TarChIPhI-
CICH albIpFaH KOMIIETIHIH CaHFBIPBIKIICH ObLI-
FaHyBl, TaFrbl OipeyiHiH OeTiHe Oip IIBIOBIH KOH-
IbIpMail ecipreH epKe YIIBIHBIH OCTiHIH OCBUIBII
Kallybl OHE allly-bI3aHbl apbl Kapail epIITKeH
JKarmauaelH Oip €Bpo Kara3 aKIIaHBIH JKOFATYBI.
Byran He ceben? Kim kiHomi? — gereH Kekeweri
CYpaKTap.IbIH jkayaObl — «AyFaHIbIK KycTapy. Ho,
no... «AyFaHApIK KycTapy». JKublpma >KpUiman Oepi
KeplLIl Typslll, apanacnaran ApsictaH, JKonba-
peic, KackpipOaiinap keHeTTeH 0ip-OipiMeH >KaKbIH
apaJiachlll KeTyiHIH ceOenkepi, KOHiMI1 ayFaHIIbIK
KYCTapJblH ocepi. OHIIMeJeri KeHinkepiepaiH
KYCTapMeH Kypeci Tek oOpa3mbl Typae. bactel
Macele anaMIapAbIH 1IIKi aJIeMIepiHiH KapalaHbll,
HUETTEepiHiH OY3bUIFaHIBIFbI, KOKIPEKTI KEepHETeH
MEHMEH/IIKTIH acmaHjaan Oapa >KaTKaHABIFbI, SFHH
aJlaMy KacUETTEP/ICH aibIpbula OacTaraHbIMbBI3/bIH
OcitHecin Oepy. Koc asKThbl, caHanmbl anamM3aTThiH
KYC aTayJlbIMEH Kypeci — VATTHIH OachlHA TYCKEH
0ip KacipeTTiH OcifHeci eKeHi Xak.

«XITTBIH JAEPTI» HIBIFAPMAChl Ja KOFaMJIarbl
axyansl cyperreiini. bipiH-6ipi mbIH KyJ1aii cyireH
€Ki ’Kac Ta eMec, eJIiM, XKepiM Jiel 031H KypOaH eTKeH
0aTbIp eMec, KOFaMHBIH KaTaj 3aHbIHA MOWBIHYCHIHA
anMait MepT OoJIFaH ajmaM J1a eMec, OYJT oHTiMeeri
0acThl Tpareaus €NIIH KYJIAbIpaybl, KOFaMHBIH,
aJaM3aTThiH, YITTBIH Ycakrany skaibel. Kepimkyn
Anraityiel, Mapiier KepiMKyTyiiel xoHe Aifimap
Mapnenyibl aTThl KeHinkepriep o0pas3bl apKbUIbI
aBTOp WJITTHIK TpareIusHbl ONApIbIH Oepep Oibl
MEH TyWep TYHiHI KOK MBUDKBIH CO31Iepi apKbLIbI
KepceTeni. Anam3ar OoifbiHa ceHim, Ooitnan Oapa
JKATKaH, achUIbl, MAaWaChIHAH 3HSHBI KON MOHCI3
0oc ce3, Tamac, i3eTTUTIK CO3IHIH MOHIH YKOFaITYhI
MEH TOpOMEICH aXbIPaybIMBI3IIBIH CaybIKIAC ACPT-
K€ INaNIbIKKaHBIH OeifHenmelimi. OHrimeneri Oy
JKalTTap TapTBICTHI ONaH opi ymereni. by mocerne
WITTBIH, KYWIABIPAyBIHBIH 0acThl MAapThl €KeHAITiH,
OHBIH aJIJIBIH alMaca TyTac Oip XallbIKTBIH TyOiHe
JKeTeTiHAiriHeH xabap Oepemni. Keiiinmkepiep apa-
CBIHJIAFbI TUAJIOT OJIApJIbIH 0ap OOJIMBICHIH alllyMEH
Karap, aBTOP KO3KAPACBIHBIH JPaMAaTH3M apKbLIbI
alKBIHIATATEIHBIH OabikaTaapl. OHBIH Oopi jkaHa-
Ma Keiinkepiep ce3i MeH ic-apeKeTi apKbUIbl €Ki
Taparnka Kerip OOJBII Typ.

T. HypmaraMOETOBTBIH Tarbl Oip ThIH TYbIH/IbI-
Chl «AHACBIH CarbIHFaH 0aja» aTThl OHTIMECIHICTI
okura CepkaH aTThl KimKeHTail Oama MeH AJl-
MaTbIaH aybUIbIHA YII-TOPT JKbUIAA Oip KeNeTiH
Ecmaramber aTThl KeHinmkep alHaNachlHIA CO3
etuteni. «— KiMHIH OanacbIChIH?», — IereH Ecmaram-

28

OerTiH cyparbiHa «— Kymickymnmin» geimi Oana.
OKeCiHIH eMec aHaCBIHBIH aTbIH aiTybl KOFaMIarbl
e3repicTiH OeneH anmraHbl. KyMickyn KyHeyiHeH
aXbIpan KeTyi, KYHKepic Kambl YIIiH 0aysIp eTi 0a-
JIaChIH OKe-IIeIIeCiHe TacTar, o3 Kaiana, 0asapaa
YKYMBIC JKacayhl KIIMKEHTal OalaHbIH oke MeHipiMiH
KopMeil, aHachblHa JETCH CaFbIHBIIINEH FaHa KYH
KellyiHe oKeJin coraibl. banaHblH opOip KMMBLIBI
MEH OHTIMECiHEH OHBIH OOWBIHIAFHI TPareIUsIIbIK
axyaJbl TaHBITHIN OTBIPAJbl, OFAaH Koca OalaHbIH
ic-opeKeTTepi apKbUIBI KETIMIIK KOPIill 6CKeH Oapiia
ayblT O6anaceIHBIH OciiHeciH e 6epeni. CeprkaHHBIH
aHachIHA JIETeH BICTBIK CaFBIHBIIBIH «Mamay aereH
OHJTi KU1 OPBIH/IAYBI apKBLUIBI Kyd 00JIaMBbI3.

HpamatuzMHuig 0acTel KepiHiCTepi aJaMHBIH
KaH JIYHHMECI, Ce3iMi, iIlIKi TOJFaHBICHI APKHLIBI
Oepineni. OHrimMeneri MCUXONOTHAIBIK, JpaMaTH3M
CeprxaHHBIH aHaFa JICTCH CaFbIHBIIIBIMEH allTbLIA b

Kasipri xazak oHriMesnepiHie KeTepulinm Kyp-
reH Oactel macenenepiH Oipi — epkiHmik. Epkin-
JUKTiH OeiiHeNeHyl NYHHWEHI POMAaHTHKAJBIK TYp-
FBIJIAaH KaObUIIayMeH ThIFBI3 OainmaHbicThl. Cebedi
POMaHTU3MHIH HWAESITBIK-3CTETHKAIBIK KOHIICTIIH-
SChIHa OOCTaHIIBIK, EPKIHIIIK YFBIMIAPhl MaHBI3 bl
opeiH ananpl. Kaii KkeseHmeri, Kail XaJBIKTBIH
POMaHTH3Mi OOJIMAaCHIH, OHBI JKapBIKKA ITBIFapFaH
— OocTtaHAbIK, ToyeNci3mik wmaesuapel.  Kazak
oneOueriHmeri Oy ofcOu OarbITTBIH KOFaMJIBIK
KO3FayIIbl KYIIi A€ OCHI uues 0oiapl. OMip cypim
OTBIpFaH KOFAMHBIH TapUXHU-JJIEYMETTIK JKaF-
JaifpiHa OaiiyaHbICTHl Oip POMAHTUKTEp *Keke Oac-
TBHIH EpKiHITiIHE Hazap aynapca, Oip TOOBI YT
OocranapireiHa Kol keHin Oeneni (Cmaryiiosa,
2006: 20).

Ackap AunralineiH Mupke KypsiraH «Ken-
TaBp» OHriMeciHzeri bacapwic aTThl KeHinmkepiH
OeiiHeci ToTemuik Oenrici 6ap oOpa3. ABTOPIBIH
KOIITeTeH OHTIMeNIepiHeH KOFaMAarbl KHJIBI Tap-
TBIC, KaKTBIFBIC, 3ayall, )KaTChIHy CHSKTBHI TEpPEHre
Oofmaran JpamMaTH3M MOCENeNepiHiH CapbIHBIH
kepemis. «KeHTaBp» oHriMeciHAETI KYIBIH-COOH
okeci AKKa3bl MeH aHachl MOHIIIAKTEIH MaHJalbIHA
OiTKeH »yOaHBIIBI e1i. ABTOP OCHI KeHinmkep i xkaHa
OeiiHesie JKaHFBIPTY apKbUIbI, 9J1i KYHTe JeHiH 3aja-
JIBIH THTI3iIl )KYPTeH acTapbl TepeH Ie *KaTKaH YIKEeH
MacerteHi ambit oTeIp. Koram Men OefikyHo agam0Oa-
CTBI JKBUIKBI COOUIIH O1p-0ipiH KATCHIHYBI, €PEKIIIe
JKapaThUIFaH CoOMIiH OeliHeciH KaObuIIail ammaybl
cyperrenmineni. Kaszipri TaHma Oyn KyOBUIBICTaH
0acka SKOJIOTHSUIBIK anaTKa OaliIaHbICThl KaHIIaMa
JKaH TYPLUIKTIpep OKUFIapAbIH Oapbl MOJIIM.

AHPBBHap MeH MHUTepAi KepkeM oneduerte
one0u Tocia peTiHAe KOJJaHy IIbIFAPMAaHbIH Kep-
KEMIIK-3CTETHUKAJIBIK ~dcepiH OaiblTa  OTBIPHII,
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IIBIFAPMa/ia CYPETTENITeH OMip IIBIHIBIFBIH Ocii-
Heleyre, OMIpAIH IObIHAWBI OeTTepiH TaHyFa
cenTirin Tturizexi. Onapiad aJaMHBIH pPyXaHU
i3aeHiciH OalikaybIMbI3Fa Oomansl. byrinme xaszak
MTPO3aCBIHIAFBI aHBI3, MU}, XUKAATTAPIBIH KeHITKep
OecifHeciH coMIayarbl KOPKEMIIK KbI3METI jKaHalla
cunar anxyna (Xamukosa, 2006: 21).

Kyannmpik TymenOaibimein —«llepimre» atThI
oHriMeci Ackap AJNTaiJIbIH OChI QHTIMECIMEH ca-
peingac. ConsiMen Katap Jyman Pama3zanHblH
«Taxkcipeti» MeH Po3a MykaHoBaHBIH «MOHTLUTIK
Oana OeitHe» aTThl SHriMenepine apoip 0TOACKIHBIH
OachlHa TYCKEH Xal-axyajbl CYPETTENill, COHBI
KalFpIFa YJIACKaHBIH aHFapambl3. bacTbl apkay
OoJFaH XarJai 3KoJorvsuIblK anat. Kasipri tapma
Oyl YHMpEeHIIIKTI jKarmaid OOJNBIN KETKEHI MAJiM.
Typi MyTanusIIBIK JKaFaai1a IyYHuere KeIeTiH co0u
TaFabpIpIapel KeHire KipoiH Tycipeni. by nerenimiz
KOFaMJIBIK TpoOJieMa, YITTHIH MpoOiIeMachl. YIIbl
Ka3bIHAHBIH KHCJIOTAChl KEepre CiHiM, KYHICNIKTI
TYTHIHBII )KYPI'eH aybl3 CyFa 3USHBIH THUTi3iN, Kapa
XaJIBIKTBI KaH-KakcaTmai KoiiMaasl. COHBIH 3aJ1ajibl
CHaM eri3jiepiHiH, YII asKThl OajanapiblH epeKiine
OonpIn AyHHEre KeldyiHe acep eTTi. OpuHe, OYHBIH
0opi — ypaH jaereH yAbIH Kecipi. XallbIKTBIH 0achl-
HaH 6TKEH TYPJII XKAUTTHIH Kyarepi 00j1a Typa, aybul
TYPFBIHAAPBIHBIH 3apblHA ayBUTHANIBIH KYJIaK acra-
YBI, OHBIH TaFIBIPBIHA aYbIP jka3a OOJIBIIT )Ka3bUIIbI.

OkiM bBekiiopaHbiH €Ki KbI3ZJaH COH IIIEKeci
TopceikTaii yn kyteni. JKapel KaiiblpHucanbsiH
ali-KyHI JK€TKEH COH, OHBI TIep3eHTXaHara arma-
PBINl TacTaiiibl Ja, KaKChl xabapabl yHiHIE ecTy
YIIiH Kepi yHiHe KadTangsl. TyH y3aFblHaH KYTKEH
KOHBIpaybl KelIMEreHHeH coH bekmopa TaH ara
Mep3eHTXaHara XO0J TapTaabl. AypyxaHa eciriHeH
Kipe cajla aK XaJaTThl opirep Kapchl ajiblll, okeni
MeH 0Oajachl )KaTKaH IajaTara okejemi. ©3i 3apbira
KYTKEH Oana >kaTbIp, KeHIi — eKi asKThl, apiaH 0a-
ctbl. COHFBI Ke31epi TYPJIi KalTTapAb! Kepir, ecTin
KYpTreHiHaen eMec, TYK 6ackaH meHne. Apian 6acThl
KilIKeHTal coOuaiH OipeyiH emec, ©31HiKi OOJIbII
IIBIKKAH/IBIFBI, OHBIH 1IIKiI OJIEMiHAETi KYPECTiH
opITyiHe OKeNiNm COKTHL. by »karmaiifa MOWBIH
YCBIHOAM, ©3iHIH Kapa OachIH OIIaIl, OHBI YKATCHI-
HYBI, KOFAMHAaH MYJIJIe IIeKTeyl — aJaMIIbUIBIKTaH
alBIPBUTFaHIBIFBIHBIH O€NTici.

ApnaM OanacelHaH epekine OONFaHABIFBl YIIiH
OCMKYHS COOMIIIH KAHTICUTIM €Tyl ofineTci3. Axam
OaslaChIHBIH KOJIBIHAH jKacajfraH OyJl 3apJarThiH,
TyOiHIE e3aepiHe Kepi ocep eTyi, >Ka3bIKChI3
JKaHHBIH JKa3aJlaHybl «Kaciper» 0ommaii HemeHe?!

Kazak kazymbuiapel 91e0u  ImbIFapmanapia
TpareAWsiHbl Jkui  KonnmaHaabl. OHBI  KOJUTH3HS
MeH KOH(IUKT apKpuIbl KepceTemi. Keiimkep o3

OeliHeciH Hemece KOFaMHBIH OeifHeciH amry yImiH
KMBIHIBIKTapMeH Kypeceni. Keifinkepnep TarabIpsl
KalFbl MEH KacipeTke, oJliMre, KaHHBIH eKire jka-
pBUIYBIHA, KOpIIAFaH OpTa MEH 03-63iMeH Kypeci
KOH(IIMKT apKpUibl KepiHeni. Kaszak omeOuerinzae
KeHImKepAiH Tparemuschl JKHiI  JKAIFBI3IBIKKA
okemin coranpl. Kelinkepiaep OacblHa TyCKeH
KBIHIIBUTBIKTApAbI KaIFbI3AbIKTa KEIIeTi.

Poza MyxkanoBaHbIH «MoHTiTiK Oama OefiHe»
aTThl OHTIMeJeri amibl MBIHABIK JIoHIo-KbI3AbIH
OeifHeci apkpuUTbl ambuiafbl. «TepeH caiira Oer
anraH JIolmo-KpI3 OYII coTTe OEHMEsTi pyX TyYpMaK,
ajlaM3aT KacHeTiHiH ©3iHe /e CeHYJeH KaiFaH. Tek
KaHa OCBIHIAM MeHipey TYHIl, COJl TYHMEH aima-
JIACKII, TOJBIHCHIN TYPaThIH KUSKTa o/eMi AWbI
ceipiac etkeH. KekiperiH keyiereH MyH apbI3blH
OCHI apajia, TEPeH caiaa ChIOBIPIAUTHIHY,- Jem Oa-
CTaJaThIH XKoJiJapAaH-aK JIoio KbI3JbIH MYHbIHA
yHine Oacraiimbiz (MykaHoBa, 2014: 119). Anam-
MeH eMec, AliMeH chIpiac OONybl, TEpPEeH caljaH
JKYOaHBIII 13/1eyi xalaan-xai emec eni. Cemeit mo-
JIMTOHBI KaHIIaMa aJamjapra KacipeT ajiblll KeJii.
Comapapry 6ipi — Jloiino-ke13. belineci MoHTLTIK Oana
KYHiHJE Kajbll, apOara TaHBUIBIN, €Ki KOJBIHBIH
TBIM YJIKEHiN ecyi OCBl 3yIMaT KYII MOJUTOHHBIH
acepi exi. «O, )xapwIK Aif, MycipkeMe ceH MeHi. MeH
KYHOCi3 KbI3 OonambiH. Ce3iMiM OYTiH, aKbLIbIM
nypeic. bipak MpIHAY TipLIiIiK JyHHUECiHEH O€3iHIeH
JKYIBIPBIKTAH JKYperiM KeK TeH KacCipeTKe TOJIBI.
Men e3iMe afaM CHSAKTBIMBIH, OacKajapra ajam
eMec agaM MeliniH Toy0ara TyCipeTiH MyreIeKITiny,
— JIeTeH KbI3 MYHBIHBIH TEPEHE )KaTKaHbIH KopeMi3
(MyxanoBa, 2014: 119). JKanbina sxybaHbIn 6o1ap
XaH KOK. JKanFbI3pl ToTeciHiH Typi aHay. JKaHBI-
Ha jKajiay OOJyAbIH OpHBbIHA XKaHbIHA jKapa cally-
na. «— Ce3mi kapa! «Anmam emecmin Oe», — Jeui.
AJlaM CHUKBI JXOK KeWIliHe Here KapaMaMChiH, a?»,
— neren KaTtupa ToTeciHiH ce3aepi »aHBIH KBI3BLT
KaH-xkoca erkeH eni (Mykanoma, 2014: 121).
Xaupin TyciHep, KaiFbpICBIHA OpTaKracap, xXa-
HBIH JKETiJel JKeWTiH jKapacklHa €M 0ojap emIKip
OonMaraHCBHIH JKapblK AliMeH Tinzecrneyre Oacka
mapa 6ap ma?! Exi yIKkeH KOJIBIH acnaHFa Kapai
Kallelt, AWaH Meziey i37iereHHeH 0acka amai Oap
ma?! JKac KbI3IBIH KYCAJBIKTaH KaH >KYTHIT, OYII
emipzeH O6e30ecke Oacka amanbl Kanasl Ma?! «Kan
TaIChIpFaH TOCEKTET1 KbI3 CYPETiH Y3aK aiiManaraH
Al OMIKTeN, KBUDKBII KeTTl. MOHIUIIK KOIITACKIII
kerti» (MykanoBa, 2014: 126). Ypimmeit xac
KBI30CH OChIIAiIIa KMMail KOINTAaCKaH TEK >KaphIK
Al rana OonatbIH. JIoinoHIH OChLIal KO3 KYMYybIHA
aToM eMmec, agaM OarachHBIH MeHipiMCi3airi MeH
ic-opeKeTi efi.

ATanmbll oHrimenepzeri 06acTel apkay Oosiran
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Kasipri ka3zak oHriMe >kaHpBIHAAFBI [paMaTH3M Maceleci

XKaFJail — SKOJIOTHUSJIBIK amar Kaciperi. bipak aB-
TOopiap OYJ Kargaiinbl e3iHime Oepyre THIPHICKaH.
Taxciper, a3zam, Kypec, TapThIC CYpeTTeNreH Oy
oHrimenepae KeHinkepiep MOHOJOITApBIHIA Kol
SIIKIMIe aWThUTa OCpMEWTIH acTapibl APaMaTH3M
xatelp. «KeHTaBp» oHriMeciHAe co0M KYJIbIH
KaTajg KOC asKThUIAPJbIH OKTEMJIriHEeH Ka3a Ta-
Oampl. An «llepimre» oHriMeci — KilIKEHTa# Ima-
paHacelHAH aWbIpBUIFaH aHa OOpa3bIHBIH 3aphbl.
«Takciperre» Ooinca, ['ymkaHHBIH KaH KUHAIBICHI,
TYPMBIC-TIPIIIITT YIIH IIBIP €TIl XYpPreH aHa-
oMen xarmaibl. «MoHIuIk Oana OeliHe» oHrimeci
Jloiino KpI3ABIH KaH a3a0bl, KOFaMJarbl OFaH Jie-
TeH OIICTCI3AIKTIH KOPiHiCl. ATaNIMBIII SHTrIMENep
Tparegusira KypanraH. Keilinkepnep Ka3acbIMEeH
KOFaMJIlarbl TyOi TepeHre OollaraH KalTTapIIbl
KepceTesi.

XKazymer Po3a MykaHoBa ajnaM OallaChIHBIH
yabIMBIH,  KaWFBIJaH  JKYTKaH  KYCAJBIFbIH,
XKIOepiNreH KaTediKTiH OpHBI TOJIMAachlH OLim,
KYHIKTEHIN, TaFJbIpJaH YChIHFaH CHIUBIHAH OIBIK
JKETeH KEeHiNKepIepAiH iC-opeKeTi apKbUIBI OMipAiH
arrpl Oip OeTTepiH KepkeM co30eH Oepe OinreH. Ap-
TOp SHriMelnepi ilKi OWbIH, 1IIKi ce31M KYHiH, e3apa
TapThIC, KAWIIBUTBIKTApABI ama OinreH. «KaH aza-
Ob1», «MoHrimik Oama OeiitHe», «KapblK ayHUEY,
«Aunga», «TyTkein», «KyObDKBIK» OHriMeNepiHiH
Ma3MYH/IBIK MOHI T€PEH, JKaH KYHiH aJaM TaFIbIpbI
MEH TayKbIMETiHE OOMIANTRIH HIBIFapMaap.

«Jlept MeHzaereH Kyaey Keiri oeMi Kajblka
TYCIIl, MaHIaWbI JKITICIT, TePJICTI TYP EKCH.

— Tate, *xa3bUIbII KAIIbIM-ay JCHMIHY», — JICTCH
cesneH «XXan a3abbD» oHriMmecinzeri Jlapura aTThl
KeHImKepaiH MepTKe MaaAbIKKaHIBIFIHAH OacTay
anmanel (Mykanosa, 2014: 14). Xa3siimac ackazan
icik aypyblHa ImanabiKkaH J[lapuraHelH —ewip
VIIiH Kypecke TyckeHmiri Oepimenmi. Kimkenraii
KYIBIHIIAKTaphl MEH CYHIiKTi Kapbl AWIBIH, *Xa-
HbIHA Meziey OoInbim KypreH basH amackiHBIH
cydicnenmrimiri JlapuFaHblH eMip VIIIH Kypec
aJIlaHbIHA TYCYiHE 30D BIKMAIBIH TUT131i. OHBIH OMip
CYpyTre HereH KYIITapIibIFbl ©MIipiHIH COHFBI MH-
HyTTapblHa JCHiH JKaIFacThl. «OUTEyip Ka3blIcaMm
exeH» jaereH oumap [apuraneiy Tineri eni. bipax
Tarqbelp alTKaHFa keHe me?! JlopirepiepaeH ymiTri
OonraH oi, e3iHiH TyOi Oip ’Ka3bUIATHIHBIHA CEH-
reHjeil e 6onasl, 6ipaK eMip cypyre JereH CeHiMi
YMITKe, YMiTi OHBIH X0l FaHa apMaH OOJIBIT KaJIbl.

JpaMaTU3MHIH KepiHiCi auajor apKbUIbl Ja
allbIIATBIHABIFBIH Oiemi3. Jloa ocel Tocin «XKan
a3a0bl» OHTIMECIHIEr1 KeHimKkepiiep apachIHAaFbl
Jquanorrapja Kepinic TaOaspl. JlapuraHbIH, OHBIH
KOJIJIaylIbl JKapbl, COHjAaiakK ToTeci basHHBIH
JKoHE JopirepiH ce3aepi oraH goneia. COHFBI aeMi
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KaJFaHbIH ce3ce Jie, YMITiH y30ereH JlapuraHbIH
AflinpiH MeH basH amachlHBIH Ce3epiH ChIpTTal
€CTIN, KOHUTI Kyla3blabl. AWIBIHHBIH «— bip eki
KOIIIK KOH(]ET aNbIl KO Kepek», basH amaceIHbIH
«— JlykeHHeH KeOipeK TOKAll SKeIin KOWBIHAap»
IIeTeH Cco3Jiepi OHBIH KaHBIHA KATTHI OaTThL. by
ce3Jiep OFaH OJIM/I IaKbIPHI TYpPFaHIail ce3ireH-
ni. CoHFBl ieMi OiTepiH KYTy, €JIiM Typaibl oiap
JlapuraHbl o7aH opi KBICKAa ©MIpiH KbICKapTKaHal
eni.

Benrini xazymbr Jlugaxmer OmriMXaHYIBIHBIH
«3ayaim» aTThl oHTIMECiHAe aHmIbl Xirit Kemenmiyg
Akcyna eTKi3reH OipHelle KYHAIK OKUFachl OastHa-
naapl. OHBIH OpMaHAa KUBIH Oip coTTep/i OachiHAH
KCIIKEHIITIH KOpeMi3.

Ileirapma eH OolibiHaH KemenmiH CBhIPTKBI
KYH3eiCiMeH Koca, 1IIKi KyH3emiciH 1e OalikaiMBbI3.
Opmangarsl OipHele KYHAIK KYHOeH TipHIiTiKTeH
maprrarad on, eHai KopiM maycelH Ja eCTHTiH
xKarjaiira xeTTi. KopimMHIH KaliTa-KaiiTa Ke3 ajibl-
Ha enecTeyi oHe « — JKanxranaa »KoibslH 6ommac!y,
— JISTeH KapFBIC CO3iHIH KYJIAFbIHAA JKaHFBIPYHI,
©3iHIH KaTire31iriHeH, KaybI3IbIFbIHAH TAYbII OTHIP.
BemnTeiprel Oonran okura KopiMMeH OHBIH apa-
CBHIH CYBITKAHJIbI. «— AFa, MEHi Jie aja KeTIIi», Ael
KosipAa KoWMaraH COH inecTipim ainraH efi. CoHbI
MiHe, aT KYUPBIFBIH KeciCyMeH asKTanasl. Kekrem
IIBIFa cajla CybIPJIAp/bI ayiiay aHIIbl YIIiH TalThIp-
Mac ke3. I3iHe Kapam, cybIp iHiH Ka3npipran Kemen
KopiMmHiH ©3iHe Kapchl HIBIFATBIHBIH OiJIMETeH-
ni. YKepleH MIMK €TKEH alllbl JaybICTap IIBIKTHI.
Kopim momei kerti. Omapasr Kanma asm, Kemen-
re KaJbIHFAaHMEH >KaHJapblH CaKTall Kaja ajMarl
emi. KimkeHTall >kapaTbUIBICTBIH AOPMEHCI3AITIH
naiiTananraHABIFBIHAH a/1aM OalachIHBIH KOJIBIHAH
astychI3 Oec CyBIp aykalsl KYIITHI.

Kazipri Kemenmig OacbklHaH oTim jKaTKaH
KUBIHABIFBI ©31HIH KOJBIMEH TaOWFaTKa jKacaraH
3YIBIMBIFBIHBIH ~ 3ayanbel  ceximmi. Conpanak
TOMBIMCBI3IBIFEL. EHIITT MakcaThl OHBIH apKapbl
KoJFa Tycipy emi. bipak amam Oamackl ojcisre
oNimiriMeH KymTi OoJbill KepiHeAi emec me?!
A7 mBIH MoHIHJE ayamar Kymr >kok. Kemen ymrin
apKapabl aThill caly, apThlHAH KYBIN, KaMIIbLIay
OHBIH EepKiHEH ThIC 00imbl. ApkKap KeTkiz0ei.
Kepinrinie o3 3yJIBIMIBIFBIH 63 allAbIHA oKe . by
TaOUFaT IIEH a/laM apbIChIHAFbI TAPTHIC. AJTaMHBIH
03 aHbl YIIiH, opOip KbIOBIpIaraH >KaHyapIbIH
©3 TIPIIUIri YIIH KYpPEecKeHi, KOpFaHFaHBl 3aHJIbI
KYOBLIBIC.

Toyencizaik ke3eH ofeOUEeTiHeH OacTam Kanam
tepben xypren A. AntaiineiH «Tycik» (2001)
OHriMeci MeH Ka3ipri xac TOJIKbIH A. JKyOaHbIIITHIH
«Kapa cemke» xone E. O6ikenynbinbiH «Kaciper»
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aTTbl SHriMesiepi capeiHaac. JKapblK OyHHUE eciriH
QM ampIl YATEpMEreH IIapaHaHbl TaFAbIPbIHAH
alpIpy Kasipri kesjeri OesieH aibin Oapa >KaTKaH
KYOBUTBICTapABIH Oipi Oosbim  caHamagpl. ATa-
aHaHBIH KaTENiri YIIH >Xa3bIKCHI3 IIapaHaHBIH
TYCIK 0OJyBI )KallbIH apKay €TKEeH HIBIFapMaap.IbiH
0ipi — A. Aurraiineig «Tycik» oHrimMeci.

«Tynen TypTTi IeHIEHI. ..

Tycinme Ttycik kepmi. Tycik — Tycik emec,
TYCiKKe alfHaiFaH MYHBIH ©3i. bapmakraii raHa
XKaH wmeci exkeH. EmrTeHemeH ici oK. JKenimeH
JKY3II KYp, — Aem OactanaTeiH Oy oHriMezeri oac
Keliinkep buOONIBIH TYCi MEH OHI apajackaH eMip
IIBIHABIFBIMEH Kypecke Tyceni (AnTaii, 2013: 188).

bubon akma OyeiHa Macaliran, CaHaOuke
aTThl OHelNiHiH OaHKWp aralapbIHBIH apKachlH/Aa
TOKIIBUIBIKTA CalipaH KYPBINI XKYPreH Oipeyre ep,
an Oipeyre e3 anaMm. «E3» aranybIHbIH ce6ebi Heme?
Ofiem Ooxa Typa, Oackara Ke3 Callbll, OTipirine
ceHaipain, «OyIiHreHHIH» OolbIHA Oajia OITTIpimH,
03 iCiH MOWHBIMEH KOTEpPMEY1 OHBIH «€3)» EKEHIH Ta-
HBITabl. OHen MeH jkac KpI3 bankemke exeyiHiH
OoiibiHa OiTKeH TYCIKTI Oonapel OOJBIT, OOSYBI
CIHTE€H COH KalObuiamMay MYMKiH eMec elli. O3iHiH
KaTeIIKTepiHeH 631 KaIIKBICHI KeiN, KOHAK YHIeH
MaHa TarnKaH OHbI TYCIH/IE «TYCIK» Ma3ajaiinbl. JKaii
TYCIK eMec, Taxan Tycik. JKalFel3 emec, Koc TYCIiK
0ip-OipiHiH anKpIMBIHAH anyaa. bymap bubonasiH
IIBIH OMipJIeTi KaTeliTiHiH KOJCHKEeCI.

Bapnbik 6oiFaH skalTTapJaH COH OHBIH TYCIHIC
OpBIH aJFaH OKWFaHBI capamnTaybl, MBIHAJAN: «eKi
TYCIK T€ €Ki JXKaTbIpJa *aTybl KepeK efi... Kai
KypcakTa >Xyp ekeH: CanaOuke... banxenxe...
Kypcarbl. ToHipiM-ay, Kai KaCHETTi... XO-KOK,
KacueTci3 Kypcakka tam kenmi?!» (Aunrait, 2013:
195). Cananbl, TeKTi ypHakTblH Oonybl, TYOiHIE
0ip TekTuTK i3iHiH 00ysI mapT. Ka3ak TEeKTiTikKe
KATThI MOH OEpPIreH XaNbIK. TeKTUTIK 9Ke KOJIBIHIaFbI
icneHeH OaramanraH. KypcakTelH KacHeTcisi,
KacueTTici 6onmMaiinel. KacueTciz MyHBIH ©3i.

Buboi by i1IKi OMIapbIHBIH OChLIANIIA KYPECKE
alfHaITybl, TYCIK MEH Ta)xall TYCIK apKbUIBl KOpiHiC
TaOybl 0¥ e3eriHfe KaTKaHABIFEL. CoHIa KeHimkep
OachIHIAFel TYpPJl >KaFgalIapAblH CypeTTelNiHyi,
SFHU CaHa KAKTBIFBICBIHJA OOJIBIIT J)KaTKaH KypMeyi
HIMENICHICKEH JKaFraainap JpaMaTH3M TaOWUFaThiH
anry/ia yJIKeH peJt aTKapabl.

«¥WKBl DIIEMEHT KOMITO3UIUSIHBIH MAaHBI3/IbI
KOMIIOHEHTTEpIHE KaTajpl, OCHHEJICHIeH OKHFa-
JapAbl TYCiHIKTeMe >koHe Oaranay TOCUIAEpiHiH
Oipi OompImt TaOBLIAABI. ¥HKBI KM KeHITKepIiH
TICUXOJIOTHSIIBIK CHTIATTAMAachl PETiHJIE OpPBIH ana-
neD» (Bepmmanaa, 2005: 220). A. Antail KeHinkepAiH
TICUXOJIOTHSACHIH aIllyla TYC KOpy KOMIIOHEHTiH

KOJIJITaHY apKbUIbI YTKBIPJIBIK TAHBITKaH., BHOOJIIBIH
ypeili, KOpKBIHBILIBI, HIBIPFajiaHFa TYCKeH OeliHect,
OKIHII CHIHABI KYWIMEH OHBIH Oap OOJIMBICHIH
aIeIn 0epyre THIPHICKAH.

Ep amamHBIH KyHBI Tycim, 0ap aybIpTIaibIK
HO3IK JKaHIBUIApFa TYCyl *KalibiHaH Xxabap OepeTiH
TYBIHIBUIAPABIH Oipi — Afryn JKyOaHBIITHIH
«Kapa cemke» aTThl oHriMeci. AWTHIN ©TKEHAEH
ep a3aMaTThIH 63 IiCiH MOWHBIMEH KOTepMeyi,
tTac Oayblp aHaHBIH €3 OanacklHaH 0Oac TapTybl
CypeTTemniHeTiH OyJI SHTiMeeri KeTepiIin OThIPFaH
Mocesie OYTIHTI 3aMaHHBIH OfaH opi KaTire3aeHim
Oapa JKaTKaHBIFBIH KOPCETS/I.

Kagipri ke3ne Hekeci3 cobuep i JYHHUere Kery
canbl keOeitin ketti. CoHAal ONKBUIBIKTaH KYTHLTY
YLLIiH, TYCIK kKacaTy €H OHall IenIiM peTiHae caHana
KaObUTAaHbIN, OeneH amyna. CobumiH 0opi GaKbITTHI
Oomysl ymmiH Kapanmrad. bipak, «Kapa cemke»
OHT'IMECIH/IC KEPICIHIIIe OHBIH OaKBITHIHAH albIPFaH
JKac KbI3JIbIH OMipi allThUTAIBL.

Owmipre Kymrap coOWIiH KaH alKalbIH oKecl
MeH aHacbkl ecriMenl. Ecrtirici ae kenmeni. CoH-
a ajgaMyd KYHIBUIBIK Kaiinma kamael? KimrkeHTait
[IapaHaHbIH > KapBIK JIYHHUCHI KOpyre KaKbICh
KOK Ta? AJaMHBIH OMIpiH ajaM KHs Callybl OHaii
ma? byn cypakrapabpiH skayaObl TabbmiMac. OCHI
0ip KepiHicTiH Tarbel 0ip Kyoci E. OOiKeHYIIBIHBIH
«Kaciper» aTTbl oHrimMeci.

Kan kynenty ymiiH Anmartel 6a3apiapbIHBIH
OipiHme MaHTBI caThlll KypreH [ymiM JeWTiH
olieniiH 00pa3bl CypeTTeNNiHreH. OHriMe OapbICHIH-
na epi HypaHHBIH KYHBI TOMeH €T, oreni ['yiMHIH
€p a3aMaTThIH OPHBIH 0achIll, Oip OTOACHIHBIH aChI-
paymibIChl OOJBIN KYH KEILIiN KYPreHAIriH KepeMis.
OHBIH KHHAIBICH MCH a3a0bIHa Ky 00JIaMBbI3.

TypMBICTaFbl ~ JKOKIIBUIBIK,  KYMBICCHI3/IBIK
MEH/CHI KaMBIKTBHIPBII, IIAPIIATHIT XKiOepeTiHi
pac. Kemke anmpiHaH INBIFATHIH €Ki KIMTKEHTAH
KbI3ZapblHa OpeH HaH Tayblll XypreH [ymiMmHIH
ImKi Ky#3enmici TepeHre OoiinaraH enmi. baysip eri
OamaceiHaH 0ac TapTy OFaH KWUBIHFA COKTHL. Ay-
pyXaHa eciriH aTTaraH COH OHBIH IIIKi OWBIHBIH
KYypeci zie, Aspirep oiienMeH Kypeci Je y3aKKa co-
3puIMaIbl. Kyiieyl gerenine ®eTTi, Aopirep KoKein
TECKEH akKIachlHA XKeTTi, an ['ymiMre Oosica MEbI-
Hay KMHAJBIC ©31H ICTIKKe IIaHMIBIN, OTKa KaKTal-
KaKTal ajFaHHaH J1a aybIp OOJIbI.

Y1r >ka3ymibl yII QHTIME apKbUIBI ajiam Oana-
CBIHBIH JKayarChI3IBIFbIH, KATBITE3ITIH TaFIbIPHI
Oesnex oTOachIapAbIH TYpPJi KBIM-KyaT KaWIIbI-
JBIKTapFa TOJbI OMipi apKbLIbI KepceTe Oii.

Atiryn XKyOanbsmmrerH «KybIpmak» oHrimeci
TpareusuIbl. « AWBIM yIIiHII KabaTTaH cekipir, e3-
©31HE KOJI KYMCaMaKIIbl OOJIBINTHD, — IETeH CYBIT
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xabapp! ecTill, Aepey natepine kennim (FKyobansim,
2014: 15). Ourime OipiHmI XakTa OasHIAIAIEI.
JKeTim KbI3IBIH KaUFBICHI, KaCipeTi, ©Mip MEH OJIiM
aTThl TaXXaJIMEH Kypeci OipiHIi aKTa OasHIayIIbI
AWBIMHBIH KYPOBICHIHBIH MOHOJIOTIMEH Oepineni.
KimkeHTaliblHaH aHAChIHAH AaWBIPBUIBIN, OICH
LIENIEHIH TENKICIHAE ©CKEH, Haralllbl >KEHI'€CIHEH
KOPIeH a3allThl KYHIEPi KBI3IBIH OOJalrareiHa Kepi
ocepiH Turizdeit Koimasel. JKeHia KYpICTiH JKOJIbI-
Ha TYCIII, )KEHIJ aKira OybrHa OyJIbIKKaH AWBIMHBIH
OYJ1 OpeKETiHIH COHBI TPareIusIMEH asKTaJaThIHBIH
031, ’KaHBIHAAFBI )KaHAap Aa OiMece Kepek.

OMip/iH JKaHbIHA CaJlFaH J>KapachlHBIH Jlaya-
CBI KybIpIIarsl OonateiH. Tipi )kaHHBIH MelipiMiHe
OesieHe alMaraH ANBIMHBIH OCHI Oip )KaHCBI3 3aTTaH
MeJley i3/lereHi, KOFaMHaH allllaKTall, XaTChIHyFa
oKeJIin COKTHI. JKaTChIHAYIbIH COHBI JKaJIFbI3IbIKKA
OKeJIill COFaTBIHBIH O OinmMece Kepek. OMipAiH o
YIIIiH MOHI KalTMaFaHBbIH CE3T€H KbI3 63 OMipiMeH 031
KOILITACTEL.

A. JKyOanblll AWBIMHBIH ayblp >KargaliMeH
aypyxaHara OapraHbIH KaHOBIP CTUXUSACHI apKBLIEI,
napaje/iu3MMEH alllybl I[IBIFApMaHbIH eHe Ooii-
BIH JKaKChl YINTACThIpFaH. « TBIHBICBIM TapbUIbII,
Janara IIBIKTBIM. AWBIMHBIH CHIITI TarabIpel HE
6onmax? lanana skaHObIp cipkipeit 6acTaasl. Acrian
Ta AWBIMHBIH JKardaldblHA ajlaHjgan »kKac TOKKEH
CUSAKTHI KOPIHJII MaFaH», — JETCH JKOJaapaaH Kac
KBI3[IBIH TaFJBIPBIHBIH aybIp XaliJie CKCeHIIriHEe
K63 XKETKi3ill, ©31H JI¢ OHbIH MYHBIHa MaHaac 0oia
tycecin (CKybansim, 2014: 17).

«JloCBIMHBIH ~JCHECIH MOHITXaHAaJaH aJIbIIl
IIBIKKAHa, KaHOBIP KayAbl. ACaH na AWBIMIIBI
KuMait Typ-ay mamaceDy (JKyoansmm, 2014: 26).

KybIpIrakTel amnanapbIMbl3 YHATIIAUTBIH KOHE
OHBI [IIANTaH NEHTIH, OHTIMe e KYBIPIIAK TEK HILTIO-
3US PETiHAC KOPCETUII TYP, OCHI KITKEHTal aTpHy-
OyT apkbUIbl A. YKyOaHbII AWBIMHBIH KaJIFBI3/bIFBI
MeEH JKeTIMJITiH, OHBIH KalFBICBIH TEPEHIHEH allyFa
THIPBICKAH.

An Epxan TokTapJplH OHTIMENEpi aybll MCH
Kajla TIPHIUTITiHJETrT KBIM-KUFall TIPIIUIK TIeH
ajaMaap apachblHIarbl KapbIM-KaThIHACBHIH IIIbI-
Haiipl cyperTeii. ¥NTTBIK HaMBIC, CalT-ASCTYD,
YpIIaK >KaJFacTBIFBIH TYBIHIBIJIAPBIHA apKay eTe
oimren. llsrapmanapeiaia KbIM-KAFAIT TIPIIUTIK
OapbICHIHIAFBl  XKAWTTAPIbIH OPBIH  alybIHAaH
TpareANsIIBIK TpaMaTu3M KepiHic Tabampl. OHBIH
«Kaciper OackaH Kapama yi», «KanbsHapl azam»
oHriMeJepiHe aJaMHBIH OachlHA TYCKEH KacCiperTTi
KBIC ME3TUTIHIH BI3FBIPBIK CYBIFBIMEH OEpTreH.

Teringe kanmaii Oip TYbIHIBI 0OOJMAachiH OHJIA
Taburar cypetiH (meisax) Oepy eH 0acThl MiHAET
Te, Makcat Ta emec. On keOiHe KeHIMKep IiH KOHIJI-
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KYHiH OUIipy YIIiH HeMece OKUFaHBI KOKOJATHIIL,
KOMIIO3UIIMST MEH CIOKETTI JaMbITyFa JOHEKep
Kocankbel MiaaeT atkapans! ([lipammesa, 1994: 54).

[MatiramGap ’)KacTal ackaH, JKETITICTIH
JKEeNIKeCiHe MIHTE€H Hap TYJIFalbl KapTThIH KacipeTi
E. TokrapmeiH «Kaciper Oackan Kapamma Yib»
oHriMeciHze OasHmangambl. AybUl  IICTIHIETI
OpHAJaCKaH IIaFrblH €Ki OeilMeHI MEKeH eTKEH
KapUSHBIH KEMITipiHEH ailbIPBUTHIT, )KaJIFbI3 YIIBIHAH
Kyzep y3reH-Ii. Tek ko3 KyaHBIIIBI HeMepeci FaHa
OHBIH, KaHbIHA KyOaHbIn eni. KyHaenikri kyiiOeH
TIPIIUTIKTI KEMIiIT XYpreH OJ1 OYTiH TYHAE COHFBI
per Tyc kepemi. KepreH KOpKBIHBIIIBI ©HIiHE
alfHarFaHgal, TYCiHIE alaybIpTKAH JaybUl >KaHBI-
Ha MeJiey OOJBITT KYPreH KINTKeHTall HeMepeciHeH
alipIpca, MbIHA IIBIH OMipJie TyFaH Oanachl OKECiHiH
KapTTHIFBI MEH JKaJIFBI3bIFbIHA KaAPaMacTaH OHBI Ta-
cTar, e3 TyFaHbIH MBIHA asiiail YiI/IeH ajbll KeTedi.
JKanFe3aplk ajaM OanachlHA JKA3BUIFAH — aybIp
*a3a. banaceHbIH OYJI iciHE MIBAal amMaraH KapT,
alIblK KajJFfaH €CIKTeH KIpreH Kap YIIKbIHBIHAH,
TOHipre >kaj0apblHFaH KYHi 0 AYHHETIK OOJbI.

ABTOp KBIC ME3TUTH OCBl Oip KaTire3miKTiH
KepiHiciH Oepy yuIiH anFaH. Y CKipik Kamapa YiaiH
OTBIH COHJIIPTEH KOK. JKaT OaybIp aTaHFaH ajgaM3ar
63 OTHIH 631 OIIipIi.

«KanbiHIp! a3am» aTThl OHIIMECI KOC KYHOCI3
TIEPIIITEHIH BICTBIK JKaJBIHIbI TUICI3 YKayFa OpaHFaHbI
*KalbeIHaa. byt oHriMe KacipeTke Tombl. Kerinkepepmin
’aH a3a0bl MEH KHHAJIBICHI CYypeTTENiHIeH TYBIHIBL
Ochl TycTa aBTOPHABIH OOpaHIbI KOJJIAHYHI OJapIbIH
KaHFBICBIH OJIaH 9pi YIETE TYCKEH.

Haysin. JKait mgayeur emec cypanbul. OHBIH
ryim Oip ’kaMaHIBIKTHI IIAKbIpFaHIail Hemece Oip
YKaMaHIBIKTBIH OoJlapelH  OoJnkaraHmai. Koitmel
KalbUIBIMFa amapaThlH  yakeIT. OTtaracel Oy
JlaybUIFa KapaMmacTaH KOWIbI alifiplHA cam aujan
KeTKeH. AJl oieni 0oJica, oTarachl KeJIMEHINE IIdi
KaHATBIT KOWMAKIILI OOJBIN €i, CYIbIH >KOFbIH
Kepim, YHBIKTan >XKaTKaH KOC KbI3BIH CHIPTHIHAH
OCKiTiIT, OYIaKTaH Cy OKEeNyTre KeTKeH-Ii. AJl TOTTI
YUKBICBIHAH TYpa Cajia aHACHIHBIH KOKTHIFBIHA IIBIP
eTiN >KbUTaFaH KiNIKEHTal CIHUTIICIH YJIKeHI KaHIIa
ky0arca 1a KeHaipe anMaabl. bI3FBIPEIK YITIH iTiH
CYBITBII XiOepreH. YHIIIH 1IIiH KbUTBITIIAK, OOJIBIT,
MemTi TYTaTHakmbl eni, tyraHap emec. CoHpaa
oiylaFaHbI KybICTa TYPFaH )KarapMaiiIbl KillIKeHe Ta-
MBI3BIIL, EIITI kKaFy. TyTiHTe Ke3i alllbIiFaH KbI3JIbIH
KaFapMaWJIblH JKaTBICBIH KYHUBIT  JKiOepreHiH
Oaiikamaran exi. CipiHKeHI TyTaTKaH Ke3Je, eIl
Jam eTill JKaHAbl Ja, KBIN-KbI3BUI OpT Kaiina-
nmel. Koc kimkeHTail Kp13 Oip-OipiH Koprarrarmn,
HIBIPBUTIAFAHMEH, YHIIH 11I11H JKaJIbIHIbI a3all OPTKE
opar ajijbl Ja KocC MepiliTeHi )KaiMar KeTTi. AKbUI
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€CiHeH albIpbUIBII, KbIHAAHFAH aHa, KaFbIIaH KaH
JKYTKaH KOMIIIBI oKe TOPMEHCI3 Kyiae Kanapl. KeHin
aiiTeim, >kyOaraTelH emKkiM Oonmanbl. Tek capbl
UT y3aK YIblapl. byran kinomi gaysut ryiiai Oombin
KaJIIbL.

KopbIThIHABI

Tapthic, Tpareaus, *aTChIHy, IIIKI MOHOJIOT,
TICUXOJIOTU3M KOPKEM MIbIFapMalarbl JIpaMaTH3M
(GYHKIUACHIH amryaa e31HJiK OpHBI 0ap Tocimmep.
Korawm Oelineci, keiinkepep sxkaH TyHeCi, COHIal-

aK KbIM KyaT KaWIIbUIBIKTAp aTajFaH a3ylIbuiap
OHTIMeJIepiHIe aKbIH KOPiHICTePl apKbUIBI Ka3y-
bl KO3KapachlH allyJarbl JpaMaTHU3MHIH OPHBI
epekmie exeHAiriH kepcereni. llIpFapmaiibuibik
aJaM MEH IIBIFapMAaITBIIBIK MEOSPITIKTIH HE CKeHIH
TYCiHyJe 9/1e0M IIbIFapMaapiblH Ma3MyHbl MCH
KYPBUTBIMBIHA TEPEHIPEK €Hyre MYMKIHIIK Oepei.
CoHpaii-aK OyTiHT1 KOFaMJIaFbl ©3€KTi Moceleep
MEH aJiaMH KYHIBUIBIKTAPJIbIH JKOFAJIybIH, TaFbl
ma Oacka mpoOiemanapapl aWKbIHIAH Tyceni.
OkpIpMaH MeH aBTOp apachIHIAFbl OailIaHBICTHI
KYLIeHTe 1.
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O CAEAAX TIOPKCKUX UCTOYHUKOB U
NMPOTOIPA®OB B COCTABE PYCCKHMX
CPEAHEBEKOBbIX MTPON3BEAEHNU

B npeaAaraeMoit BHUMaHMIO YMTaTeAen CTaTbe aBTOP NMOAHMMAET TeMy BOCTOUHbIX NpoTorpados,
KOTOpble B CBOE BpeMs SBUAMCb MCTOUYHMKAMU AAS APEBHEPYCCKMX MCTOPUYECKMX MPOM3BEAEHWI.
ITN NPOM3BEAEHUSI COAEPXKAT ONPeAEAEHHOE KOAMYECTBO OTCbIAOK M MPSIMbIX LIUTAT U3 «BOCTOUHbIX»
nctopmin. Hekotopas 4acTtb 13 3TUX NMPOTOrpadoB M MCTOUHUKOB MOXKET BbIThb OTHECEHA K TIOPKCKMM.
MpobAema ObIAOTO TIOPKCKOTO AOMMHMPOBAHWMSI M BAMSIHWMS HA HapoAbl BoctouHoi Esporbi
TPaAMLMOHHO 06XOAMTCS MHOTMMMW POCCUIACKMMU MCTOPUKaMU. PSA AETOMMCHBIX TEPMUHOB aATalCKOro
MPOUCXOXKAEHMS MOPOM TPAKTYIOTCS Kak «TalHOMUCh», «OMOKa» AU «EBPOTMENCKOe 3aMMCTBOBaHME».
Mexay TeM NMpaBUAbHOE MPOUYTEHUE OTAEAbHbIX TEPMUHOB MAM LIEAbIX (hpa3 CMOCOBHO CYLLECTBEHHO
CKOPPEKTMPOBATb U AdXKe M3MEHUTb CMbICA NMPOM3BeAEHNS. Ha npMmepe orpaHMyeHHOro KOAMYeCcTBa
CpeAHEBEKOBbIX MPOU3BEAEHUIA B AQHHOM CTaTbe aBTOP MPUBOAWT NMPUMEPbI MPUMEHEHMS TIOPKCKMX
A3bIKOB AASl 60OAE€e TOUYHOrO BOCMPUSTUS MEPBMUYHOIO 3HAYEHWSI APEBHErO MPOM3BEAEHMS. YXKe
nepBble AereHAApPHble CBEAEHWS O HAYaAbHOM 3Tane APEBHEPYCCKOWM TOCYAQPCTBEHHOCTU MOTYT
MOAYYMTb MHYIO TPAKTOBKY MAM HANPaBAEHHOCTb MPU y4éTe TIOPKCKOro BAMSHMS Ha (hOpMMPOBaHMe
BOCTOYHOEBPOMNENcKon KyabTyp. Tak, nmsi OAer BMoAHe MOTAO ObITb YaCTblO TMTYAQ, KakK 3TO 4acTo
OblBaeT B MMPOBOM UCTOPKM, @ AMHACTUS PYCCKMX KHSA3EN B COOTBETCTBMM CO CBEAEHUSIMU HEKOTOPbIX
AETOMMCEeN BKAIOYAAA (aBapCKOro) kKaraHa. AereHAbl PyCCKOro HapoAd COXPaHWAM MamsaTb O CBOMX
reposix: 6oArapckom xaHe Acrnapyxe, «poautese» Pyca, CyxmaHe, boratbipe byaate, Kyaespe u ap.
HaunbGoAblumii caep ocTaBmaa Kyabtypa locyaapcra Axxyumaos («3oaotas Opaar). Tak, OpAbIHCKMIA

WCTOYHMK BbISIBASIETCSI MPU aHaAM3e 3MM30Aa O Hadyane «BeArKoM 3aMsiTHW», YTOUHSIOTCS 060pOThbI
«CaoBa 0 MoAKy MropeBom», MeHsieTCsl HampaBAeHHOCTb «Cka3aHus o MamaeBom mnobowuiie», MHOM
CMbICA NOAy4aeT «[ToBecTb 0 pa3opeHnn MockBbl ToxTambllem-Lapem». HecMOTps Ha TO, UTO B CTaTbe
NprBEAEHbl He BCe M3BECTHbIE CAyYan MPUMEHEHUS TIOPKM3MOB, aBTOP MPUXOAMT K 3aKOHOMEPHOMY
BbIBOAY O CUCTEMHOM M AOATOBPEMEHHOM KOHTAKTE APEBHEPYCCKMX aBTOPOB C TIOPKCKOM KYABTYPOM M
HEOBXOAMMOCTU M3YUeHUsI OCHOB TIOPKCKOTO $13blIKa MCTOPUMKaMU-MEAMEBUCTAMM.

Takum 06pa3oM, HOBOe 3HaHWe MPEACTAaBAEHO B CTaTbe HE TOAbKO B PACKPbITUM MOAAMHHOIO
3Ha4yeHMs TOro MAM MHOIO 3MMN30AQ, HO U B MPU3HAHUM TIOPKCKOIO BAMSIHMS HA PYCCKYIO MMCbMEHHYIO
KYABTYPY, KaK AOATOBPEMEHHOr0 npotiecca.

KatoueBble croBa: rpamoTa, AeTonuck, aeddTepu, TIOPKU3MbI, Naseorpadms, apAblk, Karad, Oaer,
YAYT, ACriapyx, TEKCTOAOTUS, MOTMB, 06pas, npoTorpad.

R.F. Nabiev

Kazan Law Institute of the Ministry of Internal Affairs
of the Russian Federation, Russia, Kazan,
e-mail: nabiev_bulg@mail.ru

On the traces of the turkic sources
and protographs in russian medieval works

In the present article the author raises the topic of Eastern protographs, which at one time were
sources for ancient Russian historical works. These works contain a certain number of references and
direct quotations from “Eastern” stories. Some of these protographs and sources can be referred to Turkic.
The problem of the former Turkic domination and influence on the peoples of Eastern Europe is tradition-
ally avoided by many domestic historians. A number of chronicle terms of Altai origin are sometimes
interpreted as “cryptography”, “error” or “European borrowing”. Meanwhile, the correct reading of in-
dividual terms or entire phrases can significantly correct and even change the meaning of the work. On
the example of a limited number of medieval works in this article, the author gives examples of the use
of Turkic languages for a more accurate perception of the primary meaning of the ancient work. Already

36 © 2020 Al-Farabi Kazakh National University


file:///C:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%a4%d0%b8%d0%bb%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%82%d1%8f%203-2020/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%b0%d0%be%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 

P.®. Habues

the first legendary information about the initial stage of the old Russian statehood can get a different
interpretation or direction when taking into account the Turkic influence on the formation of Eastern
European cultures. So the name Oleg could well be part of the title, as is often the case in world history,
and the dynasty of Russian princes in accordance with the information of some Chronicles, included
(Avar) Kagan. Legends of the Russian people has preserved the memory of the heroes: Bulgarian Khan
Asparuh (father of Rus), knight Bulat, Sukhmani, Cudeare etc. The greatest influence was made by the
culture of the State of the Juchids (“Golden Horde”). Thus, the Horde source is revealed in the analysis
of the episode of the about the beginning of the “Great Troubles”, the turnovers “the Words about Igor’s
regiment” are specified, the orientation of “the Legend about Mamayev’s slaughter” changes, another
meaning gets “the Story about the ruin of Moscow by Tokhtamysh-Tsar”. In spite of the fact that not all
known cases of application of Turkism are given in the article, the author comes to a natural conclusion
about the great scientific importance of this direction in textual and source studies and the need to study
the basics of the Turkic language by Historians-Medievalists.

Thus, the new knowledge is presented in the article not only in revealing the true meaning of an
episode, but also in recognizing the Turkic influence on Russian written culture as a long-term process.

Key words: Diploma, Chronicles, defteri, Turkism, paleography, label, Kagan, Oleg, Ulug, Asparuh,
textology, motif, image, protograph.
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Opbic opTa FachbIp LbIFapMaAapbIHAAFbI
TYPKIAIK Aepekke3aep MeH npoTorpadTapAblH, i3aepi

Makanaaa exeAri opbiC Tapuxu LbIFAPMAAAPBIHAAFbI AEPEKKO3 BOAFaH LbIFbIC NpoTOrpadTaphbl
ce3 60oAaabl. ATaAfaH LbIFapMaAapAd «LbIFbICTbIK» TapUXTaH TiKeAen AdrekTemerep Oepireai.
[NpoTorpadTap MeH Aepekke3AepAiH, bipliamach! Typkiaepre KaTtbicbl 60Aybl MymKiH. LLIbiFbic Eypona
XaAbIKTapblHa AereH OypbIHFbl TYPKIAIK OaCbIMAbIK, MOCEAEAEPIH KOrLLIAIK PeceMAik TapuxLiblAap
anHaAbIN eTeAj. bipkarap >KblIAHaMaAap TEPMUHAEPI aATaMAbIK, «Kymus asbar, «kaTeAik», «eyponaAbik,
Kipmeaep» aen 6epiaai. CoHbIMEH KaTap >Keke TepMMHAEpP MeH OyTiH bpasasrapAbl AYpbIC OKY
LblFAapMaHbiH MBHIH Oipluama Hemece Tyberenai esreptin >KiOepeTiHAEN biknaAbl 06ap EKEeHAIriH
aNTKbIMbI3 KeAeai. ByA Makaraaa a3 FaHa opTa FacbIPABIK, LbIFAPMAAap Heri3iHAE eXXeAri WblFapMaHblH
6acTankbl MOHIH ABA TYCiHY YILIH TYPKi TIAAEPIH KOAAAHY KepekTiriH antaabl. LLbIFbIC eyponaabik,
MBAEHMETTIH KAAbINTACYbIHA TYPKIAEPAIH, bIKMAaAbl CKEPIATEH XKaFAANAQ EXXEATT OPbIC MEMAEKETTIrIHIH,
COA BacTankpl aTakTbl AepekTepi 6ackallia OH aAaTbIHABIFbI CO3Ci3. OAer ecimi WweHHiH 6ip 6eAiri 60AybI
A MYMKiH, ce6ebi AYHMEXY3IAIK TapuMXTa MyHAQM >KANTTap Kemn OpblH aAfaH. AA OpbIC AMHACTUSChI
Kenbip XbIAHAMaAAp AepekTepiHe KaparaHAa KaFaH (aBapAblk) aen KeATipiareH. OpbIC aHbI3AApbIHAA
63 BaTbIpAApPbIHbIH, aThl KAAABIPbIAbIN OTbIpFaH: BYAFYp XaHbl Acnapyx, Pyca, GyxmaH, boaat baxaayp,
Kyamsip 1.6. EH MOA i3 kaaabipraH XKotbl MemaekeTi (AATbIH Opaa). OcbiAai OPAAABIK, AEPEKKO3AEPAE
«BeArkas 3amaTb» ann30abl 6ackalla TaapaHaabl, «<CAoBa 0 MoAKy Mropeseaeri» opaabiMaap 6ackatua
HakTblAaHaAbl, «CkasaHusi 0 MamaeBom nobouiieHiH» GafFbiThl ©3repeai, «[loBectb 0 pasopeHumn
Mockabl ToxTambllem-Lapem» LWbiFapMachl 6acka MasMyHAbI MEAEHEA|.

Makarapa TIOPKM3MAEPAIH BapAbIK KOAAAHY AEPEKTEP] KEATIpIAMEreHiMeH, aBTOp €XKEeAri OpbIC
KbIAHAMA >Ka3yLUbIAAPbIHbIH, KOM YakblT 60Mbl >KYheAi Typae TYpki MOAEHMETIMEeH eTeHe >aKblH
GOAFaHABIFbIH aiiTaabl. COHbIMEH KaTtap, TapuxWibiAapFa TYPKi TIAAEPIHIH HerisiH oKy Kepek AereH
nikip GiAAipeai.

Makanaaa 3nmM30ATapAbIH TYMKi MaFbiHAChl FaHa allblAbIM KOMMaK, COHbIMeH Gipre opbiC >ka3ba
MBAEHUNETIHE TYPKIAEPAIH, bIKMAA ETKEHAIMH aiFaKkTay AQ KO3AEATEH.

Ty#iH ce3aep: MapakTama, XKbiAHaMa, AedpTepu, TIOPKM3M, NMaseorpacms, XKapAblk, KaraH, YAbIK,
Acnapyx, MaTiHTaHy, capblH, o6pas, npotorpad.

BBenenue

HcxonHBIM MONIOKEHUEM I TIOCTAHOBKH BO-
Ipoca O TIOPKCKUX IpoTorpadax pyccKUX CpenHe-
BEKOBBIX HCTOYHHKAX MOTYT CIY>XKUTh CBEJEHHS O
HaJMYMU TAKOBBIX B CIHUCKaX, natupyeMbix XVII B.
Tam ke B OIHUCH yKa3bIBAJIOCH, 9TO B sIuKe No 148

«...0e¢pmepu cmapvie om Bamula u mrozux yapern»,
C TPHUMEYAHHEM: «...d Nepesody UM Hem, HUKMO
nepesecmu He ymeem»'. B MOCKOBCKMX HMCTOYHH-

! AKTBI HCTOpHYECKHE, COOpaHHBIC W H3IaHHBIE apXeo-
rpaduueckoit komuccuert. — CI16.: Tumn. Dkcreanunny 3aroTos-
nenus roc. Oymar, 1841. — T.1. — C. 345.
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O cremax THOPKCKUX UCTOYHUKOB U HpOTOFpaq)OB B COCTaBE PYCCKUX CPEAHEBEKOBLIX HpOI/I?)BeZ[eHI/Iﬁ

KaX YKa3bIBaIKCh JaKe MAHBYWKYPOS3BIUHBIC KHUTH
«MYH2YCCKUX KAIMbIK08y. OTCBUIKH K «Oedmepem»
CTapbIM U SIpJIbIKAM BCTPEUAIOTCS B IpaMOTax pyc-
CKHMX KHs3ei’. B cocraBe pyccKkux CBOJOB cOXpa-
HWINCh U TEJble TPOU3BEACHUS «3aKOH CyIHBIH
moaem» (6oar.), «BpeMeHHUK 00JrapcKuX KHA3EH
(ryHHCKHIT?), comepKalie 3HaYUTENbHOE KOJInie-
CTBO aNTalCKUX CJIOB, BRIpKEHUU M TOHATUH. B
TEKCTE JIETOMUCEH TaKKe BCTPEUAIOTCS CCHUIKH Ha
XaHCKHUE SPJIBIKK U TAXKe [UTAThl U3 HUX’.

Pycckuii Hapoj coxXpaHWJl LENbId s THOPK-
CKMX JIET€HJ W INpelJaHuii, Harnpumep, «EMiaH-
TpaBay, nereHnsl o Cyxmane, Kynespe, 6oratsipe
bynare, Ykpome Tabynmuke, Epycnane JlazopeBu-
ye, Canran, Cagko (Cansix), Patmup, Pormait, Amu
6orateipb 1 Ap. Eme Gonblie BOCTOYHBIX MOTHBOB
B COCTaBEe «KJACCHYECKHX» PYCCKHX CKa30K, Oaek
(0amuT), nerena. Tak, Hanpumep, NPOOOPa3bl KOHb-
ka-ropOyHka, 33 OoraTeIpeit u 1p. JIerKo OOHapy-
KUBAIOTCSI B OypsAT-MOHTOIBCKOM 3moce «Iacapy.
Hlupoko nutupyemas ObulMHa «00 ABIOTBHE psiza-
HOYKE» Ha CaMOM JieJie IOBECTBYET O Pa30pEHHH
Kazanu, a croxeTHast IMHHS DTOTO POU3BEICHHS C
JpeBHEHIMX Mop oOpamanack B cpeIHEa3HaTCKOM
peruone’.

JKCHepUMEHT

[IpencraBmnsiercs, 4To0 HanOOJIbIIIEE BIUSHIE HA
BEJIMKOPYCCKYIO MTUCHbMEHHYIO KyJbTYpY TIOPKCKUN
mup okaszan B XIV Beke, korga ITogMockoBbe momy-
YUJIO 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO TIOPKCKUX TOMO-
HHUMOB U Benukuii KHs3b MOCKOBCKHM C TOPAOCTHIO
HOCHJI TIOpKCKOe Tpo3Buine Kanura’.

Y4uHTHIBas 3TH CBEICHUS, YUTATEINIO OyIeT MHO-
ro Jierde BOCHPUHUMATh CaMy IIOCTaHOBKY BOIIPO-
ca O TIOPKOS3BIYHBIX MCTOYHUKAX W MpoTorpadax
PYCCKHX CpETHEBEKOBBIX Npou3BereHHN. Crempl
HEKOTOPBIX M3 HUX OBbUIM CIPYIMIIUPOBAaHbI HAMHU B
JAHHOM CTaThbe.

OnHOM W3 KITIOYEBBIX MPOOJIEM POCCHUCKOM
HCTOpUU M apxeorpadu, BIUAIOUICH HA Ka4eCTBO
BCEX MCTOPUYECKUX 3HAHUU O paHHeM stamne Poc-

2 Cwm. HanpuM.: ['pamora kHs3s SIpocnasa SIpocnaBoBrua
pmwxaHaM o cBoOomHOM IyTH...Ne 30. ¢ OTCBUIKOH K SIPIIBIKY
M-T. I'pamots! Benukoro Hosropoana u IlckoBa / mox pea. C.H.
Banka. — M.; JI., 1949. — C. 57.

3 Hanpumep, B JIbBOBCKOI1 JeTomucH. BriepBeie cam Tep-
MUH SPIBIK GUKcHpyeTcs B eronucy nox 1307 .

4B Cpenteit A3uu CIOKeT Aaxe ObUT IPUBS3aH K KOHKPET-
Ho#t muuHocTH Jlaxaku ([DxyBeiinn A-M. Yunrucxan. — M.:
Maructp-mipec, 2004. — C. 155, 592).

5 MBI HacTaMBaeM Ha TIOPKCKOM MEpeBOJe, a He Ha MOH-
TOJILCKOM, T.K. B 3TO BpeMsI laxke Belciias snuta mnepuu Jixy-
YHJIOB MEpelia Ha TIOPKCKUH S3BIK.
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CHICKOTO TOCyIapcTBa, SIBIAETCS Cyry0o Haumo-
HallbHasi TPaKTOBKAa BOCTOYHOEBPOIIEUCKON HCTO-
pun. Hanuio sBHOE HeXelaHUe MOKa3aTh POJb U
3HaueHHE MNpeAleCTBYOMUX uMnepuil. Ilpuuém
HavaJbHBIE 3Tl €€ 00CTyKUBAIOTCS CKa3aHUSIMH,
KOTOpBIE€ BO3BOJSTCS /10 YCTOMUMBOCTH PEIUTHO3-
HBIX JIOTM.

Takoil TOAX0 BBIMISAUT €CTECTBEHHO ISl He-
OOJIBIINX MOHOJTHHYECKHX CTPaH, HO HE MOXET
YAOBJIETBOPSITh MOTPEOHOCTSIM OTPOMHON MHOTO-
HallMoOHAJIbHOM mMIiepuu. K ToMmy ke Takas mo3u-
U BeChbMa ys3BMMa IpU HENpEAB3ATOM aHaln3e
U CONOCTABIICHUU C MCTOYHHKAMHU WHBIX CTpPaH U
KYJIBTYP.

B wucrtouHmkax, u30HMparenbHO paccMaTpUBa-
I0TCS TIPEMMYIIECTBEHHO Ta WH(OpMAIHs, KOTO-
pas MokeT OBITh IPHUOOIIeHa K «PYCCKOCTH» B €e
COBPEMEHHOM TOHUMaHHUM, HECMOTPS Ha TO, YTO
JTaBHO U3BECTHO, O HECIABSIHCKOM MPOUCXOXKICHUU
paHHHX PYCOB.

OngHuM M3 CJHEICTBUII 3TOrO cTrana TPakTOB-
Ka psiia JIETONUCHBIX TEPMHUHOB, MPUHAAIEKAIINX
sI3pIKaM KOPEHHBIX HapoaoB Poccuiickoit denepa-
UM, KaK «TAailHOMHCHY, «OMHNOKa» WIH «EBPOIeii-
CKO€ 3aMCTBOBAHUEY.

B poccuiickoil uctopun IpeBHUE PYChl TPaau-
LMOHHO TPOTHUBOIOCTABIISIIOTCS  «KOUYEBHUKAM,
XOTs pPaHHHUE CBEACHUS O OMHUCHIBAJIM KOHHYIO 3JIU-
Ty PYCOB, a TIOPKH BXOJIWJIN B cOCTaB 3MUTHI «Ku-
eBckod Pycw» (mopku, xapaxannaxu, 6epenoeu,
kogyu u 1p.). UHTepecHsI, HampuMep, SMNU30/bI, T/1e
UX MPABUTEIH HAIPABIISIOT IEHCTBHS PYCCKUX KHSI-
3ell B BOCHHOM I10X0Ze. Takue OTHOIIEHUs TPYJHO
XapaKTepu30BaTh, KaK OTHOIIEHHUS paBsieit Pycu
C HaeMHHUKaMH TIOpKaMH.

Ucropukamu 4acTo CKphIBa€TCSl HECIaBSHCKAS
KyJIbTypa JipeBHeW Pycu u 4epThl €€ mpeeMCcTBEH-
HOCTH MO OTHOLIEHWIO K IPeIUIeCTBYIOIINM €B-
pasuiickuMm umnepusM. K Tomy ke Hapona pyc/poc
YIOMUHAJICA Ha IOT€ Hallle CTpaHBbI 32 COTHH JIET JI0
COMHHTENBHOMN NIaThl «IIPU3BAaHUS BapsAroB» M yc-
JIOBHOTO BpeMeHH oOpazoBanus «Kuesckoii Pycu»®.

Oco3HaHuE BBIIIEYKa3aHHBIX MOJIOKEHUH CIIO-
COOHO OTKPBITH HCCIIENOBATENIO LENBIH PsI Iep-
CIIEKTUB B MCCJIEIOBAaHUH MCTOPHUECKUX HCTOYHH-
KOB M HEJIOCTATKU B UX COCTABIEHHH, U3yUYECHUH H
Oy OJIMKOBaHU.

B nanHO#1 cTaThe aBTOp OOpalacT BHUMaHKUE Ha
HEKOTOPBIE CBEIECHHS IPEBHEPYCCKHX HUCTOYHHUKOB,
KOTOpPBIE C OOIBIION CTETIEHBIO BEPOSTHOCTH MOTIIH
OBITH 3aMMCTBOBAHBI U3 OOJee IPEBHUX TIOPKCKHX
HMCTOPUYECKHUX ITPOU3BEACHUM.

® DTO MOHATHE OTCYTCTBYET B HCTOPUYECKUX MCTOYHHUKAX.
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TUOUYHO TIOPKCKHE TEPMHHBI B PYCCKUX HC-
TOYHMKAX LEJICHANPABICHHO BbIABISIN YYEHbBIE
ele MMIEepaToOpckoil poccuiickoil Hayku. Hampu-
Mep, II.M. Menuopanckuii, U.W. Cpe3neBckui,
B.M. Hame u nmp. Texcronoru (A.A. IllaxmaTtoB u
np.) eme B XIX Beke BBISBHIN, 4TO B 0CHOBE «llo-
BECTH BPEMCHHBIX JIeT»' JIKHUT Ooyee aApeBHEE
MPOU3BEJEHUE, KOTOpOe OHU Ha3Bau «HavanbHO#
JIETOTIMCHIOY», HO HE PEIIMINCH BBISIBUTH HECIIABSH-
ckuil s3bIK mportorpada. Kaxkercs, HUKTO 0 Hac
HE CTaBWJI BOIIPOC O TIOPKCKUX TpoTorpadax u mc-
TOYHHKAX JIPEBHEPYCCKUX HCTOPUUYCCKUX TIPOU3-
BeJleHHid. Mexy TeM 3TH Npou3BeAeHUs (B T.4. U
JIETOMUCH) COJEpKaT ONpEeAENeHHOE KOJIUIECTBO
UHGPOpPMAIIMK, KOTOpas MOXKET MPOMCXOIUTh U3
TIOPKCKUX UCTOPUYECKUX MIPOU3BEICHUM.

Tax B psame nerommcedt («Vctopus pyccoB»
I'. Konunckoro, «HukaHopoBckas» u JIp. JETO-
MUCH) OCHOBATEJeM JWHACTHHM KHUEBCKUX KHs3EU
yKa3aH «Kazamy, «kazam-cviposioey» u T.1.5 Boree
TOro, B «HUKaHOPOBCKOM JIETONUCH» YKAa3bIBAIOTCS
HMMEHa JIPEBHEUIINX NpaBUTENEH anTaiiCKOro TUIIa,
KOTOpBIE Ha HAIll, B3TJISI MOTYT OBITH COTIOCTaBJIe-
HBI C HEKOTOPBIMU UMEHaMU U3 «BpeMeHnHuka 001-
rapcKux KHs3ei (XaHoB)»’.

Bonpeku HOBropojckoi seresne o Propuke
MaMsTh PYCCKOIO Hapoja COXpaHuia CBEACHUS 00
aNTalicCKuX Hauyajgax JUHACTUM KUEBCKUX KHS3EH,
OTMEuas B 4YMCIIe OCHOBATelie AMHACTUU Achnapy-
xa'’. Tlpuuem, B «IloBect o Oorateipe-bymare»
Acnapyx nomydaet ot YepnoOora (Kapauyu?) 3a-
KOHBI U BTOJIKOBBIBAET UX CBOEMY «ChIHY» — Pycy.
[MpumepHo B Takol (opme, B BHUIEC COOTHOLICHUS
UMEH JIMYHBIX B JPEBHUX POIOCIOBHBIX JIET€HAAX
ONMCHIBAECTCS] COOTHOLIEHUE POACTBA HAPOAOB.

Ilpu omucanuu xazap, B JICTOIHUCSX BIIEPBEHIC
OTMEYAIOTCSI TOCYAApCTBEHHbIC NTAHHUYECKUE OT-
HOIIIEHUA U BIIEPBbIE B PYCCKOM JIETONMMCHOM HUCTO-
pYY YIIOMUHAETCS APEBHUM TUTYI KHA3b, KOTOPHIMA
BCTPEYAETCS B TIOPKCKUX JIETEHAAX U MPENaHUsIX B
BUJIE IMEHHU. 3/1€Ch K€ PUBOIUTCS MOTHUB JBYCTO-
POHHETO MeYa, HEOJJHOKPATHO BCTPEUAIOIIHICS pa-
HEe B BOCTOYHBIX JIET€HIaX.

7 Ha camom aene «IloBects BpemeHHbIX aem» (Cm.: Ta-
tuieB B.H. Mcropus Poccuiickas ¢ caMbIx IpeBHEHIINX Bpe-
MeH... M.: ACT, 2003. T. 1. C. 78).

8 Hukanoposckast neronuck. [ICC. T.27. C.138. Oco6o
3HAQYMMO B COIIOCTaBJIEHUH ¢ rpaddUTo C yka3aHHEM KaraHa
B kueBckoil Coun («momosu 'ocrogm karany Hamemy») U
«CoBoM 0 3aKk0He U OarogaTuy.

® Cp. wmamp. Asenracad u ABuroxon. Tuxomupos M.H.
Nmennnk Gonrapckux kHs3el // BecTHHK IpeBHEH HMCTOPHH.
1946. Ne 3. C. 81-90.

10 JTesmmu B.A. TloBects 0 Gorarsipe Bymare // Pycckue
ckazku. CII6., 1780. U.9. C. 23 -37.

ComnocraBiieHre UCTOYHHKOB Pa3HBIX CTPaH CO
CBEJICHUSAMHU PYCCKUX JIETOMHCEH, OCBEIAONIINX
nestHusl «kHa3s Oieray, Mo3BOJISIeT IPUNATH K BBIBO-
Iy O TOM, YTO «HAYaJIbHBIA JIETOMHUCEI» BBIBOIUI
HavaJl0o PyCCKOW TUHACTHU K aBapCKOMY «KA2aH)-
ChIposi0Yyy», a TICPBOM HAJICIKHO OIpPeICIEHHON na-
TOW paHHEH pyCcCKOW UCTOPHU CIIEAYET CUUTATh TOJ
mrypma KoHcTanTnHOMONS aBapo-Oynrapo-cia-
BSHCKHM BOWMCKOM B 626 roay!!. IIpusHanue 3TOro
(bakTa, B CBOIO OYepesb, MO3BOJISICT yY3HATH B KHS-
KECKOM «HUMeHM» (Onee aNTalCKuUil TepMUH onye/
yaye — ‘CTapIlui, TJIABHBIN , a TaKKe MO-HOBOMY
MIEPECMOTPETh HENbIA PSJl YCTOSBIIUXCS B3TJISAI0B
Ha rcTopuro Hamero OTtedecTna'?,

OTMETHM Ba)KHBIN ACIIEKT: UMS PSI3aHCKOIO BE-
nukoro ka3t X1V Beka He MOTJIO OBITh SI3bIYECKUM.
Taxum o0Opa3oMm, oye KoH '3 — «BETUKUAN KHA3BY,
MIOHATHE, COOTBETCTBYIOIIEE TUTYIY oaye OeK, KO-
TOPBIA TAKXKE CTal UMEHEM, HO B TEOPKCKOM MHUpE
(Vnyebex). Tropkckas 3TUMOJIOTHS COUETAHUS KOH
513, TI0 Bcel BUIMMOCTH, TOPOJINIIA PyCCKHUE JIUTEpa-
TypHBIE 00OPOTHI ‘COJHIIC SICHOE, ‘KPACHO COJTHBIIII-
KO’, a auayieKTHas Gopma xoHadic/KoHad¢ce/KHAICe
MepPEeBOJMIIACh KaK KOH Aulb — ‘COJHIE MOJ0J0e’.
OTO B MOHOM Mepe COOTBETCTBYET ITOBECTBOBAHUIO
«CroBa o oKy MropeBsiM», Ha 9TO OOpaTHI BHU-
manue emie B 70-x rr. XX Beka O. CyneitMeHOB.

C «xus3em Onerom» CBsI3bIBaeTCS mepBast Gpa-
3a, KOTOpas B mpororpade Moria ObITh TIOPKCKOM,
1 He MOKET OBITh cllaBIHCKOM. Tak, cormacuo I1BJI,
Onger, 3axBatuB Kues B 882 r. mpoBo3riacui: «...
0a 6ydem Kuee mamepvlo 20podoe pycckux»'®. B
CIaBSIHCKHMX si3bIkax M Kuem, W ropoj My>KCKOro
polia, B CBSI3U C 4eM IMOJ00HAs KOHCTPYKIUS (pa-
3Bl MPEICTABISETCA HaM HEeBO3MOXHOU. [Ipu sToM
noJi00Hast ppaza HEOJHOKPATHO BCTPEYaeTCs B BOC-
TOYHBIX UCTOPHSIX U HE MMPOTUBOPEUYUT HOpPMaM aj-
Talickux s36IK0B. B ¢cBo€ Bpems O. TBoporos (orm-
pascb Ha (aHTa3uW OTIENBHBIX HCCIeAoBaTeIeH
XIX B.) moka3bpIBa HaM BO3MOKHOCTH CJIaBSHCKOM
(hpasbl, HCXOASA M3 TPEUECKOTO «memponoaucy. On-
HAKO TPYIHO MPEACTaBUTH ce0e CHUTYaIHIo, KOraa
«Bapsr», MPUOBIB B UPAHO-TIOPKCKUI PETHOH T.H.
«CanToBO-MasIKOW» apXeoIOTHIECKON KYJIBTYPHI,
MPU3BIBAET TOPOKAH K COTPYAHUUECTBY Ha rpede-
CKOM SI3BIKE.

I Habues P.®. Kus3p Oner / Bulgar Times (Beurpus).
2015. Ne 3/4. C.14-16.

12 Bo3MOXXHO, 3TOr0 KaraHa 3Baiu basiH. B aToMm ciydae
cxomsaTesi 00passl «semiero basHay u3 «ClioBa» M «BEIIETO
Ouner».

13 Tloects Bpemennsix yiet. Y. I. / mep. [I. C. JIuxayesa.
URL:http://www.hrono. info/dokum/1000dok/povest1.php
(mara obpamenus: 23.03.2009).
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Pe3yabTarsl u 00cy:x1eHue

B cBeTe HacTosiiell TeMbl BaXKHBIM IPEICTAB-
nsietcst BeIBOA: coctaButenu [1BJI, mo Bcet Buau-
MOCTH, W3HAYAJIFHO ONMHUPAIHNCh Ha Oojiee IpeBHHE
XpOHHKH, Hea/leKBaTHas TPAKTOBKAa KOTOPBIX MO-
KET OOBSICHATHCS S3BIKOM NEPBOUCTOYHHKA, KOTO-
PBI OTJIMYAJICS OT CIaBSIHCKOIO.

B pycckux neronmcsx coxpaHWiCs psii TEpMU-
HOB 3TOrO (3THX) APEBHUX SA3BIKOB. HekoTopkie cTo-
JIUYHBIE YYEHBIE CIOCOOHBI YYWTHIBATH TaTapCKUi
BKJIa/1 B (DOpMHpOBaHKE JIEKCHKOHA JeToruceit'!. Ho
YyBaIICKUH YPOBEHb YK€ HE YUUTBIBAETCA, HE TOBO-
ps 0 GUHHO-YTOPCKHUX U JATHEBOCTOYHBIX S3bIKAX.
A onu ectb. Hanpumep, 13 ApeBHEPYCCKUX UCTOUHU-
KOB M3BECTHBI TAKHE TEPMHUHBI, KaK amOa, JHCYnaw,
208aH, YybawLoc, yeayou, simen, mye u p. OOBIMHO UX
YHUTAIOT KaK HMEHA WM Ha3bIBAIOT «TAHOMNCHION.

B name BpemMst MacTUTBbIE YUEHBIE TO-TIPEKHEMY
OCO3HAaHHO TPAKTYIOT XOPOIIO YUTaeMoe Oomrap-
CKoe UM KHs3sl Ha nedatu (Ozonmae), xKak Hssc-
J1a8, a MOHETHI C UIMeHeM /lamup — Kak Bradumup. ..
Jia 3HaKoMcTBa C MOMOOHBIMH KOJUTH3HSIMH HET
He0o0X0aUMOCTH TiepeOupath kauru B.JI. SHuna
i MoHeTHbIe popucoBku O. [Tactepraka'®. Onn
MTOBTOPSIIOTCS U B HAIIIK JTHU'S,

Hanmnuue wnm OTCyTCTBHE TIOPKH3MOB MOXET
CTaTh U KOCBEHHBIM KPUTEPUEM ayTEHTUYHOCTH UC-
ToO4YHMKa. Hampumep, cpeay UCTOPUKOB-POMAHTHU-
KOB OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTH UMeeT T.H. «Biecosa
kHMra». Ee MonogocTe oueBHIHA: B HEHMl HET «He-
PYCCKUX» CIIOB si3bIKa JpeBHEM Pycu, uero He MOIJio
OBITh, yYUTHIBAs TOCIIOJICTBO alTallCKUX HAPOJIOB B
TEUEHUE MHOTHUX cToyieTul emeé 1o Mouroiy. Kpome
TOT0, MCCIENOBATEIN HE YUYUTHIBAOT €LIE OJIHOTO
BaKHOTO OOCTOSITENbCTBA: KHHUTH, NEHCTBUTEIHHO
MOIJIM XPaHUTHCA B BHUJIE IUIACTUH WM JIOIIEYEK.
Mo Hammx gHeW 3Ta Tpaaulus MpOA0oKAeTCs, Ha-
npumep, Ha Tubere. Ho xpaHsATCS He uuTaeMbie
TEKCTBhI, a Kiuie. MIMEHHO TaKuMU IITaMITaMH-KIIH-
1e 66uTH Ty OOBBIE, KENTe3HBIE 1 30JI0THIE «JIOCKI C
3aKOHaMH, OTMEYaeMbI€ B TIPOU3BEACHUAX JPEBHO-
CTH, TAKOBBIMH OBLIH <OKEJIE3HBIE JJOCKI» PUMCKHIX
naped, 12 tabnui puMcKoro mnpasa u JOCKU AQUH,
3Ty (PYHKIIMIO BBIMOJIHSIN KaMEHHBIC CTEIbl BaBu-
JIOHA U IPEBHUX TIOPKOB.

4 IHorna BCTpedaroTes: pabodie MOMETKH Ha MOJSX CITH-
CKOB JICTOIIMCH KUPHUIHICH Ha TaTapCKOM.

15 Tlacrepnak O. IlosicHeHHs Tpu3y0Oa, repba Bemmkoro
KuiBcekoro xus3s Bomopgmmmpa Cestoro/ Berym. Crnoso B.3.
Slkumonua. — K.: Becenka, 1991. — 47 c.

16 MonuaHoB A.A. 3Haku PropukoBuueli / BecTHUK ucTo-
pun, muTeparypsl U uckyccrsa. — M.: Cobpanne; Hayka, 2010.
-T.7.-C.616.
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3HaHUE TIOPKCKUX SI3BIKOB U KYJIBTYPHI IIOMOTa-
€T ¥ TP pa3BEeHYaHNN HOBHIX (panmpmmBoK. Tak, He-
CKOJIBKO JIET Ha3aJ MupoKyto ormacky B CMU mo-
JYYWIIA U3BICKAHYSI CBSIIIEHHUKOB, OOHAPYKUBIIIAX
Ha IITyKaTypke cBoel mepkBu B llepecnmaie-3a-
JIECCKOM «ApeBHHE» rpadPUTH ¢ UMEHAMH MTEPBBIX
M3BECTHBIX TepoeB MOCKBBI, Ka3HUBIINX AHIpes
Boromo6ekoro — Amban, Kyuka u mp."”

Mpbl He pazfenseM albTepHATUBHOTO MPOYTE-
Hus B. UynuHoBa, HO €ro KPUTHUYSCKUE 3aMEYaHUS
no aHanuzy Tekcra yuéHpiMu PAH 3acmyxuBaroT
BHUMaHUs. CBOH BKJIaJl B pa3BeHUAHHE OYEPETHOTO
MOJJIOTa MBI BUJIUM B JIOBEJICHUH CIEIYIOIICH WH-
(dhopmanmm: TaTapCKUi TEPMUH ambOAL, TIPOHUKIITII
B MapruHalbHBIE AUATEKThl PYCCKOTO SI3bIKa OTHO-
CUTEIILHO HENAaBHO (C pe4bl0 OYpIIaKOB M KPIOYHH-
KOB) HE SIBIISIETCS IMEHEM, a ITPOUCXOANUT OT MaHb-
PKYPCKOTO amMbaHy — ‘HadallbHUK, IPEIBOAUTEND  (
T.M. amba — ‘O0IBIION ).

Henwrid psn WCKaXEHUH W OIMIMOOK BBISBICH
HaMH IIpH HCCIIe0BaHUU TpoOneMbl T.H. «Kymm-
KOBCKOH OWTBBIY. MBI NMPENTIOKUINA CBOK PEKOH-
CTPYKIIMIO OCHOBHBIX TIOJIOKEHHH TPOU3BEICHUS
pe3’anya CodoHusi ANTHIKYyJaeBUYa C ONMOpPOU Ha
TIOPKU3MBI TIPEIIOIaraeMoro mpororpada TeKCTa
«CkazaHus...»'s.

Ho nuist Hac Gonee BaXKHBIMU SIBIISTFOTCS CIIEITBI
WCIIOJIB30BaHMUSI JISTOITMCIIAMY TIOPKCKUX MTUChMEH-
HBIX UCTOYHUKOB. VIX HEMHOTO, ¥ TI0 OT/IENbHOCTH
OHU MaJOJ0Ka3aTeNbHBI, HO B COBOKYITHOCTH OHH
yOeauTeNnbHO WUTIOCTPUPYIOT UIMTEIbHYIO TEH-
JISHITHIO.

OO01yI0 TEHICHIIMIO 0003HAYWIN €mIE JOPEeBO-
JIIOIMIOHHBIE WCTOPWKH, 3aHUMABIIUECS HCTOpUEH
«3omoroit Opapy. My OBLT MMOAMEYEH BBICOKHI
YPOBEHb HAJIEKHOCTH CBEIACHHNA PYCCKUX JIETOIM-
ceii 06 obcraHoBKe «B Opne» («BbIcokas nHpopMa-
TUBHOCTBY»), M XOpOIIlee 3HAHWE TIOPKCKHUX S3BIKOB
wieronucueM»'’. AHamu3 TEKCTOB JIETONHUCEH I10-
3BOJIACT TMPEJIONaraTh, YTO OJHUM M3 HCTOYHUKOB,
OMNMCHIBAIOUIUX 3aBOCBAHHE MOHrojamMu BocTouHoi

17 Poccuiickue apXxeoyori 00Hapy KHIU CIIUCOK YOHHLL KHS-
31 Anapest boromoockoro. 29 nexabps 2015 roma. URL:http://
rosnauka.ru/news/1261 (mara oopamenns: 12.04.2019).

18 Habues P.®. O6benunenue 3omoroit Opasr Toxrampiii-
xaHoM H nipobiema «KymukoBckoii 6utBeD / oz pea. A.I. My-
xamagueBa. — Kazans: Mmamn, 2010. — C. 409-414.

1 Ha camoM jierie BCs IIEMOYKa TIOPKCKUX 3aUMCTBOBAHHIA
JEMOHCTPHUPYET MOCTOSIHHO YXyAIIAfoIieecsi 3HaHUE BOCTOY-
HBIX A3BIKOB PE€AAKTOpaMU, BHOCHUBIIMMHU IIOIIPABKH. B Cuity
9ero cJoBa M (pas3bl NpeBpamainch B UMeHa «mocos Kapaway,
HEOJIOrM3Mbl (KpeMilb, TaraHka) M IIOXOXKME TEPMHHBI €BPO-
MEHCKUX SI3BIKOB. HOLUJ'IO J0 TOro, 4TO Ha MOJIAX IMO3JHUX CITH-
CKOB (DMIKCHPOBAJICS COBEPLIEHHO yOOTHH YpOBEHb H3yUCHUS
TaTapcKoro: «Oep, uKe, €4...».



P.®. Habues

EBporbl, Obiia uicTopus, noqo0Hast « HuHTH3-HaAM?.
Omnmcanne HEKOTOPHIX 3IMH30/I0B 3aBOeBaHMs Boc-
TOYHOM EBpOIBI NPOSBISIET ONPENENEHHOE CXOA-
ctBO. Tak, HanpuMep, MpuMedaTenbHa HHPOpPMAIus,
OTIMCHIBAIOIAS TIEPUO]] «BEJMKON 3aMSTHW» B XaH-
ckoit Oppe. Jletomucer sIBHO MCHONB3YET MEPEBO-
JTHOHM TekcT uHpopMaropa, Haxoausierocs B Ope,
oTtMeuasi, 9to Mamaii yBén Opay | IapHuil Ha IpyToi
oeper «3a Boazy na copuyio cmparny. O4eBUAHO, YTO
aBTOp SMH30/]a ITEPBOMCTOYHHUKA OIHCHIBAI 3TH CO-
OBITHS, HAXOAICH Ha JIeBOOepekbe Borm.

To xe camoe HaOmIOAaeTcs MW B HEKOTOPBIX
Ipyrux smu3onax. [IpuHIWMUANBEHO BaKHA IS
poccuiickoit ucropuu IloBects «O nrenenuu u npu-
xoorcoenuu Toxmamviuua yapsa u 0 MOCKOBCKOM 8351~
muuy», KOTOpas BIOCIEICTBUH CTalla Ha3bIBATHCS «O
Hawecmeuu. ..»*°. Bropuunoe Ha3BaHHE SBJISETCS
CBUJICTEILCTBOM IOJIHOM JA€30PHUECHTAIIUN PEIAKTO-
pa B oOctaHOBKe TOro BpeMeHH. O KakOM «Harle-
CTBUM» MOXET WATH PeUb MTPH OTMMMCAHUH TTPHOBITHS
«1aps» — BEPXOBHOI'O MPABUTENISI OTPOMHON M-
nepun? COBpPEeMEHHBIE MHTEPIIPETATOPHI IMBITAFOT-
csl BBIIaTh OYHTOBaBIIMX MOCKBHYEH 32 HAPOTHOE
BOCCTaHUE MPOTUB OPJILIHCKO# BIaCTH, BO3TJIABJISIC-
Moe kusa3eM. Ho Benukuii kus13b Oexxan u3 MOCKBBI,
npuuéM B KocTpoMy — Ha BOCTOK, CTOPOHY XaHa.
«Coduiickass» JETOMHUCh «OMpPaBIBIBAET» OETCTBO
Benukoro kus13s MockoBckoro JIMutpust: «He xoms
cmamu npomugy camozo yapsy’!. bexan u MUTpo-
MOJIUT, U €r0 CEMbsI, @ MHCYPIeHThI KUIaIH Ha HUX
CO CTEH KaMHHU, MBITAsCh MPEMSITCTBOBATh MX HC-
XOy. ABTOp MTOBECTH OTHIOAb HE CHMITATH3NPOBAIT
BOCCTABIIIUM, Ha3bIBas UX «MAMENCHUYbL HeO0OpUU
yenoseyu, 00U KpamoavHuyvin**. Vctopuk Mo-
ckBbI VIBaH 3a0eyiMH HEBOIBLHO OTMETHIL, YTO «KAU-
PUK MUMPONOIUMA 803]1a2a€em 6CI0 BUHY HA 803MY-
MUBUIUTICS HAPOOY.

DT0 00CTOSATENBCTBO UYPE3BBIYAMHO BaXKHO W,
YUUTBIBAsI APXAUYHbIC TIOPKU3MbI IOBECTH (KCUMUK/
cenux epaoy, aoam, mwogakx, HOPoK, Kapay) CBULe-
TEIBCTBYET O TOM, YTO CTOPOHA, 00O3HadaeMas B
MOBECTU «OHU» — HE TaTaphl, a BOCCTABIINE MOCKBH-
yn. [losToMy W nopoxu u mioghaxsl ONIN «HA HUX
He 110 BoMickaM ToxTaMbll-XaHa, a o ropokaHam,
MPECTYIHO BBICTYTUBIIIUM IPOTUB CBOETO MPaBUTE-

2 Hosropoyckas Jietonuck no crucky [LIT. JlyGpoBckoro
/ moxr. Texcra O.JI. HoBukosoit. M.: SICK. 2004. IICPJI. T.43.
C.138; Bonoroncko-nepmckas aeromnuch. 1.26. C. 146; Jlero-
nucHblit ceox 1497 r. IICPJI. T.28. C.85; HukanopoBckas jeto-
nuce. T.27. C.77-78 .

2 Codmiickast TepBasi JICTOIKMCh CTAapLIEro W3BoAa. M.:
SI3biku pycckoit KynaeTypsl, 2000. TICPJL. T. 6. Bein.1. C. 473.

22 HoBroponckust u rickoBckus jeronucd. CII6.: Tum. D.
Tlpana, 1848. TICPJL. T. 4. c. 85-86.

1s1. OTMETHM, YTO MOPOKH — 3TO TapaHbl, KOTOPBIE
HUKaK HE MOIJIM IPUMEHSTHCS O0OPOHIBILIUMHUCS.

Becbma mpumedarenbHO B 3TOM OTHOIIEHHH
cBueTenbCcTBO SIkoBa PeliTeHdenbca, MCHomb30-
BAaBIIIETO IIEJBIH KOMIUIEKC HCTOYHUKOB M HCTOPH-
yeckux pabotT. Hemenkuit aBTop mpsMO yKa3bIBal
Ha [Imurpus: «...Mockea Ovina omusma y He2o Ha
anazax mamapckum xarwom, Toxmamviutem»?.
Takum 06pa3oMm, ckopee BCero, MOCKBUYEH yrosa-
puBan cnatecs He imutpuii Hukeropoackuii, a cam
Hmurtpuit lonckoi. 1 Toapko eMy MOTJIM TOBEPUTH
ropokaHe, OTKpPBIB BOPOTa. DTO OOCTOATEIHCTBO
BaYKHO B paMKax Halllell TEMBI TE€M, 4TO aBTOp MpO-
m3BeAeHUs (OyIb OH MEPKOBHBINA HMIIN KHSKECKUU,
WM XaHCKWH) ObIT Ha CTOpOHE O(UIMATIBHON BIIa-
CTH M TIO3TOMY 3HAaHHE TaTapcKOro Uil HEro ObLIO
00513aTEIIbHBIM.

He crnenyer 3a0biBaTh M 0 TOM, YTO TIOCIIE TIPO-
BeJICHUS pacciiefoBaHus MOCKBY pa3penieHo OblIo
BOCCTaHOBUTh, Bemukoro kus3a Jmutpus HBa-
HOBHYA U €ro ChlHA MOOMIPHUTH. Yero, KOHEYHO He
ObUT0 OBl B ciydae HemociuymiaHusi. Takum oOpa-
30M, MBI BHOBb BHJUM NPUHIIUIHAIBHYIO KOPPEK-
LU0 TEPBOHAYAIBHOTO CMBICIA TPOU3BEACHUS, B
pe3yabTaTe KOTOPOH OHO MpHOOPENo MPOTHBOIO-
JIOKHYIO HamlpaBJIeHHOCTh. Ho MMeHHO B ciydae
TaKOTO TOJIKOBAHUS MCTOYHHMKA OCTATOYHAs TaTap-
CKasi TEPMUHOJIOT Ul IPHOOPETAET JIOTHYECKoe 00b-
SICHEHHE.

O BO3MOYHOCTM HCIIOJIB30BAHUU MOCKOBCKH-
MU KIIMPUKAMH TIOPKCKAX UCTOYHUKOB MOKET CITy-
KHUTH U 3MHU30]] 00KECTBEHHOTO CraceHns1 MOCKBBI
oT pasrpoma BoiickamMu Tumypa CamapkaHICKOTO.
W camapkaHackuii U pyCcCKHHA HCTOYHUKH OOBsIC-
HSIOT yXOJ BOMCK TuUMypa NPHCHHMBIIMMCS CHOM,
B KOTOPOM BBICIINE CHJIBI HE PEKOMEHIOBAIN EMY
YHUYTOXXaTh 3TO HEOOJBLIOE JIECHOE KHSKECTBO.
HcTouHuK 3TOr0 MOTHBA JAOJKEH OBIT HAXOIUTHCA
B cTaBKe AKcak-Tumypa.

3akiIouyenune

K coxanennto, dopmar KypHaIbHOW CTaThbH
HE TMO3BOJIAET U3JI0KUTh BECh HAKOIMBIIMKCS Ma-
TEpHaj, HO BBIIICH3IIOKEHHBIC (DAKTHI ITO3BOJISIFOT
KOHCTaTHpOBaTh (DaKT HAIMYUS B APEBHEPYCCKUX
HUCTOPHUYCCKHUX NPOMU3BEACHUAX 3HAUYUTCIBHOI'O KO-
JUYECTBA OPUEHTAIU3MOB, CIIEJIOB TIOPKCKUX WC-
TOYHHKOB M JJaXke TpoTorpado. OHU IPeICTaBISIOT

2 Peitrerdensc 5. Ckazanus CBeTsedieMy reprory

Tockanckomy Kozpme Tpersemy o MockoBuu / mep. A.U.
CrankeBuua. C. 274. URL: http://www.vostlit. info/Texts/
rus9/ Reutenfels/text]2.phtml?id= 1180 (mata obparueHws:
12.04.2019).

41



O cnemax THOPKCKUX UCTOYHUKOB U HpOTOFpa(l)OB B COCTaBE PYCCKUX CPEAHEBEKOBLIX HpOH3BeZ[eHHfI

co00if 3aMETHOE SBJICHUE B COCTaBe (DaKTOJIIOTHYE-  €TCS HEOOXOAUMOCTD (11 UCTOPHUKOB, N3YYAOIIUX
CKOI1 0a3bl M CTHIIA APEBHEPYCCKUX MPOU3BEACHUN  PaHHWE ATAIlbl PA3BUTHUS PYCCKOW TOCYNapCTBEHHO-
U TIOTOMY TPEOYIOT CIEIHATbHOTO U3yUeHHS. CTH, a Takxke apxeorpad)oB) U3yuaTh S3bIKA KOPCH-

OnHuM U3 3aKOHOMCPHO MNPOUCTCKAIOMIUX BbI- HBIX HApOAOB Poccuiickoi @euepamm " B IICPBYIO
BOJOB U3 NIPCACTABICHHOI'O BBILIC MaT€purajia ABJIsd- 04Y€pEab - THOPKCKHE.
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CONCEPTUAL METAPHORS
IN THE FRENCH DISCOURSE

Innovation in linguistics, replacing one paradigme with another, lead to new research methods.
In recent years, the place of language in society as well as the role of the language, the reflection and
expression of the surrounding world, the study of the mental aspects of the concept of reality have been
one of the main linguistic objects, which has led to the formation of cognitive language.

Cognitive-discursive nature of modern linguistics are considered the most promising because it is it
allows extremely new, sometimes unexpected results for understanding the world and man, and inter-
preting language manifestations in a new way.

In modern linguistics, the concept of discourse is one of the most commonly used, but at the same
time it does not have a clear definition. Science presents two points of view on the essence of discourse.
The first point of view is associated with human social activity. According to the second point of view,
the linguistic personality becomes part of discursive research.

The study of political communication in the current international situation is in the focus of the inte-
rests of many sciences, including psycholinguistics.

The article is devoted to the study of modern political discourse in French language as a specific
form of communication. The general approaches to the phenomenon of discourse in modern linguistics
are covered.

The peculiarities of nominative metaphors used for naming political events participants and their po-
tential for speech impact are investigated. The author stresses the fact that the correctly chosen method
of speech influence can significantly affect the political views of the addressee.

The dominant role of the factor of noninstitutionality, informativeness, emotionality and semantic
uncertainty of the political discourse is emphasized by the functioning of political metaphors reflecting
the specific characteristics of the object and having a psychological effect on the recipient.

Key words: French language, political discourse, conceptual metaphors, public conscience, mani-
pulation.

Opya>xeBa EraHa Mauuaam rbisbi

O3ipbaitxkaH Tinaep yHMBepcUTeTi, O3ipbaitkaH, baky K.,
e-mail: orucova-yegana@rambler.ru

®dpaHLy3 AUCKYPCbIHAAFbI KOHLLENTYaAAbl MeTacpopa

Tin 6iaiMiHAeri MHHOBaumMs 6ip NapaaMrMaAaH KeAeci nmapasmMMara eTy apKblAbl, >KaHa 3epTTey
aAicTepiHe x0A awwTbl. COHFbI KbIAAAPbI TIAAIH KOFaMAAFbl OPHbl, COHbIMEH KaTap OHbIH, POAI, KOpLUaFaH
AYHMEHIH 6eriHeAeHYi MeH TaHbIAYbI, aKMKAT 60AMbIC KOHLEMUMSCbIHbIH MEHTAAAbBI ACMEKTIAE 3€PTTEAYI
KOTHUTUBTI TIAAIH KaAbINTacybliHa ceben 6oAFaH TiAAIH HEri3ri HbiCaHbIHA aiHaAAbI.

3amaHayu TiA GiAIMIHIH TaHbIMABIK, AMKYPCTBIK, CUMaTbl €H ©3eKTi GarblT eKeHAIriHAE Ady KOK.
Ocbl 6aFbITTbIH HEri3iHAE SAEMAI, aAaMAbI, TIAAIH MHTEPMNPETAUMSIAAHYbIH TaHYAQ MYAAEM KyTrereH
HOTUXKEAepre KOA >KeTKi3yre >KOA allbIAAbI.

3amaHaym TiA GIAIMIHAE ©OAI Ae aHbIK alKbIHAAAMaFaH AMCKYPC YFbIMbl KEHIHEH KOAAAHbBIAAADI.
FblAbIMAQ AMKYPC Typaabl eki TYpAi ke3kapac 6ap. bipiHLici aaamHbIH, 8AeyMeTTiKk GeAceHAIAIriMeH
KATbICTbl 6OACA, EKIHLUICI TIAAIK TYAFaHbIH, AUCKYPCTbIK, 3epTTEYAEPAIH Gip GOAIri peTiHAE TaHbIAYbI.

Kasipri xaAblkapaAblK, XaFAaaTTaFbl CasiCU KATbICbIM TYPAI FbIABIMAAP TOFbICbIHAQ 3EPTTEAYI LapT.
OnAapAblH KaTapblHAA NMCUXOAMHIBUCTMKAHbIH, Ad BOAYbI MIHAETTI.

Makara paHLy3 TiAHAEri KaTbICbIMHbIH, 6ip popmachl peTiHAeri Kasipri cascu AMKYpCTbl
3epTTeyre apHaAfaH. 3amaHaym TiA GiAIMIHAEri AMKYpC (DEHOMEHIHIH >KaAMbl TaHbIAYbl MEH «Casici
AMKYPC» YFbIMbl HAaKTbIAQHAADI.

Casic KyOblAbICKA KaTbICYLIbIAAPAbIH, aTaybl PETIHAEri HOMMHATMBTI casicM MeTadoparapAblH,
KOAAQHbIC epeKLIeAIKTePI, OAAPAbIH, TIAAIK bIKMAAbIHbIH SAEYETI, S9FHU TIAAIK bIKMAA €Ty 9AICI AypbIC
TaHAAAFaH XaFAaiAQ, aApPecaTTblH, Casick Ke3KapacbiHa MEMAIHLLE BCep eTe aAybl.
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ABTOp MeTaopaAblK aybiCy Heri3iHAE KaAbINTackaH aTayAap apkbiAbl asaM  CaHacbiHAQ
KabblAAQHFAH aKMapaTTbiH XK8HE KaTbICYLIbIAAPAbIH MMUAXKIHIH KaTEropMsIAaHbIM, KYMEAeHETIHAIriHe
anpbliKa MaH Gepeai.

Casicm AMCKYpCTarbl GEMMHCTUTYLIMOHAAAAHY, aKMapaTTbiAbIK, SMOLIMOHAAADIAbIK, MBHAIK >KoHe
aMKBIHCbIBAbIK, (PaKTOPAAPbIHbIH, GACbIMABIAbIFbI CasicM MeTaOPaAbIK, aTayAapAblH >KYMCAAbICbIMEH
arkpiHAaAa Tyceal. OA 63 KeseriHAae 0ObeKTiHiH ©3iHAIK CMMaTbiHbIH, OeiMHEeCi PeTiHAE peuenueHTKe
NMCUXOAOTUSIABIK, TYPFbIAQ BCEp ETEA|.

TyiiH ce3aep: ppaHLy3 TiAi, casicu AMKYPC, KOHLENTYaAAbl MeTaddopanap, KOFaMABIK CaHa, bIKMaA
ery.
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KoHuentyaAbHble MeTachopbl BO (PpaHLLy3CKOM AUCKYpCe

MHHOBaLUMM B AMHIBUCTUKE, 3aMeHsIs OAHY MapasurMy APYrow, MpUBOAST K HOBbIM MeTOAaM
MCCAEAOBaHUS. B nocaeaHne roabl MeCTo si3blka B OOLLECTBE, a TakXKe POAb $13blKa, OTPaXkeHue u
BblpaXKEHWE OKPY>KalOLWEero M1pa, MU3yyeHre MEeHTaAbHbIX acrekToB KOHLENUWMM peaAbHOCTU CTaAM
OAHVM 13 OCHOBHbIX $13bIKOBbIX OObEKTOB, KOTOPbI NMPUBEA K (hOPMUPOBAHMIO KOFHUTMBHOIO $i3bIKa.

KOrHUTMBHO-AMCKYPCHBHBIA  XapakTep COBPEMEHHOW  AMHIBUCTMKM — CuMTaeTcsl Hamboaee
nepcrneKkTUBHbIM, MOCKOAbKY MMEHHO OH MO3BOASET NMOAYYUTb COBEPLUEHHO HOBbIE, MOPOI HEOXKMAAHHbIE
pe3yAbTaTbl AAS MOHMMAHUS MMPa M YeAOBEKa U MHTeprpeTaLm s3bIKOBbIX MPOSIBAEHUI MO-HOBOMY .

B coBpeMeHHOM AMHIBUCTUKE MOHSTHE AUCKYPCA SIBASIETCS OAHUM M3 HanboAee yrnoTpeOUTEeAbHbIX,
HO NP 3TOM HE MMEIOLLIMM YETKOT 0 OrnpeAeAeHns. B Hayke npeACTaBAeHbI ABE TOUKM 3PEHNS Ha CYLLLHOCTb
Anckypca. [NepBasi Touka 3peHMs CB43bIBAeTCS C COLMAAbHOM aKTMBHOCTbIO 4YeAaoBeka. CoraacHo
BTOPO TOUKE 3pEHMS, 93bIKOBAst AMMHOCTb CTAHOBUTCS YaCTblO AMCKYPCUBHOIO MCCAEAOBAHMS.

MccaepoBaHWe MOAMTUYECKOM KOMMYHMKALMKW B YCAOBUSX COBPEMEHHOM MEXAYHapOAHOW
CUTyalUMn HaXOAMTCS B (DOKYCE MHTEPECOB MHOMMX HayK, B TOM UMCAE U NCUXOAMHIBUCTUKM.

CraTb9 NOCBSILLIEHA WUCCAEAOBAHMIO COBPEMEHHOrO MOAMTUUYECKOTO AMCKYpCa Ha (hpaHLy3CKOM
a3bIKe Kak creuunduryeckorn hopmbl 06eHns. OcBeLLaloTcs obLme NoAXoAbl K (PEHOMEHY AUCKYpCa B
COBPEMEHHOWN AUHIBUCTUKE U YTOUHSIETCS MOHATUE «TTOAUTUYECKMIA AUCKYPC».

MccaeaytoTcst 0CO6EHHOCTM (DYHKLLMOHMPOBAHUS HOMUHATMBHBIX MeTapop, YNoTpeBASEMbIX AAS
MMEHOBAHMS YUYaCTHUKOB MOAUTUYECKMX COObITWUI, M MX MOTEHLUMAA PEYEBOr0 BO3AEWCTBMS, KOrAad
NpPaBUAbHO BbIOPAHHBI MPUEM PEYEBOrO BO3AENCTBMS MOXKET 3HAUMTEABHO NMOBAUSTb Ha MOAUTUYECKME
B3rAsiAbl aapecara.

B cTatbe aBTOp akLEHTUPYET BHUMAHME Ha TOM, YTO MPK MOMOLLM HAMMEHOBaHWM, 06pa3oBaHHbIX HA
OCHOBe MeTahOpPUYUECKOr 0 MePeHOCa, MPONCXOAMT KaTeropmnsaLms U cucteMaTm3anmns BOCNpUHMMaeMoi
MH(OPMaLMM B CO3HAHMM YEAOBEKa, a Tak’Ke MOAEAMPOBAHWME MMMAXKA T€X MAM MHbIX YYACTHUKOB
NOAUTUYECKUX COBbITUIA.

AOoMUHMpYIoLWas poAb hakTopa HEMHCTUTYLMOHAABHOCTU, MH(DOPMATUBHOCTU, SMOLIMOHAABHOCTH,
CMbICAOBOW U HEOMNPEAEAEHHOCTU MOAUTUYECKOTO AMCKYpCa MOAYEPKMBAETCS (DYHKLMOHMPOBaHKEM
NOAUTUYECKUX MeTaop-HaMMEHOBAHUIA, OTPAXKaIOWMX Crieumdryeckme XapakTepucTuk obbekTa u
0Ka3blBalOLLMX NMCUXOAOTMYECKOE BO3AEMCTBUE HA PeLMnmeHTa.

KAroueBble cAoBa: (hpaHLy3CKUIA 93blK, MOAMTUYECKMI AMCKYPC, KOHLIeMTyaAbHble MeTadopbl,
06LLEeCTBEHHOE CO3HAHWE, MAHWIYyAMPOBaHUE.

Introduction

Researches on classic literature of Azerbaijan
have a special place Political discourse, acting
as a driving force in the formation of state policy
vector, electoral thinking, has been the object
of modern linguistic research, Actual issues of
political discourse have been studied in one or
another way in the scientific works of linguists of
different countries. In particular, the theory of dis-
course and textual linguistics (A.Y. Mammadov,
B.Ismayilov,Q.Baranov, V.V.Boqdanov,R. Wodak,

B.M. Kasparov, V. Dikman, I. Karasik, M.L. Ma-
karov, P. Serio, V. Holly), cognitive linguistics
(A.Y. Mammadov, F. Veyselli, A.N. Baranov,
V.V. Krasnih, Y.P. Kubryakova, G. Lakoff,
Ch. Fillmor), sociological linguistics (L.P. Krizin,
N.B. Meckovska), linguoculturology (Y.M. Stroke,
V.I. Jelvis, V.Q. Kostomarov, N.A. Kupina,
Y.A. Sorokin) and other spheres have been widely
analyzed in the contemporary scientific work of na-
tional and foreign scientists.

Though there are a number of specific studies
and certain achievements in the process of solving
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the theoretical and practical issues, many aspects of
the political discourse are still being discussed.

This article analyzes conceptual metaphors in
the French-speaking political discourse.

Political discourse is an important linguistic
phenomenon in everyday life of every human being
and serves political processes and forms with rel-
evant texts. The purpose and function of a political
discourse is to use brilliant language images, words
and phrases, which, first and foremost, attract atten-
tion and influence. And this language performanc-
es, mainly due to political figures, oriented perfor-
mances taking place. It is precisely the politician’s
ability to achieve the ultimate goal — to achieve the
achievement of power. In our opinion, provision of
an official speech (program presented in the thesis
form) with expressiveness, emotionality and image
is one of the important manipulation strategies.

The political discourse in real-time is of particu-
lar interest to the strong pragmatic interest. Political
discourse is a contrast to many complex psycho-
logical, ideological and cultural processes in soci-
ety. The political discourse is a formal exchange of
views, and the realization of various alternative ac-
tivities in relation to these views is necessary for the
society to deal with existing problems (Mammadov,
Mommadov, 2010: 39).

The psychological aspect of the political dis-
course is to promote consensus among the citizens,
as it facilitates the solution of problems such as pov-
erty, crime, racial discrimination (Johnson, Johnson,
2000: 291).

In recent years, French-language political dis-
course has been widely used in the use of stylized
tropes and figures, which provide brilliant ideas, dis-
tinguishing key points, opening emotional states of
the speaker, and directing listeners’ attention to the
subject of the speech. Political discourse texts re-
fer to the explicit expression of speech as they have
these features.

The analysis of cognitive metaphors in French-
language political discourse is of great importance.
Scientific sources (Mommadov, Mommaodov, 2010:
50) we would like to note that on the basis of po-
litical discourse is related to the type of conceptual
metaphor is the most verbalized discourse because
the political discourse formed primarily reflecting
the points of view of people are using the concep-
tual definitions.

“Conceptual metaphors refer to the nontradi-
tional cultural culture paradigms of the tongue.
Looking at people in the minds of the people, they
are astonished, because they are meticulous or meta-
phors” (Lakoff, 1993: 210).
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Political discourse relates to the most common
types of conceptual metaphors. Political discourse,
which serves political processes and forms relevant
texts, is always in the spotlight with its original-
ity. Political discourse prefers metaphors created
through psychological, cultural, political and ideo-
logical conditions. Thanks to Metaphor, the politi-
cian stimulates the thinking of the opposite side and
increases the comprehension power.

Common language, often as a means of stylistic
expression metaphor is being considered. Emotion-
ally-pleasing elements in the discourse (symbolic
operation of words, reconciliation of sharp contrast
elements, paraphrases, phraseological, combina-
tions, tropes and figures, metaphorical use of termi-
nology etc.) this is due to the explicit impact on the
reader. Using metaphors gives the longue radiance,
which makes it more readable by the reader (listen-
er) more readily.

The political discourse is also used to provide
the reader with a political and propaganda influence
to manage the metaphor for the public conscious-
ness of the audience. Since the political dictatorship,
which has a diminution of interactivity, is a speaker
with speech, he tries to keep his audience in action
by trying to convince the audience.

The attitude of politicians to the government is
fully reflected in the language. The change of the
semantic structures of the word, the variability of
the denotative and convocative meanings of one or
another of the signs of the word, auxiliary relation-
ships of words, and so on language events are pur-
posefully used by politicians.

As the conceptual theories metaphor is a lan-
guage of panorama of the political world, its con-
ceptualization and structuring. By the help of Meta-
phor, the subject of political communication has
the potential to make the difference. It creates, in
the consciousness of the addressee, the metaphoric
model, and the formulated panorama (YynuHos,
2007: 127-128).

Experiment

Metaphoric thinking is one of the creative
abilities of the person. Indeed, turning to the met-
aphoric expression of an ordinary object, word,
gesture, in an unusual way of being one of the
distinctive features of personality. Metaphor as
a cognitive instrument directs a person to under-
stand the cognize the political discourse, because
for an understanding of this is an instrument to
make things difficult (Mammodov, Mommadov,
2010: 56-57).
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In this investigation, we have a history of social
experiment, social identity, relationships between
the peoples, social inequality, and created hostility
and homophobia.

May we say that each of the Candidates (in
2012 pre-election campaign) flame up in this or that
for certain social groups to the attitude of enmity,
hatred of F.Hollande spoke in relation to the rich
people, the poor people that were mentioned Mitt
Romney spongers, Marin Lue Pen and N.Sarkozy
in the negative tonality expressed their opinion on
the emigrants, Luo Moreover Pen expressing her
opinion on the marriage of persons homogenous
Showed her negative opinion to this issue, but Sar-
kozy and Romney spoke against the civil partner-
ship.

F.Ollande’s speech is rich with conceptual met-
aphors. In his speech, “Financial World is an En-
emy”.

[...] Dans cette bataille qui s’engage, je vais
vous dire qui est mon adversaire, mon véritable
adversaire. Il n’a pas de nom, pas de visage, pas
de parti, il ne présentera jamais sa candidature, il
ne sera donc pas élu, et pourtant il gouverne. Cet
adversaire, c’est le monde de la finance.

F.Oland’s description of the economic crises in
Europe is like the effect of metastasite and later on it
is widely spreading all over. F.Hollande banks also
used the word in his attitude to the amputation (de-
prive of smth, cut off).

Showed F.Hollande’s initiative to formulate a
new conceptual Fuland metaphor. Developing the
semantic meaning “We are French”, he used such
conceptual metaphors as France is in Debt, Finan-
cial World is a Creditor.

[...] Moins nous aurons a emprunter, plus nous
serons finalement libres de nos choix. Alors il fau-
dra faire une grande réforme fiscale... .

It is difficult for the people not having enough in-
formation on the field of the economy, to understand
the metaphoric expressions used by N.Sarkozy and
F.Hollande, while trying to Explain expressing his
position difficult, complicated Theories of the Sim-
pler terms, used in the for his Debtor and Creditor
which are fully understandable terms Voters. Un-
doubtedly, it is better to live on one’s own; the least
debt we borrow, the freer we feel ourselves.

F.Hollande of the self-belonging strategy was
not well-known in France, who, before he became
a candidate to the president of France was using
the word “I” Repeatedly. F.Hollande’s anaphoric
expression “I am the President of the Republic be-
came famous and he used this expression anaphoric
N.Sarkozy 15 times in his teledebate. As to the cal-

culation of Jan Veronis, who is a linguist, scientist,
in the 1000 words among these Debates F.Hollande,
used the word in the nominative case belonging
to the first person singular “I” for 22,6 times (Vé-
ronis, 2012). For the comparison we can say that
N.Sarkozy uttered the term “I” for 17 times out of
1000 words which he used. F.Hollande for the quan-
tity of using the word “I” who’d had reached nearer
to the record of F.Mitterand used “I” 24 times out
of 1,000 words for. Such a frequency of use of the
first person in the nominative case “I” May I speak
to a person who has never been represented in the
government, “strong”, ‘“hard-working” personality
(ITapmmna, 2012: 43); basing on the results of the
elections, it is possible to consider this attempt as a
successful one. Repetition of persistently anaphor,
made Deeper impression on the electorate after the
debate and 43% of the electors F.Hollande Convinc-
ing considered, but only 30% considered N.Sarkozy
Convincing (Dyeévre, 2013). F.Hollande managed to
introduce himself:

— as a person knowing “what to do” and “how to
do” in his reelection speech. His speech consists of
numerous concrete sentences: Moi j’ai fait le choix
du sérieux, de la responsabilité / I made the choice
to be serious, to be responsible;

— as a politician with strong logics: J’ai toujours
suivi la ligne que je m’étais fixée / I always sup-
port the line of activity I have identified;Je préfere
tenir bon sur une position que je défends depuis des
années plutdt que d’en changer sous la pression
des circonstances / I prefer to support the position,
which I have been supporting for years;

— as a humanistic politician: J’aime les gens,
quand d’autres sont fascinés par 1’argent / Other
people are interested in money, but I love people;

— A optimistic person: Je suis un optimiste de la
volonté. Je crois que le meilleur est possible / As to
the steps that I make, I am optimistic. I trust in the
best of things.

It is necessary to note that F.Hollande’s obser-
vations on the human beings give him the chance
to apply the model of G.Lakoff. F.Hollande associ-
ates this model with his impressions on the “careful
parents”. F.Hollande in the frame of tactics of con-
frontation tried to stress the fact that he was differ-
ent from Sarkozy in supportive people, having no
supporters in the community: Moi, je protége les en-
fants de la République, vous, vous protégez les plus
privilégies / I support the children of the Republic,
but you support priciledged people.

In Hollande’s speech, two main values are:
equality and justice. Now, let’s consider the con-
texts which he used:
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The concept of equivalence of the word is used
in several imaginary metaphors.

Equality Does not Mean Underneath the Assis-
tance of Somebody | L'EGALITE, CE N’EST PAS
L’ASSISTANAT

Equality is Solidarity | L’EGALITE, C’EST LA
SOLIDARITE

Equality Does Not Mean Making People Equal /
L’EGALITE, CE N’EST PAS L’EGALITARISME

Equality Is Justice | L'EGALITE, C’EST LA
JUSTICE

Justice for Hollande expresses more important
value. In all his speeches he used the same expres-
sion, in rare cases, he changed the syntax of it.

[...] Aucune décision, aucune réforme, aucun
choix qui seront présentés par un gouvernement,
par un ministre, ne pourront étre pris si je n’ai pas
eu la réponse a cette question simple: « est-ce que
c’est juste?». Si c’est juste, je prends la réforme, je
prends la décision, je fais le choix. Si ce n’est pas
Juste, j’écarte la réforme, j’écarte la décision et je
ne fais pas le choix. La justice, la justice d’abord...
Seule la justice doit guider notre action.

The majority of the conceptual metaphors speak
to him about Sarkozy himself helped. In Vilpent he
introduced his speech in a form of a story. At the
same time he shares his imaginations about the rul-
ing power.

Power is a Load

[...] J'ai senti sur mes épaules le poids de
la charge, de la fonction, des responsabilités.
Power is a Trial

[...] Je savais qu’il y aurait des tem-
petes, des épreuves, des montagnes a gravir.
Power is the Ability to show Resistance .

Presidency is a Profession

[...] Si on ne sait pas prendre de décisions, si
on ne sait pas dire non, si on n’est pas capable de
tenir, alors il faut vraiment changer d’orientation
professionnelle.

All these four metaphors create opportunities
to realize Sarkozy’s Strategy self-presentation. The
Metaphor PRESIDENT is a profession that stresses
the fact that he takes his role seriously and that it is
impossible for a person to be able to rule. Openly
Hints metaphors linked with the power to Sarkozy’s
ability to pass through this trial and be stable in the
policy to carry this heavy load. As to him, he has
been able to demonstrate his ability to liquidate any
difficulty, hampering him.

Europe is a Fortress and its Borders are the walls
of this Fortress .

[...] Si la France a accepté la libre circulation
a lintérieur de I’Europe, c’est pour que les fron-
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tieres de [’Europe soient mieux défendues et non
pas moin.

The frame ‘“‘fortress” used by N.Sarkozy to de-
scribe Europe, establishes contradiction with the
metaphoric expression “the location in which all the
winds are restlessly blow” .

[...] L’Europe ne peut étre un ventre mou, un
espace ouvert a tous les vents. L’Europe doit rede-
venir un idéal, une volonté, une protection.

We all think we are safe when there is not in
the open space, but when we are in the surround-
ings, we feel in a safe condition. As the logics of
N.Sarkozy, the emigrants, described as the meta-
phoric description of the unbelief in our hearts: it
is better to be surrounded by the walls and feel-
lessly blow. Thanks to such a conceptual META-
PHOR from the emigrant winds it seems natural to
hide behind the walls of the fortress of the Shengen
Zone. We remember that any fortress is intended
for defense. If Europe has to define its boundaries,
we should suppose that it is about the enemy of the
Europe, surrounding it. N.Sarkozy admits, that to
fight against the Shengen Zone. So, it means that
emigrants coming to Europe are from the countries
of the enemies of Europe.

Country is Human Being, France is a Fight.

[...] La France n’est pas seule, la France a des
alliés, la France a des amis, la France a un honneur.

In the second metaphor we see the attempt made
to introduce France as a fighting person: while
speaking about France, he speaks about himself: “I
ask myself, why Hollande in order to express a neg-
ative thought about me, should minimize the results
of France” (Je me demande pourquoi monseur Hol-
lande doit absolument pour dire mal de moi mini-
mizer les résultats de la France).

The attempts to establish unity with France (to
hold himself with the equality France) finds itself
one another by expressing one of N.Sarkozy in the
preelection Placard. Here, he by the implicit claim
“I am the Mighty France” has been described in
the profile under the signature of La France forte
(Mighty France).

Below we will talk about “We are French but
They are immigrants”. METAPHOR mentioned
here, which has been the conceptual clarity of the
system Throws light on the values of the candidate
of the right wing: Sarkozy very often gives moral
value to the objects, described in his speech.

Muslim Woman is Prisoner .

[...] On n’accepte pas qu’une femme soit enfer-
mée derriere une prison, fut-elle une prison de tissu!

[...] Chez nous, dans la République Frangaise,
une femme n’est pas enfermée derriére une prison.
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N.Sarkozy establishes confrontations between
the traditions and the French traditions using the
concept of Freedom and equates it with the metaphor
“prison”. This metaphor has been based on the outer
similarity: a woman of veiled face in black chadra,
as if'it's like hiding behind the latticed doors.

N.Sarkozy characterizing the Muslim woman
with this character: Freedom is Good, Prison is Bad.
So, our mode of life is good, but theirs is Bad.

N.Sarkozy’s speech in Vilpent has an
original composition: when he speaks of “what
he experiences”, “what he will learn” he relates
about himself and about his own views. In his
Vilpent speech he used frequently the anaphors —
“I understood that ...” (J’ai compris gue...) and “I
learned that...” (J’ai appris gue...) all those who
make the voters to cognize that none of Sarkozy’s
opponents are able to speak about themselves like
this and that only Sarkozy has a necessary experience
for being a president. In the middle of his speech, he
speaks about it.

[...] J'ai compris que le président de la Répu-
blique devait assumer la dimension tragique de
[’Histoire et qu’au fond, rien ne pouvait y préparer
avant de I’avoir vécu.

Longing for N.Sarkozy being as many of the
Elected Politicians both directly and indirectly Re-
peatedly notes for the next season and by putting
his authority himself to a question, he answers them
Freely. He, as a ruler supports high the constructions
“Do you know that...” (savez-vous...) .

[...] Savez-vous quels sont nos deux déficits de
balance commerciale? La Chine, 22 milliards, et
[’Allemagne.

[...] Savez-vous combien nous avons financé de
millions d’heures de chomage partiel en France?
180 millions.

At the same time, N.Sarkozy charged F.Olande
unexperience (see strategy on the part of the attacks
and Discreditation). During the debates, Sarkozy
repeatedly putting questions to Olande checks how
well he is informed of the question. By this, he sur-
mises that he has attempted to show the audience,
even though Olande fails to answer them.

[...] Savez-vous monsieur Hollande, vous qui
étes depuis si longtemps éloigné des dossiers, que
2009, les recettes de I'impot sur les bénéfices de la
France ont chuté du jour au lendemain de 25% ?

N.Sarkozy used the strategy of self-presentation
is another word “defend” (he used the word “défen-
dre” in Nim 15 times, 10 times the Vilpent; the
word “protéger” adequately used by him was 5 or 7
times). N.Sarkozy introduces himself as the defend-
er and even the Salvator of the country. Repeatedly

N.Sarkozy stressed on realizing his responsibility in
this strategy.

Thus, N.Sarkozy creates his own image of re-
sponsible, experienced, brave person, always ready
to defend his country. By this image N.Sarkozy as to
Gorge Lakoff’s model makes the impression of “A
serious parent”. As any “serious parents” he gives
moral value to the people surrounding him and
speaks in the moral language. This happens not only
on the confrontation of “True-False”, but also on
the confrontation of Holiness and Humiliation. The
fact that Sarkozy acts as a serious father, is a homo-
sexual and an act of peril, and it is logical. It is in-
teresting to know that the French language the word
“serious” (austére) and serious economic measures
(austerité) are of the same roots. Also, the word
“austerity” may also express the meaning of “seri-
ousness”. So, the model of family is widely used,
but it is also used in social policy and economy.

N.Sarkozy, different from Hollande addresses to
the opposition “We” and “they”. As pointed out Rut
has Wodak, such kind of formation the term “we” is
introduced as a positive personage, but “they” as a
negative one. As to N.Sarkozy the term “we” means
Europe (enduring, free, defending and equality).
N.Sarkozy used by Rut-Wodak, representing the
emigrants (Wodak, 2001: 74) by using a number of
strategies of “out group”.

N.Sarkozy introduces his arguments in favor of
reducing the flow of migrants from France, which
may be damaged by the number of migrants com-
ing to France. Here we can see that in this case it is
not the migrants who have been victimized by their
lives and live under the hardest conditions, but it is
a local one.

[...] Sila France a choisi de partager sa sou-
veraineté, c’est pour étre plus forte, non pour étre
plus faible. Pour promouvoir une civilisation et des
valeurs européennes pas pour les laisser détruire.
C’est pour étre mieux protégé, non pour étre plus
vulnérable.

N.Sarkozy affirming bad integration of Muslims
to the French society, Uses the concept of “French
of Islam” (Islam de France). As to him this con-
cept must be substituted by the expression “Islam in
France” (Islam en France). He thinks that the con-
scious of these concepts, which he does not explain,
supports his negative attitude towards religion and
between.

N.Sarkozy associates the concept of “immigra-
tion” with the concept of “problem”. As it is seen
from the example of F.Holland when speaking on
the problems, he does not mean speaking on migra-
tion .
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[...] Le probleme  d’intégration  au-
jourd’hui se pose d’abord pour ['immigra-
tion venant d’Afrique du Nord et d’Afrique
subsaharienne, c’est un probleme pour nous.
Despite the fact that N.Sarkozy actively speaks on
the theme of migration he doesn’t wand to make an
impression on the audience as a person to defend
racial discrimination. That’s why, by evincing care
to the emigrants, tries to justify his offer on reducing
the flow of migration.

[...] Mais dans la situation économique et sociale
qui est la notre, si [’Europe ne maitrise pas les en-
trées sur son territoire elle ne pourra plus accueillir
dignement ceux qui arrivent, elle ne pourra plus re-
pondre a la demande d’intégration de ceux qui ont
tant de mal a trouver leur place dans la sociéte, elle
ne pourra plus financer sa protection sociale.

By justifying Sarkozy notes that it is the party
which he represents on the problems of migrants by
better to speak the language of the Republicans, than
by the language of those who “live with hatred” in
their hearts. It may seem that saying so, he hints to
the right wingers.

N.Sarkozy, introducing arguments to the
speech manipulations, N.Sarkozy, in most cases
addresses to presupposition, an important part of
his Vilpent speech. Sarkozy tries to create a mo-
mentary impression on a person whose program
meets the requirement of each of the French peo-
ple. The main part of the sentence is expressed by
his expression “I want to speak” but the essence of
this sentence is expressed in the subordinate clause
and this does not create any doubt among its words
which he utters.

[...] Je veux parler au Frangais qui a le senti-
ment qu’il n’a pas le droit de garder son identité,
que l’on veut lui imposer un mode de vie qui n’est
pas le sien sans lui demander son avis.

It is also necessary to note that N.Sarkozy is
very often uses the tactics of Sarcasm against his
opponent, who is not characteristic of the rhetoric
of the constitution of France. Naming F.Holland “a
little calumniator” (un petit calomniateur) and by
calling his offers as “a beautiful foolishness” (une
belle bétise) chooses the tactics of stroke.

As arepresentative of the “rights” for N.Sarkozy,
the second important legend is peoples’ desire to
work. He says, that only they will get worthy re-
wards. To earn much, it is necessary to work much
(Travailler plus pour gagner plus) of 2007, this was
the preelection company of one of the famous Slo-
gans N.Sarkozy.
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Results and discussion

Conceptual metaphors are also common in Ma-
rine Le Pen’s speeches. For example:

[...] Devenir francais exigera... un amour du
pays qui vous a accueilli.

[...] 4 l’école, les cours de frangais pour les
parents qui maitrisent mal notre langue seront obli-
gatoires.

Marin Le Pen Marin in his speeches establishes
a systematic system of metaphors: state, country
and nation are serious parents, and if migrants are
to be taken to guardianship by them, then the mi-
grants must obey the state, country and nation as
the fact that the migrants are being executed by the
Government. To accommodate the feminine hijab.
Manifestation of such a behavior should be quickly
liquidated. That’s why, in Marin Le Pen’s speeches
we Repeatedly come across the expressions such as
“the authority of the State” and “the power of the
government” (especially when she spoke about the
mutual ATTITUDES of the slate and migrants).
In the principles of the values of Le Pen, migrants
are the children who are taken to guardianship, and
they must be grateful to the government and have a
guardianship with them. As to Le Pen in the past, the
parents are bringing them to their parents.

If we continue this characterization it will be
clear that the immigrants — that children are not wor-
thy of paying serious attention.

One of the main themes of the programmer of
Le Pen was preelection Europe. In this theme she
exactly chose anti-European position. She used still
brighter metaphor on Europe saying that Europe is
the Prison for the European Peoples. Le Pen, being
different from the implicit METAPHOR “infantile”
on the migration, she Openly spoke about the “Pris-
on of the Peoples”. French People Are Suffering in
the prison, but the rule of the State and the severity
of the Governing liberty to the people of the country
must lead (liberté).

The semantic confrontation “we and they” is of
great significance for any politician, because this
semantic confrontation makes it possible to dem-
onstrate the difference between others. As it is seen
from the Speeches of Martin Le Pen in our investi-
gation of the expression “we and they” is an excep-
tion. The confrontation “We” and “They” Le Pen
is as divided into two groups: We Are French, But
They Are Foreigners; We Are French People — They
are Systems/ Political Classes.



Orujova Yegana Mashadi

Martin Le Pen, while speaking on the emigra-
tion as a rule used metaphors and epithets stating
danger. We come across her epithet as “massive”
migration, which she used 6 times in her presenta-
tion of programmer consisting of 5800 words. Here
other metaphoric expressions causing danger are
also used: “destroying multiculturalism”; “migra-
tion starting from provinces”; “massive and non-
stable migration”; “migration not considering the
assimilation to the French People into consideration
and for this reason — a migration being an aggression
against our traditions and values”. Marin Le Pen is
consciously associating the concept of “migration”
with the concept of “criminality” and “non-safety”.

[...] Villages, bourgs, petits villes de province,
tous désormais sont touchés par la délinquance du
quotidien, les feux de voiture, les cambriolages et
les agressions! Tous sont touchés par |'immigration
qui accentue l’insécurité!

In Le Pen’s speech in Marcel, her judgments
on criminality are substituted by her judgments on
migration. “Migration” being a neutral word does
not mean an obligatory negative connotation by the
candidate of the “rights” enumerating it mixed with
other problems (corruption, unemployment and oth-
ers) against the notion gradually formulates a nega-
tive attitude.

Marin Le Pen, while sharing her judgments on
the migrants, appealing to the frames “parent” and
“children” among the listeners formulates family as-
sociation. In the rhetoric of Le Pen French people
play the role of victimized people, suffering from
the endless flow of migration.

Marin Le Pen in her speech in Marsel is not so
concrete when she said: “I shall return the French
People their safety” (Je rendrai aux Francais leur
sécurité), “In all the places where Sarkozy created
danger, I shall restore the power of the State” (Par-
tout ou Nicolas Sarkozy a semé I’insécurité, je re-
tablizai 1’autorite de L’Etat): “to create danger” —
being an uncoordinated metaphor does not express
anything. The politician takes advantage of the
method of presupposition, claiming that the listener
possesses information about them does not set con-
crete examples.

Conclusion

The study concludes that politicians prefer to
use more figurative words (metaphors) in their
discourse to express themselves to the audience.
Thanks to metaphors, politicians are able to move
the thinking of the other side, and, as a result, to
control the public consciousness of the audience.
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A. BAUTYPCbIHYAbI MYBAMUMUCTUKACHIHA
TOH APTYMEHTTEY SAICTEPI

A. BanTypcbiHOB MyBAMUMCTMKAABIK, LIbIFAPMaAapbl Kas3ak, XaAKblHblH TaHbIMbIH ©3repTyAe,
KOFAMAbIK, CEprekTiKTi 08TyAQ, YATTbIK KO3KapacTbl KAAbINTACTbIPYAQ YAKEH KbI3MET aTKapAbl.
[Ty6AMUMCT KOFaMABIK, AAMYAbIH XKaHa 6af AapbIH aHbIKTayFa, TYCIHAIpYre TbipbICTbl. KOFaMAbIK, CaHaHbI
©3repTy YUiH OKbIPMaHHbIH K&3KapacbiHa bIKMaA €TeTiH, GEACEHAIAITIH 09TaTbiH CO3AEPAI ADA Taby,
anTy Kepek 60Aaabl. A. BanTypcbIHOB NMyOAMLIMCTUKAABIK, LbIFAPMaAapPbIHbiH, 6ACTbl epPeKLeAiri OHbIH
apryMeHTTepre KypblAbil, aBTOPAbIH ©3 OMbIH, MiKipIH OKbIPMaHAAPFa CEHIMAI AdAeAAeirt BinyiHeH
KepiHeAi. byA OHbIH apryMmeHTTey ToCiAAepPiH XKEeTiK BiAYiHiH, OPbIHAbI KOAAAHYbIHbIH apKacblHAQ FaHa
MYMKiH 60AABI. APryMeHTaumsiHbl 6epyAiH eKi TOCIAIH — AOTMKaAbIK, NaibiMAAyFa HETM3AEATEH ADAEAAED
KYPY MeH cesiMre acep €Ty apKbliAbl KO&3KapacblH e3repTy — A. balTypCbIHOB libliFapMaAapbiHAA
apaAac KOAAAHbIAAAbI. AOFMKAAbIK ABAEAAEP Ta3a AOTMKA 3aHAApbIHA HeidaeAeai. Makanaaa A.
BanTypcbiHOB MyOAMUMCTUKAABIK, LUbIFAPMaAApPbiHA TOH apryMeHTTey SAICTepiHe TaAAdy >KacaAAbl.
Taansay KOPbITbIHABbICbI A. BalTypCbIHOBTbIH AOTMKaHbIH AEAYKUMS YKOHE MHAYKUMS BAICTEpPIH, 63
OVibIH apPryMeHTTEeYA€E AOTMKaHbIH YKCATy, Heri3aey, »KEeTKIAIKTIAIK CUSKTbl AOrMKa 3aHAAPbIH TepeH,
MeHrepreHiH kepceTTi. CoHbIMeH KaTap A. BaiTypCbiHOB YATTBIK, LUELEHAIK CO3 ®HEepiHIH Ce3 canTtay
MOHEpIH, aAremMre MAOCOMUSAALIK, KO3KapaCreH KapayAbl, OMAbl aAAErOpUst TYPIHAE XKETKIi3yAi webep
KOAAaHa b6iareH. Makaraaa 6ipiHwi pet A. baiTypCbIHOBTbIH, MYyBAMLMCTMKAABIK, LblFapMaAapPbIHAAFbl
APryMeHTTeYy 8AICTePi TaAAQHbIM, aBTOPABIK, CTUAbAIH, MOAEAT aHbIKTAAADI.

TyiiH ce3aep: apryMeHT, 8AiICTEP, CEHAIPY, ADAEAALY, AAAETOPUS, XKMHAKTay.

G.Sh. Yernazarova

Korkyt Ata Kyzylorda State University, Kazakhstan, Kyzylorda,
e-mail: guliya09@mail.ru

Argumentation in journalism A. Baitursynova

The paper identifies A. Baitursynov’s author’s style and methods of argumentation. A. Baitursynov’s
journalistic articles had made big impact on consciousness of the Kazakh people and on formation of
national views. The main feature of his publicist works is his ability to convince the reader and prove his
point. A. Baitursynov was able to find the right words and convey them directly to the reader. This was
possible only due to his thorough knowledge of argumentation techniques and their appropriate use.
The publicist was able to apply the entire arsenal of logical methods. These are, first of all, methods of
inductive inference, as well as — methods of deductive inference based on the truth of generally valid
knowledge for a particular range of phenomena. The central idea of this work is to analyze the methods
of argumentation inherent in the journalistic works of A. Baitursynov. The results of the analysis show
that A. Baitursynov had a deep knowledge of laws of the logic, such as assimilation, justification, suf-
ficiency of logic in the argumentation of his ideas, as well as methods of deduction and induction. In
addition, A. Baitursynov skillfully used popular methods of national oratory (assessment, comparison,
approval, recognition, repetition of the world as a whole).

Key words: argument, methods, persuasion, proof, comparison, generalization.
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KbI3bINOPAMHCKMI FOCYAQPCTBEHHDIM YHUBepcuTeT MMeHn KopkbIT ATa, KasaxcTaH, r. Kbisbinopaa,
e-mail: guliya09@mail.ru

AprymeHTupoBaHue B ny6AnumucTuke A. baittypcbiHoBa

[AaBHasi 0CO6EHHOCTb MyBAMUMCTMKM A. BalTypcbiHOBa — ero ymeHue ybexaarb uuTaTeAs
M AOKasblBaTb CBOIO TOUKY 3peHus. [lybanumctika A. BanTypcbiHOBA CbhirpaAa BaXkHYIO POAb B
Npo6y>KAEHMM HALMOHAAbHBIX MHTEPECOB Ka3axCKOro HapoAd, B (DOPMMPOBAHMM OOLIECTBEHHOMO
co3HaHus. CpeacTBamu (POPMMPOBAHUS YOEXKAEHUS SIBASIOTCSI NMPaKTUUeckoe 060CHOBaHWE 3HaAHWM
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A. BaifTypchIHYITBI Ty OMMIICTHKACHIHA TOH apTyMEHTTEY dficTepi

NMOCPEACTBOM APYIMX 3HAHWIA, MCMOAb3YS METOAbI apryMeHTauMu, TakMe Kak MHAYKLMS, AeAYKLMS,
cpaBHeHue 1 Ap. A. BaiTypcbiHOB CMOT HaMTK CNOCO6bI BO3AENCTBMS Ha MMPOBO33PEHME YMTaTeAeH,
KOTOPOE WM3MEHUAO OTHOLUEHME YMTaTeAsl K CcamMoMy cebGe M CTUMYAMPOBAAO €ro AESTeAbHOCTb.
A. BaiTypCbIHOB CMOI HalTW Hy>XHble CAOBa M AOHECTM MX HEMOCPEACTBEHHO AO uYMTaTeAd. ITO
CTaAO BO3MOXHbIM TOAbKO 6AAroAapsi OBAAAEHMIO MM TEXHUKOM apryMeHTaumMu M HaAAeXallemy
MCMNOAb30BaHMIO. B cTaTbe aHaAM3MPYIOTCS METOABI apryMeHTaumMm B ny6AnumncTmke A. bantypcbiHoBa.
ABTOpamu ObIA CAeAaH BblBOA, 4TO A. baiTypcbiHOB 06AaAaA TAYOOKMMM 3HAHMSIMM METOAOB
AEAYKLUMN Y UHAYKLIMKM AOTUKM, 3aKOHOB AOTMKM, TaKMX Kak yYCBOeHWe, 060CHOBaHME, AOCTaTOUYHOCTb.
OcobeHHocTamm nybAMumcTMkM A, baiTypcbiHOBa MOXHO HasBaTb (PUMAOCO(MUYHOCTb M AAAEro-
PUYHOCTb CTaTbei, OOYCAOBAEHHbIE BOCTOYHOM TpaAMUMEN OpaTOPCKOro MCKycCTBa. Brepsbie B
cTatbe OblAM BbISIBAEHbI METOAbI apryMeHTaumm B nyOAMumMcTMUEcKuX CTatbhsax A. banTypcbiHoBa m

CTUAb aBTOpA.

KAloueBble CAOBaA: apryMeHT, METOAbI, YBeXKAeHME, AOKA3aTeAbCTBO, aAAeropus, 06obLieHme.

Kipicne

Axmer baitypceiHyIIBl (heHOMEHI ©3iHIH Kai-
TanaHOAC epeKIIeNiriMeH FhUIBIMA OpPTaHBI OJli JIie
TaH Kanueipyaa. Kaiirananbac epemenik,eH OipiH-
I01,YCTa3AbIH YITTHIK Ma3MYHBI aliKbIH, KOIITEH/I
XaJIBIKTBIH ~€PKIiH,TOYENICI301bl MEH KO3KapachlH
KETKI3eTiH, eyponanblK OosiyAaH ana ThIH OWja-
phIHaH KepiHemi. A.BalTYpCHIHOB FBUIBIM Cajachl
00J1ChIH,01TiM Oepy camackl OOJICBIH adTap OMIbI,
Oarmapapl ©3 YITHIHBIH KYHABUTBIKTAPBIH 1371111, Kal
Macenene 60IMachiH YITTHIK KEeKe YCTaTaHBIMHBIH
OapbIHa CeH[Ii, COHBIH TaMBIPBIH A9J 0achIl TaybIl
JKaTThl. FalbIMHBIH YJIBUTBIFBIHBIH KYITUSACH 113, 14,
€HOCKTEPIHIH yaKbIT aFBIMBIHBIH CHIHBIHA TOTE
OepyiHiH ce0eOi /ie ochIH A KaThIp. OHBIH MEKTEITKE
apHaJFaH OKYJBIKTAPHI,Ka3aK SNINOWiHe KaTBICTHI
miKipiepi ae emkimai KadTtamamainbl. Onap THIH,
KaHa, epeKIle

Axmer BalTYpCHIHOBTHIH ITyOIHIIMCTUKAIIBIK
eHOeKTepiH jka3yJa Ja COJ YITTHIK OalIbIKTaH
HOp ainabl, OJ Ka3zak WICHICHACPIHIH JIoCTYpiH
JKAITFACTHIP/bI, COHJBIKTAH Ja XaJNbIK OHBIH CO3iH
TBIHJIA/Ibl, OHBIH CO3iHe ceHi. A.balTypChIHOB ITy-
ONMUIMCTHKACKH Ka3aK IIEIICHiK OHEPiHiH JoCTYpiH
YKAITFACTHIP/BI IET€H TYKBIPBIMIBI YChIHA OTHIPHITI,
013 MaKaJsiaia ocbl OOIKAMBIMBI3IBI JJIENICYTE ThI-
pBICaMBI3.

K.Kam3un A.baiiTypchIHOBTHIH Ka3ak ITyOIUIIH-
CTHKAChIH JJAMBITYIaFbl POJTIH «Ta3€TTiH KOFaMIarbl
OpPHBI MEH KBI3METiIH» TEPEH TYCIHI€H TCOPETUK —
KypHAIUCT peTinae 6aramainbl (Kamzin,109);.

3epmmey maxcamol: A.BaRTYpPCHIHOBTHIH ITy0-
JUIUCTUKAIIBIK — IIbIFapMaapbIHIAFbl  JISJIEICY,
CEHIPY KYpalIIapbIHBIH TYpPJEPiH aHBIKTAy, Ka3ak
HICIICH K OHEPiHIH JOCTYPJIEPiMEH CalbICTHIPY;

3epmmey minoemmepi:

— A. DBalTypCHIHOBTHIH  ITyOJUITUCTHKAIIBIK
[IBIFApMANIAPhIH  TAJIAy, TUTAK Kypajijap MeEH
JIOIIENIey KYPBUIBIMBIH MOJIENBIIEY
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— Kazak memeHmik ce31epiH 3epTTeTeH FhI-
JIBIMU €HOCKTepre 10Ty acay, JJICIICy IiH Heri3ri
oJlic -ToCIIepiH aHBIKTAY;

— ¥JITTHIK TICHICHIIK OHEepre TOH IOCTYPIiH
A.BaliTypCBIHOBTHIH MyOJMIUCTKUAIIBIK IIbIFapMa-
JIAPBIH/IA JKaJFACTHIFBIH aHBIKTAY, CAITBICTHIPY.

JKCIepuMeHT

ApryMeHTTey aBTOPJIbIH aWTKBICHl KEJITeH He-
ri3ri OWBIH THIHAAYIIBIFEI HE OKbIPMaHFa CEHIMII
TYpIe JoNennen, >XeTKizy Oinyl. AprymeHtTey
€Ki MakcaTThl Ke3mehmi: Oipi ceHmipy , eKiHIIiCi
nanenney (Soper, 2006: 289-300). T.3apyouna Cen-
Iipy aApecaTThIH ce 3IMiHe dacep €Ty apKbUIbI icKe
acca, aj JIoNieniey Tasa JIOTHKAJbBIK ITalbIMIayFa
KYPBUIBIT, HAKThl alifaKkTapra Heir3ifgene/i aemn exi
MakcaTThl Oeuin kepceteni (Zarubina, 2012: 152-
154)

Kazak mremeHaik ce3aepiH epeKLIeTKTepiH
3eptrered |.KocbkiMOBa canbICTBIpY SIICIHIH JXKHi
KOJTaHBUIATHIHEIH aHBIKTanel (Kossymova, 2007:
176-180).TaburaTTarsl >KaHABI/)KAHCHI3 3aTTap/Ibl
OPTYpIIi acmeKTife CalbICTHIPY AapKbUIBI OipiHiH
apTHIKIIBUIBIFBIH KOPCETY, MaHBI3IbUIBIFbIHA Ha3ap
aynapTy, Oerini Hopceepai aTtai OTHIPbII, MOMbBIH-
JIaTy, KOPHITHIHIBIHBI THIHIAYIIBIHBIH ©31HE XKacaTy
Ka3ak IIeIIeHIIK co3epiHe ToH 0acThl epeKUIeIiK
Oomnpin TabbUTaAB!. ByJT canbIcTRIpY TOHIPIIUIAIKIIEH
OalmaHpICTEI TaOWFaTTa O0pi ©3apa OailIAHBICTHI,
ajiaM TaOUFaTThIH O1p OeJIIIeri, COHIbIKTaH Ta0urat
3aHIBUIBIKTAPBl OOpiHE OpTaK JEreH OWABl MOWi-
BIHJIATY apKbUIBl aUTKBICHI KENTeH ONFa CEeHAIpes.
Kazak XankbIHBIH JYHHE Typaibl GUI0COI(DUSIBIK
Ke3KapachklH cumaraii kene O.HreicanOaeB Taburu
opTaMeH ©3iH OailylaHbIcTa Kapay, TOHIPTe TaObI-
HYIbIH 0acThl KYHIBUIBIK OOJIFAHBIH —aTalIbl
(Nyssanbayev, 2013). A. balTypCBIHYIBI YITTHIK
TYHACTAaHBIMHBIH OCHI YCTaHBIMBIH ©3 OWBIH
KeTKizyAe xkui KoiamaHaael. Ol CalbICTBIPY OIICiH



T'"II1. EpHa3aposa

HETI3rl TakKpIpBIITHI (TeMa) Oepe OTBIPHIN, OHBI-
MeH OaiiJIaHBICTBl TYKBIPBIMIAPIBI CHHTArMajbIK
peTneH Tiz0ekTen Oepyne koimananel. Oprak Oip
TakKpIpbINIEH OalnaHbicThl Oip-OipiMen Oaiina-
HBICHI JKOK €Ki TYpPJIi YFBIMIAPABIH OpeKeTTepi ca-
TBICTRIpbIIanbl. OKbIpMaHFa CalbICTBIPY apKbUIBI
HETI3T1 TaKBIPBIITBIH MAaHBI3IbUIBIFEl  AWKBIHAAN
tyceni. CelineMHiH akKkTyanmi MYIICICHYiHIIE
TaKBIPBIT aJIFAlIKBI Coiiemae Oepinieai Je, an OHbI-
MeH OalaHBICTBI OEpiITEHi akmapar -peMe KaHa
KYPBUIBIMIAPMEH TOJIBIFBIT OTHIPA/IbL:

(1) Bypwinzvl natizambapaap 0a, OaHLIUNAHOAD-
0a aoam 6anacviHbly apacblHOAMeHOIK JHCOK eKeHIiH
Kepin, oaap 0a Kauzvlpeau, Kaiau emce 30pJblK-
30MOBLIBIK, HCAMAHOBIK, IHCOLANBIN, HCAKCHIIBIK Op-
Han, adam 6anacvl OyHuede paKkamner oMip uiecy
JIcobIH oaap 0a Kapacmeipean. Typai nikipiep
acauean. Typni owconoap wwieapean (Baitursynov,
1994: 248).

Tema (maitramOapiiap ma, JaHBIIIIAHAAP Ja)
aJFaIIKbl coiyiemye Oepisiei e, aln OHbIMEH Oaii-
JaHBICTHI peMa (TYKbIpbIMaap, Oenrinepi) caHama-
JlaHa JKOHE JKEKe-)KeKe aapanaHa Oepisemi. bipak
NpeAUKaTThIH OepinyiHgeri OipblHFall CUIAT KOHE
Oip ce3miH ailfHamachlHIA YHWBIMAAcybl OipHeIre
celiiieMre TyTacThIK cunar Oepezi. ByHBI aybIzeki
celiney Timi OenriiepiHiH ka3ba Typae 3Kcmpec-
CHUSl TYFBI3YIIBI KbI3METI Aen OaramaiiMbi3. OChHIH-
Jail Gpasanbik TyTacThiKTap A.BalTypChHIHYIBIHBIH
HIBIFapMasIapbIHJa XUl Ke3xeceni. Mbic.:

(2) Kopavikma sicypeen kim exeni mazaym bail
Kbl3Meminoe2l HCanubliap, HCYMulCUbLIAp, Keoeli-
Jep, seHu menkicinoeei xcypeen Hawapaap(5:297).

Kazak mremeHmik eHepiHe TOH KeJeCi YITTBHIK
epeKIIeTiKTepl peTiHae Oip 3aTThl EKIHII 3aTKa
YKcaTy apKbUIbl OBl OeitHenmen Oepy Tocimi xwi
KoimanbuTybl b.Axan, T.B.Anannna eHOekTepiHae
cunartainanel  (Ahan, 2004: 28-33; Ananina,
2005:80-84). Comapasiy 0ipi — Kaiitanay Typiepi.
Onbg a"adopa, snudopa Typiaepi Kazak MeneHIiK
OHEepiHIH 0acThl CTUIIBIIK Oenrici gece ae Ooasl
(Negimov, 1997: 145-154).

(3) Kanbwip srcaymaca, sicep — sceminm,

(4) bacwwicel boamaca, en — sHcemim,

(5) ¥xnacka aiimgan co3 — oceminm...(Tole bi)

A. BaiftypcelHOB MakanajapblHAAa HETI3Ti Ta-
KBIPBINTH COWJIEM COHBIHIA KaiTanay apKbUIbI
©3 MaKcaThl, HETi3ri OWBIH JKETKI3TeH. TipeK Cce3.i
9p ceijeM caibIH KaWTalaylibl — CHHTaKCHUCTIK
TYTACTBIKTap Jia OKbIPMaHFa BIKMAJ €TYAiH Oici
peTiHe XUi KOITaHbUIFaH. MBIC.:

(6) E2in wviknazanda en acmvixmarn mapblknac
YWIH, WON WbIKNAAHO0a MAl NileHHeH MAapbiKnac
YWin KeyHeH moJean, KeaeciHiy Kamvl YWiH ic

Koliameln 3emcmeo. Eein e2y, cayoa icmey, oHaH
backa Hewie mypai Kacin Kuliyuwivliapea 6oaa-
mulH 3emcmeo. Kasvina nowmacwel scypmelmin
Jicepnepoiy,  bapinde nowma ocypeizin, xabap-
JIACy JICYMBICHIH  OHauea AUuHANOLIPAMbIH  3eM-
cmeo(5:324).

Tingiy JxkekenereH KaOaTTAPBIHBIH CTHJIUCTH-
KallbIK CUMATHl, OHBIH (PYHKIIHOHAIIBI-KOMMYHH-
KATUBTIK IeHreil Ka3ak TUIl CTHIMCTUKACBHIHBIH
©3eKTi Macesenepi Oonbin Tabbutaabl. Timmik Oip-
JMKTEP/iH CTHIBAIK MOHI, CTHIBIIK OOSybl MEH
MYMKIHIIUTIKTEpl JIMHTBUCTHKANBIK KaTeTOPHSIFa
KaTabl.OWTKEH] TUIMIK  OIpIiKTepAiH CceMaH-
TUKAJbIK JKarblHAH JaMybl KOMMYHHUKAIUSMEH,
colyieylni amaMHBIH JTYHHETAHBIMBIMEH, COMIIeY
MakcaTbIMEH OailIaHbICTHL.

b. bBoObmeB mnyONMMIMCTHUKAAAFBI CTHIIBIIIK
KaTeTOPHSUIAPABIH KOJNIAHBIC EPEKIICITIKTepl TY-
PaJbl «CTHIBIIK KOJIIAHBIC aKNapaTThl, TaHbIMAJ
AKWKATTBI HEFYPIIBIM JKETKUTIKTI, 9Cepi, TYCIHIKTI
eTin O6epyaiH THIMI JKOJBI PEeTiHIe Kapalybl KEPeK»
neiini (Bobilev, 1984: 81).

A.BalTypCBHIHYITBI OKBIPMAaHHBIH KO31H JKETKi3i,
03 OIfbIH Jonenney OapbIChIHIA CO3 TipKeCTepiH
KaiiTanay o/iCiH Ui KOJAaHabl. AWTaMbIH JIeTCH
OWBIH HAKTHI, JIJI, €Il OypMaiiaMail »KeTKi3yIIiHiH
CTWJII TYHIHAI, KOPBITBIHIBI MAarbIHAJIBI KYpbI-
JABIMAAPABl KHi KOJNJaHybIHaH KepiHeai. Meica-
ael, «Ka3zak apacblHZa OKy >KYMBICTapbhlH Kajai
JKYPrizy Kepek» JIeTeH MaKalachblHaH Y31HIiHi aJlbIIl
KapaniblK. Makana Obuiaii OacTanazpl:

(7) Kanwama mannvineaumen, KaHwama
KYWiH Can2anmeH, HCemKinikmi Kblibln WKoA0ap
awyea yKimemmiy WAMACLIHAH —KeAMeUuminoiei
anvikmansin omuip(5:322).

TakpIpeIll, Mocenae HaKThl KOWBUIIBI. OHBIH
HaK OCBHl INAK AapKbUIbl Oepilyi COJ KEe3eHre,
MaKaja JKa3bUIFaH yaKbITKa TOH ©3€KTi HeTi3Ti
Mocesie eKeHZiriMeH OaiinaHbicThl. OKbIpMaHFa
Oys >KaT TYCiHIKTI. «TannsinyOoviy» apThIHAA HE
JKaTKAaHBl eTKeH-Terkeim TyciHmipimMenai. An
«Kanwamay CO3IHIH KalTallaHybl apKbUIbI XKacaja-
THIH (PPa3eoNIOTHSIIBIK KYPBHUIBIMHBIH KOJJAaHBLTYBI
OKBIPMaHFa THUTI3€TiH BIKIAIABI, 9CEPAl apTTHIPHIT
OTBIp. Opi Kapaii:

(8)«Kazax ~ pecnybauxacvinoa  auibliamviH
apmypai wkoadapoa, Kimanxauaiapoa ham backa
0Ky OpbIHOApbIHOA Kblzmem Kvliambld 2316 Kiciuiy
&ama pacxoovl Kemepmexusi Oonvin omslp. bipak,
OKY OJICYMbICHIH JiCOHOen Jicypeizin, 6ananapovl
mezic oxvimyza 20 muiyHaH apmoulK Kicl Kepex.
bynapoviy ham b6acka pacxoomapul kepek» (5:322).

Bipinmni ceiinem 6acTaybIIChI3,0H, SPEKET He-
ciHci3 Oepinren. bip Kaparanma anJbIHFBI COUIEM-

55



A. BaifTypchIHYITBI Ty OMMIICTHKACHIHA TOH apTyMEHTTEY dficTepi

JIe alTBUIFaH OW WeCiH KalTalayJblH KaKeTi 1
JKOK CHSAKTHI. bipak OYHBIH apThiHIa, Oi3miH Oaii-
KaybIMBI3IIIa, aBTOP TMO3HIUACH, OHBIH YKIMETKE
Hapa3bUIbIFBl JKaTKaH CHSAKThL. OHBI CaH TYpIiHZE
Oepinren kepcetkimrep (2612 xone 20000) aiiKbIH-
Jaiibl. ABTOP 63 IIO3UIIMSACHIH aHbIK aiilITaraHbIMEH,
OHBIH CBHIHAYIIIBI, KOJAAMayIIlbl TMO3UIUSACH aHBIK.
O CoHFBI CoiNieMIep/IiH TYKBIPhIM TYpIHAE «Ke-
peK» MoJallb CO3iMEH asKTallyblHAH KepiHedi. Opi
Kapaii:

(9) «OKy dHcymbICbIHbIY UWbIZLIHOADbIHbIY KOOIH
YKiMem OpbIHOAPLIHOAZbL HCUHAAMBIH 3P MYpi
CAnbIKMapoan cymcayoapy, — oen omoip. byn
mypaoa JHCYyMulcmuly, Ko0i 2yOucnoikomooapouly
MOUHBIHAH ayaobl, OIipax o0aapoblH AHCAPLLIKAYbL,
OKy JICYMbICBIHA JicemKinikmi akwia Oepynepi,
XanvlKmuly OQUIbIEbI, WAPYAHBIH HCAKCHLIbIEb] ham
canvlk me3, MyzeliHen JHCUHATYbIMEH Oaunayibl
Hapcey (5:322).

ABTOIBIH 63 OWBIH JQNENJeY KYpPbUIbIMBIHA
Kenerik. bipiamii wmocenmeHi aranmel (kanwama...)
By Kasipri FeUIBIM TiUTIMEH alTKaHAa, DalbIMaay
HETi31H/Ie KYPBUIFaH TE3UCTI aTay — MOCEJICHI KOIO.
Keneci ne onsl Tycinmipy opbiH angsl. Jlonenney
HaKThl aifrakrapra Kypbutagsl. A.baiiTypceiHoB
HaKTHl aiffakTapbl CaHJapMeH KenTipai. byn can-
JapJIbIH apThIH/IA TYPFaH MIBIHABIKTHI aliThl. CONTII
AJIFAIIIKBI coisiemMe OepilireH Ol — MOCeIIeH1 HaKThI-
nmanael. bynraprnaiTeiHmai erim gonenaeni. by
apryMEHTTEY/IH KaJbIITaCKaH KaFrJai/lbl IIeury
XKoJmapel gereH moxenine keneni (Baranov, 1990:
40-52)

A.BalTypChIHYIBI MaKanajgapblHa TeJ Ce3i
Ol TapaTymibl HETi3 peTiHAe KOJJaHy ToH. Ten
CO3MIl aBTOp ©3iHIH MO3WIMSICHIH JKETKi3y YIIiH
(am om kem »kaFmaiila Kapama-Kapchl OOJasbl)
nadijanaHanel. MoceleH, KOFapbila KENTipiji-
TeH Tell Ce3re TYCiHiKTeMe Oepin, OHBIH IIbIH-
JIBIKKA CoMKec Keyne OepMEWTIHAIriH amanel. O3i-
HIH Kapchl OHBI <CKapbUIKAYy» CO3iHIH acTapiisl
MOHJIE KOJAAHBUTYbIMEH KaTap, HAaKThl JIQJIeN-
IepmiH KenrtipyiHeH kepinemi. Kazipri omebum Tin
HOPMACBIMEH COUKeC Kejie OepMENTIH — 0Ky Jicymbi-
CbIHLIH WBIZLIHOAPLIHbIY KOOIH (CO3 TipKeCcTepiHiH
IYOaIaHKBUIBIFbL), MYy2eliHeH JHCUHATYbIMeH Oati-
aaynvl Hapce, (OaWmaHBICTHI), 6yn mypaoa (01
TypachIHIa) — CO3 TipKecTepi coll Ke3eH eTi 9,1e0u
TIIT€ TOH EPEKIICTIKTEp MEH ITyOJUIINCTAKA CTH-
JIiHE TOH TIMIIK OSNTIep/IiH KAIbINTacybIHAH Xa0ap
Oepei.

CoHnpaii-ak, myOJMLUCT TON CO3AEpAl TaKbl-
PBIITH YUBIMAACTHIPYIITBI HET13 PETIHIC KOJITaHA b,
OfaH MbIHaJal epeKIIeTIKTep ToOH:
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1) cebem, TypTKi OONFaH MOCENICHI aHBIKTAY,
KeTepy;

2) OHBIH AYPHIC HE YPHIC €MECTITIH JQIeNey,
ko3 JkeTkizy. COHbIH OapbIChIHIA KOPBITHIHJIBI,
OUTYIiiH JKacam OTBIPY;

3) cayanm Tacray, Herisri
OKYIIIbIFa HE aJpecaTKa KaJIIbIPY.

TakpIpbINTHL Oepy e TyOTUIUCT TON CO3, IUTA-
TaJapApl KA1 KOJJaHAIbI.

A. baiitypchiHyIIBIHBIH <«OKep >KyYMBICBIHA IiH
KYMBICBIH KBICTBIpMaJiay» JIET€H MaKAJIAChIH aJIbII
KapaJbIK:

(10) «Yaxeimy» eazemacwvr aumaowvi: «Kazax-
Mol  OMbIPLIKWLL  002aHbl  YKiMemKe naida-
Jbl, Ka3aKmapaa 3apapcwl3 ic Kou oOen OYpblH
0i30ep, A2HU HO2AL 2azemanapul, Kazaxmap Kaia
bonviHoap Oen akwinl Oepyuii edik hom conavl
aceLioapoa:  ayeni, nepeceieH YUHOBHUKMEPIHIH
QUMKaH aKblabl, eKiHWi, HOo2all 2a3emanapvlHblH
bepeen  axvlivl, YuliHuili Ka3aK OKbleAHOAPLIHbIH
aumxan cez0epi Kamuibl OOIbIN, KA3AKMAapobly Kooi
omuIpbIKuibl  O0IYed CYpamvin, OIpCLInbIPaIapsl
OMBIPLIKULL OONAMBIZ 0N MYMHCHIK HOPMACLIMEH
Jrcep Kecmipin me anvin edi oetidi. Mynawn Ovlnati
0i3 Hoeall easzemanapvl KaA3aKmuly icep mypa-
JIbl iciHe min Kamvln, Kypecneumis, YumkeHi ocep
JAHCYMBICLIHA mMUicci3 backa HCYMuIC Kipicin myp.
On muccuonepiix scymvic Oetidi. Onexce mabwii-
ca, Kopeaiap, Kapakycmap, maowvliamuliblH HO2Al
b6aybiprapbiMul30blH eCiHe HaHa MmycKen KopiHeoiy»
(5: 83-84).

Ten ce3 uTaTaHbIH OepiTyiH/Ie aybI3eKi coiey
TUTIHIH HOpPMAachl CaKTalfaH. OpWHE, Kasipri ra-
3eT TUTIHAE OJ ome0W Tijd HOPMCHIHA TYCKEH.
Kenripinren y3iHfine «MYXBIK HOPMach» TipKeci
apHaifeI 0171iM1 JKOK ajaM YIIiH TYCiHiKci3. by — comn
YaKBbIT YILIiH KaJbINTacKaH YFbIM. Myoiceixmapea 15
Odecamunadan xcep Oepineen. TaKpIPBIT OKBIPMaH
YIIiH TYciHikTi 60amel. On — xKep Maceneci ae, al
OHBIH acTapbIHIA JXaTKaH — IiH Maceneci. A.baii-
TYPCBHIHYIBL «Oniekce madvlica, Kapeaiap, xKapa-
Kycmap maouliadsly NeTeH KOPBITHIHIBI )Kacai Ibl.

A. DbaiiTypchlHOB MakananapelHAa OepiiTeHi
aKmapaT cOJl YakbITTa TOH JUCKYPCTHIH Ma3MYHBIH
KaJbllKa Kenripyre Oomanpl. FanmsimMHBIH eHOek-
TepiHe JKacjlaraH Tallay MOCENeHI KOIoJa, OHBIH
OpHBIH aHBIKTAIl, CaIMAKTayJla COJ YaKbhITTa TOH
QJIEyMETTIK, DKOHOMHKAJIBIK, Casich, OumiM Oepy
aCIeKTUIepiHIH YHEeMi TOJBIK KaMTBLIBIIT OThIpa-
THIHBIH OalKaablK. AJl Harbl3 MyOJIMIIUCTHAFA,
MICTIEH/TIK CO3Te ayKBIMJBUIBIK TOH €KeHi Oenrini
(Smagulova G., Kurkebayev K., Zhumagulova A.,
Sheshendik, 2012: 157)

KOPBITHIHABIHbI



T'"II1. EpHa3aposa

KoxaxMeToBa Ka3ak MICIIEH/TIK CO3/ICPiHEe O IbI
miKipTanacka Kypy 9fici moctypii omic Oombin Ta-
ObutaThIHBIH aliTagsl (Kozhahmetova, 2011: 74-80).
Bip TakpIpeINTHIH alHaNacBIHAA SPTYPAl MiKipAi
Oepe OTHIPHI, OJapFa Kapchl apryMEHT KeNTipe
OTBIPY — 63 OMBIH KETKI3y aKUKATKa KO3 KETKI3y Ie
JKHU1 KOJIIAHBUIATHIH TACLI.

Yonmuxan kaifteic Oonranma baitmansr Oumig
OHBIH XaHBIMbI AWFaHBIMFA!

(11) Kaiipam oecen xvipan 6ap,

Katieviea mizein 6epmetimin.

Kaiizvl 0eeen acvinan b6ap

Osexmi wiagvin epetimiH.

Men Katizein0bl K032a8a1bl KeN2eHiM JHCOK,

Kaiipameiyool Kondaeaner xendim, — (Adam-
bayev, 2007)

[lemenaik ce3me €Ki YFBIM KapaMa-KapChl
KOMBLIA/IbI: Kalipat nieH Kaiirbl. Kalirbira 00 YChIH-
FaH AWFaHBIMIBI TiKipTaNacka maxeipaabl. OWbIH,
MiKIpiH ©3TePTY YIiH Ce31MIe 9cep eTil, TIOTUKAHBIH
YKCaTy 3aHJbUIBIFBIHA HETI3/ICIITCH O alTalbl.

[likipramacTelH OKbIpMaH KO3KapachlH KaJbIM-
TacThIpyJa >KaHama Typae Oojca ma, TopOuerik
MoHi Oap. O OKbIpMaHFa ©3 TYCiHIri, MaibIMAAYbI
Oap KoFaM MyIIIeci peTiH/e ce3iHyiHe KOMEKTeCe/i.
[Mikipcaiipic meH Tangay e3apa OalIaHBICTHI.
OiiTkeHi Tannay GaxTinepi calblCThIPYFa, Kapama-
Kapchl KOIOFa, JQNENep/Ii i31eyre Kypsiiansl. bip-
OipiH J)KOKKA IIbIFApAThIH KO3KAPACTAPIbIH TOFBICHI
KaHJail ma Oip TaKbBIPHIN, MOCENEHI TOJBIKKAHIBI
TYCiHyTe, )KaH-)KaKTHI alllyFa oKeJIe]Ii.

M.U. CrroduisieBa MiKipTaJIaCThIH ITyOJIHIIKC-
TUKagaFbl  KOJJIAHBIC ~ EpeKIIeNiriH  ObLiaiiiia
tyciagipeni: «[loreMn3M mpoucTekaer U3 0codboro
XapakTepa MyOJIMIMCTHYECKOT0 OOIIEHHs, KOrnaa
KOHTAaKThl aBTOpa C YWTATENIEM YCTaHABJIUBAIOTCS
HanpsaMyro, 0e3 orocpemyronux WHCTaHmui. OH
MPEJINOJIOracT MHCHUN YUTATENsl U TIOBECTBOBATE-
ns1. [lonemu3m npegycMaTpruBaeT OTpakeHUE YnTa-
TEJIBCKOI0 MHEHHUS B IOBECTBOBAHUH OT JIMIIa aBOPa
MyTeM BTOPXKEHHS @ €r0 MOHOJIOT JTUAJOTMYECKUX
anemeHToBy (Styuflyayeva,1989: 24-26).

[1yOnumucTrKambIK MIBIFapMaiapaa mikipcanbic
eKi TYpJl MakcaTTa KOJAaHBUTYbl MYMKiH. BipiHmri
JKarfaiia, aBTOp KapChUIACHIHBIH IMiKipJIepiHeH
Y31HII KENTipe OTBIPHIN, OFaH KAPCHI JTONEIIEepi
Oepy apKbpUIBI OHBI JKOKKA IINbIFAPYbl MYMKIiH.
ExinmmineH, aBTop ©3 Ke3KapachlH OKbIPMaHIap/IbI
miKipcalbICKa MAaKbIpa OTHIPHIT JKETKI3e /i

(12) «OkyapiH Mesrini etin Oapa xatelp, Oa-
mapaeiH Oip JkeIT Oolica 1a OKYCBI3 KallayJapsl
YJIKEH 3UsTH eKeHliri Oenrini. bynan Obiai YHKBIHBI
Koro kepek. Exi Oynan Obiaii )KyMBICKA XaIBIKThIH
031 Kipicrece 0OIManIbI.

Bypein Hukonaii 3amanbiHzma OipHemie KbUT
I3JICHII, IIBIFBIHAAHBIN auamovli uikoaovl Kenec
YKimemi 03i-aK aublHOap Oen Ypan waKblpbin
OmbIp2aHoda, XaiblKmuly YHOeMell Omvlpysl 30D
aiibin, KyHa» (5:322). ¥YHUKBIHBI a3alTy Kepek,
XaNBIKTBIH  ©31 Cce37epi THIHIAYIIbIFa TiKeleh
OarbiTTanFaH. KoraMabIK Mocesie aHbIKTaNIbl, OHBIH
XaJIbIKKa, OojallaKkKa KaKeTTIrl HaKThUIAHIbL,
nmonenneHai. EHmiri aBTOp anmAbIHOAFBl MIiHAET —
MOCEJICHI INeIIyJiH HaKThl KOJJapblH KepCeTy,
COHBI OPBIH/IayFa XaJIbIKTHl HUETTCHIIIPY.

bip ce3xiH eHIH KamIbIPHITT KaHTamam KOJIIaHy
— aliTaliblH JIETCH OWBIHJbBI KEJCHICHIIPIN, XKYTaH
taptTpansl. Con cebenTi Je myOauImcT co3/i anmma-
CTBIPBII KOJIZIAHY apKbUIBI ©3 OMBIH KOPIKTEHIIpYyTe
ThIpbIcabl. Keline MoHiec co3/iep MaFbIHA JKaFbIHAH
KapChl alTBHUTBIT Ta, CAITBICTHIPBLIBII Ta aWThIIA b,

A. BaiiTypchIHYJIBI MaKajalapblHIa CHHOHUM-
JIepJll TaJfam, OPHBIH TAyYBIN, KBIMIACTHIPKII
xymcaiapl. CHHOHMMIED Til OalIBUIBIFBIHBIH,
OHBIH IIEKCI3 MYMKIHAITIHIH KOPCETKIImN OOJIbII
taObutagel. COHJal-aKk «CHHOHUMJIEP TUINE VI
TYpPAl KBI3MET aTKapaapl: alMacThIpy, HaKTBLIAY
JKOHE  DKCIPECCUBTI-CTUIMCTUKAIBIK  KBI3MET»
(Bolganbayev, 1984: 59-60).

A. BaiTypCBIHYJIBI CHHOHMMIEC CO3IepIi KOJI-
JlaHy apKbUIbI alTaiblH JIETeH OWBIH OPJICHIIPIM,
OipTe-0ipTe KYIICHTIN KETKi3yre OpeKeT Kacaiibl.
Meic.

(13) Kvicvinzan sorcepoe Kapacy, Kunaneau sxcepoe
boabIcy A0AMUBbLIOBIKINGIY, MYCbLIMAHULBLIbIKMbLY
beneici (5:.312). Onap cesiniy backanviebl conuia,
ayenei Kesde JHcamvlpkan, Kenke Oelin Mmocaycobin
omuipacwiy (5:218). He Hapce sscativinan dcazca 0a
Abaii mybipin, mamvipbit, (WKL CbIPbIH, KACUEMIH
Kapmau oicazaovl (5:.382). bBipax xazaxmapovly
630epi KelleeH MYICLIKMapaa Hcepin Oepin, KyulagvlH
JHcaiivin, KOUHBIH auibin, Kaowln anvin omolp (5:118).
bac xocwin xeyecin, axvindacwin, ouaacein, coe30i
nicipin 6onean co, YaK Kapwl3 cepikmicin auapea
pykcam cypan, apwl3 bepeodi (5:297). Kenripinren
MBICAJIIApAaH KBICHUIFAH, KUHAJFaH; Kapacy, 0o-
JBICY; XKATBIPKAIl, TOCAHCHIN; TaMBIPBIH; KEHECI,
aKBUIIACHIT, OMJIACKIIT; CO3AEPl MEH KYIIIaFbIH JKali-
BITl, KOWHBIH alllbIl TYPAKTHI TIPKECTEP/Ii aBTOPIIBIK
OastHmayna Oenrimi Oip KYOBUIBICTBIH TYpJi Kepi-
HICiH, JIEHT€HiH KOPCETETIH MOHAEC co3mep OObI
TaOBLTABI.

O.bonranbaeB Kazak TiTiHJETT CHHOHUMACPAIH
MbIHaIall CTUJIBAIK TYPJICPIH aXKbIpaTabl:

1. Kamip TyThim, ChIIAaFaHIbIK MOHIHJICTI
peHkrep. 2. CanraHaT Kypy, KOTepiHKI MoHIEC
penkrep. 3. IlosTukanbik peHkTep. 4. Jlopexenik
MoHziec peHkTep. 5. KekeciH, MBICKBUT MOHIHJIETI
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peHkTep. 6. Kemity, MeHCiHOETEH MOH/IETI PEHKTEP
(Bolganbayev, 1984: 12).

Xorappia KenTipinreH Mbicaimapaarbl CHHO-
HUMJICP TIOITHKANBIK OHE JOPEKEIiK, KEKECiH,
MBICKBIJI MOHJIEC PEHKTEpiH TYFBI3BIN TYp. bip
YFBIMHBIH HEMECE JKaKbIH YFBIMIAPJBIH 9p TYpJi
dbopMaza >kaHa MafblHA KOca KalTajaHybl OHBIH
Oenrinepid ama Tycyre KeMeKTeceIi.

A.BaliTypCBIHYIBI  MYONMMIMCTHKANBIK — TOH
YJIKEH epeKIeNTiK — aBTOp KOFaMIBIK MaCcelieH] CH-
narTan KaHa KOWMaiJibl, OHBIH XaJbIK YIIIH Taii-
JTAJTBI JKaFBIH alllbIT, KO3 XKETKI3iM, COHBI eIy IiH,
XaIBIKTBIH, ~ WTLTTIHE  afHAIABIPYABIH — JKOJIa-
pPBIH HAaKTBl Kepceremi. MyHpmall Makajmamap Ken
JKaFJaiia apryMeHTTeyIiH WHIYKTHBTI  OiciHe
Kypbu1agsl. MeIc.:

(14) «llxonodety pacxoovinan Kawnau, Oy-
PBIHEbL JHcandan, Moaoa ycman Oana OKbIMamvlH
PAcxoomul MOUBLIHOAPLIHA AlbIA, WKOL AULYIapbl
Kepek. byn oicymvicmul askka b6acmeipwin, opbin-
odan, en apacviHOa2bl OKbIZAHOAPOLIH, YUUMEb,
Myeanimoepoiy  MOUbIHOAPbIHOAZLL  30p MiHOem
— WKONObI MbIHAY pemmepmeH awuiy Kepek. bip
ayvlinail He Oip boavic en Kyw Oipikmipin, batiza
batiwa, kedetice Kedetluie yi OACbIHA CANBIK Ca-
JIbIN, COJl HCUHAARAH CAIbIKIMbL OKbIMYULbLIAPObIH
ham backa Kvizmemkepnepoiy aKbiCbIHA, WKOAObIH
KepeK-aicapagvblHa MiHOemmi 00avin, JHcepeinikmi
0Ky 6enimOepimen 002080p xcacan, WKON AuLy Ke-
pex. Byn kanvinma awwiizan wkondapoviy OKbimy,
banapea mopdbue bepy mapminmepin Ccolpmman
oKy Oenimoepi Oaxvinayza muic. Oxyuwbliapaa
aKbl «Kacinuiinep yuviMoly Oeneiiecen MoauepmeH
bepinedi. Canvlk monen oKyea wamacsl Keimelumin
Kedell banarapvina OipHeule OpbiH KAi0blpy Kepex,
0Ky KYpanoapuvlH Kiman, Ka2as, Kalam CblKblio0bl

Hopcenepdi  Jcepeinikmi oKy Oenimdepi  anyvl
muic»(5:297).
A. bBalltypchlHynbl OMABI KUHAKbI, KbICKA

Oepyni yHatanel. Keline cesgepiiH TipkeciHzae
CHHTAKCHUCTIK OaiijaHbBIC TOJIBIK CaKTaJIMaraHbIMEH,
KAl KOHTEKCTCH aBTOPJIBIK alTHaK OajfaH OWbI
OeITii OOJBINT TYPAIBL: CON HCUHANEAH CATLIKMbL...
MinOemmi 6onbin...

Kasipri Tinaik HopMachIHIA «CaJBIKTBI TOJEYTe
MIHJIETTi» TYpIHJE KaIBIITACKAH «KepeK, Kdadicem,
muic» MOJalb CO3IepiMEH asKTalbIll OTHIPFaH
YCBIHBIC-KOPBITBIHABI MaKCaTTaFbl COMIEeMIep aB-
TOP TIO3HIIUSCHIH AIIBIK KOPCETEI.

A.baiitypceinyiel: «KeceM ce3 miemeH ce3
CUSIKTHI OJIEyMETKE alTKaHBIH iCTETy MaKcaTIieH
IIBIFapbLIATHIH co3. lllemneH co36H MYHBIH allbIpbI-
JIATHIH JKepi— IIeTeH co3 aybI30eH alThITaAbl, KOCEM
CO3 jKa3yMeH alThUIaNbl». — JIel Kejim, IMIelieH
CO3iH MBIHAJAl «30p MYIIIEIEPiH» aTal KopceTe/Ii:
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a) Oactamacsl, 9) yceiHOACHI, 0) Ma3MyHAaMachl, B)
KBI3BIPMACcHI, T') KopsIThacsl (5:119).

A.bailTypCchIHYJIBI KOceMce3re KOWFaH Talall-
TapblH ©31HIH MIBFAPMAIIBUIBIK KbI3METIHJIE TOJBIK
xy3ere aceiprad. Ol — KypHAJIHUCT peTiHAe Ta3er
TUTIHIH epeKIIeNiriH TepeH TYCIHIeH Kajlamrep.
[MyOnunucTUKAHBIH ~QJIFAlIKBl  KaJBIITacy, Jamy
Ke3eHJepiHe MmryOamaHKpl KYPBUIBIMABI KypJei
celieMIepAiH KONJaHbUTybl TOH. (CO3BUIBIHKBI
CUTIAT HETi3ri OWABI Te3 Taywblll, TYCiHyre Keaepri
kentipeni. byn nmyOnuuMcTHKAIaFbl CUHTAKCHUCTIK
OipIiKTEepIiH KOJIIaHBLTYbIHAH Oaitkamaibl.
A.baliTypcelHyIBl  MyOIMUIMCTUKACBIHAA — O137iH
OaiikaybIMbI3IIIa, OChl CHUIIATTAFbl COUICMIEP, Map-
LIS, KaiTagaMa KypbUIBIMIap KUl Ke3Jece]ll.

A.BaliTypchlHYIBI TYONMIMCTUKACBIHIA — TI
KeceMiie QopMaasl KOIKOMITOHEHTTI KYpAeli,
«opamapl» ceinemaep xabapabl >KaH-KaKTbl, MO
Oepy, TYCIHIIpY MakcaThIHIA KOJIAHBUIFAH JIeTl
ecenrteliMiz. Mbic.:

(14) Tananvin, wabvlivin, 6ap MyaKiHen ativl-
PBLIbIN, AUL-JICATIAHAUL OMBIPRAHOAP, Hcepl AHCbIPAK
06012aHMEH, KAHbL HCAKbIH, OTHI Oip KAHOACMAPUIH.

COFBICTBIH KapachlH KOPMEHTIH cedebi — Oy
KYHJIE 9cKepiiep

COBbICKA KOpAbl Koutuwia uipiieen moOvbiMeH
Kipmeldi, Kaoaia bypsin, Kamap my3en, eKi JHcax
KAHAMBIH TbICKA CO3bIN, JHCAlbln Jicibepin ambvlca-
0b1(5:277).

bip dopmanmarel ce3mepnaiH KaiTanaHybl aii-
TBIIATBIH OHJBIH BIKMANBIH ,dCEPIH KYUICHTyTe
KOMEKTECKEH.

KopbIThIHABI

[TyOmMIMCTUKAHBIH —~ HETI3T  IparMaTHKAaJIbIK
MaKcaThbl OKbIPMaHHBIH K&3KapachIH, MIKipiH 63repTy,
oil Tacray, Hazap aymapy Ooica, Oy MaKCaTTBIH
OpPBIHAATMYHl aBTOPIABIH apryMEHTTEY OMiCTepiH,
CEHIIPYAIH JIOTHUKAJBIK 3aHIapblH JKETIK OlryiHe
Toyeni. OWTKeHI azaM TaHBIMBI JIOTUKaFa CHIABIM-
Il aKmapaTThl FaHa KaObULan, MOWBIHIAM anajpl.
A .BalTYpCHIHOB ITyOIUITUCTHKAIBIK MaKaJlaTaphlHa
JKacaJFaH Taijgay OHBIH apryMEHTTey TocUIIepiH
XKeTiK OUIreHiH, Ka3aK IICIIEH[IK co3 ICTYpiepiH
TaOWFH TYpHAE >KAIFACTHIPBIN, YITTHIK TaHBIMFA
BIKIIAJI €TeP MOJICHHU KOATAP/IbI CTPATCTHSIIBIK Kypat
peTiHIe maiaaHFaHbIH KOpCceTei.

— DByn yiITTRIK TaHBIM HeTi3iHAE JKaTKaH
oJleMre TOHIPIIUIIIK Ko3Kapac, TAOMFaT IIeH aJaMHBIH
e3apa OalilaHBICKIH MOMBIH/AY, aaMIbl COHBIH Oip
Oeuieri petinie Oarasnay, Co3 HbICAaHBIH TAOUFaTTaFbl
TaHBIC KYOBIIBICTAPMEH CAITBICTHIPY, YCKATY, OJIapAbl
EIIECTETY apKbLIbI OBl HET13/IeY, TYPHICTHIFbIHA KO3
KETKi3y, TaHBIC YKcac KyOBUIbICTapAbl Ti30eKTei



T'"II1. EpHa3aposa

OTBIPBIN, OpTAaK OENriHi KOPBITY —
WHAYKTHBTI OMICIH KU1 KOJTaHA b,

— A.baliTypChIHOB TBHIHAAYUIBIFA 3CEP €Ty
YIIiH ajyieropust o/IiciH *ui KolganraH. by xazak
MIENICHIIK OHEPiHIH HETi3rl CTHILIIK EpeKIIeNiri
Oonpim  TaObLIAABI. AJuteropusi oiabl  OeliHeni
KETKI3YIH, aCCOMMANMSI TYABIPYIBIH THIMII SIiCI.
Kazak xXaJKbIHBIH JTYHHETaHBIMBIHIA ACCOIUAIIHS
TYFBI3ay apKbUIbl JIEMJII TaHy 9ici HETi3ri Kypau
0ompIm TaOBlANIEL. TYPMEICH, ©MIp CalThl TaOUFH
OpTaMEH THIFbI3 OAMJIBIHCTBI ©OTKCH KOIICH I
XaJIbIK YIIH MeTadopanap TYFBI3Y apKbUIBI oJieMi
TaHy TaOWFW 3aHJBUIBIK OOJIBINT TaObLIaAbl. ByHBI
OapIIbIK 3epTTEYIIC) MOMBIHIANIHL.

JIOTHAHBIH

— A.BaiiTypChIHOB MHIYKIHS OJiCiH, HAaKTHI
afirakTap/bl, xKeKelel KyOblUIbICTap Ibl TANai OThI-
PHITL, Kalmbl KOPBITBIHABDKACAY KU1 KOJIaHAIbI.
OxplpManFa  Oedriai  TaHBIC MOMBIHTATIFaH
HopceNnepai aTail OTHIPHIN, OJIApFa KapcChl KEJeTiH
aKnapaTTapAbsl YCBIHY, COJI apKbUIbl OipiHIIICiHIH
apTHIKIIBUTBIFBIH KOPCETY 9/IICiH KUl MailaanraH.
OJIeMMEH, TaOUFATIICH OaiJIaHBICTHI YITTHIK TAHBIM
TYCIHIKKE TOH KYHJIBUTBIKTAPIbI OMJIbI TAMBITY CTpa-
TErusACHIH 1A HeTi3 eTim aimybl 1a A.baliTypChIHOBTHIH
03 MaKcaThlHa KOJ JKETKi3yiHe, OKbIPMaHFa bIKHal
eTe OuTyiHEe KOMEKTeCKeH. A.BalTypCHIHOB apry-
MEHTTEY MOJEINbACPIH MEHIepPIreH cTpaTer ImyOiu-
IUACT OOJIIBL.
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OYHKUMN OKKABMOHAANU3IMA
B PASAUYHDbIX TUTAX AUCKYPCA

CraTbg paccMaTpuBaeT OKKa3MOHAAM3M B Pa3AMYHbIX TUMAX AMCKYpCa: XyAOXKeCTBEHHOM
AUTEPATYPE, PEKAAME, CPEACTBAX MAaCCOBOWM MHADOPMaLMKN U MOAMTUYECKOM TeKCTe. OnpeAeAseTcs psia,
DYHKLMIA, OCYLLECTBASEMbIX MOCPEACTBOM OKKAa3MOHAAbHOIO CAOBA B 3aBUCMMOCTM OT NMparmMaTnyeckmx
LeAer, NpecAeAyemMblX aApecaHToM. KOMMYHMKATMBHBIM MPUMHLUMI, CTaBLLUWMIM OCHOBOM OGOAbLUMHCTBA
AVMAAKTUYECKMX KOHLEMNUMIA M YCMELHO PeaAM30BaHHbIN MPAKTUUECKM Ha BCex 3Tarnax obpasoBaHus,
B 3HAUMTEAbHOM CTEMeHW YyKpPernuA METOAOAOIMIO CBA3EM M AMHIBMCTMKY, MOBLIWEHHbIA MHTEpPeC K
NpenoAaBaHMIO MapaMeTPoOB KOMMYHMKATMBHOIO npouecca.

O6yueHne — CAOXKHbIA M MHOIOLLEAEBOM MPOLECC. AeSTEAbHOCTb MPENnoAABaTeAst AOAXKHA ObITb
HanpaBA€Ha Ha MaKCMMM3aLMIO npouecca 06ydeHus. YUeT 3TUX MOMEHTOB MO3BOASIET NMPENOAABATEAID
rPaMOTHO OpraHW30BaTb ayAUTOPUIO, KOPPEKTUPOBATH TEMIbl, aAbTepHaTHBHbIE (DOPMbI PabOTbI, UTO
O3HayaeT aKTMBM3MPOBATb AEATEAbHOCTb y4alwMxCs. KOMMYHMKATMBHBIM MPUHLMI, CTABLUMIA OCHOBOWM
GOABLUIMHCTBA AMAAKTUUECKMX KOHLENUMIA M YCMEWHO peaAn3oBaHHbIid NMpakTUYeckyn Ha BCeX 3Tanax
06pa3oBaHusl, B 3HAUUTEAbHOW CTENEHWN YKPENUA METOAOAOIMIO CBS3EM M AMHIBUCTUKY, MOBbILLEHHbIN
MHTEpeC K MpernoAaBaHMIO MapamMeTpoB KOMMYHMKATMBHOrO npouecca. B cratbe npeaaaraiotcs
pa3AUYHbIE METOAMYECKME PEKOMEHAALIMM, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT PAa3AMUHbIM 3Tanam 06yueHus.
EMy yaeAaseTcs BHMMaHME He TOAbKO AMHIBUCTMYECKOM (hOpME BbIPAXXEHWSs, HO M HeopMaAbHOM
dopme. [NpeaaaratoTcs MHTEPAKTUBHBIE (DOPMbI OOYUEHMS.

KAtoueBble  cAOBa:  MHAMBMAYAAbHO-aBTOPCKMIA  HEOAOTM3M;  OKKa3MOHAAM3M;  (PyHKLMM
OKKa3MOHaAM3Ma, AMCKYPC.

S.A. Kaminskaya'*, A.E. Sadenova?
Zhejiang University, China, Hangzhou
2Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
*e-mail: zhanar.kulmat@gmail.com

Functions of nonce words in different types of discourse

The article examines occasionalism in various types of discourse, including fiction, advertising,
mass media and political text. The identification of the implicit pragmatic goals of the addressee al-
lows us to determine the functional of nonce words depending on the type of discourse they are used
in. Communicative principle, which became the base for most of didactic concepts and successfully
implemented in almost all stages of education, largely strengthened ties methodology and linguistics,
increased interest in teaching communicative process parameters.

Teaching — a complex and multi-pronged process. The activities of the teacher should be aimed to
maximize the learning process. Accounting for these moments allows the teacher to build a class me-
thodically competently, to adjust their pace, alternate forms of work, that means to intensify the activities
of the students. Communicative principle, which became the base for most of didactic concepts and
successfully implemented in almost all stages of education, largely strengthened ties methodology and
linguistics, increased interest in teaching communicative process parameters.

In the article, various methodic recommendations are provided, which correspond to various stages
of education. It is given attention not only to linguistic form of expression, but to informal form. Interac-
tive forms of teaching are proposed for speaking.

Key words: occasionalism; nonce word; functional of nonce words.
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AMCKYPCTbIH, 8P TYPAi TYpAepiHAEri OKKa3uoHaAM3M PYHKUMUSIAAPDI

Makanapa 8p TypAi AMCKYpCTapAarbl OKKa3WOHaAM3M KapacTbIpblAaAbl: Kepkem oaebuerT,
apHama, BGyKapaablk aknapar KypaAAapbl XKoHE Casic MOTiH. AAPECAHT KOAAAHATbIH MparMaTUKaAbIk,
MakcaTTapFa 6arAaHbICTbl OKKA3MOHAaAAbI CO3 apKblAbl >Ky3ere acblpblAaTbiH Gipkatap (yHKUMSIAAP
aHblkTaAaAbl. KentereH AMAAKTUKAABIK, YFBIMAAPAbIH HEri3iHe aiHaAFaH XXoHe GiAiM 6epyAiH 6apAbIk,
caTblAQpbIHAA OMAAFbIAAM XKY3€ere acblPbIAATbIH KOMMYHUKATUBTIK MPUHLMI GANAQHbIC NMEH AMHIBUCTMKA
BSAICHaMacblH  KYLUEMTIN, KOMMYHMKATUBTIK YPAICTIH MapamMeTpAepiH OKbITyFa KbI3bIFYLUbIABIKTbI
apTTbIpaAbl.

ByA Makarapaa OKbITYAbIH SPTYPAI KE3EHAEPIHE KATbICTbl TYPAI YCbIHbICTap 6GepiAreH. Op TYpAi
AQFABbIAAPAbI KQABIMTACTLIPY YLUiH OKbITYAbIH MHTEPAKTUBTI (hopMasapbl YCbIHbIAAADI.

Ocbl Makanapa YCbIHbIAFAH >KaTTbIFyAap >KyMeci >kasballla KapbIM-KATbIHACTbl  AaMbITYFa
bIkMaA eteai. OKbITY KYPAEAI >KeHe Ken MakcatTbl yaepic. OKbITYWbIHbIH KbI3METI OKY YAEPICiH
6apbiHWa apTTbipyFa GaFbiTTaAybl Kepek. OCbl COTTEPAI €CKepy OKbITYLUbIFA ayAMTOPUSHbI CayaTTbl
YMbIMAACTbIPYFa, >KbIAAAGM, 6aAamMa XKYMbIC TYPAEPIH Ty3eTyre MyMKIHAIK 6epeai, GYA CTyAEHTTEpAIH
GEeACEHAIAITIH apTTbipy 6OAbIN Tabbirasbl. KenTereH AMAAKTUKAABIK, YFbIMAAPAbIH, HErisiHe aiHaAFaH
>kaHe 6iniM bepyAiH GapAblK caTbIAAPbIHAA OMAAFbIAAM XKY3Ere aCbiPblAATbIH KOMMYHUKATMBTIK MPUHLMI
6arAaHbIC MeH AMHIBMCTMKA SAICHAMACbIH KYLUEWTIMN, KOMMYHMKaTMBTIK YPAICTIH MNapamMeTpAepiH
OKbITYFa KbI3bIFYLUBIAbIKTbI aPTThIPAAbI.

Makanaaa OKbITYAbIH, ®PTYPAI CaTblAapblHA COMKEC KEAETIH 8pTYPAi SAICTEMEAIK YCbIHbICTAP
ycbiHbiAFaH. OA Tek TiAAIK dpopmara FaHa emec, 6erMpecmm HbiCaHFa Aa Hasap ayAapasbl. OKbITYAbIH
MHTEPaKTUBTI (popMarapbl YCbiHbiAaAbl. Makanasa OepiAreH >KaTTbliFyAap >KYMeCi >KasblAbIMADI
AAMbITYFa bIKMaA eTeAI.

TyiiH ce3aep: )XeKe-aBTOPAbIK, HEOAOTM3M, OKKa3MOHAAM3M, OKKa3MOHAAM3MHIH (DyHKUMSAPDI.

BBenenue

OKKa3noHaIBLHOE CIIOBO — 00pa30BaHHOE B pe-
3yJlbTaTe CIIOBOTBOPUYECTBA HEy3yaJbHOE CIOBO
WIN CJIOBOCOYETaHHe, oOnajaroniee MOBBIIIEHHON
IKCIPECCHBHOM OKPAacKOW — YK€ Ha MPOTSHKEHUH
Oosee, UeM TOIyBeKa SBIISIETCS PaclpoOCTPaHEHHON
TEMOH ISl HCCIIEI0BaHNSI MHOTHUX OTE€YECTBEHHBIX
U 3apyOeXHBIX YYeHBIX. JIMHTBUCTaMU HEOIHO-
KpaTHO Uccie10BajIach MpodieMaTuka pa3rpannyie-
HUS TaKUX OIpEleNICHUH, KaK OKKa3HOHAIMU3M, He-
oyloru3M u noreHmansHoe ciaoso (JI. O. byrakosa,
H. A. Benosa, O. C. 3axapoBa ); npoBoauach HoA-
poOHas KiaccH(pUKaNWsg W BBIABICHHE XapakKTep-
HBIX TPU3HAKOB okkasnoHanu3moB (E.A. 3emckas,
A.I'. JIsikoB, H.U. KopoOkrHa). YueHbie HEOAHO-
KpPaTHO paccMaTpUBald OKKa3HMOHAJIbHOE CIIOBO B
Pa3IMYHBIX THIMAX JUCKypca — XYA0KECTBEHHOM
nuteparype (JI.A. Xynobuna, M. lllyremosa, 1.O.
KoBameBnu), memuitneix Ttekctax (H.A. bakwu,
M.B. Paguenko, O.B. I1lamkoBa), nmpu cocTaBieHUN
pPEUYEBBIX MOPTPETOB MONUTUKOB (A.A. VHKeuwk,
O.I1. CumyToBa, A. danmuneer) wiu B pexiame (FO.
[aranora, }0.I". 'magkux, H. Co04eHko).

OpHako e, HeCMOTPS Ha IOCTATOYHO IIUPOKOE
UCCIIEIOBaHUE TPOOJIEMATUKU OKKa3MOHAIH3Ma,

paboTHI 3aTparuBaroOT JIUIIE OAWH KOHKPETHBIN IHC-
Kypc. B 1aHHOH cTaTbe OKKa3MOHAIU3M, & HMEHHO
— ero (yHKUMOHAIbHAsl 3HAYUMOCTb, paccMaTpH-
BAaeTCAd B HECKOJBKHUX TUIAX AHcKypca. MIMeHHO
(yHKIMOHANBHAS 3HAYMMOCTB BKYIIE C YETKO MpPO-
SIBJIAIOIIENCS. MparMaTU4ecKoll HalpaBIEHHOCTBIO
ABIISAIOTCS OJHUM U3 HambOosiee XapaKTEepPHBIX MPH-
3HAKOB OKKa3MOHaJIbHOro cinoBa. OHM MOTYT Ba-
pPBUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT THIIa JUCKypca, B
KOTOPOM HCHOJB3YETCsl OKKAa3HOHAIHM3M, JIHOO OT
AMILTUIUTHBIX LENeH, IPECIIEyeMbIX TOBOPSILUM.

JKCIepUMEHT

JlanHass paboTa HE paccMaTpUBaeT OKKa3Ho-
HaJIM3MBbl, BO3HMKIINE B pE3yJbTaTe PEUEBOM Jiesl-
TEJILHOCTH AETEH, BBUILY TOTO, YTO B OJABIISIOLIEM
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB JETCKOE CIIOBOTBOPYECTBO
SBJISIETCS. TIPOAYKTOM SI3bIKOBOM HEOCBEIOMIIEHHO-
CTH ¥ HUCKJIIOYAeT BO3MOXKHOCTh HAMEPEHHOCTH HX
uCTIoNb30BaHus. JI00bIe Ipyrue OKKa3HOHAIN3MBI,
OyIb TO aBTOpCKHE HOBOOOpA30BaHUS B XyHOXe-
CTBEHHOM TeKCT€ JHOO (haKThl S3BIKOBOH UIPHI B
PEKIIaMHOM JIUCKYpce, 001aIatloT IIPU3HAKOM 0CO3-
HAHHOCTHU HCIIOJIb30BAaHUS, BCIEACTBHE YEro 3ada-
CTYIO HaJieJICHbl UMIUIMIUTHBIMH HAMEPEHHUSIMHU.
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Xyooorcecmaennas aumepamypa

B XynoxecTBEHHOM JuTEpaType OKKa3HOHa-
JIU3M SIBJIIETCS] HEPEIKUM SIBIIEHHUEM, aBTOPHI 3aya-
CTYIO OCO3HaHHO BKJIIOYAIOT UX B CBOM IIPOU3BEIE-
HUS, HEPEIKO B OOJBIIOM KOJIMYECTBE, NaXe JaBas
MoJOOHBIM CJIOBaM CBOE Ha3zBaHMe. Tak, HarpuMep,
nenaeT XJIeOHUKOB, UCIIONIB3YSI TEPMHH «CIIOBA-Ca-
MOJIETIKM», 00 3TOM TIHIIET B CBOEM MPOU3BEICHIH
JIstouc Kapomn, onuceiBasi KOMIO3HUTHI KakK CJIOBa-
MIOPTMOHE. ABTOpBI TPOU3BEACHUN MPECIETYIOT
LEJbIN psijl 11es1ei, OCYIIECTBICHUIO KOTOPBIX CIIO-
COOCTBYET OKKa3MOHAJIbHOE CIOBOTBOPYECTBO, BbI-
MIOJTHSIOIIeE LIENbIN psif PyHKINH.

[TepBoit m 0OCHOBHOM (DYHKIHEH CTIOBA SIBISICTCS
€ro HOMUHaTUBHas! (PYHKIUS, CIIOCOOHOCTh HAa3BaTh
Wi 0003HAYNTH KOHKPETHBIH MpPEAMET WU sBIie-
Hue. OHAKO, Y OKKa3WOHAJHHOTO CIIOBA JaHHAS
¢dyHKUUS PaKyIbTaTUBHA, TO €CTh, HE 00s3aTeNbHA
Y TIPUCYTCTBYET AaJIEKO He BCeraa. ITO MOKHO 00b-
SACHUTH TE€M, YTO OKKa3MOHAJIM3M BKIIIOYaET B ceOA
HE OJIUH, a LEJBIN psAJl MPU3HAKOB, UTO HAJICISIET €T0
CKOpee XapaKTepUCTUIECKOH, a He HOMUHATHBHON
(hyHKIIHEH, 0THAKO ITOCIISTHSSI HE MOXKET OBITh ITPO-
WTHOPHPOBAHA.,

Tak, HOMUHaTHBHAs (YHKIUS OKKAa3MOHAIH3-
MOB TOJIpa3yMeBaeT MoJ co0oil co3maHue HOBBIX
CJIOB, KOTOPBIX HET B CIIOBape, pajud CaMoro 3Ha-
yeHus. JTa (pyHKIUS MPUMEHSETCS B TOM Clydae,
KOT'Jla aBTOp HE MOKET HalTH B CBOEM CIIOBApHOM
3arace CJIoBa, B TIOJIHOM Mepe OMUCHIBAIOIIETO (hakT
WJIH ABIIEHUE, KOTOpoe Tpebyercs n300pa3uts. [lpu
BbIOOpE S3BIKOBOM €IMHUIIBI aBTOP OTTAJIKHEBAETCS
OT CEMAHTUYECKOM COCTaBIIAIONICH, KOTOPYIO €My
HeoOXoauMOo peasin3oBath B hopMy ciosa. [Ipexme
BCEr0 OH oOpaiaercss K CBOEMY JIGKCHKOHY, HO,
€CJIM B HEM HE HAXOJIUTCS MOAXOASILEro CJIOBa, B
TIOJTHOM MEpE yIOBIETBOPAIONIETO ero TpeOOoBaHus,
OH BBOJHT OKKa3HMOHAJIU3M.

Wnas curyanus, tpeOyromias oT aBTOpa BBe-
JEHUSI OKKAa3MOHAIBHOTO CJIOBA, BO3HUKAET TOT/A,
KOT'J1a IOSABIISIETCS. HEOOXOAUMOCTh Ha3BaTh HE CY-
IIECTBYIOIIMIA B JIEHCTBUTEILHOCTH OOBEKT (KBa-
3100beKT). [lomoOHOE SBICHHE HEPENKO MOXKHO
HAOMI0JaTh B TaKUX JMTEPATYPHBIX JKaHpax, Kak
Hay4Hast (aHTaCTHKa, (PIHTE3H, YTONHUSI U aHTHY-
TOTIHS, B KOTOPBIX TIOBECTBOBAHNE HEPEIKO 3aTpa-
TUBACT BHIMBIIUICHHBIC PEauy, H, COOTBETCTBCH-
HO, TMpeArojaraeT HaJludhe HEeCYIeCTBYIONUX
00BeKTOB W sBJIeHHWH. Takum, HampuMmep, paHee
OBLTO BOLIEALIEEe B COBPEMEHHBIN y3yC CIOBO «pO-
00T», BriepBbIie ynorpedbnennoe Kapenom Yanekom
B cBOeM npousBeneHuu «P.Y.P.», n o3Havaromee
MAaIllUHbI, TPEHA3HAYAIONIUECS JIJIS BBHITOJIHCHUS
psAna MexaHWdeckwx pabor. Hepenkumu 31ech
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SABJIAIOTCA U PAa3JIMYHOTO poOJila OHUMBI U IIPOU3BO-
JTHBIE OT HUX.

3a4acTyro OKKa3nOHAIHLHOE CIIOBO MITH BEIpaxe-
HUE CHOCO6CTByeT BBIPAXXCHHUIO UAUOCTUIIA aBTOpa.
TBopueckuil mpouecc moapazyMmeBaeT Moj coOoi
[IEJIOCTHOE, HACBHIIIEHHOE W HETPUBUAIILHOE BHUIIE-
HUE MUPA, TIOJTHOE JIETAICH U TOPOOHOCTEMH, BBIpa-
JKE€HHE KOTOPBIX Ha MMCbME MOPOI HE MOXKET JOCTH-
raTbCsid TMOCPENCTBOM HCKIIOYUTENHHO Y3YyalbHBIX
cinoB. [Ipuberas kK OKKa3MOHAIBLHBIM CIIOBOOOPa30-
BaHUSAM, aBTOP CAMOBBIPAXKAETCS, JIEMOHCTPUPYET
CBOE BOCTIPHUSITHE MHUPA; CIIOBOTBOPYECTBO CITOCOO-
CTByeT Ooliee TOYHOMY BBIPDKEHHIO €r0 MBICIeH
u unet Ha nuckMe. [loceMy Hey3yalbHBIC CIIOBa H
SA3BIKOBBIC JICBUAIMU IOJYYUIIM HACTOJIBKO IIHUPO-
KO€ pacipoCTpaHeHHE B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE.

Takum 00pa3oM, UCTIOIB30BaHUE OKKa3UOHAIb-
HBIX CIHUHMHIL ABJIACTCA HC 4YEM HHBIM, KaK HOTpe6-
HOCTBIO YEJIOBEKa B TBOPUYECTKOM BBIPAXKEHUU MHU-
POBOCIIPHATHSI.

be3ycinoBHO ycmenrtHo OKKa3MOHAJIHM3M CITPaB-
nsieTcst ¢ 3TO (YHKUIUEH B TaKOM JIMTEpaTypHOM
HaIpaBIeHUH, KaK CUMBOIIM3M, TJl€ aBTOp IBITACT-
Cs «O3BYYUTbY» CBOW BHYTPEHHUH MHp, BBICKA3aTh
CBOIO MZCI0 Ha HamboJjee IKCIPECCUBHBIN MaHep;
MOCPEICTBOM HEOCKAa3aHHOCTEH, 3araioK, CKpbI-
ThIX CMBICJIOB, 3aByaJIMPOBAaHHBLIX H]leﬁ ITIOKa3aThb
YyBCTBA U IEPEKUBAHUS 4EIOBEKa. OTO — He-
OOBIYHBIN, IKCIEPUMEHTATOPCKAN TOAXONI K HC-
MOJIb30BAHUIO SI3bIKA, M CJIOBOTBOPYECTBO 3/€EChH
crocoOcTByeT (hOPMUPOBAHUIO CUMBOJIOB, MPH T10-
MOIII KOTOPBIX aBTOpP JEMOHCTPUPYET CBOE BHUIIe-
HUE MUpa.

Hcnonp3oBaHne OKKAa3MOHANBHBIX EIAWHHI[ B
TEKCTE TaKXXe CITIOCOOCTBYET MOBBIMIEHUIO KCTIPeC-
CHUBHOCTH. HpI/IMeHeHI/Ie SAPKOro 1 HCTPUBHUAJIILHOT'O
OKKa3MOHAJILHOTO CJI0Ba BMECTO IMPOKO PaCIpo-
CTpPaHEHHOTO W 3a0WTOTO Y3yaJIbHOTO TIO3BOJISIET
CTHJIICTUYECKH OQPOPMUTH TEKCT, NPHUAATH €My
OOJBIITYIO SKCIIPECCHIO M YMOIIMOHAIFHYIO BBIPA3H-
TEIBHOCTD.

Eme omHoOW crunucTuyeckod (QyHKIMeH, 3a-
KITIOYAIOIIEHCsT B OKKa3HMOHAIIM3ME, SIBIIIETCS OIle-
HOYHOCTB. [lOCpPEeaCTBOM CIIOBOTBOpUYECTBA aBTOP
HE TONBKO XapaKTepu3yeT SBIIEHHE, HO TaKXke H
JTAeT eMy CBOIO OIIEHKY, pacCMaTpuBas C MO3UTHB-
HOW WM HAoOOpOT — HEraTWBHON — CTOpOHBL B
OTJIMYHE OT MOJIUTUYECKOTO JUCKYpCca U CMH, B Xy-
JTO’)KECTBEHHOH JIMTEpPAaType aBTOp HE CTABUT Tepe
co00il 1enpi0 HaBs3aTh CBOE€ MHEHHE YHTATEINIO,
3/1€Ch OLIEHOYHOCTbH IIPOSBISIETCA BBUAY HAMEPEHUS
BEIpa3uTh ceOs, TMOTPEeOHOCTH TOAYEPKHYTH CBOE
OTHOIICHHUEC K quy-m/I6o, BbICKAa3aTh CBO€ MHCHUC
Ha TOT WM MHOM CYET, YeMy B HEKOTOpOH cTere-
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HHU CIOCOOCTBYET BBEJCHHE HOBBIX, HEY3yaJbHBIX
CJIOB.

OKKa3uOHaIbHBIE CJIOBOOOpPA3OBaHUS MOTYT
NPUMEHSATHCS TIPH HEOOXOANMOCTH BBEIEHHS IEp-
COHa)Xa ¢ HapymieHHeM (OHETHUECKHX HOPM (aK-
LIEHTa, HApYLIEHU! peyu, NUAIEKTU3MOB, JIE€TCKOI
pedu U Tak jainee), A aKIEHTUPOBAHUS BHUMAHHUS
Ha HAIMOHAIHFHOM KOJOpHTE (Hampumep, cCyIie-
CTBHUTENbHBIC-ONHOHUMBI ~ CHIIBI-IIPENIECTH, CEpII-
Oynar), paBHO KaK ¥ B Ka4eCTBE CO3/IaHUS XapaKTe-
PUCTHYECKOTO TTOPTPETa OAHOTO U3 repoeB. MHoTIa
aBTOpP BBOJWUT OKKAa3MOHAIM3M, jKejas MOUIYTHUTb,
nourpats cioBoM. [1o 3Toii mpuunHEe OKKa3HOHAb-
HBIE€ SJMHHIIBI IHPOKO PACIIPOCTPaHEHBI B FOMOPH-
CTHYECKOI Ipo3e, B MPOU3BEACHUAX C capKacTHde-
CKHAM ¥ HPOHUYECKUM CO/Iep KaHUEM.

I[ToMHUMO 3KCTPaTMHTBUCTHYECKUX  (DYHKITHI
OKKAa3WOHAJIM3M TAaKXXe BBIMONHICT MLENbIA psif
(GYHKIMA BHYTPUSA3BIKOBBIX. Tak, Hampumep, HcC-
MOJIb30BaHNE OKKAa3MOHAIBHBIX O0pa3oBaHUN MO-
JKeT OBITh BBI3BAHO CTPEMIICHHEM aBTOpa KpPaTKO
BBIPA3UTh CBOIO MBICITh — OKKa3MOHAIIN3M MOYKET
CTaTh JAKOHUYHOW U €MKOUN 3aMEHOU LIEIOMY CIIO-
BOCOYETAHHUIO WM JaKe MPEI0KEHUIO.

BBoms B TEKCT OKKa3MOHAIBHBIE HOBOOOPa3o-
BaHUS, aBTOP TEM CaMbIM aKIIEHTUPYET BHUMAaHHE
YUTaTeNs Ha KIFOYEBBIX MOMEHTaX MpPOU3BEICHMUS.
BriBonist CIOBO M3 aBTOMAaTH3Ma BOCIPHUSTHS, TIPH-
JlaBasi eMy HECTaHAAPTHYIO (OPMY, OH TEM CaMbIM
MIPUBJICKAET, BBIACIACT, YKA3bIBACT U HAIMpPaBISET
YUTATENs BCIIEH 32 CBOEH MBICITBIO.

Haxkomnen, K HCTIOJIb30BaHUIO OKKa3HOHAIN3MOB
aBTOp npuberaer u B Oojiee OYEBHIHBIX CIydasx:
MIpH BO3HUKHOBEHUW TMOTPEOHOCTH M30€KATh TaB-
TOJIOTUH, C LENbI0 COXPaHUTh PUTM CTUXOTBOpE-
HUSl, TIPU TIOUCKE HEeOoOXOIMMON pu(dMbI, BHECTH B
TEKCT CTHIMCTUYECKHE BapHallW{, ITOMOJHUTH CH-
HOHHMHUIO U T. 1. — BCE BBIIIETIEPEUUCIEHHOE MOXKET
OCYIIECTBUTHCS TIOCPENICTBOM HCITOJB30BAHUS OK-
Ka3MOHAIBHBIX €IWHUI], HO Ka4eCTBO WCIIOJIHEHHUS
3aBHCUT UCKJIIOYHUTENBHO OT TaJlaHTa aBToOpa, €ro
SI3BIKOBOM MHTYHIIUU M OCBEIOMIICHHOCTH.

Pexnama

Hcnonp3oBaHne OKKAa3HOHAIBHBIX €IWHUI] TO0-
JYYWIO HMIKPOKOE PACHpPOCTPaHEHHE B PEKIAMHOM
JCKypce. DTo 00yCIIaBIMBaeTCsl TEM, YTO MOJ00-
HbIe HOBOOOPa30BaHUs OCYLIECTBIAIOT LENbIH P
(GYHKIWA, WrparolidX IIePBOCTENEHHYIO pOJb B
pexiame.

B aktyanbHble 33auu, cTOsIIME NEpe] peKia-
MO, BXOIUT HaXOXKJEHHE Pa3IUIHBIX CIIOCOOOB
st ycuneHus: 3(Q(EeKTHBHOCTH KOMMYHHUKAIHU C
MOTCHIIMAIBHBIM KIUEHTOM, IPUBJICUEHUS €TI0 BHU-
MaHUS U BO3AEUCTBUS Ha Hero. OKKa3HMOHAIU3MBbl

B TIOJTHOW Mepe CIOCOOHBI CHPABIATHCS C ITHM.
BcenencrBue Toro, 4To OpUrHHAIBLHOCTD — OJUH U3
HanboJlee JCHCTBYIOMMX CITOCOOOB IPHBIICUCHUS
BHUMAaHUS B peKJiame, Hey3yalbHOCTh M HETIPUBHIY-
HOCTB ()OPMBI CJIOBa CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO OHO
BBIOMBAETCS M3 psAfa APYTUX CIOB, BBIHYXKJas He-
BOJILHO OCT@HOBHTbH Ha HEM B3IV, CHavaja — JJIs
oco3HaHusl (OPMBI, a Janee — CEMaHTHKH CJIOBA.
DTO K€ CITOCOOCTBYET M 3alIOMHHAEMOCTH pEKJIa-
MBI, IPOYHO «3acearolei» B TOJIOBE.

KoHTakT moTeHnnanbHOTO KIMEHTA ¢ PeKJIaMOi
OOBIYHO JJUTCS BCETO HECKOJBKO CEKYH]I, 32 KOTO-
pble KOMMYHHKALUS JOJKHA OCYIIECTBUTHCS HaU-
oornee >ddexTrBHO. OKKa3MOHATBHAS EAWHUIA U
HEHOPMAaTHBHOCTH €€ ()OPMBI HE TOJIBKO MPUBJIEKa-
0T BHMMaHHUE, OHU TaKXe COCPEeNOTadNBaIOT BHU-
MaHHUe, 3aCTaBJIAIOT JEKOAMPOBATH CIIOBO, BHHK-
HYTh B €r0 CEMaHTHUKY. BbI3bIBas psi acconuanui,
Urpa co CJIOBOM 3acTaBiCT MOPa3MBIIUISATh Haj
HUM, JaTh OIIEHKY. DTO YBEINYMBAET BpPeMs KOH-
TaKTa C PEKIaMOM.

1O. H. IllatanoBa oTMe4aeT, 4TO, KpOME BbIILIE-
MIEPEYUCIICHHBIX (PYHKIINH, OKKa3HMOHAIN3M TaKXkKe
CIOCOOCTBYET (HOPMHPOBAHUIO TIOJIOKHUTEIHLHOTO
BHUMAHUS PEKJIaMBbl aJjpecaToM, MOJyYaroluM HH-
TEJUIEKTyalbHOE HACTaXKIEHHE OT JCKOIMPOBAHUS
a3b61k0BOM urpsl (IlaTamosa, 2018: 232).

Kpome Toro, B pexiiaMHOM JHCKYpCE OKKa3H-
OHAJIM3M, O0JIaJaroIHMii OOJIBIION CeMaHTHYECKON
€MKOCThIO, JaeT BO3MOXXHOCTh KOMIAKTHO BBIpa-
KaTh CIOKHBIE UMILTUIIUTHBIE CMBICIBI. CKaTo BbI-
paskeHHas uaes COIeHCTByeT Oosiee MPOYHOMY 3a-
KPETUIEHUIO B CO3HAHUM MOTEHLIUAIBHOTO KIUEHTA;
IIOMHMMO TOT'0, COKpAIllaeTCsi BpeMs Ui €€ YCBOE-
HUS. PacmonoXeHHOCTh MapKeTOJIOTOB K OKKa3HO-
HAJTU3MY MOKHO OOBSICHUTH M TE€M, UTO PEKJIaMHOE
MIPOCTPAHCTBO TPeOyeT MaTepHaabHBIX 3aTpaT, H
[I03TOMY JAKOHUYHOCTH 3a4acCTyI0 CTOUT BO TJIaBe
IIOCTaBJICHHBIX 3a/1a4.

SI3pIKOBas UTpa POKIAET Y PEIUIHEeHTa acco-
ouanvy. YAadHo mojaoOpaHHas JepUBAIlMOHHAS
MOJI€JIb MOXKET CTaThb BU3UTHOW KApTOUKOH TOp-
TOBOM MapKH: K MpUMeEpPy, B peKiiaMme MOOUIIbHOM
cB13u MTC nmpuMeHseTcss OKKa3sHOHAIN3M, o0pa-
30BaHHBIA MpH NoMolnu cydpdukca -ume (6e3nm-
MHUTHIIE, 3a0yropuire). JmuTensHoe 1 MHOTOKpaT-
HOE WCIIOJIb30BaHUE OKKA3WOHAIBHBIX EIMHHII,
00pa3oBaHHBIX  TMOCPEACTBOM  HCIOJB30BAaHUS
JIaHHOTO cy(ddukca, crrocoOCTBOBAIO BBICTpaWBa-
HUIO y JIIOJEH KPEenKOW accOlMaTUBHOW CBA3U, U
HCIOJB30BaHUE JAaHHOTO CIIOBOOOpa30BaTEIbHO-
ro THIa B peKiiaMe APYTHX TOPTOBBIX MAapOK yKe
BOCIpUHMMaeTcs Juib kak mapoaus (Llartanosa,
2018: 227-232).
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Tak ke, KaK ¥ MPUYMHBI HUCIIOIB30BaHUS, (YHK-
UM, BBIMOJHAEMbBIC OKKAa3MOHAIM3MAaMH B TEKCTE,
BCer/ia pa3Hoo0pa3ubl. Ha rpaHuIie CTONETHIA UCTIONb-
30BaHUE OKKA3WOHAIM3MOB, paHEe CBOWCTBEHHOE
HMMEHHO Xy 10’)KECTBEHHOMY TEKCTY, CTaJI0 IIOBCEMECT-
HBIM U B JHCKypCE CPEACTB MaccOBOW MH(MOPMAIHH.
Bcnen 3a naMeHeHueM 1enei uX UCIOIb30BaHUS eCTe-
CTBEHHBIM IyTeM M3MCHUIIUCHh U (PYHKIIUH, KOTOPHIC
OCYIIECTBISIET OKKa3HOHAILHOE CIIOBO.

Bce Hey3yanpHOE CTOBOTBOPYECTBO B Ta3€THOM
TEKCTe, BKIIOYasl OKKA3MOHAIU3MBI, SIBISAETCS OT-
paXEHUEM TeX COOBITHH, KOTOPBIE MPOUCXOISAT BO
BCeX 00JIaCTsIX KM3HH OOIIECTBA.

B 1O BpeMs kak M3HAYANBHO S3BIK IPECCHI
Mpeamosaran TIIATEIbHO BBHIBEPCHHBIH M B3Be-
IIEHHBIH A3BIK TOJIUTHKH, Ha CETOTHAIINN 1eHb OH
OPHEHTUPOBAH MPEUMYIIECTBEHHO Ha OOIIECTBO.
DTO CIIOCOOCTBYET €r0 BApHATHBHOCTH — OT TIOM-
ME3HOCTH U BBICOKOMIAPHOCTH 10 CHUKEHHOH JIeK-
CHKH, C OOMJIIEM 3aMMCTBOBAHHBIX, KapTOHHBIX
Y OKKa3WOHAaNbHBIX equHui. CpeacTBa MacCOBOM
nHdopmanuu Bce 0ojiee CKIOHHBI MCIOIb30BATh
OKKa3WOHAJbHBIE CJIOBA, B TO BpEeMs KaK 4HTaTe-
71 BCE aKTHBHEE BEIYTCS Ha sIpKUE, LECIJISIONINE
3ar0JIOBKH, BCIECTBUE YETO SI3BIK IPECCHI CTAHO-
BHUTCSl BCE JKCIPECCHUBHEE BILIOTH JO arpecCuB-
HOCTH. HO cTOMT OTMETHTH M TOT dakT, 4To cel
MpoIIecC 00O0IOeH: Ta3eThl HACKIIIAIOTCS MMPOCTO-
peUYUsMH M CJICHTOM, B TO BpeMs Kak Oyiaromaps
CpeACTBaM MaccOBOW HH(OpMAIMU apro u3 y3-
KOCTIEI[UATBHEIX C(hep M HEOJIOTU3MBI MOIYUYaAIOT
MOMYJIIPHOCTh ¥ HAXOASIT CBOE MECTO B MPOCTOMH
peun. Ha sTo#i ocHOBe paspacraeTcss W JuTepa-
TypHasi HOpMa, BOUparomias B ceOsl BCEBO3MOXK-
HBIE J€PUBATEHIL.

TeMm He MeHee, KaK U paHblile, OCHOBHOM 1IENbIO
M000TO CpesicTBa MaccoBOi MH(OpMAIHK BCe Tak-
e SBIISICTCS CTPEMIICHHE YO TUTh, BO3/ICHCTBOBATH
Ha yuTaress, chOPMUPOBATH CUCTEMY €ro IICHHO-
CTe, BIUIOTH 10 MaHUITYJIHMPOBAHUSA €TO MHEHHEM
(CunenynoBa, 2012:174). 3agaueli CTOUT HE TOIBKO
repeaya OCHOBHOM WJIeH, HO TaKKe W yrmoTpedie-
HUE «IIPAaBUJIBHOTO» CIIOBA, KOTOPOE CMOXET OKa-
3aTh HaJylexalllee Bo3JeicTBUE Ha unuTarend. py-
THMH CJIOBaMU, B Ty1aBHOM 3ajgadeiit CMMU saBisercs
HE YTO MHOE, KaK (hOpMUPOBaHUE OOIIECTBEHHOTO
MHEHHUSL.

P.P. l'apu¢yiumis nuiet, 4to HaMepeHHas! Je3HH-
(hopmarist auTaTeNs Ha CETOMHSAITHUN J€Hb HE SIBIIS-
ercsl 4eM-To UcKmounTensHbpM: «CMU sBsitoTest oc-
HOBHBIM OPYIHMEM 3KOHOMHUYECKON U TOJMUTHYISCKON
0OpKLOBI 1 CHJICH B HEM HE TOT, KTO TIOPSZ0YHEE, a TOT,
KTO MOXeT 3()(peKTBHO BBECTH B 3a0JTy>KIICHIE CBOETO
ormoneHTa /.../» (Iapudymmm, 2019:56).
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B xone o3HakOMIIEHUS C COAEp)KaHUEM Ta3eThl
YUTATENb PEXK/IE BCET0 3aMEYaeT 3ar0JIOBKH U TTO-
3aronoBku cratei. [1o 3Toil mpuurHEe OHU AOKHBI
HE TOJBKO MPEJICTABIATH COOO0H TaKOHMYHOE U CKa-
TO€ 0TOOpaXeHHE UACH CTAThH, HO U TS TH B3TIIS
gyurtatens (JIbikos, 1976:43). OxkaznoHanbHOE CIO-
BOTBOPYECTBO B 3ar0JIOBKE CTaThbH KOHIICHTPHPYET
BocripuATye Oxarogapsi cBoeil HeoOBIYHOH (opme,
CTPYKType, HOBOMY CEMAaHTHYECKOMY HAaIlOJHe-
HUIO, PaBHO Kak M MOOYXJaeT K pa3MBIIIJICHHSIM;
YHuTaTelh, UMEIOIIHUI mepe] co00il Lenb IeKOIUpo-
BaTh OKKa3MOHAJIHHOE CIIOBO, 3a4aCTyI0 OKa3hIBALT-
Csl HE B CHJIaX 3TO C/IENaTh 0e3 KOHTEKCTa, U IIOTOMY
oOpamaeTcst K ctaThe, TJe MPEJOCTaBICH KOJ I
nenrpPOBKU M JATbHEHIIEr0 TOHUMAaHUS OKKa3u-
OHAJILHOM €IUHUIIBI.

brnaromapsi okka3znoHanmmM3My TeKCT mpuobpe-
TaeT JaKOHUYHOCTh, EMKOCTb M 3KCIPECCHUBHOCTb.
[Ipu ero momommm aBTOp MOXKET CO37aTh OMpere-
JIEHHBIN 00pa3, HanboJiee TOYHO U ITOJTHO BHIPA3UTh
MBICITb HOBBIM, CBEXHUM IOHATHEM, CIIOCOOCTBYS
MIPUBIICYCHNIO BHUMAHUS YUTATEIS.

Byayun mpoaykToM SKCIIEpUMEHTaTOPCTBA,
TBOPYECTBA, MHTYUTHBHOCTH, OKKa3MOHAIM3M Ha-
JieNieH HeoObIYaiflHOW SKCIPECCHBHOCTBHIO, JKHUBO-
CTBIO M XYJOXXKECTBEHHOCTHIO. JTH KadecTBa, 3a-
KITFOYaroIre B ce0e HeTOCPEICTBEHHYIO CYIIHOCTD
OKKa3MOHAJIN3Ma, OTIPEIETISIIOT OJIHY U3 BaKHEHIITHX
ee (yHKIHA — dKCIpeccuBHYIO GyHKImI0. Hetpu-
BHUAJBHOCTHIO (DOPMBI U CTPYKTYPBI, 8 TAKIKE CEMaH-
TUKON OKKa3MOHAIHM3M NPHUBJIEKAeT BHUMAHHE, U B
STOM 3aKIIIOUYEHA eIlle OJ[Ha er0 (PYHKIUsS — (yHK-
U] KOHIEHTPALUU BHUMaHKsl. YeM BBIIIE CTETeHb
OKKa3MOHAIBHOCTH CJIOBa, TeM Oollee BBIPAKEHHO
MPOSBIISIIOTCS (PYHKIMH, KOTOPOE OHO BBIMOJHSET
(babenko, 1997:78). Eme ogHa XapakTepHas depTa
OKKa3noHaym3Ma B tuckypce CMMU — ero ceMaHTH-
YecKasi CoZepKaTeIbHOCTh; OHA JaeT BO3MOKHOCTD
3aKIIIOYUTH B OJJHOM CJIOBE HE OJHY, a IeNbIA P
XapaKTePUCTUK WU SIBICHUHA, TIOpoil Oyay4n cro-
cOOHOW TIepenaTh WL IENIOTO CIOBOCOYETAHUS
WM TIPEATIOKEHUSI.

Cozfanrie ¥ WCIONIB30BAHME OKKAa3HMOHAIN3-
Ma TIOJJpa3yMEBaET B MEPBYIO OYepeIb HE CTOJIBKO
00BEKTUBHYIO OIIEHKY U 0TOOpaKCHUE TPOUCXO/IS-
IeT0, CKOIIbKO CYOBbEKTUBHOE OTHOIICHHE K HEMY.
CpenctBa MaccoBOi MH(pOpPMALIUK TaKUM 00pa3oM
HaBS3BIBAIOT TICEBAOMNO/UTMHHOE H IICEBIOOOBEK-
THUBHOE BHJICHHE MHpPa U CBOIO OLIEHKY 3TOMY YHTa-
TEJI0, TEM CaMbIM JIOOMBAsICh MMOCTABJICHHOMN Iepes
HuMH 1ieaH (3emckast, 2011:21).

OKKa3uOHAJbHBIE E€IMHUIBI CIyXaT OpyAHeM
JUTSL TIPOSIBJICHUA ¥ (DOPMHUPOBAHUS MOTUTHIECKAX
B3MA0B. [Ipy nX MOMOIIM MOKET OBITh MOCTPOE-
HO OTpHUIATENIFHOE BOCIPHUATHE, KOTOPOE MOXKHO
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OTHECTH K OJHOMY M3 CPEACTB PEYEBOr0 MaHHUITY-
mupoBaHus. Tak, HampuMmep, olHA W3 IIHUPOKO HC-
MOJb3YEMBIX TAKTUK MaHUITYJSIUH CO3HAHHEM
MOCPEICTBOM  SI3bIKA MIPUKJICUBAHUE SPIIBIKOB
— HEPEIKO OCYIIECTBISIETCS WMEHHO IIPH TTOMOIIH
OKKa3uoHaM3MoB. [locieanue mpencTaBisioT co-
0ol 3 peKTUBHBIN CIOCOO JTATEHTHO MOBIUATH Ha
CO3HAaHHWE YHUTATENs, YTO JIMIIAeT MX CEMaHTHKY
0OCCIIPUCTPACTHOCTH U OOBEKTUBHOCTH.

Takum 00pa3oM, OKKa3HMOHAIIM3M CTaHOBHTCS
KaK CpEICTBOM JKCIIPECCHBHOCTH W KOHIICHTpa-
MM BHUMAaHUS, TaK U CPEICTBOM SI3bIKOBOTO MaHH-
mynupoBaHusa. C ero MOMOIIBI0 HE TOJBKO JaeTcs
OIICHKA MTPOUCXOSIIEH peaTbHOCTH, HO U OCYIIECT-
BJISIETCS €€ UMILIMLIMTHOE HaBsI3bIBAHHE YUTATEIIO,
3a CYET Yero MPEeTBOPSIOTCS B KU3Hb KOMMYHHKA-
TUBHBIE HAMEPEHUs. S3bIKOBas MAHUITYJISLUS TIPO-
CJIE)KHMBAETCS HE TOJIBKO B TEKCTAX C MOJUTUYECKAM
coJlep’KaHUeM, HO M B TEKCTaxX CIIOPTa U KYJIbTYPHI.
[Mopotii To oka3eiBaeTcst naxke Oonee d3PPeKTHBHBIM
BBUJY TOTO, YTO YNTATENb, HE OXKHAs TOTO, OKa3bI-
BaeTCs B OOIBIIEH CTETIeHN TIOIBEPKEH BIHSHUIO.

Hcxons u3 BBIIECKAa3aHHOTO, MOXHO CJeNaTh
BBIBOJABI, YTO MCIIOJb30BAHNUE OKKAa3HMOHAJIBHBIX
CJIOB B CPEACTBAaX MaccoBOW HMH(OpPMAaIUU MOXKET
OBITH 00YCIIOBJICHO CJEAYIOUIMMHU TpUYUHAMU: 1)
HEOOXOMMOCTD J1aTh Ha3BaHHE HOBBIM peaisiM; 2)
MOTPEOHOCTh KPaTKO W COJEP)KATENFHO BBIPA3HTh
uzero; 3) CTpeMJeHHe K 3KCIIPECCHUBHOCTH; 4) xKe-
JlaHWE 3aMEHUTDH CIIOBO CHHOHUMHMYHBIM MOHSATHEM
WIN JaTh eMy Oojiee TOYHOE OIpeieiieHne; 5) He-
00X0/IMMOCTh B HEBBIPRKEHHOH OILIEHKE MPOUCXO-
JSIILETO.

Honumuueckui mexcm

OKKa3MOHAIM3M SIBJISIETCS] He3aMEHUMBIM CPe/l-
CTBOM B TIOJUTHYECKOM Tekcre. HeysyanbHble,
HECTaHJApTHBIE 1O CBOeW (popme M comep kaHUIO

CJI0BAa IPHBIIEKAIOT BHUMAaHHUE, 3allOMUHAIOTCA U
LIATUPYIOTCS, 3a4aCTy0 CTAHOBSICb BU3MTHOM Kap-
TOYKOH MOJIUTHKA.

Pe3yJ’[BTaTbI u oﬁcymelme

HaBeikn 0OmieHus SBIAIOTCI HEOOXOIUMBIMU
B cepe MOJMTHKHU: XOPOIIMA MOJUTHK OTJIHYa-
€TCsl He TOJBKO XapakTepHOo# (unocodueid, HO U
rpaMOTHO MTOCTPOEHHOW U BBIPA3UTEIIbHON pEUbIo.
3/1ech OKKAa3MOHAIM3MBI JOJKHBI HE TOJBKO IMPH-
BIIeYb BHHUMAaHHE, OBITh YCIBIIIAHBI, HO U TOBJH-
STh U 33JI€Th CITymaTesist TudHo. CIIOBOTBOPUYECTBO
0JIarOTBOPHO BIUSIET HA PEUb MOJTUTHKA, JIeias e
SIpKOW W 3aromuHaromleiics. Hepenko momoOHbIE
CJI0Ba U BBIPOKEHUS IIPHOOPETAIOT MOMYJIIPHOCTh
U TONYyYaloT MHPOKOoe pacnpocTpaHeHnue (Jloma-
tHH, 1973:69).

B 3aBucumocty oT BBIOpaHHOI CTpaTeruu Io-
BEJICHUS PEYb IMOJUTHKA MOXET OBITh HACHIIICHA
OKKAa3WOHAJILHBIMU C€IWHHUIIAMH WX HA000pOT —
XapaKTEPHU30BATHCS MX MAIBIM KOJIHYECTBOM, IPHU
3TOM BCE K€ UMEsl €IMHUYHBIC CITy4Yanu yrnorpedie-
HUS, TIPAMEHSEMbIe B HEOOXOJUMBIX CHUTYAIHIX C
[EIBI0 MOICPKHYTh UX BAKHOCTh, TEM CAMBIM SIB-
TSASCh OTPAKEHUEM COOBITHH, MMEIOIINX MECTO B
00111eCTBE B TOT WJIM MHOW MOMEHT.

3akiIoueHnne

Taxum 006pa3oM, B MOTUTHIECKOM JIUCKYPCE OK-
Ka3MOHAJIM3M BBINIOJIHSET CleAytomue QyHKuun: 1)
CTHIINCTHYECKAS; 2) MaHUITYJIATHBHAS; 3) OIEHOY-
Has; 4) SKCIIpecCUBHAs.

Tak, Bce pyHKIMM OKKa3HOHAIU3Ma B OOmbLIeH
WM MEHBIIEH CTETeH! XapaKTepHBI IS pa3ind-
HBIX THUIIOB JUCKypCa:

XynoxecTBeHHast CpencrBa MaccoBOU Homuruka Pexnama
JIUTEpaTypa nHpOpMAIUU
AKLEHTHPYIOIIAs v v v vV
UrpoBas v v
— ~ ad
MaHHIYJIATHBHAS vV vV
HOMHHATHBHAS v v
OIlEHOUHAas vV v
CTUITUCTUYECKAs vV v v v
TEXHHYECKAs v v v
9KCIIPECCHUBHASI Vv v v
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q)yHKIII/II/I OKKasruOHa/JIM3Ma B pa3jIMIHbIX THIIaX AUCKYpCa

Brnaromapst cBoeMy (GyHKIMOHAaJIBHOMY pa3- M Ha MHTepHeT-(popymax. Mcmosp3oBaHHue OK-
HOOOpa3uI0 OKKa3MOHAJIM3MBbl HOJYYMIM LIMPO-  KAa3HOHAJIM3MOB B PYCCKOM SI3bIKE 0OpeTaeT Bce
KO€ pacHpoCTpaHeHHe BO BCEX THUIAX JUCKypca;  OOJbIIYIO MOMYJISIPHOCTb, OKKa3UOHAIBHOE CIIO-
OHHM HCIIOJB3YIOTCS MOBCEMECTHO KaK B peyax  BOTBOPYECTBO CTAHOBHUTCSA OAHOW M3 crenudu-
PYKOBOAUTENEH CTpaHbl, TAK U B CTUXOTBOPE-  YECKUX YEPT, XapaKTEPHU3YIOIIHUX COBPEMEHHBIN
HUSAX, KaK Ha CTPAHMULAX XKEITOW INPECChl, TAK  PYCCKUU S3BIK.
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AAAMBAT AYHUETAHbIMbIHAATbDI «TIAAIK CAHA»
MEH «AlHN CAHAHbIH» PEMPE3EHTALUACDI

Makanaaa apam3aTt AYHMETaHbIMbIHAAFbI TIAAIK CaHa MEH AiHWM CaHaHbIH ePeKLLIEAIri MEH OAAPAbIH
GipAecTiri KapacTbipblAaAbl. TIA — 9AEYMETTIK MOHAIAIKKE M€ YATTbIK, KOpceTKill 6OACa, AiH — aAAMHbIH
pyXaHu XKaH asblfbl, MOAEHMET MeH epPKeHMETTIH GacTaybl. TiA aaam caHacblHAAFbl 6ipTyTac GenHeHi
MOAEAbAEYLli Kypaa 6OACa, AiH COA CaHaHbl KAAbIMTACTbIpaTblH >KOFApFbl YFbiM. TiA A€, AiH Ae
aAaM3aT TapuXbiHAQ KAXKETTIAIKTEH TyFaH KOFamAbIK, KyOblAbICTap. AAamM3aT AYHMETaHbIMbIHbIH, AaMy
KepceTKillliHe TIAAIK CaHa MeH AIHM CaHaHbIH ©3iHAIK bIKMaAbl 30p. AiHHIH TapaAybl AiHHIH KAcUeTTi
TiAIHIH TapaAybIMeH KaTap, AiH MOAEHMETI, AIHM MAEACHI, Bip TYTac SAEMre AiHM Ke3KapacTbl, AiHW
GipTyTac caHaHbl Aa TapaTaAbl. KoFamaarbl AiHM CaHaHblH OPHbIH €CKEPE OTbIPbIM, XaAblK, ay3blHAAFbl
KYHAEAIKTI TIAAIK BIPAIKTEPAI TaAAAy apKbiAbl YATTbIK, KYHABIAbIKTAP MEH YATTbIK, AYHMETaHbIMADI
aHblKTayFa OOAAAbI.

AJHM caHaHblH Tyn TOPKIHIHAE aAaM3aTTblH, TbIACbIM Kyllke AereH ceHiMi >kaTblp. CeHiMHiH
Heri3iHAE KaAbINTacaTblH AYHMETaHbIM — TIAAIK GipAIKTEP apKblAbl KOpiHIC Tabaabl. Aaam3aT Gasachl
AYHMETaHbIMbIHbIH, 6acTayblHAA AiHM CEHIM (AiHM caHa) TypaAbl. AAamM3aT AYHMETAHbIMbIHAAFbI TIAAIK
CcaHara AiHM CaHaHbIH HemMece AiHW caHafFa TiAAIK CaHaHbIH ©3apa TeH, ADPEXKeAEri bIKMaAAACTbIFbI,
AAAMHbIH, TYAFAAbIK, KACUETiH, KaAa 6epAi 3THOCTbIH, YATTbIK, GOAMBICBIH KAAbINTaCTbIpaAbl. AiH MeH
TIAAIH, YMAECIMi 3THOCTbIH YATTbIK, MEHTAAUTETIH, ©MIPAIK AYHMETaHbIMbIH, AYHMEAIK YCTaHbIMbIH,
KYHADBIABIKTAp ©ALLEMIH KOPCETEA|.

Tyiin ce3aep: TIAAIK caHa, AiHM caHa, TIAAIK GipAIK, FaAamMHbIH 6GEMHEC], YATTbIK, KYHABIAbIK,
KOFaMAbBIK, OpTa, AYHMETaHbIM, aaam3ar T.0.

S.A. Zhirenov*, Z.B. Kulmanova

Kazakh national pedagogical university named after Abay, Kazakhstan, Almaty,
*e-mail: saken82@mail.ru

Representation of “language consciousness” and
“religion consciousness” in the worldview of humanity

The article discusses the features of linguistic and religious consciousness and their unity in the
worldview of mankind. Religion as a special form of worldview and worldview is one of the integral
components of culture. Religion forms a special way of perception, the moral consciousness of a people,
their spiritual national view of the surrounding reality, which add up to a kind of religious picture of the
world. Religious and linguistic consciousness is a form of social consciousness, which is characterized by
dynamism and evolves during the development of man and society. Any answer to the question about
the structure and nature of the world is based on a person’s experience, facts that he fixes both by sen-
sory organs and devices, their amplifiers, and on the correlation of these facts with a cognitive (thought)
model or theory.

Faith is a very important concept in human life. It applies to a wider context than the religious do-
main alone. This concept touches on the extremely deep foundations of human life, the meanings that
form it. Recognizing the existing role of religious consciousness in the life of mankind, as well as analyz-
ing religious words, one can determine the national values and consciousness of the people. The basis
of religious consciousness is a person’s belief in the supernatural, which serves as a criterion that reveals
the essence of language and religion.

Key words: linguistic consciousness, religious consciousness, worldview, national values, social
environment, worldview, humanity, etc.
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AZ[aM?)aT AYHUETAHBIMBIHAAF bl <(TiJ'I,I{iK CaHa» MCH <<,IIiHI/I CaHaHbIH» PENPE3CHTALUACHI

C.A. XKupeHos*, 3.b. KyabmaHoBa

Ka3axckuii HaUMOHAAbHBIN NMeAarorMyeckuii yHMBepcuTeT umeHn Abas, KasaxcraH, r. AAMarbl,
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Penpe3eHTa|_|,m| «A3bIKOBOro CO3HaHuUA» U
«PEAUrMO3HOro CO3HaHusi» B MMpPOBO33pPE€HNHU HeAOBeYeCTBa

B craTbe paccMaTpuBalOTCsl OCOGEHHOCTU S3bIKOBOTO M PEAMIMO3HOIO CO3HAHMS U UX EAMHCTBO
B MMPOBO33peHuMn ueaoBeuvecTBa. Peanrus kak ocobasi popma MUPBO33PEHUS 1 MUPOBOCIPUSTUS
SBASIETCS OAHOM M3 HEOTbEMAEMbIX COCTABASIOWMX KYAbTYpbl. PeAaurus copmupyet ocobeHHbiin
o6pa3 BOCNpuUsTHS, HPABCTBEHHOE CO3HAHME TOrO MAM MHOMO HAPOAQ, €r0 AYXOBHbIA HALMOHAAbHbIN
B3rASIA HA OKPY>KAIOLLYIO AENCTBUTEABHOCTh, KOTOPbIE CKAQABIBAIOTCS B CBOEOOPA3HYIO PEAUTMO3HYIO
KapTUHY Mupa. PeaurnosHoe v $3bIkOBOe CO3HaHWE MPeACTaBAsOT co6oi (PopMy 06LLECTBEHHOrO
CO3HaHMS, KOTOPOEe XapaKTepPU3yeTCsl AMHAMUUYHOCTbBIO U 3BOAIOLIMOHUPYET B XOAE Pa3BUTHS YeAoBeka
n obuiectsa. Aioboi OTBET HA BOMPOC O CTPOEHWU U MPUPOAE MMpa OCHOBAH HA OfbITE YEAOBEKa,
(hakTax, KOTopble OH (PUKCMPYeT Kak OpraHamu 4yBCTB, Tak M MpMbBOpamm, MX YCUAUTEASIMM, M Ha
COOTHEeCEHNN 3TUX (DAKTOB C KOFHUTUBHOM (MbICAUTEABHOM) MOAEABIO AU TEOPUEN.

Bepa — 370 oueHb Ba>kHOE B >M3HWM uyeroBeka noHsiTre. OHO NpUMEHSeTCs K HOAee LLIMPOKOMY
KOHTEKCTY, YeM TOAbKO PEAUrno3Has 06AacTb. ITO MOHATME 3aTparMBaeT upe3BblYaiiHO rAy6okue
OCHOBaHUSI YEAOBEUYECKOM >KM3HM, CMbICAOB, ee obpasyiowmx. [1pu3HaBasi CywecTBYIOWYIO POAb
PEAUrMO3HOrO CO3HaHUSI B XKM3HM YEAOBEUECTBa, a Tak)Ke aHaAU3MPYs PEAMTMO3Hble CAOBA, MOXHO
OMpPEeAeA Tb HalMOHaAbHble LLeHHOCTU M PEeAUrMO3HOe CO3HaHWe Hapoaa. B ocHoBe peAMrnosHoro
CO3HAHMS AEXWUT Bepa 4YeAOBeka B CBEPXbECTECTBEHHOE, CAyXKalllas KpUTEpUeM, BbISIBASIOLLMM

CYWHOCTb 43blKa N PEAUTUN.

KAloueBble cAaoBa: 93blkOoBOE CO3HaHue, peAnurmo3Hoe COo3HaHue, KapTMHa MMpa, HaUMOHAAbHbIE
LUEHHOCTHN, COLUMaAbHasa CpeAa, MMPOBO33peEHNE, YeAOBEYECTBO U T. A.

Kipicne

AgmaM — sKepJIeri XKalFbI3 aKbUT Heci. ATaMHBIH
afaMIblK  OOJIMBICBIHA  KAThICTBI  (pritocopus
FBUIBIMBIHJIA KONITETEH KO3KApacTap KaJbIITACKaH.
KeHecTik MaTepHaIuCTIK Ke3CHIE «a1aMIbI aflaM €T-
KeH — eHOek» — nereH (K.Mapkc) TykbeIpbIM Oipirama
YaKbIT YCTEMIIK KYPBIT KEJTeHAIr1 MaJIiM. Y akbIT oTe
agaM OOJIMBICBIHA, OHBIH JYHHETAaHBIMBIHA, OWJay
KYHeci MEH caHallbl OPEKETiHE KAThICTHI YKaHAIIBLT
FBUIBIMU KO3KapacTap OPHBIKTHEL. AJl OCBUIAPIBIH
OapiBIFBl  QaMHBIH OYENTl CaHaIbl OpPKETIMEH,
TUTIIK KY3BIPETTUIIriH alfHAIIBII OTKEH eMec. AJlaM-
3aT JYHUETAHBIMBI, €H OYelli, CaHallbl SPEKETIICH —
oilayMeH Tikenew OaimanpicTel. Oiay anrarnikbl
aJaMHBIH maijga OoJybl, TULMIH UIBIFYBIMEH
KalbITackaH. TiamiK KapbIM-KATHIHACTHIH Taii-
na Oonmybl KOFaMJbIK CaHAHBIH KaJbIITACybIMECH
Oipre >xypeni. bip kezgepaeri FBUIBIMH KOHCEII-
ousga «amamabl agaM eTKeH — €HOeK» Jem Ked-
ceK, aJl OyJI KyHZIepi «amaMIbsl agaM €TKeH — Tim»
EKeHJIr 0achkIMIBIKKAa ue Oonyna. TiamiH IIBIFYBI
CaHaHBIH Taiima OomybiMeH cabakracanpl. Anmam
oiyiay KaOijeTi apKpUTbl KOpPIIaFaH OPTaHBI TAHBII
Oince, Ti apKpUIBI Okl Oenrini Oip Oelinere, Mo-
JieNbre TYCipim, jkapblkKa mibiFapanbl. Onmait 6onca,
TiJI — OWJIAy/IBIH KYPaJbl, all CaHa — OWUJIBIH MEKEHI.
Cana — nicuxonorusi, puitocodus, TI0TUKA, KOTHHTO-
JIOTHSI, TMHTBUCTHKA CalajapbIHBIH KapacThIPAThIH
KaTerOpHUsIIAPBIHBIH Oipi. Op FBUIBIM callachl caHa-
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HBI ©31HE TOH EPEeKIeNiri TapanbliHaH KapacThIPy/Ia.
AnaM ce3iHTeH imKi O0JIMBIC KyHi TaHBIM, KL,
OMf, TYHCIK, *aJbl, €C, TUIIIK YFBIMAApPhl CAHAHBIH
Kypaem TaOWfu KYOBUIBIC €KEHIH aHFapTajbl.
Ocbifad OalIaHBICTBl YITTHIK CaHAa, CTETUKAJIBIK
caHa, KOFaMJIbIK CaHa, CasiCu caHa, (PUIOCO(USIBIK
caHa, JiHM caHa, MOJICHU caHa, MUQTIK caHa, TIIIK
caHa T1.0. Typyepre OemiHeI.

OJeM/IiK TiJ OiTiMiHIe CaHAHBI TUIIK TYPFBIIaH
3eprrey ici XX Facelpga  JIMHTBUCTHUKAHBIH
KapKbIHJIbI JaMyblHa ayibin Keami. «TLamik caHay
Macelneci Tii OUTIMIHIH Kac calachl MICHXOJIUHIBU-
CTHKA YIIIiH oJieMIi OCHHENeHTIH )KOHE aTaMIap IbIH
allHamajarel  aKUKaT  KAWIbl  YFBIM-TYCIHITIH
AHBIKTAUTBIH ©3€KTi TaKbIPhINKa aitHamAbl. Tin MeH
caHa, caHa MEH O, caHa MEH CoiIeciM Maceselepin
A.A.Tlore6ns, JI.B.Illepoa, 2.Cenup, A.A. Jleon-
TheB, E.®.TapacoB, H.B.Ydumiena xone Oacka
Jla FaaeIMIApABIH 3€PTTEYJCpiHEe TYPJ FBHUIBIMU
TYPFBIIa KapacTBIPBUIBIN KeNmi. Ajaija «TiUIgiK
CaHa» TEOPHSCHIHBIH oJi KallbIITaclaFaHbl aaaM
CaHACBIHBIH KYpaedi HbicaH (KyObUTBIC) €KEHIITiH
kepceremi. Ocbl TYpFbIIAH KEIATCHAC Ka3ipri
FBUIBIMU TIPOTPECTE aJaM CaHACBHIHAAFBI SJEMHIH
OeifHeciH TUINIK TYPFbIIa KapacTBIpy ©3€KTi
MacelesepIiH KaTapblHa jKaTajbl.

Tin mMen cana OGipnece emip cypeni, Oip-Oipin
TOJIBIKTBIPA/Ibl, CaHAHBIH OOJMBICHI 1a, AKUKAThI
Iia — Tix OoubIn TaObuTa bl Til — CAaHAHBIH KOPiHIC
FaHa eMec, COHJail-aK CaHaHBIH KaJIBITACybl MEH
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JaMyBIHBIH Heri3ri kepcetkimi. Omnapasr  Oip-
Oipinen Oein Kapayra 6ommaiinel. Timaik caHaHBIH
KepiHici — ceiiney opekeTi. OcbFaH OailIaHBICTHI
[II.bexkmaraMOeTOB: «OH C€ri3 MBbIH FaJlJaMHBIH
ilIiHAe OChbIHAY epekie OakpIT — Ooiiail Oilny
0aKpITHI a1aM3aT ypIlarbiHa FaHa OepiiareH. SIku xa-
patbutbic Meci amam3aThiHA TEK epeKIle TipIIiTiK
CBIMJIan KaHa KOWFaH XOK, IYHHEHIH Imap Tapalbl-
Ha IIApK YPFaH YIIKBIP OH-KUSJI MEH €H Fa)Kalblll
KacHeT — ceiieli 01y KaOijeTiH Ae chiid eTTi. MiHe,
OipiMeH-0ipi ’KaJFaCHIT-YINTACHII JKAaTKAH OCHI-
Hay YIITIK KYAipeT — ©3Te jKapaThUIBICTaH epeKIle
aJlaMH TIpIILTIK, acTaH-)kKep/ie MapK ypraH YITKBIP
OMi-KusUI, TYHUEHIH HeOip »KyMOarbIH KaJFbl3 FaHa
IBIOBICTHIH KaybI3bIHA CHIAFBI3FaH Kymiperti Tin-
KypaJs — aJaMH 3aTThIH JKapaTbUIbIC TAPTY €TKEH YII
0aKBITEI OCBIIAp» NETeH MiKipiHeH TUIMIK CaHaHBIH
yi TyFeIpiiel « Tin— O — Ceiinecim» apajbiFbIHIAFbI
CaHaHBIH MOFAPFbl CATBICBl EKEHIH JKOHE OHBIH
oyennen JKapatkan MHeniH anmams3atka OepreH
KacweTTi eKkeHiH aHraptaasl (Bekmagambetov,
1999: 9). Anam Ganacel agam OOJIBII KapaTbUIFaH
yakpITTaH Oepi caHacel JaMy JIHHAMHKACHIH
yaernece, 0aceHneTkeH emec. OFaH J9JieN peTiHe
ajaM3aT OanachklH KOpIlaFaH OpTa aciaH, JKep, KYH,
aif oleMiH, ©3iHIH OOJIMBICHIH, OHLI MEH COJIbIH,
FaJIaMHBIH CBIPBIH TaHy TIPIIUTIK KQXKETTLIIr YIIiH
TaJIBIHBICKI OYTiHTI ajgaMm OanacklH caHa OwWiriHe,
Hoocepa KoFamMblHA JKeTeneyne. Al «Hoocgepa
(ep. vOOGg — camna dcane opoipo. — opma, uiap) He-
Mece aumponocgepa (rpek. anthropos — amgam,
spera — KaOBIK) AereHiMi3 —OmocdepaHblH >XKaHa
JKaFaiiFa KeIKeH ACHIeill; alaMHbIH CaHaJIbl TYPC
JKYPTi3reH ic-opeKeTTepiHeH TYBIHIANTHIH JKep
chepacbiHIarbl OapibIK ©3TepicTep MEH OJIapblH
JaMyblH aHBIKTAHTBIH OacTbl (haKkTOp; FajgaMIarbl
aJlaM3aTThIH MEKEHJCHUTIH aschDy JETeH CHUIaTTa
tycianipineni (https://kk.wikipedia.org/ ).

Tin MeH caHaHbIH (HUITOCO(PUSIIBIK, JTIOTUKAIIBIK,
TICUXOJIOTHSIIBIK, ~ ACTIeKTIIepiHeH Oeek, oyenri
STHOJIOTHSUIBIK, ~MH(OJIOTHSUIBIK,  TEOJOTHSIIBIK
acrmiektiiepi me Oap. XanbIKTBHIK odcaHamapapy
OipiHze, exenri JkapaTbuiblcTa OYKLI TipiIinik, 6ap-
ma Tabwrar OeitHeOip >kymMOaK TijnAe TUIIECIIITI.
Byxin ayHue Oip Tinge YFBIHBICHIN, aaM3aT YpIarsl
ailiHama TaOWFaTIeH, KYCIIEH, CYMEH, JXKEJMEH,
tinti XKapatkan ToHipmeH ae oprak Oip TiIMEH
TUIAeCKeH naecemi. TipIIiTKke TOH OPTaK TUIMIK
caHa JiHM caHaMmeH Oipre OipTyTac onemHiH OyTiH
OeifHeciH KypanTsl. byn ningeri TyciHik, amaiina
Tin OimiMiH 3epTTeymi rameiMaap OyJl SICaHaHBI
KymTaiija OepMeiili, )KOKKa Ja IIbIFapManael. Jle-
TeHMEH OCBhIFaH Heri3 OOJFaH ajlyaH TYpJ TEOpH-

sylap Ja JMHTBHCTUKA UTIMIHAE KaJbINTaCKaHbBI
maiM. OCBIHBIH 09pi aJ]aM CaHACBIHBIH JKOKTaH Oap
OoJIMaraHbIH, 9y 0acTa aJamM3at YprarbIHbIH CAHAJBI
JKapaTBUIBIC UEC] eKCHIH KaH-KaKThI JIQJICIICY/IC.

JKCIepUMEHT

Tin — KoOFaMIbIK KYOBLIBIC OOJIFaH/IBIKTAH,
KOFaMFa KbI3MeET eTeni. TUIMIH KOFaMFa KbI3SMETIHIH
ap JKarbIH/Ia OHBIH aJ[aMFa KbI3METIHIH )KaTKaH [bIFbI
oenrimi. Koramma OonmaTelH — Y3ZIKCI3 Tapuxu
OKWFajap TUINIH, CaHAHBIH JKaHAPYbBI, OWJIBIH
JKaHFBIpYbIHA anblll Keneni. Ke3 kenren amam
KOFaMJIarbl KyOBUTBICTapFa, AiH, SAET-FYPHII, CalT-
JIOCTYP MEH MoJIeHHeTKe Toyenmi 6omaner. Kociown,
FBUIBIMH, (PUIOCOMUSIIBIK, MCUXOJIOTHUSIIBIK, T.0.
JKOFapel CaHamaH OeJieK KYHAENIKTI TIpHIiIiKTe
ajaM OanachlHa KaparmaibiM caHa, KOFaM/IbIK caHa,
OJICYMETTIK CaHa, MIHW CaHa, YJITTHIK CaHa, eIJIiK
caHa, MEMIJICKCTTIK CaHa, casCu caHa, T.0. caHa
TypJiepi 601a1b1, OCEIHBIH 09pi TLT apKBUIBI KOPIHIC
TaybIl, XaJIbIK axyalbIHbIH (XaJIBIKTHIK CaHAHBIH)
KaHai neHreine ekenmirinexn xabap oepexmi.

JiH — ajgam3aT KOFaMBIHBIH pyXaHH KaH
OJIEMIHIH TeMIpKa3bIFel. AnmaM 0Oanacel eMipAiH
KWBIH JKaFaliblHlIa KOpIIaFaH JYHUE Typallbl
OUTiMIHIH IIeKTeynl OONyBl, TINTI OFaH KOJ JKETe
OepMelTiHIEH jKaFmall OpbIH alFaH Ke3le JiH —
XaJIbIKKA JYHUE JKOHIHIE, OHJA YCTeMIIK ETCTiH
KYIITep MEH 3aHIBUIBIKTAp JKaWblHAa OipTyTac
Olmimzmep »kyideciH ychiHaabl. TapuxtaH Oenriii
onmeMre KeHiHeH TaparaH Xpuctuad, byanma, Hc-
JlaM TiHACPIHIH KYHbI KO3KapacTapbl MEH KaCHUETTI
epexenepiHe XaJblK TYPMBICH Oelfimaenin, miHA
puTyanuap KOFaMHBIH KaJBIITHI ©Mip Cypy CaJIT-
nmoctypine aiHanabl. Tompikrait 6ip yaT Oip nmiHTe
CEHIEH Ke3/le, XaJbIKTBIH YJITTHIK KYHJIBUIBIFBI
IIeH TYPMBIC-TIPIIUTITI CONM MiHHIH TOHIpeTriHe
Kaspinracaabl. TinTi MIHHIH €31 YWITTBIK JIeHrenre
kerepineni. JliHHIH Tapadysl MiHHIH KacHETTi
TUTIHIH TapajdybIMEH KaTap, JiH MOJCHUETI, JiHH
HIESCHI, Oip TyTac oJieMre IiHW Ke3KapacThl, TiHU
Oipryrac caHaHbl Jna TapaTtanel. OFaH MbIcal,
OpTarachIpAarbl EypomajblK KOoFamaa XpPUCTHaH
JUHIHIH, a7 a3usaFbl TYPKi XalbIKTapblHAa WC-
JaM JiHIHIH MapbhIKTaybl €Ki MEHTAJIUTETTIH, €Ki
CaHaHBIH apa JKIriHiH alIaKkTeIFbIH KepceTeni. Ey-
pomnaja XpUCTHAH JiHIHIH MAapBIKTAybl acTaHAHBIH
Pumnen BuzanTust KanacelHa KelipinyineH o6actay
ananel. Mmnepususly [ereic Eypona xone ba-
Teic Eypona nen OenmiHyiHEH KeWiH XPHUCTHAHIBIK
JMIHA CaHAHBIH KakK >KapbUIybl, SFHU «YIITIK»
(xynaii-oke, Kynai-06ana, KacuerTi Pyx) yFbIMBIHBIH

69


https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D0%BA_%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B8%D0%BE%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81-%D3%99%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%B5%D1%82
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B5%D1%80_%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%8B&action=edit&redlink=1
https://kk.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%96%D0%B5%D1%80_%D1%81%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%81%D1%8B&action=edit&redlink=1

AI[aM?)aT AYHUETAHBIMBIHAAF bl <(TiJ'I,I{iK CaHa» MCH <<,I[iHI/I CaHaHbIH» PENPE3CHTALUACHI

TaJKbIFa TYCyl HOTHXECiHAE ©3iHAIK eki ipi
XPUCTHAHIBIK MOJCHHMETTIH TYbIHAAYbIHA OKEIIII.
Cou ke3ze eypoIlaHbIH IIBIFBICH TYJJICHIN, OaThl-
Chl TOKbIpayFa yibipaabl. JKeHince me BapBapJap
TaparnblHaH TAPTHICKA TYCKEH OaThICTa COJI Ke3JcH
Oacrar caJbIHFaH IiPKEYJiK MEKTENTeP, XPaMIbIK
KOPKEM CypeTrTep, IiHW KiTamrTap, MiHH COyJeT
OHEpl, IIPKEYJIIK OyeHJCp J>KOHE OJeMIIK JiHU
KOPKEM IIbIFapMalIapbIHBIH apKAChIHIA Ka3ipri My-
3bIKa, OUTIM, ©HEp, 9/1Ie0HeT, MOICHUET cajlaChiHIA
0aThIC «dNEeMIIIK KJIACCUKa» JEHTeHiHe KOTEepPii.
Byn nmerenimiz, Koramaarbl JIiHHIH peJii OHik, opi
ajzaM3ar AYHUETAHBIMBIHAAFBl JiHA CaHa YJIKEH
KYIIKEe M€ eKeHIIriH kepceremi. [iH yHeMi sMo-
s, CEHIM, KYJIIIBUTBIKKA OepiTy/li KakeT eTei.
Tapuxtarsl Bbatbic EypomaneiH OacblHaH —Keli-
KeH TayKbIMETI MEH COJI Ke3[eri YIbl MIHW caHa-
Ce3IMiHIH apKachlHAa Kasip ipi KyIIKe aiHaJbl.
MycbsiiMaH MEMIICKETTEPIHIH e JiHre KaThICTHI
TApUXTaH KEIIKCHJIEPI MEH FaXkall IIbIFapMajiapsbl
a3z emec. Jlingeri eH KYIipeTTi Kyl — CEHIM, YIIbI
icTepiH 0api YIKeH ceHiMHEH Oactay ananbl. Anam
Oasrachl Tipmritiriaae 6ip Hopcere ceHOel eMip cype
ajJMaiael, ajl JIHHIH MOHI CEHIMIE, caHa MEH JIHHIH
TYTACTBIFBI Jla OCHI JKepIe KepiHic Tabambl.

XKep Oerinmeri Tipuritik uenepi apacblHaH
azaM Oayachl CaHajbl aKbUI-OWBIHBIH HOTHIXKECIHIIE
KaHINAIBIKTBl €PeKINelIeHce, MABIOBICTBIK TiIIIK
JKy#eci apKbUTBI JJa COHIIANBIK aWKYJIAKTaHBII ai-
IIBIKTAIBIN TYpajasl. AaMm 0ajachl caHabl aKbLiI-
OBl apKbLJIbl ©31H KOPIIAFaH OpTaHbl TAHBII, UIe-
PY apKbUIbl OYTiHT1 TaHAAFBI FEUIBIMU-TEXHUKAIBIK
nporpectiy OuWiriHe KON JKeTKi3mi. Anaiaa amgam
0anacel FRUIBIMU-TEXHUKAJIBIK, IPOTPECTi UTEPTeHTe
JICHIHrT apajbIKTa JaMyJbIH opajyaH CaThbIChIHAH
eTkeHiri ManmiM. CoJ JaMy »KOJBIHAAFE 0ipAeH-0ip
Ke3eH afaM3aT O0aJachbIHbIH J[iHM CEHIMiHIH OPHBIFY
Ke3eHiH aiiTyFra 00yapl. AJl IiIHU CEHIMHIH OPHBIFYBI
CO3 JKOK «JIIHM CaHaMEH» TiKenel OaiaHBICTHI
O0omMak. «JliHr caHaHBIHY KOPCETKIII «TUIIIK CaHa»
apKbLUIbI KOpiHic Tabaabl. MYHIAFbI «J1iHU CaHa» MECH
«TUIIIK CAHAHBIHY» €PEKIIETITIH YITTHIK OOJIMBICTaH
kepiHeni. byn mocenere KaThICTBI OCITiil FaJlbIM
Fapudomma Ecim: «JlinHiH epOUTiH, 6CETiH, OHETIH,
KOepKeleTiH kepi — Oip YATTHIH, Oip aiMaKThIH
COJI JKEpHeTi OJIeYMETTIK YaKbIThIHA OaiIaHBICTHI.
Cou emip cypill )aTKaH agaMIapiblH TYPMBIChIHA
ciHicim Kkery pgereH wmocene Oap. JiH coHpmait
QJIEYMETTIK yaKbIT inmiHgae xxypeai. COHIBIKTaH JiH
JICTCH YJITTaH ThIC — OapJIbIK XaJbIKTapFa OpTakK, CoJ
ce0enTi AiHre YITTHIK MACENeHi KipicTipMey Kepek
JeTeH Macelne Tepic mikip. bi3 Ka3akrapmbI3, aprel
Terimi3 Typki, sFHU Mcnamabl KaObUIIaybIMBI3 1a
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TYPKIUIIK, Ka3aKThIK JYHHUETAHBIMBIMBI3Fa KATHICTHI
0ombl. O3iMi3re TOH 9JCTiIMI3, FYPIBIMBI3, CaT-
caHambI3 Oap, comap HCIaMMEH TaOWFH TYTAaCHII
KeTKeH, eHIi onapabl Oip-OipiHEH apUIyAbIH eIl
KaxeTi wok» (Esim, 2011: 63). byn Tingik cana men
JIIHU CaHaHbBIH aJam3aT JYHUCTAHbIMBIH/IA TYTAChIII,
anaMm OalachIHBIH «AJIEMHIH TUIMIK OeilHecl» JIereH-
Jie JIHA CaHaHBIH KaTap YHEMi YKaHFBIPHI OTHIPYHI
3aHJIbI €KEHIH HAKTHUTANIBI.

«Tirmik ca”Ha» MeEH «IIHH CaHa» DSTHOCTBIH
IYHHUETAaHBIMBI MEH KYHICHIKTI TYPMBIC-TipIIIiTi-
riMeH acracelll OipiHeH-OipiH Oeminm Kapayfa Kei-
MEUTIH KaTeropusjiap nem TaHyra Oojampl. Kazak
XaJIKBIHBIH ©MIp-CalNThl MEH KOpIIaFraH oOpTara
KaTbICHI, STHOCTHIH CaHa-ce3iMi MEH JYHHETaHBI-
MBIHBIH JKEeMiCi Ka3aKu oJCT-FYPBINTHIK Karuia-
epeXeNepiHeH IiHW CaHaHBIH OachIM OOJFaHBIH
kepcereni. Ilpodeccop Hypremai Yomu ara-0a-
0a KOJBIHAAFBl YCTaHFaH ajJjaM MEH ajJaM Kapam-
KAaTBIHACTAPBIH KaKbl TMPUHIMNTEPI Heri3iHzae:
«KOPIIIHIH KOPIIIIe KAKbICH 0ap, Ka3aKThIH TOPEIE
KaKbpIChl 0ap, Ka3aKThIH Ka3aKTa KaKbIChl 0ap,
MYCBUIMAHHBIH MYChLIMaHIa KaKbIChl Oap» e
)Kikren O6epyi oceirad Meican Oonansl (Yali, 2011).
ByHbIH 09pi Ka3aK MYCBHUIMAHIIBUTBIFBIHBIH KOIIIIEI
OpTabl CaH FACBHIPJBIK TIPIIIIIK KaMbl, OMip CYPY
canTbiHa OEHIMIENTEeH YJITTBIK MOJCII JIen TaHyFa
Oomaner. OcbIFaH CoWKeC Ka3aKThIH TYPMBICTHIK
MOJICHUETIHACTI drcep Oaybl, dcecip 0ayvl, KYH Ay
MeH KYH mejey, KiCl KakblCbl, MYConip KaxbiCbl
m.6. naynel Mocenenep NiHu kaHoHAgapMmeH (Kypan
Kaopiwm, [Taitram0apsIMBI3IBIH (C.a.C) MIOPUFATTAPHI)
acTachlll IIENIUIeTIH OosFaH. Al ©3 Ke3eriHjieri
IiHU KaHOHJIApFa HETI3JENTeH KOFaMJbIK HeMe-
ce QJIeyMETTIK Macenenep «Kacvim xanuviy Kacxa
arconwly, «Ecim xannwly ecki oscony, Toyke xaHHvin
«Hcemi  Jcapaicely CEKUIOl YATTHIK KOIEKCTEp
apKBUIBI ATHUKAIIBIK Ma3MYHFa e OoJraH.

OJCT-FYPhIIl — XaIBIKTBIH OMip CYPY CaJThI-
Ha cail Heri3JenTeH opekeT 0oJjica, HAHBIM-CEHIM
— XaNBIKTBIH Oiyay XYHEciH, caHachlH KYpanmbl.
OpOip icTiy OacrayslHna «bucmuniay CO3iHIH al-
TBUTYBI, TaramMJibl OH KOJIMEH JKeyl JiHU CaHaHbIH
KepiHici 6onmak. Ecinecen xezde ayvlzobl dcaybin
eciney MOJICHUETI MaliFaMOapbIMBI3IbIH XaucCTepi-
HiH OipiHzae: «EciHezen kezde ay3vlHbl30bl KOJbl-
Hu130eH drcabvinblz. Cebebi, wiatiman ocvl comme
aoamubly iwine Kipediy, — nemiaren. OChl CUSKTHI:
KOObL JICY2aH COH CLIKLIemey, OapemKe Omblp-
eanoa Kyowliamvl Oemike aimd, KyHMeH MAlacbin
YUbIKMama, ax wawimol Heyama, Kaumslc O0n2au
A0AMHBIY HCAMAHOLIKMAPLIH CO3 emney, Koaobl
Jrcepee  mipen omulpmay, 6ipey aH2iMe atimwin
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MYp2aHoa mywKipy — wblHObIKMblY Oenici pemin-
de Kapay, «ecKi auiaa ecipKe, dHcana aied HeapoliKay»
den miney, coHOau-ax KYObIKKa mMyKipme, aHm
iwne, Manovl menne, KapKvli0an Kyime, yiee Kapai
Jcyeipme, myHoe mvlpHAbIObL AIMA, eCikmi Kep-
Me T.0. TYHBIIT TypraH TBHIMBIMIAP MEH HaHBIM-
CeHIMJIEp/iH WIBIFY TOPKiHI MIHHEH Heri3 aJbll,
cebenTepi KacueTTi Kitamrap MeH maitrambap-
JapJIbIH eMipJiepiHeH Oepiin KeTKeH.

Kazak XankpIHBIH JyHHETaHBIMBIHIAFBI TiJJIIK
caHa MeH [iHM caHaHblH Oipiectirin  XakiMm
AbGaiinpi «Kapa cesnepi» MeH FakIusUIapbiHaH,
bl. AnTeiHCapUHHIH « MYCBUIMaHIBIKTBIH TYTKACHD»,
HI.KynaiibepaiyibiHbIH « MYCBUIMaHABIK IapPTHD,
Momhyp XKycin, Fymap Kapamr cexinmi xenrerexn
TYIFanapablH KEHiHI1 ypHakka KaJbIpFaH Ty-
BIHIBIIAPEI MEH OMip JXOIJapblHaH Kepyre 0o-
nanel. Kazak pyXaHUSTBIHIAFBI TEOMOATHUKAIBIK
Ma3MYH/IaFbl IIBIFapMaliapIblH ©H OOWBIHAH «TiHU
caHa» MEH «TUIJIK CaHa» KaOBICHIN, YJKEH JiHU
bunocopUsITBIK O¥iFa apKay OOJIFaH.

HoTnike MeH TaJaKbI

KoraMasik emipmeri kKanmaid ma 00JMachiH JiH
STHOC MOJEHHUETIHE CIHICTI OOJIBII KETKEHI COH-
ma, ajaM3ar TyHUCTaHBIMBIHIAFEl OJIEMIIK OcitHe
«TUIIIK caHa» MEH «JIiHU CaHaHBIH» OOJMBICHIHAH
FaHa TOJILIKKAHIBI KepiHic Tabaapl. JliH MeH amam
Oip-OipineH OeminOelimi, ceOeOi MiH agamFa ajaam
00Ty, YITKA YIIT 00Ty B )KOHE ajaM3aTKa OipITik eH
OipTyTacThIKTa eMip Cypyai yiipereai. AqamM3aTThiH
0 6acra TipIIiTiK eTyiHeH 0acTamn KaabIlITacKaH caHa
MEH TiJI TYTaCTHIFbI, IiH MEH TaHBIM OipJIiri SJIEMHIH
Oiptyrac OeliHeciH adkpiHmaiael. Onap OipiH-0ipi
TOJIBIKTBIPBIT, YKAHAPTHIN, >KAHFBIPTHIN OTHIPAIbIL.
TeolMHrBUCTHKA cajacblHma I Je Oachl allbl-
JBIT, KAapacThIpBUIMAaFraH Macenenep OapIIbLIbIK.
Tinmik caHa MeH JiHW CaHaHBIH ca0aKTACTHIFBIHBIH
acTapelHIa OYTiH Oip YJITTHIH TYPMBIC TipIIiIiri,
CaIIT-JI9CTYpi, HAHBIM-CEHiMi, YJITTBIK MOICHHUETTI,
WITTHIK TAHBIMBI MEH KO3KAPACHIHBIH KaTKAH/IBIFbIH
Kepyre 0oJabl.

A.B.JleoHThEB caHara «KOFaMJABIK TYPFbIOAH
KaJbINTaCKaH TUIMIK MarblHA, YFBIMIAP apKbLIbI
caHaja TYCIHIJIETIH aKWKATTBIH KOpiHiCci» Iem
aHplKTamMa Oepyl CaHaHBIH  KaJBIITACYbIHBIH
Heri3ri (akTopbl KOFaM JKOHE KOpIIaraH opTa
exeHin kepcereni (Leontev, 1999: 232). Anam ca-
HaChIH/Ia aKWUKATTHIH OciHeNIeHyl KopIimaraH op-
TaHbl KOpy, €CTy, Oilllay apKbLIbl KOpiHIC Tarca,
coeitiiey (TULT) apKBUTBI «TUIMIK caHa» JKy3ere aca-
nel. byran Ill.bekmaramberoB: «Ke3 — nyHuere

alllbUIFaH €CIK, CaHa eciri, akpli-o¥ eciri. Ke3s
ApKBUTBI KaObUTIaHFaH OCiHE KEHICTIKICH TiKemei
OaifaHBICTaFbl YFBIMIAD TYFHI3aTBIHBI OCBIJaH.
backa ce3iMmik MyIienep apKbpUTBl KaObUIAay 3aT
Typaibl Qyenri, HAKThl, TiKeleH YFBIMIBI eMec
«KaOBbIK» ce3iM MylIenepi — KyJlak, MYpBIH, Tepi,
TiJI — apKBLIBI OTIM KEITeH YFBIMIAP bl OCHHETeH/Ii.
XKone Oyn yFeIMAApIbl HAKTHI 3aTTBIH €MeC, XKe-
KeJlereH jxaHama Oenriiepi — JaybIChl, WiCi, AoMi
T.0. TYFBI3aJbl» eyl CaHaHbl KaJBINTACTBIPATHIH
KOFaM JKOHE KOFaMarbl KYOBLIBICTApIbIH CaHa-
Jla )KaHFBIPYBI €H Oyeli Ke3-aifHa apKbUIbl, COCHIH
KOCQJNKBl TaHBIMIABIK opeKeTTep (TepIeNTHUBTIK
MYIIenep) apKbUIbl KY3ere acaibl Jel TY)KBIPhIM
xacaiier (Bekmagambetov, 1999: 20).

«Cana — Oyn aiHHiH OacTankpl Herizi. JliHu
cana — OyJ1 oOpa3nmapblH, YFBIMIAPABIH, Ce3iMIep
MEH KOHIJI-KYUIIH XKUBIHTBIFBI. SIFHU, OCHI aTaJiFaH
HOpCENepIiH KAaCHeTTi, >KOFapbl JKOHE aKWKar
Oonmeicka OarbiTTanybl» (Madalieva, 2016: 62).
«Jlinm caHay MeEH «TUINIK caHa» OipieckeHe
FaHa, ©31HAIK MOHIUTIKKE He Oonaanl. bacTankega
ajamM3aT CaHacChl KapamalbIM TIpIIUIK JIEeHTreHine
0aifIaHBICTBl «TUIIIK CaHaga» JambIca, YaKbIT OTe
KeJle JYHWEHIH MoHI MEH MarbIHACHl Typaibl maii-
BIMJIayJIap/laH KeHiH «TLIIIK CaHay KOFaphl SMOIIHS
MEH KaCHEeTTI TAHBIMIBIK <JIIHH CaHaFa» KOTEPiJIIi.
JlambIraH JiHM caHaJa ©31HJIK KaFua, KYJIIIbLUIBIK
€Ty, KalbIPBIMIBUIBIK XKacay, eMip CYpyAiH MOHIHE
JKayarl, epeKIile THUICBIM KYII, CEeHIM OpBIH aja-
JIel. MyHIarbl «TUIDIK caHa — JKYHeni Herisze
menrineTin npodiaema. On TepeH KypbUIbIMAapAaH
TYpansl, Kypleli nponecrepaeH Kypanaabl. OHbIH
KYPBUIBIMBIH aHBIKTAy — OiuIiM ¢parMeHTTepin
taly, ipikTey, OIpiKTipy CEKiji caTbulapJaH OTTi.
bimim xyitecin kypyna 6i3 punocopusuibik pedirex-
usl JereH amanra cydenaik. [Iponecc GapreichiHna
OiniM pparmMeHTTEpi O3IriHEH KUJITINT KYPHUIBIMFa
eHell,  CYpBINTANbI,  TpaHchHOopMalUsIIaHBII,
dbopma Ty3emi (KYpBUIBIMHBIH OeJIIieriHe aiHa-
nanel). JXKone OinmiM QparmMeHTTEpi Teri >KarbIHaH
op cayilara KaThICTHI, ©3 IMIiHAE Ie TYpJli CHUIaTTa
yipIMaacTeIppIFal OiniM Herizaepi. Tinaik cana
MOHOJAJIAPBIH OPEKETTeCYIHeH TyaThlH Kypaeli
0O0JIMBIC OOJIFAaHIBIKTAH, OHBIH KYPBUIBIMBIH TY3yTe
OUTIMHIH CBIPTKBI HETi3Zepi eMec, COFaH KaTBICTHI
op canaHbIH (3MOIMS, apa TYJIFa, CAMBOJI, TAHBIM)
o3 ImHAe TOCHIH, Kypmeni dopmanapmaH, TepeH
iIIKI TpouecTepAeH TypaTbiH OiiM (parMeHTTepi
TapTeULABD (Jamanbaeva, 1998: 105).

JiH — KOFaMABIK-0JIeyMETTiK KyObUIbIC. bIKbI-
JBIM 3aMaHHaH aJaM3aTTbIH PyXaHH KaKeTTUIITiHe
allHaIFaH TIPIIUTIK KaWbIHIAFBl OWJap, aaaMIbl

71



AI[aM?)aT AYHUETAHBIMBIHAAF bl <(TiJ'I,I{iK CaHa» MCH <<,I[iHI/I CaHaHbIH» PENPE3CHTALUACHI

TOJIFAHJIBIPATBIH CYpaKTapFa ©3 TapamnblHaH JKay-
anm Oepyre OeiliM KeJleTiH MiH KOFaMHBIH akapa-
Mac Oipryrac Oemmerine aitHamapl. Con ceOenrti,
KOFaM J{IHM CaHAMEH TOJIBIFbIN, KOFaMHBIH, 13T1JIIKKE
HeTi37eNyi apKpUIbl UITepi MaMyblHa BIKHAN €TeIi.
Amnaiina «uiHu caHa e3srepicciz Oonmaiinpl. Jlinre
FoutbiMHBIH, OpkeHueTTiH jkoHe MOoIEeHUETTIH
acepiepi Moj. JliHM caHa TOJIBICHIN, KEMEJICHII
Kelledi, ON YpHic JMdiHre JereH KONTereH jXaHa
Ke3KapacTap Tyreyna. JiHae ae dacmypnix TeH
arcagawvinoviy 6ap» (Esim, 2011: 47). Koramasik
KYOBUIBIC PETiHIE TULAIH ©3repicke OeHimMaiiri
CeKiNami, MiHHIH A€ 3aMaHayd “KaHAIIBUIIBIKKA
OeifiMIinik cunatel 0onaabl. OChl TYPFBIAAH, TUIIK
caHa MeH JiHM CaHAaHBIH TYTACTHIFBI KepiHemi. JIiH
MEH i e3repreH epje TULNIH Je KocapiaHa
©3TepiCKe TYCY BIKTHMAIIIBUIBIFEI )KOFaphl O0Ia kL.

KopbIThIHABI

Anmam3ar OanachlHBIH IyHHE OOJIMBICHI MEH
KOpILIaFaH opTa, TaOWUFAT JKOHE KOFaM Typallbl
I3IEeHICIHIH AaMybl JiHU CaHAHBIH BOJIOMMSICHIHA,
JUHHIH KaHAPBII, Ma3MYHBIHBIH CaThbUIal JTaMybIHA
aneim kenmai. OHBI TapuxXyd MoOJIiMeTTep OOHBIHIIA,
Anam-ATta MeH Xaya-AHa JA9yipiHeH Oacrtam xep
OeTiHe TYCKEH TOPT KACHETTi KiTalIThIH Ma3MYHBIHBIH
XPOHOJIOTHSUIBIK ~ TAMYBIHAH — Kepyre  OoJabl.
AnaM3ar JIYHUETAHBIMBIHIAFBI TIUAIK JKOHE iHU
CaHaHBIH CaThUIAN TaMbIFaHBIH KOFaMJIBIK OPTaHBIH
JaMy JIeHreiliMeH cabakacTacTBIPBIN Kapayra 0oia-
1. Conrbl Kypan KopiMHIH amaM3aTka yChIHFaH
KACHETTl1 3aHIBUIBIKTApEl OPKCHHUETTI MOJCHUETKE,

cajayaTThl KOFaMra aJiblll Keyice, 0.3.11 yKa3blUIFaH
Kypannarel amaM ceHTici3 FBUIBIMH MOIIMETTEpi
Ka3ipri «caHambl ajam3ar yYpIarbl» FBUIBIMH
i3IeHicTepiHe JKaHAIBIK PETIHAE NOJIEIIeIl OTHIP.
KoraMiel KOFaM KbUIBIIT YCTal TYPFaH «TUT MEH
niH»  OipriecTiri amam3arT  YHHETaHBIMBIHJAFbBI
«OPKCHHMETTI CAaHAHbDY OMIPTe OKEII.

Tin e, miH e anaM3aT TapUXBbIHAA KAKETTUTIKTeH
TyFaH KOFaMJIbIK KyOBUIBICTap. AJlaM3ar JyHHeTa-
HBIMBIHBIH J]JaMy KOPCETKIillliHe TUINIK CaHa MEH
IIHU CaHaHbIH ©31HJIK bIKMajdbl Oap. Tinm amam
CaHaCBIHAAFBI OipTyTac OeifHeHI MOJeNbACYIII Kypa
OoJica, JIiH COJI cCaHaHBI KAJIBINTACTBIPATHIH )KOFapFbI
yFeIM. Tid QIIeyMETTIK MOHIUTIKKE W YJITTBIK —
VITTBIK KOpCeTKimti 0oJica, iH — alaMHBIH pyXaHU
JKaH a3bIFbl, MOJICHUET TIeH OPKEHUETTIH OacTaywl.
Apnam3at Oanackl TYHUETaHBIMBIHBIH OacTayblHAa
IiHA CeHiM (AiHu caHa) Typansl. AxaMm OatachIHBIH
Fu0agaTTapbl MEH MIHOXKATTAphl, JKAKChl amalja-
pPBI MEH opeKeTTepi MiHM KaHOHIapFa Heri3zerce,
TUIIIK OpTachl i3rilikke Kypwuiansl. Jlemek, agam-
3aT NYHUETAHBIMBIHIAFBI TUIMIK CaHa MEH JiHU
CaHaHBIH TYTACTBIFbI OYTiH Oip oneMHiH OeliHeciH
Ty3emi. AxaMm Oamachl ©3iH KOpIIaraH OpTaHBI ca-
HACBIMEH caparitarn, TUl apKbUIbl SJIEMHIH OeiiHeCiH
JKacaWapl. Ajam3aT JyHHETaHBIMBIHIAFBI TUIIIK
caHara JIHYM CaHAHBIH HEMece IiHW caHara TUIMIK
CaHaHBIH ©3apa TEH JOPEKEAEri bIKIAIIACThIFbI,
aJlaMHBIH TYJIFAIIBIK KAaCHETIH Kajla Oepi STHOCTHIH
VITTBIK OOJIMBICBIH KalbINTacThipaabl. JliH MeH
TITIH Y#JIeciMi STHOCTBIH YJITTHIK MEHTAIHUTETIH,
OMIpIIiIK JYHHETaHBIMBIH, JYHHUENIK YCTaHBIMBIH,
KYHIBUTBIKTAp OJIIIEMiH KOpCeTesi.
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ABAUM LLIbLIFAPMAAAPBIHAA¥FbDI
«KbIA» ETICTITIHIH, KOAAAHDICbI

KasakTblH YyAbl aKbiHbl AGai LblFapMarapbiHAA OyriHri 8Aebu TIAMEH CaAbICTbIpFaHAQ e3relle
KOAAQHbICTap eAdYip Kern ke3aeceai. byA akblHHbIH Kenbip eAeHAepi MEeH Kapa CO3AEpPiH Ka3aKTbiH ecki
>kazba TiAiHAe (lwaraTtania) xasybiMeH GalAaHbICTbl. AKbIH TIAIHAEr epeklieAikTep (OHETUKAADIK,
MOPOAOTUIABIK, XXOHE AEKCUKAABIK, ©3reLleAikTep KblpblHaH 3epTTeAin xyp. CoHAalM epeKkileAiKTepPAIH,
6ipi Abar WblFapMaAapblHAAFbl Kenbip eTicTikTep KOAAA@HbICbIHAH 6airikaraabl. MaceAeH, aKbiH
TiAIHAEri GaFy, TOHY, KawbIpy, CaFblHy, CaAy eTicTikTepi BYriHri TIAMEH CaAbICTbIpFaHAQ ©3reLle, SFHM
6acTankbl MaFblHaAapbliHAA KOAAaHbIAFaH. COHbIMEH KaTap, Kasipri Kasak TiAiHAEe GeACeHAl XKymcaa
6epmeiTiH Keinbip eTicTikrep AGai LWblFapMarapbliHAA akTUB KOAAAHbIAaAbI. CoHAAM ce3AepAiH Bipi —
«KblA» €TiCTiri. Bya Makanapa AbBart eAeHAEP] MEH Kapa CO3AEPIHAE DAAEKANAQ XKMi KEBAECETIH «KblA»
ETICTIriHiH KOAAQHbIC epeKLleAiri TaaaaHAbl. OHbl XakiM ABaiAbIH KaAar api KaHlla peT KOAAaHFaHbl
HaKTbl MblCaAAApPMeH KepceTiaAai. KbiA — KeMeKLLi eTiCTiriMeH »acaAraH TybIHAbI popManap, TipkecTep,
paseorornsmaep OyriHri 9Ae0M TiAAEr HYCKaAapbIMEH CaAbICTbIPbIABIN KapacTbipbiAAbl. OHbIH,
Kasipri 9Ae0M TIAAET «eT» >KaHe wKaca» AereH KOMEKLIi eTICTIKTEPMEH CaAbICTbIPMaAbl CTaTUCTUKACHI
6epinai. Typik eckepTKiwTepi MeH TIAAEPIHEH aAblHFaH AEPEKTep >kaHe aybl3 8AebueTi yAriaepimer
CaAbICTbIPMAAbl TaAAayAap HEri3iHAE «KblA» ETICTIriHIH KeHe AdYipAepAeH 6epi KOAAAHbIAbIM KeAe
YKaTKaH ASCTYP >KAAFaCTbIFbIHbIH KOPIHICI ekeHi, ABalAbIH YAT TIAIHAEI COA ABCTYPAI >KaAFaCTbIpYLUbI
TYAFA €KEHAITT ABAEAAEHEA|.

Tyiiin ce3pep: AGait, AbGalt LiblFapMaAapbl, eTICTIK, «KblA» KOMEKLUI eTIiCTiri, CAAbICTbIPMAAbI TaAAQY .

Sh. Kurmanbaiuly

Abay Kazakh National Pedagogical University, Kazakhstan, Almaty,
e-mail: sheru_64@mail.ru

Use of the verb “qyl” in Abay’s works

Compared to modern Kazakh, the language of Abay’s works has quite a few differences. These dif-
ferences are studied in terms of phonetic, morphological and lexical features. One of these features is ob-
served in the use of certain verbs by Abay. For example, in Abay’s works, the verbs “bagu, tonu, kashyru,
sagynu, salu”, etc. were used in their original meanings. The article analyzes the features of the use of
the verb “qyl”, used in Abay’s poems and in the edification of “Kara sozder”. In this work, the examples
reflect how and how many times Abay used the form “qyl”. Also, words, phrases, phraseological units
formed from the verb “kylu” were compared with versions of the modern literary language as “zhasau”
and “etu”. Statistics and comparisons of the use of this form with the auxiliary verbs “etu” and “zhasau”,
which are actively used in the modern Kazakh language, are given. On the basis of comparative analysis
with samples of oral literature, data from Turkic monuments and languages, it was proved that the verb
“qyl” is a manifestation of the continuity of traditions used since ancient times.

Key words: Abay, Abay’s works, verb, verb “qyl”, comparative analysis.

LLl. KypmaH6aityAbl
Kazaxckuii HaUMOHAAbHBIN NMeAarorMueckuii yHMBepcuTeT umenn Abasi, KaszaxcraH, r. AAamMarbi,
e-mail: sheru_64@mail.ru

YnotpebAeHHe raarona «kbiA» B npousBeseHusix Adas

Mo CpaBHEHMIO C COBPEMEHHbIM Ka3aXCKMM SI3bIKOM B MPOM3BeAeHUsX AGasi MMeeTcsi AOBOAbHO
MHOMO pPasAMuMil. AaHHble Pa3AMYMS M3YYaloTCa B CTaTbe C TOYKM 3peHUst (DOHETUYECKMX,
MOPOAOTMYECKMX M AeKcuueckmnx ocobeHHocTern. OaHa M3 Takmx 0COBEeHHOCTEN HabAlAAeTCs M B
npumeHeHMn AGaem HEKOTOPbIX FAAroAoB. Tak, Hanpumep, B MPoM3BeAEHMAX ADast rAaroAbl 6ary, TOHy,
Kalliblpy, CaFblHY, CaAy, M AP. MCMIOAb30BAAMCb B NEPBOHaYaAbHbIX 3HaueHusx. Kpome Toro, HekoTopble
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FAQrOAbl, KOTOPbIE HE AaKTMBHO MCMOAb3YIOTCS B COBPEMEHHOM Ka3axCKOM $i3blKe, GbIAM MCMIOAb30BaHbI
aKTMBHO U B npom3BeaeHnsx Abas. OAHMM 13 TaKMX CAOB IBASIETCSI TAQrOA SIBASIETCS «KbIAy». B AaHHOM
CTaTbe aHAAM3MPYIOTCS OCOGEHHOCTU MPUMEHEHUS TAArOAQ «KblAy», YNOTpebAseMoro B ctmxax Abas
1 B HasmaaHmsx «Kapa cesaep». B paboTe Ha nprmepax OTpaXKeHo, Kak M CKOAbKO pa3 MCMOAb30BaA
dopMy «KblA» xakmm Abai. TakxKe CAOBa, CAOBOCOYETaHMs, (PPa3eOAOrM3mMbl, 0OpasoBaHHble OT
rAQroAa KblAy, GbIAM COMOCTABAEHbI C BEPCHMSIMM COBPEMEHHOIO AUTEPATYPHOIO $3bIKA Kak «kacay» u
«eTy». [1prBeAeHa CTaTUCTUKA U COTNIOCTABAEHUS YNOTPEOAEHUS AQHHOM (DOPMbI C BCMOMOTaTeAbHbIMU
rAQroAaMm «eTy» M «Kacay», KOTOPble aKTUBHO MCMOAb3YIOTCS B COBPEMEHHOM Ka3axCKoM s3bike. Ha
OCHOBE CPaBHWUTEAbHOIO aHaAM3a C obpasiuamu YCTHOM AMTEPaTYpPbl, AQHHbIX TIOPKCKMX MaMSITHUKOB
U 93bIKOB ObIAO AOKA3aHO, UTO FAQIOA «KblA» SBASIETCS MPOSBAEHMEM MPEEMCTBEHHOCTU TPAAULIMIA U

YyNOTPeOASIEeTCS C APEBHUX BPEMEH.

KaoueBblie croBa: AbGait, nponsseaeHmst AGasi, AAroA, rAaroA «KblA», CPaBHUTEAbHbIN aHaAU3.

Kipicne

KazakTeiH Ka3ipri xa30a oe0u TUTIHIH HETi31H
Kajayra 30p YJIeC KOCKAaH YJITBIMBI3IBIH Japa
TYJIFachl, JaHa OWIIBUI, YIIBI aKbIHBI AOail oifra 1a,
tinre ne Oali. OHBIH OW TYHFUBIFbIHA OOMJIAI, TiN
OailITBIFBI MEH CO3 KONaHy MIeOepIIiTiHiH ChIphIHA
YHUTy — TI YCTapThIll, ©HEp MIAllyAbl Makcar
eTKeH FylaMaHbl TepeHipeK TaHyIblH KinTi. Abai
€O3 KYIIPETiH TEPeH CE3iHil, TiT Kypaaasl acKaH
nreGepITiKIIeH 9pi YIIKEH JKayarKepIIUTiKIeH )KyMcai
OinreH ipi Fyiama, Harb3 xakiM. O Facelpiap eTce
e KYHBIH >KOMMAWTBIH achll MYpachl ©MipIIeH
ONIeHJIepiH Jie, ©3iHIH mapacar OWIriHeH Kapai
OTBIPHIN NMaibIMAaFaH QUIOCO(USIBIK OM-TOTFaMFa
TOJTBI Kapa CO3IEePiH J¢ OCHI TUIMIH KyaThIH, TUIIIH
MYMKIHJITIH HYpJBl aKbUl, JKBbUIBI IKYPEKICH
CE3iHiIl, XaKiMre TOH OLTIMIApIBIKIICH TaiiiaiaHa
OTHIPHIN ka3rad. COHABIKTAH Ja AOaii oleMiHe eHY,
Abaiinpl Tany, AGaii chIpbiH YFy, AOaif sxymMOarbiH
IIeNTy, OHBIH OMIIBI Ja CHIPIBI 9P CO3iHIH MoH-
MaFrBIHACHIH allIbIIL, Op CO31HIH TOPKiHI MEH TipKeciM
€PEeKIILIeIITiH, OHBIH KaJlaMbIHAH TYBIHJAFaH XaHa
CO3JIEp/IiH Kacaly JKOJIBIH KOpPCETil, TaxKipudecine
XKYTiHY, Oip ce30eH aliTKaHaa VIl TUIMIK TYJIFaHBIH
TITIH KaH-)KAKTBI, XKYHei 3epTTeylieH Oacramyra
Thic. AOali OHBIHBIH 1HXYy-MapkaHbl, Alaif
MO33MSICHIHBIH KOPKEM KECTECi, CHIPIIBII CTHITIHIH
CBIP-CUITAThl OHBIH TUTi apKBLIBI KOPIHIC TaIllKaH.

AOGaiipl TaHy, IBIFapMaapbiH OACHIIT IIBIFAPBIIT
OHBI XaJIBIKKa TAHBITY, OHBIH YJIbI T033HUSCBIHBIH OUiK
OemeciH 3epTTey ajam apaakTeuiapsl O. bekelixan
MeH A. BaiitypceiHyIpIHAH Oactay ajaTbIHBI Oe-
rimi. Axmer BaiTypcbiyiel 1913 KbUTbl jKa3FaH
Oaprara Oenrimi «Ka3akTblH 0ac aKbIHBD» aTThI
MakajaceiHaa: «Abaii (mbrH atel MOpahum) Kynan-
OaeB. Onan ackaH OYpBIHFBI-COHFHI 3aMaH/a Ka3akK
OastaceiHa 013 OlleTiH akbIH OOJIFaH KOK... AOail
€31 3aMaHbIHIAFbl aKbIHAAPIABIH CO3IHEH OKIIAy,
oyiap Ce3iHeH Y3aik, apTeiky [1, 141-142] — men
JKas3blll, Olp YIBIHBI EKiHIIICI Tam Oachlll TaHBII,

OHBIH Ka3aKThIH ©JICH OHEpiHJAeri OpHBIH OipjeH
atam kepcertin Oepim exi. Abait omi com Owuirinae
typ. On ajnacapraH JKOK, KaiTa *KbULIAp JKbIDKBII,
FaceIpiiap ajJMacKaH CalblH «Ka3aK MOA3USCHIHBIH
KYH IIyakThl ackKap OwWiri» onmaH Jaa acKakTar,
Ouikten Oapaibl.

AGaiinbiH TUTi Typanbl aiiTKaHaa 1968 Kbkl
JKaJITIBI PENAKIHUSACHIH OSTUT TUTII FaibM, (.F..
A. blckakoB OackapraH «AOaii T CO3Ir» MIBIK-
KaHbIH alTybIMBI3 KepeK. OChl CO3MIK KYPBUIBIMBI
Typalibl aWTBUIFaH Kipicme Makamama: «Ce3miKTi
JKacay KOPBITBIHIBICH YIIbI aKbIHHBIH 6000-Fa 5KyBIK
JKEeKe-apa o3 KOJJIAHFaHIBIFBIH aHBIKTAIbD [2,
14] — men >ka3bpUIAIBL.

Opune, AOaiimaH onjekaija Keml jKasfFaH,
COHBIHA TOM-TOM eHOEKTep KaJbIpFaH, jxa30a
MypachlHIa KOJIIaHFaH Ce3JCpiHIH CaHBl OJlaH
onJieKaia MoOJl aKkbIH-)Kaszyuibuiap ga Oap. bipak
AOGaiibIH TiN OaIBIFBIH, YIIAH-TeHI3 OiiMiH Oac-
asFBIH JKWHAFaHJa YIKeH Oip ToM OonaTeiH skahyT
JKBIPJIAPBl MEH FAKJIUS CO3/ICPIH/IC KOIIaFaH, XaTKa
TYCKEeH ce3/epiMeH FaHa ejieyre Oommaiiapl. O
op Ce3iH TaHJam, TajFal, MYXHT TyOiHEH Map)kKaH
TEepreHjieldl capanTam KOJIJJaHFaH aca TaJlFaMIias
opi WIT TuTIHE Kem JXKaHa ce3 KOCKaH jkacamIias
kanamrep. llpiFapManibil TYJIFAaHBIH KaJlaMbIHAH
TyBIHJIaFaH JYHUENICPIHIH KYyHbl MEH CaJIMarhbl,
KaJlip-KacHueTi TeK OH/1a KOJIJaHbUIFaH CO3 CAaHBIMEH
raHa eJiieHOeHTIHIHe AOail Mypachl aliKbIH JJIE
0oJa ananel. A3 ce3re Kel MarblHa ChIHFBI3a OUITeH
KEMEHTepIiH op €631 MBIHFA TaTHABl. Taza MiHCI3
achul Ce3Mi I3AEyWIIepIiH, CyparblHa JKayan
QIIFBICHI KeJeTiHaepaiH AOaiifa XyriHeTiHi copaH.
«l11i anTHIH, CBIPTHI KYMIC CO3 JKaKCBHICHIHY KEITICTipe
OUIreH ce3 3eprepiHiH op ©JeHi, 9p Ce31 achul.
OHBIH mapacarThl MO3UCHIHBIH iIIi-ChIPTHIHIAFbI
nmarpl1 MeH kahyTeiH 137ey kanraca Oepemi. Con
ceOenti AOaii TUTIH 3epTTEN-3epJCNICIreHIC OHBIH
op cesiHe MoH Oepill, KUBIHHAH KHBICBHII TYPFaH
Op KOJIAHBICHIHBIH acTapblHA YHUTIN, OipHere
KBIPBIHAH Kapail OTHIPHIN TYXKBIPBIM JKacaraH a03ail.
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Ocwl TyprbIaH KenreHze 0i3 TemeHne AoOai
TUTIHAE KWl KOJJIAHBUIFaH Oip FaHa «KBUDY
KOMEKII €TICTITMHIH KOJIIAaHBICHI >KOHIHIE Fa-
Ha ce3 ernekmi3. Alail IIbIFapMalapbIHBIH TO-
JBIK JKUHAFBl 9P JKBUIIAphl JKapelK Kepmi. bi3
conapaeiH imiHeH pemakuusacelH H. CaypanOaes
(>xayanTsl pexpakrop), M. Oye3oB, M. CuibyeHko,
E. Mcmannos, C. Mykanos, F. MycraduH cusSKTHI
Oenrisi YAT 3usuTbLIAphl Kaparan AOaii KynanOaes
HIBIFAPMAaJIaPBIHBIH TOJIBIK JKUHAFBIH HETI3re aJlIbIK
[3, 506]. ConbiMen KaTap, 1961 XbUIFBI OIPTOMIIBIK
TONBIK XUHAK I1eH 2005 XbUIFsl 2 TOMOBIK KHUHAK-
Tapael Ja CalbICThIpa Kapam, KaKeTiHe Kapaid
NaijanaHbIK.

AKBIH TIBIFapMajiapbl TUTIHIH JEKCHKAIBIK KY-
pambl, TpaMMAaTHKAIIBIK KYPBUIBICHI JKaKChI 3eplie-
nerni. CoraH Kapamactan Oyl OareITTa oI e
JKaHa 3ePTTEYJIep KYPri3ly apKbLIbl aKbIH 6JICHIIEPI
MEH Kapa ce3Jiepi TUTIHIH epeKIIeIiKTepiH ol e
alikplHAayra, OyFaH JIeHiHrl 3epTTeynepli KaHa
NIEPEeKTEePMEH, THIH TYKBIPBIMAAPMEH TOJBIKTBIPYFa
Oonaznpl. by opaiina Abaii wsirapManapbeIHbIH TUTiH
apHaMeI 3epTTe, OipHeIe MOHOTpadus KapHsitaraH
Oenrim Timm FanaeiM, akageMuk P. ChI3IbIKOBaHBIH;
«AOaiiIpIH TiNi — KeH TaKbIphII. byt TakpIpbInKa Oip
eMec, dNJeHelIe KiTan apHanyra Taic» [4, 4] — nen
ce3 Oacraybl eTe OpbIHABl. MYHBI MOceJIeHIH MoH-
JKalbIH JKAKChl OLIETIH FAJIIBIMHBIH KEH ITaiibIMaai
OTBIPBIN ATKAH MIKipi 1eyre 6oxanbl. AOail mbFap-
MallbUTBIFBIHA TEPEH YHIUITEH 9p 3epTTeyIli KeMe
OM, IIYpaisbl TiT MECiHIH KYHIBI MYpachblHaH oIi
JIe OHBIH ©3iHE FaHAa TOH aBTOPJBIK KOJJAHBICTAp
MEH TIUIIIK, CTHIIBIIK ePEKIISIKTepiH alKbIHIal
TycepiHe KYMoH KeNTipMemis.

Abail mIbIFapMallapbIHBIH TiT MaMaHIapbl TYp-
FBICBIHAH FaHa eMec Oenrisi ofeOueTIi FalbIMIap
TapanblHaH 9p KE3CHJE €I9Yip KaKChl 3ePTTEIIII.
M. 9yeszoB [5, 320], K. XKymanues [6, 208], 3.
AxwmetoB [7,272], M. Meip3axmetyiisl [8, 136] sxone
Oacka Ja KeifiHri OybIH adaiTaHyIIbl FATBIMIAPIBIH
eHOeKTepiHAe aKblH [IBIFAPMALIBUIBIFBl  TYPIIi
aCTeKTi/Ie KapacThIPBUIIBI, OHJAl 3epTTeyiep Jeri
QJTi JIe JKAJIFACHIT JKATHIP.

JKCHepUMEHT

AKBIH IIbIFapMaapblHIaFbl ETICTIKTEP KOJIIa-
HBICBIHBIH J1a ©3iHAiK epekmenikrepi Oap. On
EPEeKILEeTKTep HEri3iHeH Kasipri omebu Tiige erte
CHPEK KOJJIaHBIJIATHIH HEMECe MYJIJIE Ke31eCeHTIiH
JKEKEJIeTeH ETICTIKTepi aKbIH IIbIFapMallapbIHaH
Taly, KOJNIAHBUTY JKHUUITIH CaJBICTBIpa KOPCETY
KOHE OJIapIBIH TipKeCyiHIETi aBTOPABIH ©3iHe Fa-

76

Ha TOH ©3TeHICNIKTEeP/i aHBIKTay apKbUIbI alKbIH-
Janaabl.

AranraH eImIeMInapTTap TYPFBICBIHAH Kapa-
FaHJla afipBIKIIa Ha3ap aynapTareiH, Abail mbFap-
amanapbl TUTIHIH ©3IHJIK epeKIIeNiKTepiH cumat-
TaWTBIH €TICTIKTIH OIpi — «KbUD» KOMEKII eTiCTirl.
Omnait GomyeiHelH OipiHmi cebebi Oy eTicTik
Kazipri onebu Tinge AOali TUTIHAETIACH anaeKaiaa
CHUpeK KonmaHbianbl. ExiHmi cebem, Aoaid
HIbIFapMaIapbiHa OYTiHT1 KOJJIAHBICTa MYJIJIE KOK
HEMece ©OT€ CHPEK YIIBIPACATBIH OCHI ETICTIKTiH
KaThICYbl apKbUIBl JKacalFaH Kypaesi, KypaHIbI
eTICTIKTEp, aBTOPIBIK TipkecTep Moir. Ockl cedenTep
«KBLT» KOMEKIII €TIiCTIrHIH KOJJaHBIChIHA apHaMbI
Hazap ayJaphblll, OJ )KOHIH/Ee o3 eTyre Heri3 0ona
amanel. EHAI OChl aliTKaHIAPBIMBI3IBLL JISJICIICY
VIIiH €H aJIbIMEeH, «KBUI» KOMEKII eTiCTIriHiH
AKbIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBIH/IA KU1 KOJIaHBUIFAHBIH
KepceTyimisre Typa kememi. Om yoriH aaapIMeH
OMIIBLT KaJaMrepiH COHbIHA KAIJBIPFaH OapiIbIK
eHOCKTEpiHAeTi «KBID» KOMEKI  ETICTITiHIH
KOJIJIAHBICHIH MEWJIIHINIE JIOJI aHBIKTAll ally KaxeT
0oJ1aipl.

1945 xpuibl akpIHHBIH TyFaHbiHa 100 >KbLT
TOJIybIHA Opall KapblK KOPI'eH aKaJeMHUSIIBIK K-
Hak 1eH 1961 KbUIFBI Oip TOMIIBIKTa «KBLUD) KOMEK-
i erictiri AGaiapiH o3 eneHaepi MeH [lymikuH,
Jlepmontos, I'ere, baiipon xone KpruioBran ay-
JapraH Mbican eyieHaepinae — 213, «Macryry,
«Eckenmip», «O3iM oHrimeci», «Bagum» mosMana-
pBIHIa — 55 peT, an KeIphIK Oec Kapa cesinae — 228,
«bipa3 ce3 Ka3akThIH KalJaH IIBIKKAHBI TYpaJbD)
TapuxKa KAaThICThI Jka30acehlHma — 9 per, iHici
Xanuonnara >ka3faH xarblHaa — 2 pet, «Kapamona
epexeci» aranran CeMell Ka3aKrapblHa apHaliFaH
3agma — 1 per (EpexeHiH KeWiHri >XbUTHAPHI
BAK-tapna >xapusutanran 73 OanrtaH TypaThiH
TOJIBIK HYCKAachlHAa 22 peT KoigaHbUIamel. bi3
aKaJeMHUSUIBIK JKUHAKKA CHICH HYCKaHBI €CEeIKe
annbpIK.) Konmaneutansl. CoHla eJIeHIepi MEH 103-
MajapelHIarel 268-re Kapa ce3lep MEH Kaszak
Tapuxbl Typaibl eHOerinaeri 237-Hi ®oHE XaT IeH
epexeneri 3-Ti Koccak, AOail IIBIFapMaiiapbIHIa
«KBUTD» KOMEKIII eTicTiri 6apibirel — 508 per Koir-
JNAHBUIFAH OOJNBINM  MIBIFAAel. MyHBI TaibI3Fa
maKkaHaa Kapa cesaepine — 47 (47,12%)-v1, an
elieHAepiHe (MYHBIH IillliHE TOJI OJICHIEPI MCEH
ayJaapMaiapsl, mosManapsl aa kipexdi) — 53 (52,88)
%-bI THECLII OOMaabl EKEH.

AHBIKTaIFaH CTATUCTHUKAJIBIK JepeKTep
«KBUD» KOMEKII ETICTINHIH aKblH TUIHAETl KO-
TaHBIC JKAUIITIH HAKThI cUMAaTTaiael. Erep mbrap-
MajapAarbl Kallbl CO3 CaHbl MOTIH ayKbIMBI,



1. Kypman6aitysr

TYPFBICBIHAH Kapap OoJicak, aKbIHHBIH OJCHIEepI
MEH TodMajaphl Kapa cesuepine KaparaHaa Kejaemi
JKarbIiHaH eloyip yikeH. [1033usIbIK HIbIFapMaliap
MEH Kapa ce3AepAl JKeke Oeim Kapar, olxapaarsl
«KBLD» €TICTIT1HIH KOJIaHBICHIH 63apa CaabICThIpFaH
Ke3le MOTIH KOJIEMIHIH ILIAFBIHABIFBIHA, OHIAFbI
TimiK ~ OipiiKTepAiH  a3AbIFbIHA  KapaMacTaH
Kapa ce3leple «KbUD) €TICTIri Oipmama XKui
KOJIJTAaHBLIFAHBI OCIIT1ITI OOJIBIT OTHIP.

Byn erictik Tek TyOip KanmblHOa FaHa eMec,
eciMIre, KoceMIre KYpHaKTaphl MEH JKIKTIK Kall-
FayJapblHBIH VI JKaFbIHIA, €TiC, KUMBLI aray,
OOJBIMCBI3 €TICTIK, Kajay pail, mapTThl pail MeH
maK JKaFbIHAH CaH KYOBUIBIT, TYPJICHIN OpTYypJIi
TYJIFaia JKyMmcaianbl. MeIcalibl, Kapa ce3jep/e:
Kblll, KblLIMA, Kblld, KbLIAUbIH, KbLIAMbIH, KbLIblH-
oap, Kuliap, Kuliapovl, KblIApAblK, Kblly, Kbliyed,
KblAYOAH, KbLIVbIH, KbLIVbIHA, KbllaM, KblIAMbIH,
KbLIambl3, KbliCd, KbLIMACA, KblLICAH, KblIACHL3,
KbLICbIH, KbLIObIK, KblLIblH, KbLICA, KbLICAK, KblI2AH,
KbLIMASAH, KbLIGAHIH, KbLI2AHOA, KbIIRAHObIELIHObI,
KbLI0bL, KbLIMAObL, KbLIAObl, KbLIMAU, KbLIMAl-ak,
KbLIMAUMbL3, KbLIMAl, KblIMAUObl, KbLIObIPEAH,
KbLIObIPY, KbLIOBIPYULILL, KbLIAMYEbIH, KblLIObIPA-

MY&bIH, KbLIMAUMY2bIHbL, KblI2AHbI, KbLIYULbEd,
KbLIMAK, — KbLIMASbIY, KbLIMAKNGI3,  KbLIMAKKA,
KbLIapIblK, KblI2AHObI, KbLIObIHOAP, KbLIMASAH-

OblebIM, KbLI2AHObIZLIHObL, KblLI2AHOAP2d CHUSKTHI
TYJIFanapaa Ke3aecei.

«Kpum» KeMmeKIIi eTiCTIriHIH Typai TyiIFa-
JApBIHBIH KOJMAAHBUTY JKHUTri me Oipmed emec.
Kapa ce3nepzae onapibiH Oipi kui, ajl eKiHIIIepi
cupekTey kyMmcamansl. JKorapbia KepceTuUIreH
TYIFAIapabIH IMIiHAC €H JKWAI KOJJAHBUIFaHBI —
KOCEMIIIeHIH -1 (-BIN/-il) JKYpHarbl JKaJFaHFaH
«KbUTBIM» hopmackl. KbIpeik 6ec Kapa co3aeri «Kbl»
KOMEKIIN eTICTITiHIH O0apiblK 228 KOJIIaHBICHIHBIH
63-1 OCBl -bin TYJIFAIBl «KBUIBIID) ETIiCTIri OOMyEHI
COHBIH HAaKTHI JIaJIeli. byl «KpUD» eTIiCTiriHiH Kapa
ceszaepaeri 0apibIK KOJAAHBICHIHBIH 28 (27, 63%-
bl) TaiibI3ra KybiFbl. KelOip kapa cesumepue Oy
TYJIFa TIITI XU Ke3enecei. MaceneH, Oip FaHa OThI3
CeTi3iHIII Kapa Ce3iHe aBTOpP «KBUIBI) ETICTITiH
20 pet xosnganraH. JKanmel ockl Oip FaHa «KBUIBIT)
€TICTITiHIH KOJIaHBICHI /1a KOCEMIIIE TYJIFaIaphIHBIH
ImniHAeri omOe0anTeIFbl  O0ackIM, €H OeJiceH/i
JKYMCAJIaThIHBl -bIIl JKYPHAKTHl KOCEMIIE CKCHIH
Abaii mpIFapMaIapblHaH allbIHFaH CTATUCTUKAIBIK
MOIIIMETTED JI€ PaCcTalIbl.

Kecemiiie TysiFaibl «KbUIBID ETICTITIHIH KaThI-
CYBIMEH JKacalFaH KypJeli eTicTikTep ne Oipkarap.
Orap Heri3iHeH Jicyp, Oep, an CUSKTBI OHIMII TipeK
ChIHAp OONIATBIH ETICTIKTEPAIH ajAbIHIa TYPaJbl.
MbLnanbl:  Kolibln Oep, Kolabin 0epin, Kbllbln

bepetiin, Kblibln Oepin ne, KblIbln JICYD, KblIblN
JUCypin, KblIblN JCYP2eH, KblIblN JHCYpce, KbliblN
anaovl. MyHmall KeceMmimesi epKiH TipKecTepIiH
OarbIHABIPYIIBI €KiHIII CHIHAPHI PETiHJIE )KOFaphIIa
KOPCETUITeH eTICTIKTep JKWi KOJJaHbUIFAaHMEH,
oNlapJaH e3re OpTYPJIi EeTICTIKTEpIiH KaThICYBI
apKBUIBI JKAacaFaH epKiH TipKecTep Je Ke3lecel.
Omap MbIHa TOMEHJETUIED: KbLIbIN JICAMbID, Kbl-
BN JICAPAMKAH, KbLIbIN  JICAPAMBINMbL, KbLIbIN
i30eHep, KblLIbln cotliece, Kbliblh eOiHOep, He KblLIblNn
omKizemis, He Kblibln MbIHOACbIH, KbLIbIN Colllece.
OchlI TipKeCTepHiH EKIHII CBHIHApIApBL: Jcambip,
Jlcapamy, i30e, 6mKi3, mMbIHOA, COlje XOHE e
KOMEKIII €TICTIr.

ANl «KBUD» ETICTITIHIH OJICHIEP MEH I0dMa-
JapBIHJIAFBl KOJJIAHBICHIHA KEJICEK, OJapiAbIH CTa-
THCTHUKACHI ObLIai OOJBIN IIBIKTHI: KbUIBII — 44 +
KBIIT (FoIT — 10) — 25+ KpuTFaHCHIT —1 + KbutMarr (1ma)
—2 =172, xplIraH — 36 + KplIMaraH — 3 + KbUIFbI3FaH
—1 + xpurrancem —1 = 42, xpuica — 12 + KpUICcaH —
11 + xpuICcaK — 7 + Kpuicam — 1 + KpUICAHIAFEl — 1
+ kpuIAbIpca — 1 = 32, kpuiasl — 12 + KBUILABIH —
6 + KpuIgbIM —7+ KBUIOBIK — 1 = 26, KelaMa — 10
+ xkpumaii — 10 + xkpuIMac — 4 + KbIMAKWCHIH — 1
KbIIManae!l — 1 + KeaMaaeiH — 1 = 27, Kelnaael — 8
+ KpuTachIH — 4 + KpTacki3 — 1 + kputa (61, amMac,
Ma, anmai xyp) — 9 = 21, ket — 16, keutap — 9,
KbUTaWbIH — 4, KbuTyFa — 4, KbUIMaK — 4, KBUICHIH (HE
KBIICBIH) — 4, KbUIOBIIAFEl — 2 KbUIMAFBIHHBI — 1,
KbUTAJIBIK —1, KbIJIATBIH — 1, KbUTYIIBI €iM — 1.

CTaTUCTHKAIIBIK JCPEKTEP KOPCETIN OThIPFa-
HBIHAAW, MyHIa 1a KOCEMIEHIH -TI/-BIT KYPHAFHI
JKaJFaHFaH KOMEKIII €TiCTIKTep KOIIAaHBLTY KHIJIri
(72 per) xarpiHaH OipiHIII OpeIHAA TYp. bapmbix
OJICHIEPl MEH TTO3MaJIapBIHIA KOJITAHBUTFAH «KBLDY
eTICTITiHIH TYpJi (opMmanapbelHblH OecTeH OipiHe
KYBIFBI, SIFHU, 25 %-Bl «KBUIBIID» €TICTIri OOIyBI
OYJ1 TYWIFaHBIH OTE KU1 KOJIAHBIIFAHBIH KOPCETE/I.
OpnaH KeHiHri OphIHIAp/a «KbLI» KOMEKII eTic-
TIT1HEeH TyBIHJAaFaH -2aH (OpMabl JaF bl CIMIIIe
(42), -ca hopmaisl mapTThI pait (32), -0vl KYPHAKTHI
JKeJien eTKeH 1makK (26) 0okl skanFaca Oepei.

Abaii Kapa ce3lepiHe «KbUD» KOMEKIII eTICTITi
TipKeCIMIIIK KaOiuIeTi oTe KOFaphl OOITYBIMEH epEeK-
meneHeai. Oy 3ar eciM, ChIH €CIMJIEPMEH, eCiM-
IIKTEPMEH TipKecCil, KeNTereH KypaHIbl €TICTIKTEP
TybIHAaTazbl. HakThipak alTKaHaa Kapa ce3ziepie
3aT eciM + KOMEKIIi eTICTIK YATICIMEeH jKacaliFaH:
eHbeK KblLibll, KICin Kblibll, OHep KbllblH,
KYHOeCmiK Kbliblh, OUHA Kblabil, 2ubadam Kblibin,
KOPIK KblIblH, KOPCEKbI3APblK Kbllbll, MAalan
KbLabln, (huoa Kulibli, YPblC Kblibli, Miley Kbliblh,
couLIbIK  KbLIbIN, WAPM  KblibiN, ecen Kblibil,
cunam Kollivlh, Capuln KbLIbIN, AKbLIL UeCl KblIbln, ajl
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«bipa3 ce3 Ka3akThIH KalJaH IILIKKAHBI TYpPaJbD)
Ka30achIHIa KaHazam Kulibll, KYOal Kblibln IeTEH
KYpaH/bI eTicTikTep Oap.

An  eneHmepi MeH ayJapManapblHIA dcC
KbLIbIN, OIMiM KblIbli, O0aMe KblLIblN, UM KbLIblN,
KONeHKe KblablN, KANNHCHIY KblLIblN, KAUbIPUILLILIK
KbLIblN, Koulemem Kbulibll, He Kbllbli, OpPblH
KbLIbIN, NUOA KbLIbIN, CAYOd Kbulibil, Yepo Kblibil
KOJIJaHBICTAPbIH YIIbIpaTyFa Oomnanel. MyHpaai
KYpaH[IbI €TICTIKTEP/IiH OipiHII CHIHAPHI ©3repMei
OONATBIHIBIKTAH, YHEMi  ayBICHIN, > KaHAPBII
OTBHIPaJbl J1a, aJl SKIHII ChIHAPBI «KbLI» ETICTIri
TYpaKkThl Oonanel. AGait e3iHIH ce3 KOJIJIaHBICHIHIA
KYpaH[IBI ETICTIKTEPAIH aybICTIalIbl CBIHAPHI PETIHAC
enoek, Oepexe, Kacin, oHep, KyHOecmik, Ouma,
eubadam, KepiK, KOPCEKbI3apablK, KYpmMem, manian,
@uoa/nuda, ypuic, miney, cogulivix, wapm, ecen,
cunam, capuvln, aKwvll ueci, ac, 6imim, dame, um,
KOJleyKe, KAAHCulY, KAUbIPUIbLILIK, KOoueMen, He,
OpblH, cayda, xapekem, yepo CUSKTHI 3aT eciMaepi
nadigananabl. by ce3mepliH KaThICYbl apKbUIBI
JKacallFaH KYpaHIbl ETICTIKTepAIH manan Kull,
xXapexem Kbl, Kacin Kbl KaHe T.0. OipKaTapbl Ka3ipri
onedu Tinge cupektey 0osca 1a KoiaHbuiaabl. Al
0aceIM KON eTe CHpeK KyMcalaasl Hemece
MYJIIC KOJJIaHbLIMaiabl. MaceseH, Ouna Kblibin,
yepo Kblibll, OPbIH KblIblN, OHep KblLIblN, Mmiley
KbLIbIN, COMbLIbIK KblLIblN CHSIKTHI OipKaTapbl COJ
Ke3eHre HeMece aBTOP/IbIH ©31HE TOH KOJIIaHbICTap.

3ar eciM + KOMEKIL eTiCTIK YATiCIMEeH )KacaJlFaH:
bepexe Kbl1, eubaoam Kolil, Kbl3Mem Kbll, KYpMem
Kbll, Manan Kuil, Xapexkem Kboll, MOUbIHObL Kbil,
enutey Kol icHeTTi OipkaTap KypaHIbl €TiCTIKTep
HETI31HEH aKBIHHBIH TO33VSUIBIK ITBIFapMalIapbIHIa
KOJIIaHBLIATHIH/IBIFBIMEH €PEKINEICHE/T1.

YKorapsigars CTATUCTUKAJIBIK JepeKTep
eJICHIEpIe ne, Kapa ce3deple ne Oy KypaHibl
eTICTIKTIH -n/-bin KeceMmiue ¢GopMaibl Typi >Kui
KOJIIaHBIIATHIHBIH KOpceTTi. Amnaiiga KypaHIbl
eTICTIKTepre TeK KOCEeMIIEHIH -II/-BIM >KYPHAaFbI
FaHa KaJFaHBIN KoiMaiiapl. OnapIblH KaTapblH/A:
OOJIBIMCBI3 €TICTIK JKYpHarbl -Ma KOCBUIFaH —
Kbl3Mem KbuliMd, ecen KbliMd, KblIMa HA3 KOHE
OCHI (hopMara KOCEMIIICHIH -H dKYPHAFbI JKaJIFaHFaH
-Ma+-ui TYIFAIbBL asl KblIMAau, Kaupam KbuliMai,
KbUIbIK KbIIMAll, NAlblM KblIMAU, 2apulk KblLIMAl
NaubiM KbLIMAll, PaKblM KbLIMAtL, Wapyacult KblIMail
JKOHE OFaH JKIKTIK JKaJFaybl JKallFaHFaH — paxviM
KbLIMAL+CbIH Al KbLIMAL+0bl, XUCan KblAMati+mbl3
HEMece IIAPTTHl PalJIbIH -Ca KYPHAFbI KaJIFaHFaH
— Oipnik KwLica, maxabboam Kwlica, ic Kbulicd,

Kblaca cyxbam, mamawia Kblicd, cau Kblicd,
Kaco Kblica, MeKeH Kblicd, eMm KblicatH, eaman
Kblica+ybi3 COHOAH-aK eCIMINEHIH -FaH, -C, -ap
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KYPHAKTaphl JKaJFaHFaH — YCMAmblK KblISAH,
KblCbIM  KbLIAH, MAAC KblleaH, CO2iC KblI2aH,
Kapcolnvlk  Koliead (KapCebUIBIK KYHAE KbIIFaH),
KbLIbIK KbLI2AHObIELIHObL, CANAXUSM UECT KbLI2AHDL,
CYIMaH  KblI2AHOLIZbIHA, aA0aM KbLIMAC, eHOeK
KbLIMAC, IC KbLIMAC, KEPEK KbLIMAC Ol KbLAap, KIOIK
KblLap, YPAblK KbLIAp, KAMblH KblIap, Kuliap cadvlp
JKOHE JKeJeNl OTKCH IIaK TeH JKIKTIK JKalFaylapbl
JKAITFAHFaH KYAblK KblIObIM, OJieH Kbl10blM, OY2d
KbLIObINbI3, Kyam KblIObIK CHUSKTBI KOJJIAHBICTap
na Oap. Conpmaii-ak OChl KaTapra: MeKeH Kblidobvl,
JHCYOaHbBIUL KbLLAOBL, XACUL KbLAAOL, 6AXAC KbLIAOb,
mamawia Kouliaovl, HAypul30ama Kblidmbvl3 JIel,

KYAUWDbLIBIK  KbLIMAK, KACMbIK KbIIMAK, WYpPYe
KbLIMAK, bl3d KblLIMAK, €ayod KbulIMax, Ymim
KbLIMAKKQ, udicmuhad Kblly, MY1axaza Kolly,

myxagpaza Kwiiy, H#c20ip KbLIMACHIH, epMeEK KbLIAUbIH
TipKecTepi Ae Kipemi.

Kapa cesnmep MeH elneHaep/ie «KbLI» ETICTITI
MEH CBIH eCIMIEpIiH TipKecyi apKbLIbl JKacallFaH
Oipkatap TipkecTtep KoimaHemaapl. ChIH eciM
+ KOMEKII eTICTIK VATiCIMEH jacallFaH OHJai
KOJIZIAHBICTap MbIHATIAP: ayPy KbUIbIM, Cay KbIJIa b,
ecep KbUIaJIbl, KOP KbUIAJbl, KYMap KBUIBII, KAMKOD
KBUIBIT, OPTYPJi KBUIBIN, YVHIp KBUIBIN, pH3a
KBUTMAFbIHBI, KA KbUTAIbl, TAHBIPIBIK KBUIBIIL,
YFapIIbIK KbUIBII, HIBIKIIAFaH IbIK KbLIBII, AU TKaH 1Ak
KBUIBII, J1933aTTaHFaHIal KbUIBIIL.

Kentipinren MbIcanmapaplH Kop  Kblidobl,
cay Kulnaovl, YUuip Kblibin, Keoell Kblladbl 1CIETTI
OipkaTapbIH/Ia cana ChIHBI HETi31HEH CalalbIK ChIH
eciM apKBUTBI Oepiice, MAaHbIPIbIK KbLIbIN, YeAPIbIK
KbLIbIN, UBIKNAAHOBIK KbLIbIN, AUMKAHOAU KbLIbIN,
J1233amMmaneandall  Kulibin  JIeTeH TipKecTepae
KATBICTHIK MaFbIHA eciMInie (popMalibl eTiCTiKTepre
-7bIK, (-0bIK),  -Oail  KOCBIMINAJIAPbl  KaJIFAHYbI
apKbUIBI OEpisIreH.

Anm eciMmik + KOMEKIN eTIiCTIK VJATiciMeH
JKacaJlFaH TIPKECTEP MBIHANAP: He KbLIObIM, HE
KbLIACIY, He KbLIChIH, He KbLIObl, He KbLIObIHbL3, He
KbL1AObl, He KbLIbIN, He KbLI2AH, He KbLICA Od, He Kbl
oep, 63 KbLIblN, 031 KblIMA2AH, OIPIH KbLIbIN, MYHbL
KbLIbIN, OHblL KbLIbIN, COHbL KbLIbIN, KiM KbLIAPIbIK,
N2eH KbLI2AH, MY2eH KbLI&aH.

Bymap «KpUD» KOMEKII eTICTIriIMEH cypay,
O3iK, JKaNIMbUIay, CLITeYy €CIMIIKTEepiHIH TipKecyi
apKBUTBI JKacaJFaH. AJFAaIKel CBHIHAPBI ECIMJIIK
OoJiaThIH MYHIAH TipKeCTEpIiH KOJINAHBUTY JKULIIT
Oipneit emec. MaoceneH, «He» cypay eCIMIIriHiH
KaTBICYbIMEH JKacajJFaHIapbl eJeHIepae e, Kapa
ce3lepAe e JKWi KOJNJAHBUICA, «O3» ECIMIIKTI
TipKeC €Ki peT, al KaiFaH TipkecTep Tek Oip-ak
perren ke3meceni. «HerpuichiH Oip KapTaiffaH Ky
CYHEKTi» JIereH eJieH KOJIbIHA «He» cypay eciMAiri



1. Kypman6aitysr

MEH «KBUICBIH» ETICTIT Oipirim «HEFBUICHIH
TYpiHAE KOJAaHBLIaAbl. MyHBI &ma cOoHmal Oipmi-
€KLl KOJIZIAHBICTAp KaTapblHAa KOCYyFa 00Jaibl.

Conpaii-ak, MOJab CO3JIEP MEH IIBLIAYIAP IbIH
KaThICYbl ~ apKbUIBl  JKacaiFaH TipKecTep Jie
yursipacazpl. bipak onap ker emec. Mbicabl, MOaTb
€63 + KOMEKII eTICTIK YITiCIMEeH: Oap Kbulivin,
KepeK KbliMac KOHE CEeNTEeYIIK IblIay + KOMEeKIIi
ETICTIK YJITICIMEH: CeKinoi Kblibin HEMECE KOMEKIII
eTICTIK + CEeNTeyNiK IblIay YATICIMEH )acallFaH
MaKCaTTHI KeJep MIaK eCIMINe KbLIMAK JUliH CUSKTHI
TipKecTepi COJN KaTapra KaTKbl3yra Oonanbl. Tek
«KBID» ETICTIrIMEH FaHa eMeC, MaKCaTThl Kelep
MIaKTHIH -Mek, -0eK, -nak (popMarapsl apKbIIBI 63T
JIe eTICTIKTEpPMEH «YLIiH» CEeNTeyJiriHiH TipKecyi
apKpUIBl KacalFaH MyHIail Tipkectep Aobaiina
OapmbUTBIK. MoceneH, Kapa Co37epiHae Kymyapmax
YWiH,  wbleapmax — yuiH, — NblCLIKMAHObIPMAK
Yuwiin, Oiimex YuwiiH, dceHOex YuliH, mannax yulin,
amaimax yuiin, ai0amar YuwliH, Cybimnax YuliH,
aumnak  yuwlin, azoblpmMax YuiiH, KipMeK Vi,
enipmnex ywin an ourini «MeH xa30aiiMbIH ©JIeH i
epMeK YIIiH» OJICHIHAC epMeK YULiH, mepMeK YUuliH,
bepmex ywin JeTeH TipkecTep Oip mIyMakTa yiKac
Kyparl KaTapblHaH KOJIaHbIIa IbI.

CoHbIMEH KaTap, eciM ce3iep + eTiCTIK
yiricineH 0eneK, «KbUD» eTICTITiHIH IIapTThI
paii dopMaceIHIAFEI MOJANb CO3AEPIIH TipKecyl
apKBUIBI JKacaliFaH KbLICa KePeK, KbUICA EKEH KOHE
ycrey + eTIiCTIK YIriciMeH »acaifaH pasbl KbLTy
CHSKTHI TIpKECTEp I Ke3Iece/I.

Tek ecim ce3iepMeH FaHa eMeC «KbLD» KOMEKIII
eTICTITHIH  JKETEKUIl eTICTIKTepMEeH TipKecyi
apKBUTBI JKacalFaH Tipkectep ae Oap. Omapabig
KaTapblHa JKETEKIN eTICTIK + KOMEKI eTiCTiK
yirici OoWBIHINIA >KacallFaH MBIHAJAl TipKecTep
Kipeni: acvlpatimulH KblIbiN, AYbIPMAMbIH KbLIbIH,
cenbetimyavin Kbliaovl, ecKkepmetl Kblica.

AGail mIBIFapMaliapblHIa «KbUD» ETICTITiHIH
KAaTBICYBIMEH JKacajiFaH KypIeil eTICTIKTep ne a3
emec. OmapiblH KONl KbLibli JICYD, KblLIbln
JHcypce, Kblabin HCYpin, Kulivln Oep, Kblibln Oepelin,
Kblabln Oepin, Kblibln eodi, Kblibln anaodvl, KbliblN
colile, KblIblN Yipem, KblIbll OMKI3, KbllblN
OmKizeMi3, Kblibll i30eHep, KbLIblN JHCAPAMKAH,
KblIbl  KOUMAK, KblIbIN — WbI2APCHIH,  KblLIbIN
YUpeHcin, Kulabin OLn0ipemyebin CEKUIII Kypleni
eTICTIKTep/IiH CBIHAPIIAPBIH OaillaHBICTRIpYaa -,
-BIII KOCHIMIIIACHI OHIMII eKeHiri Oaikamansl. Co-
HBIMEH KaTap, €TICTIK ChIHapiapbl KOCEMIIEHIH -a
JKYpHAFbI apKbUIbl OaiTaHbICKAH OH IIAaKTHI KypIei
eTicTik ymbipacansl. Onap: xolia bep, Kvlia 2ep,
Kblia 01, Kblia OLIMeloi, Kblid aiMaobiM, Kblid
anmac, Kolla aiMaucely, Kblld aiMail sHcyp, Kvlid

Jlcamcam CUAKTBI Kypaeni erictikrep. Kecemiie
(dopMmanbl MyHnal ericTikrep azi, bep, 6in, dcyp,
Kop, olcam CHSIKTBI HET13T1 TYOIp eTiCTIKTepAiH TipeK
ChIHAp OOyl apKBUIHI JKacaJFaH.

By kypaeni eticrikrep «Cayaarep THIHBILTBIK
cayna Kpuia anmail xyp, JKamangap Keuia anamait
Kyp aman enbex», «Kpima skaram Tamamma» Je-
TeH OJICH JKOJIIapbl MCH Kapa Ce3JepiHJeri MbIHA:
«OHBI ma epMeK KplIa alMangeIiM», «O, KyIau,
xKac Oananail KaWFBICBI3 KbUIa Tep!» JAem Tiiek
TiNIETeHiH 031M Kepaim», «Anan eHOeKIeH epinoen
Kypinm Man TaOyfa Kirep KbUIa aJlMalChIH», «O3
MYJIKIH €31 He KpUIca Kbuia Oepemi», «Ka3akThiH
OeTiHe Kapam, COJIaH OKbIFaH Oojca, oI
TanaOBIHARl KbUTa Oep...», «Huer Kbuta OlmMermi»
CHSIKTBI coiyieMaepae KOJAaHbIIa bl

Ocpl MbIcaniapaarsl KypAesi eTiCTIKTep yaKbIT
IeH KEHICTIKTe OTIm aTKaH KHMBLI-KO3FallbIC
IIEH aMaJ-dpPEKeTTEePiH ©3repMeli, JKaaFacIalbl,
YJIacaibl 6T HO31K COTTEPi MEH KbIpIaphIH OaphIHIIIA
noit cunaTtan Typ. Onap akbIH HIbIFapMaiapbiHIarbl
0ip-OipiMeH YJIachlll, YINTAchIl >KaTKaH KypAewi
MIpOLIECTEePi, TEPEHHEH TOJFall OTBHIPHIN JKacallFaH
KaTTIapiIbl OW-TY>KBIPBIMIAPIBI KETKi3e i, AJBICTaH
CepMEIl, KYPEKTEH TepOCH OTHIPHIN O KOPHITATHIH
OWIITBIT aKBIHIA MYH/Ial KYpJENi eTiCTIKTepIiH Xui
VIIBIPACyblH TAOWFU HOpPCE JCN TaHyFa OoJaibl.
OiiTKeHi, oTe HO3IK Te KypAewi oinapapl kanaq
CoeIeM, Jlapa eTICTIKTep apKbUIbI JKETKi3y MYMKiH
Oonmac eni. Ocipece, cayoa Kbulid aimai xCcyp,
AHCAPIBIKINGL KbLIbIN JICYP €KEeH, MbIpH emneumyesit
KbLIbIN a0kl ICTIETTI CBIHAPIAPHl KOCEMINICHIH -d,
-bln KYPHAKTaphl apKbUIbI OaiJIaHBICKAH Kypieii
eTICTIKTEpJICH COHBI aHBIK Oaiikayra Oosaabl. Byn
KYpZeI eTICTIKTepIiH CBIHAPIAPHI ©3apa -d al, -bil
JHCYP, -bIN A1 AHATUTHKAIIBIK OPMAHTTAPbI apPKBLTBI
OaiiTaHBICKaH.

Kazak Tin OinmimMiHAE eTICTIK TaOMFATHIH TEPEH
3epTTereH fainbiM  bl.MamaHOB Ka3ak TUTIHZC
KeceMmile (opMalapbIHBIH KON KOJJIaHBLIATHIH-
IBIFBIH aliTa KeJlil, COHBIMEH Oipre OJ1 «HO31K OM-
napJsl OUTAipyae eTe opaybiMably [9, 53] — neitni.

FaneiMHBIH OYJ1 TYKBIPBIMBIHBIH —KOCEMIIIe
TaOMFATHIH TEPEH TaHU OTHIPHII JKacaaraHbl AOait
[IbIFapMalIapblHaH Jla aHBIK OaliKananubl. ¥JIbl O¥i-
mbLI, XakiM AOail aifHanmachIHAAFbl agamaapiblH
KyOBUIMaNl ~ MiHE3-KYJIBIKTaphl MEH ayMalbl-
TOKIIEJI 3aMaHBIHBIH KeCKIH-KeHmH OelHese-
y/e KHUCHIHBIH TayBIl OCBIHIAW €63 OpHEKTEpiH
TYBIHATaIbI.

Abaii mIBIFapMalapblHAA «KbUD» ETICTIriHIH
«KBIIATYFBIH» POPMACHI JKOHE aJIIBIHFBI CHIHAPBIMEH
OCBI «TYFBIH» KOCBIMIIIACH apKbUIbl OaijlaHBICKaH
KypaHabl, KypAeni etictikrep ae Oipkartap. Omap:
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Abaii mpIFapManapelHAaFbl «KbUD» €TICTICIHIH KOJIAHBICHI

MBIP3AABIK KbUIAMYEbIH, KAWKAHOAU KbLIAMYbIH,
Kepex Kvlimalmyesin (KepeK KbUIMaHTYFBIHBI 00J1-
MaWIbl), AIamyevlH Kblibli, OepMeiumyebit Kblibln,
emnetimyavlH Kblabln TIpi3ai eTictikTep. Kepicinie,
AOalina ecIMIIEHIH -ambiH/emin, -UmblH/-Umin
dbopmacel eTe cupek kesmecenmi. Kapa cesmepre
KBUIATHIH, A38bIPbLIMAUMbIH, AYbIPMAUMbIH, ACbl-
patmovll, HCaApamMatmoit, KOCMAMAUMbIH CUSIKTHI
OipHerre ce3/Iep/IiH FaHa YIIBIPACYbl COHBIH JQJIENI.
Bi3 «ryFpiH» (hopMmachkl Typalbl ce3 €TKEeHJIE OFaH
HaKTHIPaK TOKTaJIaMbI3.

Kypanabl  eTicTik  KypaMbIHAAFbl  «KBLUD»
eTICTIriHE «Je» KOHE «€» KOMEKIi EeTiCTIKTepiH
KOCY apKbUIbl KbUIHJIE JKOHE KbUItE YITICIMECH
JKacallFaH aubadam Kvli 0etidi, HcadIp KblAMACLIH
oen, Kapvlk KblAAMbIH 0e2eH, He Kbl 0epiMOl, KbliaM
OezeHin dcane Kedell KblidObl eKeH, Cay Kblidobl
eKeH, KOp Kbliaobl eKeH, ecep Kbliaobl eKeH, Kbliap
edi Topi3mi TipkecTep OH OipiHmI cesmeri: «Ockl
Oip ypbl, Oy3aKbl JKOFajica, )KYpTKa Oil Ja Tycep
eli, mapya na xwiiap eoi», OH alnTBIHIIBI CO3METI:
«Kynait TaranaHel 0N CON cayaarepei KulidMulH
neri», JKuslpMma cerisinmi cesnaeri: «KubipMa Ke-
neii xuiiaovl exeH. Emkimre 3anancei3 6ip MOMBIH-
IIBI aypy KbLIbin, KOP Kbliadwvl ekeH. Katina 0ip ypsl,
3aJIBIMHBIH JICHIH cay Kbl1a0bl €KeH. OKe-IIeneci
Oip exi OamanbeiH OipiH ecTi, OipiH ecep KbLIadbI
€KEH» JIETEeH CoreMIIep e Ke3/IeCe .

Alaii TIBIFapMallapBIHIAFEl «KBUDY KOMEKIII
eTICTIriHIH TYpPJIi TYJIFallapbIHBIH OHBIH
TTOA3USITBIK, TIBIFapMaliapbl MEH Kapa Ce3IepiHaeTi
KOJIIaHBICHIHBIH ~Oipield eMmecTiriH jJe Hazap-
JaH ThIC KajJablpMaraH jkeH. benrimi Oip Tyiira
Kapa ce3leplae XHi KOJJaHpuica, KehOipeyrnepi
KepiciHIlle, eJCHIepiHIe JKWi  YIIBIpacalsl.
Kemmemirie ¢opmaiibl «KbUTBIT» €TIiCTITIHIH BIKIIAM
HYCKACBI «KbIID» («FBIM») TEK OJICHAEpiHIe FaHa 25
pPeT KOJIaHBUIAABI Ja, all KBIPBIK Oec Kapa cesfe
Oipne-6ip per kesnecneiai. «KpuibIy eTICTITiIHIH
BIKIIAMJAIIFaH «KBI» Typi — 15 per, ajx «Fpim»
Typinze — 10 pet kezaeceni. Mbicanbl: ocympic Kuin,
KO30€eH dicac Kbin, 0eji-Cajl Kbln, Kaligbl Kbil, KOp KblH,
Kbl3Mem Kbll, OM KblN, OJ1€H Kbil, 0]€H Kbllmbl, nati-
0a Kbin, namep Kbin, CbIPMAK Kblll, MACNA0all Kuli,
mayexen Koin (2 peT) XKoHE anmblH &blN, apam 2bin,
bap evin, 0aMblll 8blN, HCAH bIN, KUAL 8blH, HALA
&bIN, He &blN, MOKMAY &blN, bl3d 2biN JETeH TIpKecTep
«/lamaHbBl XBIM-XKBIPT nen-can Kuli», «bommaraH
COH KYMBIC KBITI MaJl Ta0apibIK», «....0JCH KBIITHI
JKOKTBI KapMainy, « boJbICThIKTaH naija Kei», «Ep
O3IM ToyeKell KbIN JKaHHaH Kycim», «KamkapMmeH
Tacmajgai KbIIl TUIIN by KoHEe «THil, MIBIFBII,
bI3a FhIN ycTarnaca», «bipi koifTke Tanaceimn, Oipi
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apam FhIy, «OMip TOHBIH Kurisin, JKOKTsl 6ap FbII
Kyprizep», «Jlem ana anMai 1amMbuT FBITD, «AJTBIH
FBITI, CyBIHFaH COH KOJIBIHA alIbD», « Kusit FeIm emip
cypin, 00C XYpIIIiH», CHSIKTHI ©JICH >KOJIapbIH-
na Konjaneutaael. «KeUIblm» eTicTiriniH Oip FaHa
BIKIIIAMJIAJIFAH HYCKACHI aKbIH IIbIFapMaiapbIHbIH
Kei JKbUTFBI OAaCBUIBIMBIH/IA «KBI» €HAl OipiHjge
«FBIID» TYPIHJIC JKA3BUIBII OTHIPAJIBL.

AKBIH Keil eNeHJepiHIe «He» Ccypay eciMIiri
MeH Kecemiue (opMabl «KBUIBI»  ETiCTITiH
OIpIKTipinl «HEFBUIBII TYpiHAE HEMece aybI3eKi
TIIEri OCBl eCIMIIK IIeH ETICTIKTIH eKeyl e
IBIOBICTHIK-KYPBUIBIMABIK TYPFBIAH ©3Tepil, bIK-
IIaMJIaIFaH «HAFBI TYJIFACHIH KOJJaHaAbl. MEbI-
canbl: «HerpUIpIlT OHAWIIBIKIIEH BIPK Oepem» aerm»,
«AWMTIIBI aFa HAFBII KEHUIIIK» JeTeH 6JICH JKOJIIa-
pBIHTA.

Con cekinai «KbUD» KOMEKIIi €TiCTiri Tyoip
KaJITTBIH 1A, OYHPHIK pait hopMachiHIa OTHI3 JKETIHIIT
cesine «Kicire OinimMiHe Kapail OOIBICTHIK KbLD» JIe-
T'eH celnemze Oip-aK peT KoJmaHbuIaasl. A OipiHtTi
CO3IHJIeTI «...He KbUI AepiM/Ii OiJie aiMai OTHIPMBIHY
JKOHE KBIPBIK TOPTiHII co3meri: « OHBIH YIIiH KiTall
ce3iMEHEH i3AeHreH Tanan Ooiica, ayelni KOKipeKTi
Tasajay Kepek JeW i, OHaH COH Fr0aaatT KL ACHTi»
JIETeH KYpJAeNi eTICTIK KypambIHAa OipiHIIi XoHe
YIIHII JKaKTaH OasHmanaabl. AJl ejieHaepl MeH
nmosMayapeiHaa OYHpHIK pail ¢opMmachl onjeKaiaa
KU1 KoJIaHbLIaibl. Mbicaiibl: «MiHep aThlH, KHIMiH
BII-BIKIIaM  KbULY», «Kyliey kentip, KpI3 y3arT,
TOMBIHBI KbL1», « CYHIHEPIIIK afaMIbl CYH, KbI3MET
KBUD», « AKBLT — MH3aH, OIIey KbULy, «5 Oaimapra
KBI3MET Kb, « Tallan Kbl1 apThIK OLTyre», « ¥ Kb
eJxTipMec, Kaipat K1, 0y3 KaMaae, «KaH asmait
Kocin Kput», «OKayra xaOJpIK» JCM KUBIN Maiaa
Kbl1 Te3!», «KalFbIMIbl KbII IHaFeIH», «XKaaraHbl
JKOK, O1p TOHIpIM, KEHIIIIK KbUL.», «XapeKeT Kbll
maiijackl KOIKe THCIH.» JereH ©JeH >KOJIAaphI
ce3iMI3IH 1aneni 0oJa anajpl.

Kapa cesmepme «KpUT» ETICTITI MeH ofaH
TyBIHAFaH CO3/Iep KaTap KOJAaHBUIATHIH XKaF[aiiap
Ila yIrsIpacagsl. MBIcaibl, )KABIPMa CETI31HII Kapa
ce3inye: «O3 MyJIKIH 631 HEe KblIca KblIa Oepeni»,
«O31M 9HTIMECIHIIEe»: «MaCTBIKIIeH KblIca, KbIJIFaH
IIBIFap-ay JIem» JKOHE JKUbIpMa CETi3iHIN ce3Je
«BopiH KpLIyIIbIFa KBUIIBIPYIIBI 631 EKeHY JeT Ka3a-
Ibl. Bipinmn ceiinemae mapTThl pail TYJIFaChIHAAFBI
«KBIJICa» MEH Kecemie (opMaibl «KbIJIa» €TICTIri
(«kpL1a Oepei») Tipkecin TYp. Al eKiHII coiieme
OCBHI CTICTIKTCH TYBIHJAaFaH eciMiep «KbUTYIIbIFa
KBUIJIBIPYIIIBI» TYPIiHIE TipKece >Kymcananabl. by
JIEPEeKTep e «KbUD» ETICTITIHIH Kapa ce3epie
OenceHni KOJJAHBUIFAHBIH, €CIM CO3 TYyJABIpyFa
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Jla KaTBICTHIPBUTFAHBIH KepceTeni. COHFBUIAPIbIH
KaTapblHa «(puaa KpUIyIIbUIapy, «OHEP KbUTFaHIap»
JIETeH KOJITaHBICTAp/Ibl J1a KOCyFa 00JiaIbl.

Kapa cesnmepae aBTOp «KbUD» €TIiCTIriH Oip
ceillleMIie eKi-yII peTTeH, Keibip celmemaepie
TINTI, TOPT-O€C peTke neiiH KosjaaHaael. Mbica-
me1, «KiM KaKCBUIBIK, KiM jKaMaHIBIK KbUICAIaFbI
KyAaiijaH KelTeH >XapJbIKThl KBUIBII JKYP €KeH
neimiz 6e?» «Tek KypT KbUIFaH bl 013 1€ KBUIBIM,
JKBIFBUIBIT, TYPBIIT KYPCEK OOJNFaHBI  JeHmi»,
«Tipmikre o3iHe-031H KbpIIMaraH iCTi, ©JIT€H COH
caraH OayaH Kocill KpUIbl Oepe ana ma?y, «OHBIH
YIIiH FajajoTi aJAaMHBIH KOHUIiHE KeJleai: MeH
03 KOHUIIMIE XaJlbIK MEHIMEH, COHAai-MyHIai
KBUIBIKTAPBIMEH MYFaMmoJla KbLICa CSKEH JIeH Oii-
Jam TYPHI, ©3iM COJN XallbIKTapMEH MyFaMmosa
KbUIMaraHJIbIFbIM Kapamaiabl FOU e, Coi 31
SJIIIIET Te XOHE HbICAI Ta eMec Te?», «bip Kynaiaan
TiIEn, agajl eHOeK KbUIBII, Iaiaa i3JereH KiCiHIH
SeHOCTIH JKaHIBIpMal, KaTBHIH-OAIAChIH >KOHICI
aceIpapiblK Ta KbUIMal, KeJel KbUIaJbl CKEH»,
«hom on pasputbIKTapbiHHaH 0acka OChl MaxIiiap
IIIiHae, CEHAEPAiH OChl KbIJIFaHBIHA 631 KblIMaca
Jla, i epin, BIHTBIK OOJFaH JIOCTApPBIH TaOBLI-
ca, madaraT KpUIBIHIAp!» — mem adTap Aeimi.»
JIeTeH ceyieMeplie «KbUD» eTICTIr eKi-yI peT-
TEH KOJJIaHbLIaAbl. AJl OTHI3 YIIIHIIN XOHE OTHI3
CETI3IHINI Kapa ce3aepleri MbIHA celemzaepie:
«baraHarpl aigamIlbl I[IANTaH TaMbIp OOJIAJBIK
ner, Oip OOJBIMCHI3 HopceHi OepreH Ooublm, ap-
THIHAH YWTEMIiH-OYMTEMiH, KapblK KbUIAMBIH JIe-
TeHre Ma3 OOJIBIIN, TaMBIPBIM, JIOCHIM JIeCe, MEH JIe
KEpeKTiHiH Oipi OONbIN KaJbIINbIH FOIl Jen XoHe
KachlHAaH iC icTem, YHWIeH MIBIKMaFaHABIK KBLUIBII,
JKOK-0apFa TBIPBICHIN, alJaFaHibl OinmMel, aepey
OHBIH JKETIETreHIH JKETKI3eMIH eI, TINTI JKETIIECe
©31HEH KOCHITI, KBIIBIT Oep JMereHiHIH 0opiH KBUIBIT
Oepin, KyHi eTim, eHOeK KbUlap yaKbITBIHAH ailpbl-
JIBIIL, <«OKOFApPBI IMIBIKKA» KAPBIK OOIIBII, TaMaK, KHiM,
OOpBINI €CIHEH IIBIFBINT KETIll, €HIi olap KhICKaH
KYyHI OipeyqiH ManblH Oyijgam Kapbl3Fa aylajbl.»;
«XaifyaHnapabl achIpalTYFbIH >KaHCBI3ApAbl €Ti
aybIPMaNTBIH KbUIBIIL, JKaH MECi XalyaHIap bl aKbLI
ueci agaM 0anachl aChIPalTHIH KBLIBII, hoM oapaan
Maximap/a cypay 0epMeHTYFbIH KbUIBII, OYJIap IbIH
homMMmachiHaH mMakjga ajapiiblK aKbUl HECl KbUIBII
JKapaTkaH. AjaMm OallackblHAH Maximapia cypay
aNaTYFhIH KBUIBIT JKapaTKaHABIFBIHIA hoM Famaior
hom maxabG6ar Oap» ce3 OOJBII OTHIPFaH «KbLI»
eTicTiri 5 perreH Konganbuiaael. by kepcerinren
ceileMIepaiH opKalChICBIHAA Oip FaHA €TICTIKTIH
Typai ¢opmama 2-meH S5 peTke AciiH Ke3aecyi,
Kapace3 aBTOPHIHBIH OHBI KHi KOJIAHFaHBIH aHBIK
KOpCETEi.

HoaTtnike MeH TaJaKbI

Abaii eneHzepi MEH Kapa ce3lepae Kasipri
onedn TUIMIZZErlT aKTUB «ET» ETICTITT «KBLI»
eTICTIriHE KaparaHja oNiAeKaiaa a3 j>Kymcaiajbl.
«Kpim» ericririnig Typmi dopmanaper Adariga 508,
a «eT» eTIiCTITi 92 per KaHa KOoJMaHbUTanbl. SIFHU,
«KBL» €TICTIIl «eT» ETICTITiHe KaparaHna aJThl
ecelleH actaM apThlK. Erep MarbIHamac OChl €Ki
eTICTIKTIH OapJIbIK KOJIAHBICHIH JKY3 IMalbI3 Jem
ajicak, OHJa «KbL1» eTicTiri — 82 % (81,71), aim «et»
eticriri — 18% (18,29) 6omasr.

«ET» eTiCTITiHIH KOJIaHBICBIHA Oipep MBICAT
KEJNTIPCEK, MACENICH, TOPTIHII Kapa ce3inje: «Eki
oprama, Oy AYHHEHIH paxaTbIHBIH Kaiia €KeHiH
OinMeii, OipiH-Oipi aHwI, OipiHe-0ipi MaKTaHBII,
eci emip/i eckepycis, 00cKa, ’kapaMChl3 KbUIBIKIICH,
Kop emin ©TKi3e/i Jie, TayChUIFaH KYH/e 0ip KYHIIK
emipi Oap MajblHA CATHI alyFa Taba aTManIbL.»;
TorebiHIIEL co3e: KalipaTThl KyHIMIE Ka3akKThl
KHUBITT 00TeH JKaKKa KETIEK TYT1II, ©31H KaKChI KOPIIT,
ymim emin KypiniiH.»; OTbI3 CETI3IHII Kapace3e:
«bopinin xukmerti 6ap, 6apiHiH cebebi Oap, Oi3miH
rayamM ObuTalli TYPCBIH, FBUIBIMFA Maxa00aTsl
Oaprnapra ceber, mapbi3aapabl OlIMEKKe WXTrhal
793iM, cizgep opOip Famasl KbUICAHBI3 13riTiK Aem
KBUIAChI3, 13TUIIKKe 00j1a KacH eTill, Huem emecisy;
Onennepinne: Kypxan-kypxkay emedi. JKep VIIbIK,
OepreH kicineil, ToHKaHal Ma, He emedi.» «O31HII
CEHTIITIKIIEH 2ype emne», KpUIT emepoe nar-
JaiblH Oip *XKanackl, «ApTTareiFa Oip Oenri Koiica
nemepy», «KaliFplpmaii He ememin», «OTKIp Tinni
Haliza eminy», «Herme Typii aitma eminy, « Teipm em-
nec MEHIH KYIIIM XayblH XKelIre» «9dem emep Ta-
JIachI XKoHE T.O.

bymnapnman e3re fe mapbi3 €TKeH, KBI3MET eTTIpil,
apT eTTiH, ca0bIp eTiN, KOpC eTim, KoJ0aH eTil,
HUET eTTiHi3, 9K €TeMiH, ucdar ermece, Oynai eTirm,
o7eT eTce, OYJIK €Tce, apMaH €TIIe, He €TKeH TaHThIK,
AHT €TETYFBIH CUSAKTHI TIpKECTEp Ke3eCe/I.

Onennepae 4-5 per KaHa Ke3/IeCeTiH «HETKEH»
KIpIKKEH eTiCTIr1 HeT131HEeH KOHTEKCTE «KaH Ak, «He
KBUIFaH», «HE JISTCH» MaFbIHANIapAa KOJIIaHbLUIAIbI.
MaceneH, «KbuMuraHbl HETKeHI», «TOKBIMIBIFBI
OycaHOac HETKEH epJIik», «3aMaHa HETKESH Tap €1Ii»,
«HeTkeH xypT Man eyTipreH KeTi aTachbiH!» JIereH
eJIeH JKOJIJapbIHaH COHBI Oaiikayra Oonaabl. COHFBI
yIII ceiemjie ecimie GopMalibl «HETKSH» ETICTIT
AHBIKTAYBIII KbI3METIH aTKApHII TYP.

Ochl xepae Oip HOpceHI alTa KETKEH J>KOH.
Kazip mexten okyinbikTapbl MeH BAK OetepineH,
ranamaTopiaH AOaliiblH HAKbUI Ce3re alHalFaH
«EnOek ercen epinOeit, Tosimbl KapHBIH TiJICHOCH.»
JISTCH OJICH KOJJapbhlH ©T¢ JKUI YIIbIPaTaMbi3.
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Byrinri Tinge Oy eneH >Koygapbl HETi3iHEH >Karl-
mail ochIIail KOJAaHBUIAABI Jieyre Oonmazipl. Amaii-
na Oip KpB3BIFBI 013 akeIHHBIH 1909, 1945, 1968,
1977, 2005, 2006 >xpuimapbl >KapblK KOpreH
[IbIFapMaliap >KMHAFblH Kapan IIBIKKaHBIMBI3/IA,
OCbl OachUIBIMIAPIBIH OopiHae ae ourim «Ceri3
ask» eneHiHiH Oyn >xommapbl «EHOEK KpuicaH
epinOeit, Tosiibl KapHBIH TiIEHOCH.» Jen Oepiiei.
Enpeme,  TymHycKamarel — «eHOEK  KBUICAH»
TipKeci, Ka3ip e3repTulin, «eHOEK €TCeH» TYPIHIC
KOJIIaHBUIBII JKYp. MyHBI Ka3ipri Tinge «EHOek eT
Te, MIHICT eT», K EHOeK eTCeH — eMepCiH» TYpiHJeTi
«EGHOEK eTy» TIpKECiHIH HOpMara aiHAalbIN, «eT»
eTICTIriHIH OeJCEeH I KOJIaHBICKa KelllyiMeH Oaii-
JIAHBICTHI TYBIHAAFaH OypMaNayIIbUIbIK A€yTe HEeTi3
0ap. Conpnaii-ak, OyJ1 xepji Oip eJieH KOJIBIHIAFbI
«eHbek — erceH — epinoOeit» — EEE Typiameri ym
JIaybICTBIIaH OacTallFaH Co3/Iep i TIpKECTIpin Karap
KOJIAaHy apKbUIBI JBIOBICTHIK YHIIeCIM i37em, ac-
COHaHC TyFbI3Yy Ja Oalikamanel. Kamaiéi Oonranma
na AOGaiinbIH eneHiH OypMmanam KOJAaHy, aBTOP-
JIbl pelaKkiusiiayFa CIIKIMHIH KakKbl jKOK. OCBIHBI
€CKEpreH JKoH.

YKanmer AGaiina «eHOEK eT» TipKeci MyJIJIe KOK.
MyHpalt KypaH/Isl €TICTIK aKbIH HIBIFapManapbiHia
Oipae-0ip pet ke3mecneiini. Al ececiHe «eHOCK KbLI»
TipKeci OHBIH eJICHAepi MEH Kapa ce3nepinze 15 per
yiibIpacazpl. AKbIH IIbIFapMajapblHAH allbIHFAH
OYJ1 HaKTBl IEPEKTEP OHBIH TCK «EHOEK KBLUD» IET
KOJIJaHFaHbIHA Jojea  Ooma anaapl. COHBIMEH
Kartap, Oip FaHa TIPKECTIH OHBIH IIbIFapMaapbiHia
15 per ke3mecyi Oy TIpKECTi OX KWi KOJJAHFaH
Jen Tydinaeyre nae Heriz Ooma amanel. Enperne,
OHBIH ©31HE TOH CO3KOJJIAHBICHIH, aKbIH TUIIHIH
EpeKIIeNIriH caKTay Kepek.

Hakrter Mbicanmmapra skyrinep Oolcak, «eHOEK
KbUD» Kypaujbl eTicTiri «Ceri3 askTarblaH» e3re
«Kamanmap Kpu1a anMai xyp anai eHoek.», «K EHOek
KbUIMAC €piHIIeK ajaM Oonmac.», «EHOek Kblamaii
TamKaH Maj A9yJeT 0oilMac,» NIeTeH OJIeH JKOJaa-
pBIH/A 1a Ke3Aecei.

An xapa ceszmepae Oyi Tipkecti aBTtop 11
pet konmanraH. Onapnbel TYresd OCpreH KeH Jen
Oimemis. Meicannl, exiHmi cesge: EHOEK KbUIbII,
Man TaOyAblH Ja eHiH coiap Oiiesmi, canraHar,
oceM ne comapma. YmriHmi ce3ne: CoHaH COH HE
MOMBIHHBIH Oatackl 0OTEH KaKKa IILIFBII, €HOEK
KBLUIBIIT, MaJ i3/IeMeHIi, €TiH, cayTaHbIH KepeTi )KOK
Oomanpl. TepriHmi ce3me: Oyeni Kynaiira ChbIABI-
HBIT, CKIiHII ©3 KalpaThlHAa CYHEHIN, eHOeTiHmIi
cay, eHOeK KbUICaH, Kapa xep 1e Oepeni, Kyp TacTa-
MalIbl. ANTBHIHINEL co3fe: «JKaHBIH KOpFajIaThIll,
JKayJaH Kallblll, KOPKAK aTaHbIN, eHOEK KbLIy/aH,
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KBI3MET KbLTyIaH KallbIll, €piHIICeK aTaHBII, €3 aTa-
HBII, TYHHUEJIC QT alThIIFAaH BIPhICKA AYIIaH 00-
naapl. OHBIHIIEL co37e: Kymaii Tarana caran eHOeK
KBUTBIIT Mall TabapiblK KyaT Oepni. EpinOeii eHbek
KbLICa, TYHIIMEH i3/1ece, OPHBIH TaybII icTece, KiM
Oaii Oommaiinel? JKubipma Oecinmn ce3me: Mai-
bl Kamai aman eHOeK KpUTFaHma Tabaapl €KEH,
COHBI YHpeTelik, MYHBI KOpIll XoHe YHpeHyUIijep
Kebeiice, YIBIKCHIFaH OPBICTAP/IBIH KYPTKA Oipaei
3aKOHBI 0OJiIMaca, 3aKOHCBI3 KOPJIBIFBIHA KOHOEC
enik. JKuplpma cerizinmi ce3ne: bip kymaiiman
TiNen, agan eHOeK KBUIBII, Maima i37ereH KiCiHiH
€HOCTIH J>KaHIbIpMail, KaTBIH-OAJaChIH JKOHICTI
achIpapibIK Ta KbUIMad, Keael Keutaaby. OTbI3
yIIiHmn ce3ne: baraHarsl aagaMInbl TaWTaH TaMbIp
Oonaneik e, Oip OOJMBIMCHI3 HOPCEHI OepreH 0o-
JIBITI, apPTHIHAH YHTEMIH-OYHTEMIH, KapBIK KbIJIaMBIH
JIETeHT'e M3 OOJIBIIT, TAMBIPBIM, JTOCKIM JIeCe, MEH JI¢
KEepeKTiHIH Oipi OOJBIN KAJIBIIIBIH FOR JEM, KOHE
JKachlHAH iC icTer, YHJeH IIbIKNaFaHABIK KbUIBII,
KOK-Oapra TBIPBICHIN, algaraHibl OinMeH, aepey
OHBIH JKETIHEreHIH KETKI3eMIH €I, TINTI JKETIIECE
©31HEH KOCHIII, KBUIBIT Oep MereHiHiH 0opiH KBUIBIT
Oepim, KyHi eTin, eHOeK KblIap yaKbITbIHAaH alpbl-
JIBIII, «OKOFApPhI MIBIKKA» KapbIK OO0JIBII, TAMaK, KHIM,
OOpBITI €CiHEeH IIBIFBIN KETIll, €H/Al OJap KbICKaH
KYHI OipeyiH MaJbIH Oyiiian Kapbi3ra anajasl. OTeI3
KETIHIII ce3/e: O3iH YIIiH eHOeK KbIJICaH, 631 YIIiH
OTTaraH XaiyaHHbBIH Oipi 0OJIaChIH; aJaMIBIKTHIH
Kapbi3bl YIIiH €HOEK KBUICAH, aJUIaHBIH CYUTeH
KWIBIHBIH 0ipi OonackiH [3, 316-401].

«KpIm» KeMel eTiCTIir «eT», «ICTe» eTICTIK-
TepiMEH MarblHajac. AJjaiina Kasipri Tiaimisze
COHFBI €Ki EeTICTIK aIIOBIHFBl «KBUI» ETICTIriHE
KaparaHjga onAeKaina >kui skymcaiaasl. MyHBI
KOMEKIIN eTICTIKTepAi apHalbl 3epTTEreH FabIM-
nIap aran kepcetinm xkyp. MaceneH, «Ka3zak rpam-
MAaTHUKACBHIHBIHY» COHFBI OAaCBHUIBIMBIH TalbIHIaFaH
ranmbiMaap: «Kasipri TimiMmisge €H kul KOJIaHBI-
JIATBIH KOMEKIIN eTiCTiK — eT. KoHe ke3eHnep e Kbl
KOMEKIIIl ETICTINHIH KbI3MeTI OejiceHal Ooaram»
[10, 538] — nen »xazambl.

«KpUm» eTiCTIriHiH KeHe Ke3eHepAe OenceH i
OoFaHBIH XKa30a €CKepTKIIITep AEPEKTEPi TOIBIK
pacraiinel. OHBI E€CKEpTKIIITEp MATiHIAEr «eT»
JKOHE «KBLT» ETICTIKTEePiHIH KOJIAHBICHIH CAIBICTHI-
PY apKbLIbI aHBIK Kepyre 0omanbl. Meicanel, OpxoH
eCKepTKimTepinae: «et» etictiri — 2 per [11, 140],
«ur» —19 per [11, 145], an «xpu» 6oica — 50 per
[11, 150] kommaHbUIFaH.

Kapaxan noyipiniH »xaz6a Mypacekl Maxmyt
Kamkapuneiy «Jluyanu JyFaT-uT-TYpK»  aTThl
olirinmi ces3miriHme «KbUD» eTicTiri — 47 per opi
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TYpai dopmama Ke3neceli: MYHOAK Kbull «ObLIaii
Kacay, mepK Kvlil «KTIPK €T», MeHU a Kblidbl «MEHi
TaHFAJIBIPBD», T.0. [12, 711].

MaxmyTt Kamkapu Typik *oHE Typik Taima-
JIAPBIHBIH «KBID €TICTITIH Ui KOJIAHBII, OFBI3Aap
TapanblHAH OHBIH a3 aWThUIATHIHBIH €CKE Callajbl.
«bys1 KYOBIIIBIC OFBI3NAP «UT» JKOHE «ET» ETICTIriH
KON KOJJAHBIIN, «KBII» ETICTIMNH TEK «dHeaIMeH
00y» MarbIHAChIHAA >KyMCaFaH/AbIFbIMEH Oaiiia-
HBICTBIY — nedai. Kamkapu «orbI3map eprepekrte
«KBLD» CTICTITIH KOIT KOJIIAHBII, KeHiH olenaepacH
yiaT OonMackiH Jien, OipTe-0ipTe «KBUIABD) alTHan
ketken» nen eckepreni (DLT 95/88) [12, 88].

«/lnyaHn nyFaT-wT-TYpPK» CO3IITIHIE «UT»
etictiri 10 *xepae ke3leceni )KoHE OHBIH OFBI3JAp
TaparnblHaH KOJJJAaHBUIATHIHBI alThIIaIbl. MBICAIIBL:
UyKyw ummu «Hama3 oKpIIey [12, 670]. Al «et»
eTicTiri Oosica, TeK «erTi» ¢dopMmaceiHa 12 per
KaHa KonmaHburad. OHBIH ©3iHAE TaH-mMyH emmi,
Kay emmi, UbIHGLI-YbIHBLL €emmi, Mulpbly emmi
JereH CHSKTHI OciHeneyil ce3aepMeH TipKecin
JKymcainFas [12, 648].

AnteiHOpAa, XopesM  [I9yipi  ecKepTKi
«Kucca-cyn onbusga» (XIV-XV £F.) «KblD» €TICTIri
—2000 pert [13, 332-345], ait «eT» eTicTiri 0ap )KOFBI
23 pet kana [13, 212] xxymcanraH.

araTaii >xa30a >xomirepi Jlyrdu nuyaHsiHna
«KpLD» eTicTiri — 700 per [14, 513-517], «etine» —
300 mamaceinga [14, 430-431], an «uT» eTIiCTIM —
200 pert [14, 493-494] KongaHbLIFaH.

AHamonel Typik Mypachl (oreBmap) «Jleme
Kopkyt» KkiTaOblHIa, KepiciHIle, «KblI» — 37 per
KaHa )XKyMCallFaH (JKOFaphlia alThUFaHall «KBLIJIbI
OFBI3ZIAp KoJmaHa OepMmelmi» JereH TYKbIpBIMFa
cai) [15, 179], «eitne» erictiri — 108 per [15, 109],
«ut» — 105 per [15, 156] ke3neceni.

Mine, OyJ1 MOJIIMETTEP «KBUD» €TICTITiHIH KOHE
TYPKi J9yipi MEH opTa FachIpiapAarbl KOJJaHbI-
CBIHBIH Kepinici. Oman Oepri ke3eHaepaeri 0aTpIp-
JBIK, FAIBIKTBIK JKBIpIapAa, Kucca-JacTaHaapia,
XV racelpiiaH KeHiHI Ka3ak aKbIH-XKbIpayJiap
IIBIFApMallapblHAa 1@ Oyl eTICTIK  KeHiHeH
KOJIJTAaHBIIFaH.

MaceneH, «Tahup—3yhpa» kuccaceinga: «KeHi-
JiHe coi ce0enTeH TapiblK KbUIIbl, hopkamaHHaH
OaJra YIIIiH 3apiblK KbUIIEDY, « MaKyJIbIK HE KbIIaIbl
naTIIaHb3Fay, «ToOUTep HE KbLIaabl JayachI3Fay
[16,163-6.], «Kepemik BIKpUTACIIEH AyFa KbIJICAy,
«bip maiima mopirepsieH kepeMm e ner, Kucamnce3
ANTBIHBIMIBI KBULIBIM capbiiy, «[lopyimn narmara
myra Keuimel» [16, 165-6.], Pym mahap ycracer
OMHA KbLIFaH, AJNTBIH-KYMIC TETiCTE OFaH YKUFaH»
[16, 173-6.], «—bip oii kbuIcam kepek-ayp», «Toki-
BIH KBUICAM KepeK-Iyp», «OHBIH KbUICAM KepeK-

nyp» [16, 183-06.]; Jlaitni—MaxxuyHuae: «l1lan aiThimn
CyparaH COH KbULABI JMaiibiH. — KiM TOCTHIK KbLica,
COFaH KplIap KacThIk, Kelr ceiten 6acka ChHIpBIH HE
KbuTalibie» [16, 69-0.], Kangelpelll MeHI KOJaaH
aype Kplnmaii, «JIotmi afiTrer: —Kaiire! 3arum Kpuica
nIareDy, KyHiHIIEH Kem XWKasAT KbUIFaH Taimay,
«Ky#inimmneHn ere 3arun KbuiraH ToHiH» [16, 131-
0.], «Menpece OWHA KBUIBIN, MEIIIT cayFan» [16,
161-6.]; «Ko3sr Kepniemr — bassa Cyoty» JKbIpBIHIA:
«bBip Tasmiara TYresn *KYPT KbICHIM KbUIIBI, AJIBII
KEeJliN TaMaM KYpPT asK YChIHABL. [IbIphIT KbUIbII
Oepeliin TaMarbiHa,». [17, 54-0.], «basuasr cyiry
KbUICA, TOHIPIM KbuFaw» [17,120-0.] CUSKTBI «KbLI»
eTICTIriHIH TYpii (opManapsl KOJJAHBUIFaH KOJ-
Jiap eTe Ko YIIbIpacajbl.

AO0aii TiTiHIC OHBIH ©3iHe JIEHIHT1 Ke3eHIepIeri
HIBIFBICTBIK, ASCTYPE Ka3blIFaH MIbFapMaapIarsl
Keibip KoMmaHbICTAPABIH Ke3/IeCyi aKbIHHBIH OJIap-
MEH JKaKChl TaHbIC OONMybIMEH KaTap, Oenrimi Oip
Jopexenie Tieri cabakTacTHIKTHI CAaKTaFaHBIHAH Ja
xabapmap erce kepk. MoceneH, «Jloimi—MoxHYH»
KuccaceiHga: «Meapece OWHA KBUIBIN, MEIIIT
cairrany [16, 161-6.], «Tahup—3yhpa» xkuccaceana:
«Pym mahap ycracel OMHa KbUIFaH, aJITBIH-KYMIC
Tericren oraH >xuraw» [16, 165-0.] >xommap Oap.
Ochl Kuccanapaarsl «OMHA KBUTBITD Tipkeci AOaii-
Ja J1a kesaecedi. Apab TUTiHIE «KYPBUTBIC XKYPri3y,
FUMapar cajly» MarblHAachlH OiImipeTiH «OuHa»
CO3IHIH KaThICYBIMEH JKacaJlfaH TipKec KHuccamapaa
JI9J1 COJI TYITHYCKA TUI/IET1 MaFbIHACKIH I )KYMCAIFaH.
A OTBI3 ceriziHmi Kapa cesiHzeri «SrHuM Kyaan
Tarayia OyJ1 FaJlaMIbl JKapaTThl, epiHOe i, KeiciM-
MEHCH, XUKMETIICHCH KOMAJIATThI Oip JKOJIFa CaJIbII
xKacafpl, Ci3AepAiH iciHi3 ae Oip XaKCbUIBIK OMHA
KBIIBIN, apKa CYHEpPIiK MeOepIiKIIEHEH OOJICHIHY
JISTeH ceiieMieri «OMHA KBUIBIM» TIPKECI «KaK-
CBUIBIK YHiH, JKaKCBUIBIK FUMAapaThIH TYPFBIZY»
MarblHACHIHAA KojmaHeuraH. lIeiFpic omeOueTiH
KON OKBIFaH, OIaH HOp aJlFaH, XaJlblK aybl3 o91e0ue-
TiMEH KaKChl TaHbIC A0aii TiJiHAe MyHIal coiikec-
TIKTIH OOIYbIH Ke3/IEHCOKTHIK ACH aiMacak Kepek.

KaziprioaeOu Tii TYpFhICEIHAH KapaFaH 1a «KbLT
eTICTIriHIH KaTBICYbl apKbUIBI KacaliFaH OipkaTtap
TipKecTep MyJe KOJTaHbUIMANTHIH, eH Il OipKaTapsl
eT€ CHPEK Ke3JleCeTiH KOHEpreH TipKecTep
OoxraHbiMeH onap AOaiifa NEHiHTI XKbIpap MeEH
KHcca, JacTaniapia KeHIHEeH KOJJaHbIcTa OOJFaH.
OmnapapiH 0achIM KONIITITiHIH MaFbIHANAPHI OYT1HT1
OKBIPMAaHFa, TiJ TYTHIHYIIBIIAPbIHA TYCIHIKTI.

AKBIH-)KbIpayJiap HIbIFapMaapbiHia 1a «KbLI»
eTICTIri ui KonmaHbiaabl. Meicaisl, AKkTamOepi
XKbIpayza:

Keyne 6ip xep/i sxoi KbLicam,

[enen Oip sxepai Ko KvLicam,
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Abaii mpIFapManapelHAaFbl «KbUD» €TICTICIHIH KOJIAHBICHI

Kypar *aH/bI KO KUBIIL,

O3 anapiHa en Kpuicam! [18, 62-6.].

Maxambette: «OKaybim Taba Kputap nmemn» [19,
24], EpnikneHeH anpaHein, O3iMe €3iM Kac KbLl-
oeIM. bip Kacklk imkeH Kapa cy, JKymacbiHa ac
KeiapiM. [19, 43], «Kymail KpUIgbpl, amanl >KOK»
[19, 84], «Kaiipar xputap ep 6i3 Goacak» [19,96],
«bepikkeH KoWmait KbUTapMbIHY, «OKapisl Koimait
KbUTapMbIH», OpaaHabl TaJKbIH KbUIBII I1adap-
MbeIE» [19, 97], «KsiapeiH Oolca, KBUIBIT Ka»
[19, 98], «Ocemait 6ip Kpuicam gem emim» [19,
101], «Kakceuiap Maran Kpuiap ceiid» [19, 119],
Hynar babaraityisiana: «EmiH ymiiH eHOeK Kbl
[18, 201], lexe KapxxayOattynbrama: «Em 6ompicka
afTallbl €KEH JIOPIN KBUIBIN, KEJNIll €M KaWTapapra
Jen KapblK KpUiblll. COHMarel Oap ayFaHbIM TOFBI3
Kapa, OpHBIMHAH TYPFHI30aIbIH apbIK KbUTBI» 18,
246], «JlynaTTelH Kymail KbUIFAaH KYTIIAHBI €IIHY,
«Kapkplpan KaparaHIbl >KapblK KbuFaH», [18,
247]; llopranbait Kanmaityneiama: «Opaza, Hamas
KbUTFaHbIHY [18, 275], «ApKagaH KbUIABIM Kailna-
yabD», «blcelpan KpUIbll Manasl TekneHaep» [18,
283], «lllykip me xpuiMai kaiteitin» [18, 287],
Hemece «JlyFa nma keuickiH eprepre, JKachIMHaH
KBUIZABIM MacTBIKTBI, JKaHbIMa KBIIABIM KAaCTBIKTBD
[18, 291].

KopbIThIHABI

ConbpiMeH, ©0i3 KenTipiireH MblcangapAaH
«KBIT» eTicTirinig AOaiira AeiiHri aKbIH-KBIpay-
Jap MIBIFApPMaIIBUTBIFBIHIA 12 OSJICeH I KOJIIaHbLI-
FaHbBIH Kepe ajaMbl3. Abail 1a 0chl cabaKTaCTBIKTHI
caKTaraH.

XPOHOJIOTHSUIBIK TYPFBIAH KENTIPUIreH jKOFa-
pBLOAFBl TIIAIK JAEPEKTEp «KbUD» ETICTIriHIH Cco-
Hay KeHe, opTa FackIpiiapia FaHa eMec, ofgaH Oepri
Ke3eHzep/ae e OenceH 1i KoJaHbUIFaHbIH PacTaiIbl.
XIX FaceIpapIH eKiHII )kapThIChl MeH X X FachIp 0a-
CBIHA JEHIH «KBUT» €TICTIKTIH KOJOAaHbIC OCICEHIIT1
TeMeHieMereHi Oabikananbl. OFaH OyJI €TICTIKTIH
blOwipaii, AOaii, LlokopiM ImIBIFapManapbIHIAFbI
KOJIIaHBICHI JTasen 0oJia ajpbl.

Abaiinan OypbIHFBUIapIA FaHa eMec, Oyl eTic-
TIK OHBIH 3aMaHJACTapPBIHBIH MIbIFapMaNapblHIa
KeHiHeH KoijaHbluFran. MoceneHn, IllokopiM eieH-
JIepiHeH J1e «KbLI» ETICTIrIH kUi yIIbIpaTyFa 0oja-
IbI. MBICalTbl, aKbIH OJICHAePiH/Ie MBIHAIAN KO Iap
Oap: «MartaymaH OWUJIBI a3aT Kb, « AKBUIFA CHIHAT,
caObIp KbL1», « OHBI OMBIHMEH aityaH KbUDy. MyHai
MBICAJIAPABI 911 Jie KONTEeI KeNTipyre 00abl.

«Kopinik — main nerex 0ip, aT KbUIFaHIaMH,

AviHanai aKpIIBIHABI TAT KBIIFAHIAM.

Keninmi aysip, ambICTHI dKaKbIH KBUTBIIL,
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Bip TybICKaH >KaKBIHIBI AT KbUIFaHIAN.» IeT
OacranaTelH MbIHA Oip FaHa OJICHIHAC «KBUIBII
kecemie (opmacel 1 peT, «KbpUIFaHAail» JereH
ecimie ¢opMmanbl erictik 7 per KoymanraH [20,
167-168].

Kasipri rinmimizae «eT» KoMeKIi eTicTiri Kypaeni
KOHE KYpaHIbl ETICTIKTEepP TYFhI3yJa ©Te¢ OHIMIi
opi «KBUID» ETICTIriHE KaparaHa oliJeKaiiia Kui
KonmaublIanel. Timmik mepekrep XX Facelp Oachl-
HaH 0acTall «eT» €TICTIrHIH OejiceH 1l KOJIIaHbICKa
Kellle OacTaraHBIH aHFapTajabl. MoceneH, aanr
Ke3eHIHIH €H KOPHEKTI oKL YIT yCcTa3bl AXMET
BalTypChIHYJIBIHBIH =~ €HOCKTepiHAe €63  OOJIbII
OTBIPFaH «KbUI» ETICTITiIHE KapFaHNa «eT» eTICTiri
enoyip Jkui KoimaHbUTanmel. Meicanbl, «KBIpBIK
MBICAJIIAFBD» OCHI €Kl ETICTIKTIH KOJIIaHBICHIH
canpICThIpap OoJcak, AXaH oOWriiai MbIcaJbIHAA
«KBLD» ETICTITIH — 22 peT, all «eT» eTicTiri — 83 peT
KOJIaHbINTH [ 1, 21-82].

CoHBIMEH KOpBITA aMTKaHNA, «KBUD» ETICTITi
KOHE TYPKi IoyipiHeH OacTam, opTa FaceIpiapia,
oman Oepri XIX racwlp asfplHA JEUIHTI Ke3eHJE
ne Tinme OeyceHOl KOJmaHbUIFaH. AOall ma OChI
JOCTYPII JKAIFACTBIPBIN, ©3 IIbIFAPMAaIIbLIBIFBIHIA
«KBUI» ETICTITIH Ui KoyjaHFaH. XX FachIPJbIH
OacbiHaH Oepri Ke3eHIe OHBIMEH MarblHAIAC «ET»
KOMEKIIN eTICTITiHIH OeICEHMUIIr apThI, «KbUD)
eTICTIIl IacCUB KOJJAHBICKA KeIlle Oacrarad.
Kazipri omebu Tinge «KbUD» €TICTITiHEH repi «eT»,
«icTe» KOHE «OKaca» EeTICTIKTepl onaeKaiaa Kwi,
OeJceH i KOJIaHbUIATHIH 00, MYHBI VAT TUTIHIH
namy OapbIChIHIA O0aTHIH TAOWFH YIEPICTiH HAKTHI
0ip kepiHici neymeH Oipre, Kasipri ome0Ou TiIIH
OTKCH KE3CHJICPIHEH O3IHJIK epEeKIICIIKTEepiH e
KepceTe anaThlH TUIAIK (QaKTiIepaiH KapaTblHa
KOCyFa 00J1ajbl.

An xakim Abaiira KeJcek, ol Oyl KeMeKI
eTICTIKTIH ©31He JeHIHr KOJJAaHBICBIH CaKTall,
cabakTacThIpyiibl FaHa emec. OJ «KbUD» €TICTITiH
OapblHIIa >KWi KOJJaHyMeH Oipre OHBI Typii
TYIFaga  TYPJICGHIIpI — JKyMcall,  TipKeCiMIIK
KaOileTIH apTThIpy apKbUIBI JKaHa TipKecTep
TYFBI3FaH, OHBIH JKYMCAJIBIM MYMKIHAIriH OapbIHIIa
KCHEHTKEH IIbIFapMaIiblI, jKacamaras Kajamrep.
OpHHE, «KBUD» €TICTIr XaJbIK aybl3 9JIeOHETIH/IC,
XIX FachIpJbIH €KiHIII JXKapTChIHA JEHIHTI aKbIH-
JKBIpayIIap eJICH-KbIPJIapIHIIA A a3 YITBIPACTIAN b,
AKBIH 6JIcHIepi MEH Kapa Ce3/IepiH/ie OYJI eTICTIKTIH
KUl YIIBIPACYBIHBIH ©31 CON CcabaKTaCTBHIKTHIH,
JKaIIFaCTBIKTBHIH KOpiHici. Aaiifia coraH KapamacTaH,
«KBUI» ETICTIMIH 63 IIBIFapMaIIbUIBIFBIHAA QI
Abaiinaii xui aiigananraH, oHbl AOaiail KbIPBIK
KYOBUITHIIT KOJJAHFAaH JKEKE KajlaM HeciH Taly
kubIH. OFaH JKOFapbhIJarkl aKbIH IIBIFApMaiapbIHAH



1. Kypman6aitysr

aNbIHFaH HAaKThl MbICANIAp MEH TANJaHFaH TUIAIK  HOpMalapbl TYPFBICHIHAH KaparaHIarbl 63 IdyipiHe
epeKTep moWekTi momen Ooma amanel. EHpemie,  TOH epeKIelNiri, COHBIMEH Oipre »eke aBTOPIIBIH
MYHBI aKbIHHBIH C63 KOJJIaHy, CO3 TYFbI3y, €63  ©3IHIIK CTHIBIIK, aBTOPJBIK CO3 CalTay ©3reHIeiri
TYpJIeHAIpY IIeOepiiri >koHe OyriHri omeOu TiM el TaHybIMBI3Fa 907eH OoJabl.
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Y3YC XOHE MHTEPO®EPEHLIMSA MOCEAEAEPI
(KOCTiAAIAEp cOliAeYyi MbICAAbIHAQ)

KasakcraH KorambiHAQ BOAbIM >KaTKaH TIAAIK YAEPICTEP AMHTBUCT, SAEYMETTaHYLLbI, CasiCaTTaHyLibl,
3THOAOT, MEeAAror »K&He MCUMXOAOT FaAbIMAAPAbIH Ha3apblH ayaapTyAa. byriHri TaHAQ Kasak, TiAiHiH
PYHKLUMOHAAABI MOPTEBECIHIH XKOHE OFaH AEreH KaTbIHACTbIH, ©3repyiHe 3epTTeyLliAep epeklle KOHIA
6eAyAe. EAIMi3AIH MEMAEKETTIK TiA MOpTebeciHe e 60Aa OTbIPbIMN, OTKEH >XMbIPMa >KbIAABIKTA Ka3ak, TiAl
casicar, iC XYPrisy, FbIAbIM XXoHe BIAIM CUSKTbl KAPbIM-KATbIHACTbIH, HETi3ri CaAaAapbiHAA MaHbI3AbI POA
atkapa 6actaabl. OHbIH HOTMXKECIHAE, KOCTIAAIAIK >KaF AaibIHAAFbI Ka3ak, TiIAIHIH OpHbI MeH MapTebeci
A€ e3repicke yliblpaabl. bepiareH makasa opbic-Kasak, KOCTIAAIAIFIH XXOHE OHbIH OGUMAMHIBTEPAIH
coenAey aAebiHe acepiH 3epTTeyre apHaAFaH. MakaAaaa GUAMHIBM3M TYPAEPI CUMATTaAbIM, 3€PTTEYAIH
MeTaTiAiHe 6aca Hasap ayAapbiAFaH. BUMAMHIBM3M TeOpMSCbiHA  KATbICTbl  AEKCMKOrpadUsIAbIK,
AEPEKKO3AEPre, OTAHABIK >KOHE LETEAAIK 3epTTeyLliAEpAIH >KyMbICTapbiHa HerispaeAe Keae, eKi
TIAAIH, KaAbINTacCybiHa, KOAA@HbIAYbIHA >KOHE OMAMHIBTIH KAaAbINTaCyblHa >KOPAEMAECETIH >koHe/
HemMece KeAepri KeATipeTiH (DakTOpAapAbl TaAKbIAAM OTbIPbIM, aBTOPAAP «OipiHLWI TiA», «€KiHLWI TiA»,
«0TBACBIAbIK, TiA», «aHa TiAl» TEpPMUHAEPIHE OEPIAreH TYPAI aHbIKTaMaAapAbl KEATIpeAi. MakaAaAa Kasak,
Tini T2 60AbIN TabblAATbIH OUAMHIB Ka3aKTapAbIH TiAI MEH COMAEYIH 3epTTey YLUiH >KYPri3iAreH apHaibl
TOXIPMOEHIH aAAbIH aAa HOTMXKEAEPi XKoHe SPTYPAI SAIC-TOCIAAEP apKbiAbl TIDKEAreH AEKCUKAAbIK,
(hOHETMKAABIK, >KOHE rPaMaTUKAAbIK, AGHIEMAErT y3yaAAbl KyObIABICTAPAbIH TaAAQYbl KOPCETIATEH.

Tyiiin ce3aep: GUAMHIBUBM, TIAAIK HOPMA, Y3YC, TIAAIK XKaFAasT, aHa TiAi, GipiHLLI TiA, eKiHwi TiA.
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'Al-Farabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty
2National Committee for Languages — National Council for Language
and International Studies, USA, Washington
“e-mail: zhanar.kulmat@gmail.com

The issues of language usage and language interference
(on the examples of bilingual’s speech)

The language processes taking place in Kazakhstani society continue to attract the attention of
linguists, sociologists, political scientists, ethnologists, educators and psychologists. Today, researchers
are focused on changing the functional status and value orientations in relation to the Kazakh language.
Over the past twenty years, the Kazakh language, having become the state language of the country,
began to occupy positions confidently that correspond to this status in regulated areas of communica-
tion (politics, paperwork, science, education, etc.). And as a result, a change in the place and role of
the Kazakh language in bilingualism. This article is devoted to the study of Russian-Kazakh bilingualism
and its influence on the speech behavior of bilinguals. This article presents an overview of the bilingual-
ism classifications, special attention is paid to the metalanguage of the study. Based on a lexicographic
sources’review, works of domestic and foreign researchers on bilingualism theory, the authors give an
example of various interpretations of the terms “first language”, “second language”, “family language”,
“mother tongue (native language)”, discussing factors that contribute to and / or impede the formation
of two languages, the use of languages and their influence on the formation of bilingual. The article de-
scribes the preliminary results of experimental studies of the language and speech of Kazakh bilinguals
with the Kazakh language as L2., the analysis of usage phenomena at the lexical, phonetic and grammati-
cal levels, fixed with the help of various research methods and techniques was carried out.

Key words: bilingualism, linguistic norm, language usage, language situation, mother tongue (native
language), first language, second language.
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Bornpocbl y3yca u uirepcpepeHumm
(Ha npumepe peyn GUAMHIBOB)

$13bIKOBbIE MPOLECChI, MPOUCXOASILME B KA3axCTAHCKOM OOLIECTBE, MPOAOAXKAIOT MPUMBAEKATb
BHMMaHWe AMHIBUCTOB, COLMOAOTOB, MOAMTOAOrOB, 3THOAOIOB, MEAArOroB U McMXoAOroB. CeroaHs
B (pokyce BHMMAaHWS UCCAeAOBaTeAell — M3MeHeHMe (PYHKLMOHAABHOIO CTaTyca M LEeHHOCTHbIX
OpMeHTauMil B OTHOLLIEHUM Ka3aXCKOro si3blka. 3a Mpolleallee ABaALLATUAETME Ka3aXCKUM g3biK, CTaB
rOCYAQPCTBEHHbIM SI3bIKOM CTPaHbl, CTaA YBEPEHHO 3aHMMATb MO3WLIMM, COOTBETCTBYIOLLME AQHHOMY
cTaTycy B peryavpyembix cgepax obuieHus (MoAUTHKE, AEAONPOM3BOACTBE, Hayke, 0Opa3oBaHuM,
u Ap.). N Kak CAEACTBME — M3MEHEHME MECTa U POAM Ka3axCKOro si3blka B YCAOBMSX OMAMHIBU3MA.
HacTtoswas cratbs MocBslleHa MCCAEAOBAHMIO PYCCKO-Ka3axCKOro ABYSI3blUMS M €ro BAMSIHMS Ha
peueBoe MoBeaeHMe OWMAMHIBOB. ABTOpamu MPEACTaBAeH 0630p KAaccumKaumii GUMAMHIBU3MA,
ocoboe BHMMaHWe YAEAEHO MeTas3blky MCCAeAOBaHMs. Ha ocHoBaHuM 0630pa AekcuKorpauueckux
UCTOYHMKOB, pabOT OTEUECTBEHHbIX M 3apyOeXKHbIX MCCAEAOBATEAEN MO TEOPUU BUAMHIBM3MA aBTOPbI
NMPUBOASIT B MPUMEP pPa3AMYHble TPAKTOBKM TEPMMHOB «MEPBbIi S3blK», «<BTOPOW S3bIK», «CEMEMHbIN
93blK», «POAHON A3bIK», 06CYKAAs hAKTOPbI, CNOCOOCTBYIOLME WU/MAK NPENSTCTBYIOLWME CTAHOBAEHMIO
ABYX $13bIKOB, YNOTPEOAEHUIO 93bIKOB, U X BAUSIHMS Ha (DOPMMpPOBaHMe BUAMHIBA. B cTaThe onucaHbi
NnpeABapUTEAbHbIE PE3YAbTATbl SKCMEPUMEHTAAbHbIX MCCAEAOBaHUI S3blKa U PEUM Ka3axoB-OMAMHIBOB
C Ka3aXCKMM $3bIKOM KaK §12., MpOBEAEH aHaAM3 Y3YaAbHbIX IBAEHUI HA AEKCUUYECKOM, (pOHEeTUUYECKOM
U rpamMMaTMUYecKOM YPOBHSIX, 3a(hMKCMPOBAHHLIX C MOMOLLBIO PAa3AMYHbIX METOAOB WM MPUEMOB

NCCAEAOBaAHUA.

KAroueBble cAoBa: 6I/IAI/IHI'BVI3M, A3blKOBad HOPMa, Y3YC, 43blkOBasd CUTyalud, pOAHOVI A3blK,

nepBbIn 93blK, BTOPOM 93blIK.

Kipicne

OneM OOWBbIHINIA JKYy3ere achill  KaTKaH
»kahaHJaHy yIepiciHiH caljgapblHaH jKep OeTiHeri
TUIAIK KaThIHACTAP €peKIle KApKBIHMEH Jamy-
nma. By e3 keserinzme Tinm OimiMIHIE KOCTUIILTIK
JKOHE KONTUIAUIIK MacenesepiHiH OelceHni Typie
3epTTeNnyiHe anmbin Kenmi. KazakcTanaplk FaasiMaap
eHOeKkTepiHAe KOCTULAUTIK opTypii TYpFhIIaH Oa-
peiHIIa 3eprrenrceH. b. XacaHynbl Ka3ak JKoHE
OpBIC TUTIEPIHIH KOJAAHBUTY XOHE KbI3MET €Ty ca-
JaJIapblH 3EPTTEN, MEMJICKCTTIK TiJ JKOHE YJITTBHIK
TiAep KBI3METIHIH JaMybl OOWBIHINIA YCBIHBICTAP
xacagpl. Kazak Tinuinep apachlHAa OpbIC TilliHIH
Konnmanblry — epekmeniktepi  M.M. Konbuienko
skoHe C.T. CanHa KyMBICTapBIHIA KapacTHIPBIIFaH.
O.. CyneiiMeHOBa eHOEKTEpiHIE KOHTPACTUBTI
JUHTBUCTUKA TYPFBICBIHAH KOCTUIIUIIK Maceleci,
Ka3ak yKoHE OPBIC TUIACPI JaMyBIHBIH HETI3T1 YpIic-
Tepi, TYIFaHBIH eKiHII TUAe eMip cypyi MeH
JIAMYBIHBIH, KOTHUTHBTI, KPEaTHUBTI JKOHE Ie/aro-
TUKAJIBIK ACTIEKTLIEepl, TUIAIK cascaT XoHE TUIIIK
JKarmasaT macenenepi Kapacteippuiran. M.M. Ko-
neuieHko, 3.K. Axmerxkanosa, M.K. Hcaes, M.T.
TesexbaeB, K.M. baii0yiciHOBa CHIHIBI OTAHIBIK
FaBIMAAp WHTEpPEPEHIINST MICcesIeciHe KOHII 0oJ-
reH. BUIMHTB Ka3akrap ceieyiHaeri Koj aybICThI-

py maceneci I'.C. CyroHOBa eHOEKTepiHIe, al KOc-
TIUIUTIKTIH IICUXOJIMHTBUCTUKAIBIK HETI311epi, T
TaHaay >koHe T Kamay macenenepi XK.K. HUopa-
eBa eHOeKkTepiHAe KopiHic TamkaH. KocTimmimik
TYCiHITiHE OalIaHBICTBHl FANBIMAAP MIKIpi SPKHUIIBL
benrini rameim B.X. Xacamymer «Koctimmimik —
Oenriii Oip TeppUTOPHUS KOJIEMIHIETI YITapajbiK
(3THOCapanbIK) KapbIM-KaTbIHACKA TYCETiH Oenriii
Oip STHHKAIBIK KayBIMIACTHIK OKUIIEPiHiH, OYKil
KOFaMHBIH(COIIMYMHBIH) SpTYPJIi sKaFnaiaa exi Tl
(omerTe aHa TUNI MEH CKIiHIIN TUII) aMa-Ke3eK He-
Mece KaTap KOJJaHybD» JIeTeH aHbIKTama Oepe OThI-
prin, «Erep amam, anamaap ToObl, KOFaM 3THUKAJIBIK
OenriciHe Kapall KaHIIa ajmyaH OoJjca aa, eKi Tijue
ceiitecce (’ka3ca, OKbIca) FaHa KOCTiAI (OMIIMHTB)
0OJIBINT caHaNaabD» JEereH KOPBITBIHIBIFA KeJei
(b. Xacanyier, 2006: 86). ApHaiibl oneOuerTepiae
OepireH  aHBIKTaMallapFa CyHeHeTiH OoJjcak,
KOCTUIJUTIK JIeTeHIMI3 COMICYIIiHIH TAOUFU KapbIM-
KaTblHaC OAPBICHIH/IA KU1 KOJIaHATHIHBIH €Ki TiJi
MEHrepyi OomibIm  TaObLIambl. AHBIKTaMajapa
COWNICYIIHIH TiNAepAl MEHrepy JIopexkeci Typa-
Tel ce3 Oonmmaiimbl: WHAWBHI Olp Tl eKiHIm
TUITe KaparaHia TOMEH Topekene MEHrepyi o0meH
MYMKIH JKOHE COJI T KaKChl MEHIEPreH TiTiHe
KaparaHza xui Konganysl siktuman (E.1O. Ipora-
coBa, H.M. Poxuna, 2005: 8).
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Byriari emimizgeri TINIK KaFgail KeMTiNmi
JKOHE SK30TJIOCTHI JET KapacTeIpbliaabl. Kasakcran
ayMarblHIa ©Mip CypeTiH OapiblK STHOCTap/IbIH
WITTBIK Tinzgepi ©Oap exeHmiri wmomim. J[leren-
MEH, €IIeTi KaphIM-KaTBIHACTHIH HETI3rl Kypaibl
peTiHIe Ka3ak KOHE OpBIC TULAEPl CUIATTalaibl.
Kocringimik Oyn pecnyOnukanarbl €H MaHBI3IIbI
TUTAIK KepCeTKim Ooiblm Tadbuiannl. KazakcraH
TN FajbIMIAPBIHBIH aca Haszap ayAapaThiH
MacenenepiHiH 0ipi Ka3ak-OpbIC )KOHE OpBIC-Ka3akK
KocTimaimikTepi. Kazak-opbic KOCTUIMIIITIH OpPBI-
CTaHABIPY cascaThIMEH OaiinmanbicThl KaszakctaH
xkoHe Peceil KazakrapelHa TOH KEH €pic TalKaH
TUIAIK KYOBUIBIC Jemn aHBIKTahmael. OpbIc-Ka3ak
KOCTUIZIUNIr, KepiCiHIe, Ka3ak TUTIHIH Kanmai
MeHrepityiMeH OaillaHbICTHI KYOBLITBIC.

Tapuxu, oneyMeTTiK xoHe casich (hakToprapra
0aifIaHBICTBl Ka3aK TIUMIHIH MEMJICKETTIK MapTe-
oecine 1989 xbutrbr Kazak KCP Xoraper Kenecinne
FaHa KOJI JKeTKi3inai. byim mocene 1995 xputrsr Ata
3aHIa KOHCTUTYLMSUIBIK IIenriMiH Tantel. 1997
*bUTFBI «Kazakcran PecnyOonukaceiagarsl Tinm Ty-
pasel» 3aHza Ka3ak KoHE OpBIC TLIJEpPiHIH Heri3ri
KYKBIKTBIK MopTeOenepi MEH Karuiaiapbl OJaH
opi mamMeITEUIABL. OChl MaHBI3IBI KY)KATTHI JKy3ere
aceIpy MakcaThIHJa ajjarbl 0ackiM OarbITTap MEH
MIHJETTEp ¢ alKBIHAAIBL. A3 yaKbpITTa Ka3ak TiTi
OeJICeH Il Typlie KOFaM OMipiHiH KeNTereH cajaia-
phiHA eHe OacTabl. MYHBIH OapiibiFbl Ka3ak TUTIHIH
JaMyblHa Wri bIKman sxkacazapl (b, ©O0mxikonmenysl,
2016:http://anatili.kazgazeta.kz/?p=40250).
Toyencizmik KbpULTApPbIHAH KEHIH Ka3ak TUIiHIH
MEMJICKETTIK J9peXene KhI3MET eTyi eliMi3feri
OYKapaJbIK OMUIMHTBU3MHIH TapaTybIHA aJIBIIT KEJII.
Ce0c0i, oppIC TUTIH OKIMIIUTIK cajana KOJIIaHy
aKBIpBIHJIAN eKIHIINI OpBIHFAa BbIFbICAa OacTanbl. lc
Karazaap XKyprizy, oiaim 6epy skone BAK canacwiH-
Jla Kazak TUTi Moprebeci yKOraphl >KbUIIAMABIKIICH
KeTepine 0acTabl.

Kazax tinmine MeMiekeTTiKk MapTeOeHiH Oepinyi
SJJIET1 TITIK JKaF s TThIH ©3TePYiHE CENTIriH THTi3 1T
— HaFbl3 KOCTULAUTIKTIH OPBIH aNyBl, QJIEYMETTIK
MaHBI3BI Oap cajamapia Ka3ak Tijli MopTeOeciHiH
apTysl. 3epTTeylIUiep peCHyOJIMKagarbl —TUIIIK
JKAFJAATTarbl OH YPIICTEPiH OpPBIH aJFaHBIH aTarl
KOPCETTI: OpBIC TUIMIICPAIH MEMJICKETTIK TUIII
MEHTrepyiH/e YIKEeH CePIiTiCTiH OPBIH allybl; PECMH,
ICKepIIiK, TYPMBICTBHIK cajanapia KOCTULAUTIKTIH
»KaHa TYpl — OpbIC-Ka3aK KOCTUIIIITiHIH naijga 60-
aysl (3.K. AxmerkaHosa, 2001: 27).

Kenringimk keOiHece KOCTUIAUTIK TYpiHIE
JKYy3ere acaThIHbI Oenriii. Ic Ky3iHae KenTima MeM-
neKeTTe (PYHKIHOHAIIBIK JKOHE JeMOTrpadUsIbIK
TYpPFBIAA €Ki KyaTThl TUIMIH YCTeMIIK eTyiHe
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KenTereH Mbicanmap kenripyre Oonaznel (ITop-
tyranus, benerua, Ucnanus, ®Ouunsaaunsa, TM/I
enmepi — benopyccust, Kpipreizcran, Peceit xome
1.0.). XKorappima aranraH QakTiiep Kazak >KoHE
opHIC Tinmepi ycremaikke ne Kazakcranaarsl TUITIK
JKaFMasTTHIH ePeKIIeIiTiH aHbIK KepceTei (ae-ropo
KoHe Je-(hakro).

EreMeni enjiH KaJbITacy >KOJBIHIAFBI OPbIC-
Ka3aK KOCTUINUTITIHIH makma 0oy Mocesenepid
3epTTey aHa Tl HeMece OipiHII Tl OpbIC T
Oonpin  TaObuiaTeiH  Kaszakcran PecmyOmmkacs
a3aMaTTaphIHBIH MEMJIEKETTIK TUIAI MEHTepYiH JKaH-
JKAKTBI, OPTYPJl TYPFhIIaH 3epTTCyMEH OaiiaHbI-
cteipbiianel. Ockl opaiina Ka3ak Tt T2 Gonbin Ta-
OBLIATHIH KOCTUII Ka3aK YITHIHBIH OKUIIEP1 COMIey
CpeKUICTIKTEpiH  SJEYMETTIK  JIMHI'BUCTUKAIBIK
KOHE TICHXOJMHTBUCTUKANBIK TYPFBIIa 3epTTey aca
©3€KTI.

KocTinginik Maceneci Typabl co3 Ko3FajaraHa,
anmbIMeH, OIpiHIII T, eKiHII TiJ XoHe aHa TiJi
TepMUHEPiHE aHBIKTaMa Oepin 6TKEH KOH JIeT ca-
HaiimbI3. Cebebi, OepinreH TepMUHAEPIl FaabIMaap
OpTYpIi aHBIKTAWABL. 3epTTey KYMBICBIHIA Oi-
pIHII TN JKOHE EeKIHII TiN TEepMUHAEPI JKEKe
WHAMBHUITIH TUIAI MEHrepy epeKUIeNiKTepiH cH-
Marray YIOiH J>KYMCAlbIl OTBIPFaH YFBIMIAP.
Amna Tini — 1. Epecekrepain TisiHEe elTiKTEH OTHI-
phil, OamaHbIH COOM IIaKTa CaHAIbl €MeC TYPHC
MEHTepIeH Tii; afaMHBIH €CEUTeH IarblHIa Tai-
JaNaHy NaFabUiapbl CakTallybl HEMeECe JKOFaIybl
MYMKiH. AHa Tini OipiHmIi Tij, ekiHmi TiJ1, 6ackiM
TUT Ooia amanel. 2. Kes keareH XanbeIKThIH Tiamik
CaHAChIH/Ia MaHBI3JIbI OPBIH aJIaThIH, «O3IMIIKi»
JKoHe «Oerne» NereH YFhIMIApAbl aKbIPaTaThiH
MeHTIIEl CTepeoTHUNITepIiH ic opeKeTiHe Oaii-
JIaHBICTBI, ITHOCIEH cokkecTimik Timi. b.X. Xa-
CaHOBTBHIH Ke3KapacTapbl OOWBIHINA, aHA Tl —
ATHUKAIBIK KaTeTOPHs: dJeMIeri 0acka TUTIepaiH
Kaii-KaliCblHaH J1a ©31HIH IIIKI KYPBUIBIMBI ap-
KbUIBl ~ aWpBIKIIATAHATBIH, TapUXH TYPFBIIaH
CaHIIBIK KOJIEMiHEe KapaMacTaH HaKTHI Oip 3THOCKA
(Taiimara, yJIBICKA, XaJbIKKA, YJITKA) THECIT, OCHI
9THOCTBIH ATHHUKAJBIK caHa-Ce31MiHae OEKITIIreH,
STHUKAJIBIK KQXKETTUTIKTEP] TONBIK KAaHAFTTAaHABIPY
YIIiH eMipAiH OapibIK cananapbiHaa (KeM JereHne
0TOACBUIBIK, TYPMBICTHIK KapbIM-KaThIHACTAPAA)
KOJIIaHBUIATBIH, TYPFBUIBIKTBI MEKCHIHE, KBIHBI-
ChIHA, )KaC MOJIIIePiHe, IIHA YCTaHbIMBIHA, HAHBIM-
CeHiMiHe, Koci0i MeH KBI3MET TYpiHE, JJIEYMETTiK
KOHE dJ-ayKaT JKarJaiiblHa KapamacTaH STHOCTBIH
OapIbIK MyILIeNepi YILiH OpTaK KypaJ O0JIbII Ta0bl-
TaTHIH, Ke3 KenreH Taburu Tin (O./]. CyneiimeHoBa,
H.K. Mlaitmepaenosa, X.C. Cwmarymnosa, [.X.
Axanosa, 2008: 21).
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JK.K. Ubpaepa xoHE T.0.

[erenaix onebuerTepae aHa TiJli TEPMUHIMEH
0ip monze «first language», «dominant language»,
«home language», «native tongue, «mother/father/
parent tongue», «arterial language» TepmuHIepi
KoligaHbu1aabl. KocTimmimik KarmaiibIHIa aHa Tl
OipiHmi Tin 6omybl MyMmKiH. JKeke TyIFaHBIH aHa
Tl OHBIH DSTHOCTBIK TLIIMEH COMKEC KEJIMEWUTIH
Karjaiap na a3 eMmec. MaceleH, 3THOCTBIK
Ka3aKTap/IblH apachlH/ia aHa TLTi JKoHE OipiHI T
KBI3METIH OPBIC TUTIHIH aTKapysl Ja KUl Ke3JIeCeTiH
KalT. 3epTTEyMiH HETi3T1 HBICAHBI OWIMHTBTEPIiH
OipiHIII XoHE SKIHIII TiJIi, OJIapAbIH Oip-0ipiHe acep
eTyi Oombim TabbiIankl. bipiami Tim — 1. Kocrinai
aJaMHBIH TiAepai AepOec (OHTOTCHETHUKAIBIK)
TYPFBIIAaH MEHrepreH Mep3iMi OoibIHIIA OipiHIIi
Tin. 2. OYHKIMOHAIBIK TYPFBIIAH OacTankhl (ap-
THIKIIBUTBIK O€pileTiH) ycTeM Tul. AJ, KOCTUIII
aJlaMHBIH aJJaMHBIH 0aa Kke3iHje, e30eTiHIe gepoec
TYpAe YHpEeHreH TUIAepiHiH eKiHIIici; peTi Kapaii
OipiHIIi TIIEH KeWiH MEHTePINITeH TiJT — eKiHII Ti.
ExiHmi Tinm aHa TijiHe coliKec TYyCIeyi /e MYMKiH.
(3. 4. Cyneiimenosa, H.)K. Hlaiimepnenosa, XK.C.
Cwmarynosa, [I.X. AkanoBa, 2008: 94). KamOpumx
ce3lirinae e OipiHII TiT TepMHHIHE €Ki Typii
aHbIKTaMa OepiIreH — TYJIFaHBIH Mep3iMi OOMBIHIIIA
aiFam MEHIepreH Tili oHe OaJaHblH ecy Oapbl-
ChIH/A aTa-aHAacblHAaH YHWpeHreH Tim. bipiHmi Tin
(T1) xone exinmti Tin (T2) apackiHIaFs MaHBI3IBI
alpIpMAIIBUIBIK Tl MEHIEPreH aJaMHBIH jKac
epekuiesnirine OaiiaaHbICTBl. MBICalbl, JHHIBHCT
Opuk JleaHeOepr eKiHINI TiT TEPMUHIH aJTaMHBIH
KOMEJICTKE TOJIFaHHaH KEWiH CaHalbl TYpJe
MEHIepreH TUTIH CHMAaTTay YIIiH KoygaHanel. Kerm
Karmalma azamaap eKIHII TiIme aHa TUTIHIeT]
CHUSIKTHI JXBUIJAM TYCIHIN, Coliel any JaopexeciHe
kere anmainbl (Billiet J, Maddens B., Beerten R.,
2003: 257)

Ta:xipute

MemJekeTTik TinAl xammnaii MeHrepyre OarbIT-
TaJIFaH TULIK casicaT 9Cep €TKEH QJIEyMETTIK TONTHIH
0ipi 40 >xacTaH acKaH OMJIMHTB, SIFHA KOCTUIIII Ka3aK
STHOCHIHBIH OKuIAepi. bunuHre agemn aepOec eki
TIN/II KaTap MEHTepreH TYJIFajap/bl aTacak, Oi3fiH
JKarmalbIMBI3Ia Ka3ak JKoHE OpBIC TLIAEPIH Karap
MEHIepPreH Ka3ak YJITBIHBIH OKUIJIEPiH OWIMHIB
Ka3akTap Jer Oepil OTBIPMBI3.

Bbepinren makanana AMaThl Kajlackl OOMBIHIIIA
Kazak Turl T2 OoJIbIll TAOBUIATHIH I1€4ArOrMKAJIBIK
caiaja KbI3MET €TeTiH KOCTUI Ka3aKTap apachlH/ia
KYPTi3iireH 6aKpuIay HOTHXKeTepi kepcerineni. [le-
JIarorTap XaJbIKThIH dJICYMETTIK TYPFbIIa OeJiceH i
TOOBI OoIBIN caHamaasl. Omap MEMIIEKETTIK cascaT-

TBI )KY3€Te achIpyJIaFbl HET13Ti cyObekTinep. Pecron-
neHt petiage KOO OKBITYIIBUIAPBIHBIH TaHIaTYhI
OimiM OepyniH OapibIK ACHIeHIEpiH/e OKBITYIBIH
Ka3aK TUTIHIE XYPri3uTyiMeH, Ka3ak TUTiHIH IoH
peTiHae OapiblK MaMaHABIKTap[a OKHITHUTYBIMEH
JKOHE TIeAaror KhI3METKEpJIepAiH KaszakK TiTiH
MEHTePY JIOpEKECEeHIH 0apiibIK cayiaja Ka3ak TiUTiHIH
MOpTeOeCiHiH apTybIHa, Ka3aK TUIIHIH eMipLIeHIir
MEH KOJIJaHBLTY asiCHIHBIH KEHEIOiHE acep eTyiMeH
JKOHE TearorTapblH MaKcaTThl TYPAE Ka3ak TiliH
y#ipene 6acTaybIMeH OaliIaHbICTBI TYCIHIAIpiTE .

PecrionaenTTepain kac epekmenikrepine Oaii-
naHpICThI +40 kKac e TaHIaTybIHbIH J1a cedenTepi
Oap. Kazak Tini e3iHiH MeMieKeTTIK MaprebeciHe
[IIaMaMeH OTKeH FaCBIPIbIH COHFbI OH)KBUIIBIFBIHIA
ue Ooma Oacranwl. Byrinri 40 sxacTaH KOFapbl
Ka3aKCTaHIBIKTap oi Ke3aepi 10 xacraH ackaH a3a-
martap. 10 xachsIHIa Ke3 KeJTeH aaM KaHaai ga 6ip
TIII MEHTepiM, TUIIK XKYyHeHIH O0apibiK KadaTTaphl
KaJIBIIITACHINT ~ ynrepeni. PecnoHmeHT periHze
TaHJAIBITT OTBHIPFAH OYTIHTI KOCTUIMI Ka3akTap Ol
Ke3/iepl OphIC TUTIH FaHAa MEHrepreH. MekrenTe,
’KOO-na opsic Tininge Oimim anran. Kazak timi T2
OOJIBINT TAOBUTATHEIH KOCTUIII Ka3aKTapHablH ©31 OT-
Oacel MyIIenepiHiy Ka3ak TUIiH MEHrepyiHe Kapai
axoIpateuiaapl. Cedebi, keribipeyrepiHiH 0TOACHIH-
n1a OaifbIPFBI aTajaphl Ka3akK TUTIH MEHTepreH OOITyBI
MYMKiH. OpbIC Tili TeK 4 >koHE 5 yprakTaH 6acTamn
KaHa KOJIaHBUTFaH OONYBl BIKTUMAN. AJI, €KiHII
0ip pecroHJEHTTEPAIH OTOachuUIaphl dyen OacTaH
TEK OpBIC TiNliHAE colinereH. by exeyiHiH apacbiHia
MIHJIETTi TYpAE albIpMAIIbUIBIK OoMaasl. ONTKeHi,
oT0achIHa Ka3aK TiIiH MYJIJIC €CTIMETeH TYJiFa MEH
($oHIBIK TypAe OOJICBIH Ka3akila Ceuseyai ecTiln
OTKEeH OPBICTUII TYJIFaHBIH Ka3akia ceineyi Oip-
OipiHEH epeKIIeICHE/II.

Tingi Oimy — amam OOMBIHAAFBI  KaOineT.
Tinmepal OKBIM, YHPEHI XYpPreH TYIFa KOINTereH
MYMKiHaiKKe ue. Ke3 kenreH TuiAi yCTIpTiH FaHa
MEHI'€pPIeH a/iaM, SJKOHOMHKAIIBIK TUTMEH alTKaH/a,
O] TUIMEH «Imaima KepMeumi». OpPTypal TuIae
COWIICHTIH aTa-aHanmap Oajara OpKiM ©3 OallyIbIFbI
MEH JKETICTITiH CHIiffa TapTajbl, OJ — aHa TiMi.
Erep, ata-amamap ocwel eki TuUImiH Oama ewipiHie
TOJILIKKAH/IBI JKOHE TCH JIOPEKEC KOJIaHbLIybIHA
KOPJIEM eTCe, OaTaCBIHBIH OOJIANIaFbIH KAMTaMaChl3
eremi. AHa TUTI apKpUIBI OajaHBIH TYJIFAa OOJIBIT
KaJIBIITACYBIHBIH HeTi31 KanaHaasl. O YIIiH OFaH
aiFal KyHHEH OacTan HOpECTEHIH jKaHbIHIa 0o-
JIBITI, OHBI TOPOMEIIETIH JKaKbIH alaMIapPBIHBIH POl
MaHb3bI. Tingepai Konmamaca, oJiap bl JKOFAIThII
aiyra Oonanmpl: TUIAep YHEMi KaThlHAcTa OOJIBIM,
JAMBITI, XKETUTII OTBIPYHI THIC. Timmi KoIgaHyIarsl
y3imicTep TifAiH «TOT OacybiHa» amibil keneni. [e-
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reHMeH, aJaM OH >KacblHa AeHiH KOJJaHFaH TLIAl
Y3aK KBUIFBI «YHKbIIaH» KeHiH N1 0ATyFa 0OJaThl-
HBIH 3epTTeyiep kepcerin oTelp (E.FO. [IpoTacosa,
H.M. Ponuna, 2005: 5).

baia ke3nen Gacram Kaszak oHE OpBIC TUTAEPIH
apaNacTBIPBIN COMIIETeH Hemece MYJIe Ka3akiia
ceilieMereH TyiIrajapra Ka3ak TUTIHIE epKiH, opi
KaTeci3 ceiyienn KeTy OHail OoiMaraHbl TYCIHIKTI
xarjail. bakpiiayra ajblHFaH PECIIOHICHTTEPIIH
OKyJIbI OiTipim, >KYMBICKA OpHAJacaThIH IIaKTaphl
«Ka3aKTaHABIPY» CasCaThIHBIH Ke3€HIMEH TYCIa-TYC
kenni. bapieik aepiik >koFapbl OKY OpbIHIAPBIHBIH
OKBITYIIBIIAPEI cabaKTap MEH OKY OPHBIHBIH YKaJIIbI
KBI3METI Ka3ak TiTIHAE JXypriziie OacTaraHIbIKTaH
Ka3ak TUTH yipeHe Oacraapl. OfaH Koca, meja-
TOrTap KBI3METIHIH HETi3T1 TYTHIHYIIBICHI OOIBII
TaOBUTATBIH TOYeNCi3 Ka3aKCTaH/a TYBUIFAH CTy-
JICHTTEP Ka3akK TLTIH JKaKChl MEHI'€pPreH OOJbII ca-
Hanel. Con ceOenTeH SKOHOMUKAJIBIK, MOJCHH, Ca-
SICH, QJIEYMETTIK JKoHE T.0. DKCTPATMHTBUCTHKAIIBIK
(akTopnapra OaiaHBICTBI Oy TYJIFanapia Kasax
TUTIHIH TUMIK JKYHECIH MEHrepy YJIKeH >KbUITaM-
JBIKIICH Ky3ere actel aeyre Oomnanel. JKorapbina
aTajgraH TYpJi QakTopiapra, T YHpEHY yoxae-
MeCiHIH JKOFapel OONybIHA J>KOHE TUIAI KbICKA
Mep3iMJIe MEHrepy Typa KellyiHeOalTaHbICThI Ka3ak
Timi T2 Oonbim TaOBUIATBIH OPBICTUIAI Ka3akTap
TUTIHAE epeKIe JUHTBHUCTHKAIBIK KYOBLIBICTAp
KaJplnraca 0acTapl.

. IaitbakoBa 3epTTeyiepiHle Ke3 KeJIreH
Ka3aK-OpbIC OWIMHTBIHIH Oip yakKpITTa YII TYPJIi
TUIIIK TONTHIH MYIIECi OONATBIHIBIFBI TYpajbl aii-
THUTAIBI: OWJIMHTBTIH TeK OipiHIII TiUTIH maimana-
HaTHIH MOHOJHWHTBTEPJIEH TYpPATHIH OIipiHIII TOI;
OWIMHTBTIH CKIHIII TUTIH aHa TUTI peTiHAe makja-
JIAHATHIH MOHOJIMHTBTEPJICH TYPAThIH EKiHIII TOTI,
T1 men T2-Hi MeHTEpY Hopekernepi eCKepiaMeHTIH
XKOHE TeK OWIMHTBTEPJCH TYpaThlH YIUiHII TOII.
Bipinmmi Tinmepi opTypii MHIUBUATEPIIH KapbIM-
KaTbIHACHI YIIIH OJapAbIH ThIM OonMaca OipeyiHiH
CEpIKTECIHIH TUIH TYCIHIN, COWIeH anaThiHman
Jopexene MeHrepyi Kaxer. T2-Hi )KeTKUTIKTI MeH-
repMereH J>Karmaina OWIWMHTBTIH TUTiHAEC HOpMa-
JlaH ayBITKYIIBUIBIKTap Oatikanmaael. An, T2-Hi xui
KOJIIaHy, KepicCiHIlle, OHBIH TYJIFaHBIH ceilleyiHe
aHbIK acep eryine anbin kenexi (I.[]. laii6akosa,
2009: 142).

ATanMpI  KyOBUIBICTapABIH OpPBIH  alyblH
aHBIKTAy MAaKCaThIHIAa apHalbl OakpUIay IKy3ere
actbl. bepinren Toxipube anFamkel CHIHAK PETiHIE
JKYPTI3UITCHIIKTEH pecoHaeHT perinme 30 mema-
TOTHKAJIBIK KBI3METKEDP aNBIHABI. 3€PTTENIIl OTHIP-
FaH HBICAH Typajibl ajJFalllKbl TOKIpHOENiK axma-
paTTel amy YIIiH KOJIaHBUIATHIH Oakpuiay oici
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ANJBIH aJla JalbIHJBIKCHI3 COMIEYl TipKey YIIiH
NaiIanaHbpUIaThIH €H OHTAMIIBI oicTepiH Oipi 6o-
eI caHananel. bip kaparanma, Oakemiay yaepici
KEHIT KOpiHyl MYMKiH, anaiifia akmaparThl KUHa-
YABI 9/1iCi pEeTiHAe OFaH JAa 9NICTeMEINiK TajlamTap
KOWBIIaAbl. MaKcaTThUTBIK TI€H YKOCTIApIIBUIBIK
aTaJIFaH TaJanTapblH IIIHAST1 €H Heri3ruiepi. by
JIETeHIMI3 3epTTeyIli Ha3apbl OHBI KBI3BIKTHIPATHIH
TUTIIK J)KOHE coliey KYOBUTBICTaphIHIa FaHa 0OTyBI
THIC JACTeH]II OUTAIpesi.

Celiney yaepiciH 3epTrey  MakcaTbIHAA
JIUHTBUCTEP TICUXOJOTHSIHBIH OaKpuiay oJmiciHe
Kyrineai. bakpinay omici Typansl alTKaHAa TyJiFa-
HBIH JXeKe 0achl Maceseci MiHIeTTI Type Ha3zapaa
00JyBI KaxKeT. byt Mocenere KaThICTBI 1892 KBLTHI
KYPBUIFaH AMEPUKAJBIK IICHXOJIOTHUIBIK KaybIM-
nactelk  (American Psychological Association
— APA) TapambiHaH apHaifpl DTHKAIBIK KOJEKC
KypacTelpblnrad. Atanmeiil KaybimMaacTelk Ame-
pukanan, Kanamanman jxoHe Oacka na enzep-
IeH sxainbl caHbl 150 MBIH IICHXOJIOITHIH OachIH
OIpIKTIpeTiH OCHI OAFBITTAFbBI QJIEMHIH €H OemelIi
yieIMIapeiHblH ~ Oipi. KaypIMaacThIKKa eHeTiH
MICUXOJIOTTAPIILIK  3EPTTEy OpPEKETi KOFaphiza
aranran Konekcke kartaH OarbiHanbl. Kojekc
epexxeci OoOHBIHIIA OakKpUIay oONEYMETTIK Op-
Taja JKYpri3ineriH Oojca, on ymiiH Oakpuiayra
KATBICYIIBUIAPABIH KEJiCiMi  KaXKeT eTiaMeiai.
3eprreymni  KaTbICYIIBUIApFa 3USH  KeJIMEYiH
KaMTaMachl3 €Tyl KaKET KOHE KaHJal >Karmai
0O0JIMAaChIH 3epPTTEYre KaThICYIIbLUIAP TYPalbl XKEKe
MOJIIMETTEPlI KYIHUs cakTaybl THic. byi Tamarm-
Taplbl TEK KaybIMJIACTBIK MYLIENEpi eMec, Kalbl
3epTTEYIIIEpAiH OapiblFbl €CKepPreHi Iyphic Aer
ecenrreiimis (JI. Tomac, 2003: 218).

N.A. CrepHuHHIH TalibIMIaybIHIIIA, TUHTBUCTH-
KaJIbIK 0aKpUIay aybIlia He xa30ama (hopMagarsl
TUIAIK MaTepHaAbl Talnay >KOHE TipKey IeTeHI
Oinpipeni. bakpinay OapbichIHAA TLANIK MaTepua-
Jap Kara3 OeTiHe, apHaiibl KapToYKaaapra TipKeleai
HeMece MarHUTO(OHFa, KOMITBIOTEpPre IKOHE
Buzpeoxkaz0ara Oaceinm anbiHanel (MLA. CrepHuH,
2008: 24).

3epTTey HITHKeIePi MeH TAJIKbLIAY

ApHaiibl Kypri3uireH Oakputay OapbICHIHIA
KOCTUIIIEp TUTIHIETT epPeKINeTiKTep Kara3 OeTiHe
TipKeir, apHaibl TUKTO(POHFa OACHUIBII Ka3bUIIHI.
Kyprizimin otelpran OalKayaplH SKyieni Ooys
na aca maHbeIbl. KebiHe ken Oakpuiay 3epTTeyai
KYpri3y YHIH KOJAHIIBl JKaFjasTrapia JKy3ere
acanel. bi3miH 3epTTeyiMiz 1€ 3epTTeNyIIiiep
YIIiH KaJbIITHl OpTa — KOCiOM OpTaga >Kypri3iiii.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D1%85%D0%B8,_%D0%A2%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/2003

JK.K. Ubpaepa xoHE T.0.

AHBIKTaNFaH y3yanasl KyObUIBICTAp TIAIK KabaTTap
OOMBIHIIIA JKEKe-)KEKe CUTIATTaJa/Ibl.

1. [Ipammamuxanrvix Kabammazol
KyOulLavicmap.

bakpimay OapbpIchiHIa OWJIMHTB Ka3aKTap.IbIH
celneyiHne aHbIKTaNFaH KareiepaiH 70%-bIH
rpaMMaTHKAIBIK KaTelep KYPaThIHbI aHBIKTAJIbI.
CoHppIKTaH, 3epTTey HBICAHBIHA ABIHBII OTHIPFaH
QJIEyMETTIK TOIITHIH COMIICYiH e Ke3/IeCEeTiH rpaMma-
TUKAaJBIK KaTelep KeKe KapacThIpsUiabl. ['pamma-
THKAQJIBIK KaTeJIepiH OpBIH aldybl OipiHIINCH,
OWJIMHTBTEP/AIH Ka3akK TUIIHIH TIpaMMaTHKACHIH
JKETKUTIKCI3 Jlopexene MeHrepyiMeH, eKiHIIiJeH,
OipiHIIi TiNi, SFHU OPBIC TUTIHIH TUIIIK XYHECiHiH
ocep eTyiHEH TybIHJAN OThIpFaH MHTepepeHIHs-
MeH OaimaHeicThIpbIIaAbl. Tingepmin Oip-Oipine
oCepiH aHbIKTayfa apHajfaH HHTep(EpeHIIUs
tepMuHi 1953 sxputer  Y.Baiinpaiixtein  «Tingik
KaTbIHAcTap» €HOETIHIH JXapblK KOpyiHeH KeWiH
KeHiHeH Tapaia OacTabl. BaliHpaixThiH maibiMia-
YBIHIIIA, TUHTBUCTHKAIIBIK HHTEP()EePEHIUSHBIH Maki-
J1a OOTYHI €Ki TUTMIK Y2KBIMHBIH apachlHAAFbI Coiiey
KapbIM-KAaTBIHACBIMEH HEMece eKiHIII T YHpeTy
yaepicimen Oainanbictel (Y. Baitapaiix, 1992; 11).
Kazipri arpunmbeiH opeOuerTepinae mHTepdepeH-
Ul TSPMHUHIHEH TOpi, OH HE Tepic TpaHcdep, SFHU
TackIMajl TEPMHUHIH KOJJaHyIbl TYPBIC JeT CaHak-
nmel. Cebebi, mHTEpPPEHINUSIHB oJlap OWIMHTBTED
celyieyiH/IeTi HeraTUBTI KYObUIBICTapMEH OaliaHbI-
CTBI KapacTelpazasl. AJl, Oip TIJAIH 3J€MEHTTEPiHiH
SKiHIN TiTae KepiHic TaOybl, TUIMIK JKYHEHIH Ta-
ChIMAJIITAHYBIMCH OaMIaHBICTHI JIET TMMaWbIMIAIbI
(. Xapa, 2014: 63). Untepdepenuusira OepreH
BaliHpaliXThIH aHBIKTaMacCblH TOJBIKTBIpA Kelie,
uHTEepQEepeHns JIen TYIFaHbIH Oip TUIAEH apThIK
TiJ/II MEHTepy Ke3iHJeri TUIIK KaThIHACTapAbIH Oa-
PBICBIHIA 9p TUIIH HOPMAaCchIHAH ayBITKY YAEpICiH
aTaMbI3.

1.1. Cunmaxcucmix xabammagvl y3yanovl Ky-
Ovibicmap.

Ceilsiey 0apbIChIH/Ia CUHTUKCUCTIK 3aHJIBLIBIK-
TapIblH CakKTaiMaybl OYTiHIE JKdi Ke3lIeceTiH
KYOBUTBICKA aifHaJIBIT OTHIp. KenTereH y3yans! cu-
naTTa 0OJFaH CHHTAKCHCTIK KaTeJep YaKbIT OTe KeJie
HOopMmara aifHanmyna. KemrereH karenmepai KapbiM-
KaTbIHAc OaphICHIHA Oalikay a KubiH. Ka3ipri ke3ne
OHJail KOJAaHBICTap COMNIeyIiiep apachlHAa TilTi
Kare 0oJbIn KepinOeyi ne MymkiH. Kazak timi T2 6o-
JIBIIT TaOBLIATHIH KOCTLI/II Ka3aKTapIblH COUICYIHIC
Kejeci TUIK OipiiKTep aHBIKTAIAB! (CBHI3BIKIIA
apKBUIBI IYPHIC HYCKACHIH KOPCETII OTHIPMBI3): MeH
otinatimbin cabax boamatiovl/MeH cabak 0oIMai bl
JIeTl OMJIAMMBIH; 071 aimmul Keimelioi/oi1 KeIMeNMIH
el aMTThI, Ol KEIMEHUTIHIH aMTThl; MeH CeHeMiH

V3yanowvl

onap oceHicke ocemedi/MEH OJapIblH JKECHICKE
JKETETIHE CEHEMIH; MeH KeleMiH JHCUHAIbICKA/MEH
JKHHAIBICKa KedeMiH, Ci3 Hezce Kewicin KenodiHiz
cabakka/Ci3 Here cabakka KEUITim KemiHi3; Heze
epme cibepOiniz cmyoenmmepdi cabaxmarn/Here
CTyIeHTTepHi cabakTaH epte xibepmiHi3; Ciz 63
2HCayaoObIybl30a  AUMMBIEGI3  OHbL  3epmmemedim
0en/Ci3 o3 xayaOBbIbIHBI31a OHBI 3€PTTEMEIIM Jen
AUTTBIHBI3 HEMECE OHBI 3€TTEMET€HIH13/11 AUTTHIHbI3;
Ci3 3epmmediniz 6a ocvl maceneni/Ciz OCbI MOCEIICHI
3epTTediHi3 0a; orcunazan mindix Oiprikmepoiy
Kanwacwvl mepmur ciz yuin/Ci3 yIIiH )KAHAFaH TiJ-
IiK OipiiKTepHiH KaHIIaybl TEPMHH; JaJal eIIKiM
JeMEHIi/emKIM nanan IeMeli, oaran ewkauian
Oemetioi/elIKaIIaH Jajam AeMeil; kanuwama 6izoe
mepmunoep 6ap/0i3ne KaHliama TepMuHAEp Oap;
Kazip 013014 capanuibliapbiMbi3 AUmslin HCAMbLp
olcemkinikmi 3epmmenmedi Oen/ Kazip Oi3miH ca-
paNmbUIapBIMBI3 KETKUTIKTI 3epTTenMeli Aen ai-
TeIl XKatblp; Ci3 630epiniz atimmoiHbl30ap OyeiH
Oen/Cizmep es3mepeHi3 OYriH Jenm aWTTHIHBI3AAP.
Kenripinren mbicanmapnan ceiinem Kypay Oapbi-
CBIHJIA CO3MIEP/IiH OPBIH TOPTIOiHIH caKTaaIMaraHbIH
Kepin oTeipMbI3. Ce3nepIiH OpbIH TIPTiOi — corneM
MYLIenepiHiy ceiuiemae opHanacy peti. Celinem
OaceiHma Oacrayblll TIeH OasHIAYBINITHIH, SFHU
TYpJIayJbl MYIIENIEPiH KaTap Kewim, Typiaychl3
MYIIEIEePAiIH OJapAaH KeHiH KOJAaHBUIYbIHA OPBIC
TUTIHIH ocep eTinm TypraHbl aHBIK. OpbIC TUTIHAE
coliieM MYyUICIepiHiH TpaMMAaTHKAIBIK TYPFbIIA
Karajg TopTiOi koK. KOMMYHUKATHBTIK >KaraasiT-
TaFbl COIMIICYIIIHIH MaKcaThIHA Opail colieM MyIe-
JIEpiHiH OpHBI e3repe ananel. Ceiliemzeri ces3uep
peTi CHHTaKCUCTIK, MaFbIHAJBIK YOHE CTHIIHC-
THUKAIIBIK cumaTtka we. Kaszak TUTiHAeri ce3aepiiH
OpPBIH TOPTIOl THIOJOTHSUIBIK TYPFhIa OHBIH
KaJFaMalibl KYPBUIBIMIBIK KOPCETKIITEpiHiH Oipi.
Ce3znepaiH OpBIH TOPTiIOIHIH CONUIEMHIH JKacaTybIH-
na 30p MoHi 6ap. OHBIH TYPaKTHI )KOHE KBUDKBIMa-
abl THNTEpi 0ap. MeIcanbl: OpbIH TOPTIOI TypaKThl
OonaTeIHIApPFa JKalFaychl3 KaOwica OafiaHbica-
TBIH COWMJIEeM MYIIEJEPiH, OPBIH TOPTiOi JKBIIKbI-
Mayibl OONATBIHAAPFa JKAIFaylap apKbLIbl KHbICA,
MEHTepiie OalaHBICATHIH COWIIEM MYIIeNIepiH
xaTkpizyra Oonanpl. CesnmephiH oOpblH  TOpTiOi
CUHTAKCHCTIK OalimaHpICTapAblH 0acThl TYPiHIH
Oipi periHme ceWnemMaeri Co3AEpAiH KbI3METIH
aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepeni. XKanmsl epexe Ooli-
bIHIIA OasHAAYBIII COMIIEMHIH COHBIHA, OacTaybII
OllaH OYpBIH, AHBIKTAYBIII AHBIKTAHTBHIH CO3IHEH,
TOJILIKTAYBIII TI€H IBICHIKTAYBII 63]1ePi KAThICTHI
cesnepaeH OypeIH Typansl (M. bamakaeB, M. To-
manoB, E. XXanmeiticoB, b. Manac6aes, 2005: 104).
CoHbIMEH KOCa, JKUHAKTAJIFaH TUIIIK MaTepuaiaap
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apachlHaH ceiiey/li kecemile (hopMachIMEH asKTay
YPIICIHIH OpBIH aNbIll OTBIPFaHBIH Kepyre Ooia-
nel. Kazak tinminze kecemiie ¢opMacelHAa TypraH
ce30eH ceineM askranMaiasl. Herisri kecemime
COlJIeM/Ie TBICHIKTAYBIIITHIK KBI3MET aTKapalbl.
By karblHaH anFaHaa on ycT€y MEH eTICTIKTI
JKAIIFACTBIPYIIBI  OYbIH PpETiHAE OpeKeT eTeli.
Kecemiienep Kypmanac ceiemeri OarbIHBIHKBI
ColiIeMHIH OasHIAybBIIIBI KPI3METIH aTKapa aiabl.

1.2. Mopdgonozusinvly kKabammazol y3yanovl
KyOvLavicmap.

Ooap avmxan/onap alTKaH, oOHOApPOA HCOK
eKeH/omap/a ’KOK eKeH, 0KyO0apblH Kepek/OKyIapbiH
KEepeK, odap aumuvlnmul/oNap alTBINTHL, Oaia-
dap keameoi/Oananap kenMeni, Moipzazanruesadap
atimmoul/MpIp3aranueBanap aittel; JKaszupaodap
avmmoi/XKa3upanap aWTTBICIKTHI TUIAIK OipJikTep
PECHOHICHTTEPIIH Ka3aK TUIIHAE COMICYIH e Kui
Ke3ZeCKeH Kartenep OombIl TaObLIampl. bepinren
3epTTEy MaTepUaIapbIHAH KOTITIK JKaJIFay IbIH KaTe
JKaJTFaHBIN TYPFaHBIH KepyTe 601aab1. Odap, ondap,
Kaszupadap, Meipzazanuesadap, banadap He T.0.
ce3epie KONTIK XKaIFayablH iap GOpMaChIHBIH Op-
HBIHA Oap HYCKACKI )KaJIFAHBIN TYD. Y HIECTIK 3aHbIHA
colfikec, ce3miH TYOipiHIH COHFBI OYBIHBIHIA YHIII
JAYBICCHI3 TYPFaHIBIKTAH, JKAIFay/IbIH Ja YHII Ja-
YBICCBI3/IaH OacTalaThlH HYKCACHIH KOJIIaHy Kepek
eni. YKanmbpl KeNTiK KanFay eH KUl KOJIAAHBUIATHIH
JKayiray TYpl OOJBIN Keaedi. ATTIFOTHHATUBTI TiN
TUIIIHE KaTaThIHIAKTaH, Ka3aK TiUTiHIE TYyOip ce3re
JKaJFayJapbl KaTapblHaH JKaliFay apKbLIbl JKaHa
rpaMMaTHKANBIK MarblHa OepuleTiHiH Oinemis.
Peri OolipiHmma TYOipre anram OOJBIT KOITIK
xKanFay JkanraHaabl. KenTik jkanray — jKalFaHFaH
ce3iHe KOMNTiK MarblHa OepeTiH KockiMiia. KenTik
JKAITFAYBIHBIH JBIOBIC VH/ICCTITIHE Kapal aiThl Ba-
PHaHTBl KOJNAHBUIAABL: -1ap, -Aep, -0ap, -oep,
-map, -mep. Ce3yeri OpIOBICTAPBIH epeKIIeirine
Kapaii KeIlTiK JKaJlFay TypJiepiHiH Oipeyi TaHmaza bl
(Kazax Tim. Damuknonenus, 1998: 203).

Bakpliay HOTHIKECIH/IC aHBIKTAIIFAH KaTEIePAiH
apacelHIa OCbliHOA Yul Kimanmap mypean/oculhoa
ywt Kiman mypeaw; mepm Kaiamoap 6epoi/TepT
KaJlaM Oepni; bec adamoap kendi/oec amaM Kelmi
Kartesiepi Oap. Kaszak Tini rpamMaTHKacbiHIa erep,
3aT €CIMHIH aJJBIHIA CAHIBIK KOPCETKIM Oepiyce,
OJI CO3re KONTIK XKajlFay XanraHOalpl JIeTeH epe-
ke O6ap. Cebebi, caHHBIH 031 0J1 3aTTHIH OipJeH KOll
eKeHiH Kepcereni. PecnonmeHTTep celineyinne
MYHaH KaTelepIiH KHAUTIT )KOFapHhIl.

Byriari TaHma ceineymriiepAiH  KeIMILTIK
aynutopusra OarbitTan «Ci3 Oijeci3» CemeHiCiH
KOJIIaHFaHBIH JKWi Ke3IKTipyre Ooianbsl. OpuHE,
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nypeiceiaaa «Ciznep Oinecizaep» Oomysl Tuic. by
COWJICHICTIH KaTe KYPBUIYBl OpbIC TuTiHIeTi «Bb»
xiktey ecimpirinin Il xax kemmie Typae XoHE
«TBD», AFHH «CEH» €CIMIITiHIH CHIIaibl HEMece
pecMu (opMmackl peTiHIE KaTap KOJJIAHBLTYybIMEH
OaiinmanpicThipbianbl. CoHbIMEH Kartap, OepiiareH
coiinenictin «Ci3 OineciHi3» JereH HYCKachl aa
ke3mecti. by kaTeHi kanait Tycinumipyre 6osaapi?!
Ceitneymi xentik MarbiHana «Cizgep Oinecizmep»
OpHBbIHA KaTe KoJiaHbin TypraH «Ci3 Oineci3»-aiH
JKekeme Typaeri Hyckachl «CeH OinmeciH» ekeHi
Oenrimi. Ceiineynn  KemmIijiikke OaFbITTaIFaH
ceieyinne OepiireH j>KeKeme TYpAeTi HYCKaaarbl
ceH eCIMAITIH ci30ep-Te eMec ci3-re anmMacThIpbI, 11
JKaK JKeKele TYPAeTi Oireciy eTicTiriHiHopHbHA 1
JKaK KeIe TYPiHiH ChIMaibl GpopMackl Hirecizoep
nmen KonmanOait, I »xak »kekeme Typaeri oOireciy
€TICTIriHE -i3 KOCBIMIIIACHIH JKaJIFaIl TYp.

Tipkenren KaTenepmiy iImiHmae MEH KiTall OKbI-
FaHIIBI YHATAMBIH JCYAIH OpPHBIHA MeH Kimanmol
OKbl2aHObl YHAMAMbIH, €13 cabak alTKaHma yHeMi
achIFachI3 JCYAIH OpHBIHA Ci3 cabakmvi aumkaHoa
yHemi acwvleacvl3 KYpeUTBIMAapel Oap. Kazipri
Timimizae Oip eTicTikTiyg Oipae cant, Oipae cabakTh
MOH/IE KOJIIAaHBUTYBI KEH €TEeK ayiFaH. Ta0bIC CeNTIKTI
Typa TOJBIKTAYBINITHl MEHrepy HeMece MEHIepe
alMay KacHeTiHe Kapall eTICTIKTep CaliT KoHe
cabakTel OoJbn OemiHenl. CanT xkoHe cadaKTBUIBIK
KaTerOpHUsCHl ETICTIKTIH TpaMMAaTHKAIIBIK CEMaH-
THUKAChIMEH OaMNIaHBICTBI KANBINTACKAH KYOBLIBIC.
OHbIH CyOBEKTI MEH OOBEKTIHIH IpaMMaTHKAJIBIK
(CMHTaKCHCTIK) KaTBIHACBIH  ©3TePTil  OTHIpa-
THIH IIIKI CEMAHTHUKAJIBIK Ma3MYHBbI  OOJabl
(A. blckakos, 1991: 173).

JKunakranfan TinAiK Marepuangap apachbiH-
Ia oKbImyubloapuimea, Yyiimee IeTeH QopManap
Ke3necTi. bepinren Meicanga oxwimywsl CO3iHE
-0ap KOMTIK XaJFaybl MEH -bLM TOYEIMIK >Kall-
FayblHaH KeHiH OapbiC CENTITiHIH -2d >KaJIFaybl
KaIIFaHBIl TYPFaHbl Ha3ap ayaaptajisl. JyphICHl,
OKbIMYUIbLIAPLIMA SKeHI MAIIIM. OKbIMYUblOapbIM-
ea, yuimee CO3NEPIHIETI KaTe -a, -e popMaIapbIHbIH
OpHBbIHA OapbIC CENTITiHIH KEH TaparaH -2d, -2e
(hopManapbeIHbIH KOJJIAHBLIYbIHIA OOJIBIT TYP eI
oitnaiimMb13.COHBIMEH KaTap, aTajfaH MbIcaijapa
OKbIMyuibl CO31HE KONTIK MarblHaHBI Oepy YVIIiH
-0ap KaNFaybIHBIH JKaJFAHFaHBIH KOPIMl TYPMBI3.
YHIECTIK 3aHbIHA COUKEC, OKbIMYULbl CO3IHE KOTITIK
YFBIMJIBI OUTIipy YIIIH —zap KalFaybl JKalIFaHybl
tnic. Cebebi, co63 KypaMbIHIAFbl JaybICCHI3AAP
KaTaH Jaybicchi3iap OONMFaHABIKTAaH, CO3re dyeli
YAH JaybICChI3[IaH OacTajaThiH XKaJlFay JKaJlfaHybl
THIC.


https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%82%D1%96%D1%81%D1%82%D1%96%D0%BA
https://kk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B0%D0%BB%D1%82

JK.K. Ubpaepa xoHE T.0.

Jlexcuxanvix Kabammaswvl y3yanosl KyOblivicmap.

Ke3 kenren TyIFaHBIH KaHOail ma Oip TUIOiH
JICKCUKAChIH MEHrepyi ete y3ak ynepic. Cesuep
KBUIAAP OOMBI )KUHAKTATAIBI, OJIAP/IBIH QJICYMETTIK
OCKITUITeH MarblHAJaphl MEHTepiTim, —ce3aepl
KapbhIM-KaThIHAC KE3iH/IC MOHMOTIHIe OailaHBICTHI
KOJIJIaHy JaFabIChl Kaibimracaabl. Tammay Oaphbi-
cerama opeic Tim T1, am kazak Tim T2 Oonpm Ta-
OBUIATBIH KOCTUII Ka3aKTap/blH Ka3akiia ceuseyi
OaphICBIHIA OpBIC TUTIHIH CO3/IEPIH OTE KHi TaCHI-
MaJlJJalTBIHBI Hazap ayaapraiabl. Melicalbl: Xxyp-
MAHbL HCAKCHL KOPEMIH, NEPCUKmi YHAMNAUMbIH,
HasepHoe, cabax 60aMaiiovl, 8 NePCneKmuse ocbl
MaceneHi 00143amenbHO KOA2a albiHbl3, 8 NPUHYU-
ne, ounanyea 601advl, Kame2opuiecku KapColMulH,
OnAms Col NpobieMa Kaumaianvln myp,; Kaxicowlil
200 ocwvlnal 60aaovl, 2000801 OMYemmi mancel-
Py Kepex, MedoCMOmp 6my KepeK, CAHKHUICKA
MAancelpmaosl, K KOHYY cemecmpa OYpblCmanaobvl;
AKUMam 3anpawiueams emin Jcamulp XKOHE T.C.C.
ceiliey KYpBUIBIMIApHl YHpPEHIIIKTI Karmaiira
aitHanrrad. ByHbIH ce6e0i, kelOip ce3aepaiH Ka3ak
TUTIHAET1 OamaMachHBIH KOFaM apachIHIA TOJIBIK
TapajMaybIHJla JKOHE COWNeyIIiIepliy TUIIiK ca-
HAcBIHAA OCHI Oip cesmepmiH OenceHai OOMYBIH-
na. bynmai sxaidTTapel TeK OI3[iH 3epTTeyiMizeri
PECHOHACHTTEPIH €MeC, Kbl Ka3aK TiIiH
WeNIeHYyIIepAiH CoeyiHAe e KONTen Ke3aece/i.
Kazak >xoHe OpbIC XaJIBIKTaPbIHBIH reorpadusIIbIK,
TapUXU XKOHE casicH PaKTopliapra OalllaHBICTHI Y3aK
JKBUTFBI KAaTBIHACTAPBIHBIH CajIapblHaH eiMi3ze
Ta0UFd OWJIMHIBH3M OpbIH anfaH. COHJBIKTaH,
KONTereH Ka3aKCTaHIbIKTap celieyiHne uHTepde-
PEeHIHS, KO/ apajlaCThIPy, KOJ AYBICTHIPY CHSKTHI
JIMHTBUCTUKAJIBIK KYOBUIBICTAP/IBIH OPBIH  aJyhl
3aHJIBI.

Donemuxanvly Kabammazel y3yanovl Kyobi-
Jblcmap.

Kannait ma Oip eki TiNIIH Y3aK JKbUIFBI KaTbl-
HAaCTapblHBIH CalIapblHAH €Ki TUIMIH OapiIbiK
JIeHTelnepinae e3repicrep maiga Ooianbl Jeyre
Ooomanel. Tinm peHreinepnepiHiH e3repyi Oipaeit
JKYy3€ere acraipl: JEKCUKaIbIK JEHIeH CabICThIp-
Mallbl TypAe KeOipek esrepeni; aix (OHETHKa-
(doHONOTHANIBIK JIeHTel KeOiHece TypakTel 00-
JBIT Kenedi. byHmarbl e3repicTep FachIpIapMeH
emmeneni (O. [Tyccunen, 2014: 145). doneTukanbik
JeHreiaeri e3repictep Mep3imi jkarblHAH OipiHII
MEHIepUITeH TIAIH TYJIFAHBIH EKiHIII TUTIHIE ak-
LEeHT TYpiHAe KepiHic TaOybiHaH KepiHeni. bizmix
JKarmadbeIMBI3ga Kaszak Timl T2 0oJpln TaOBUIATHIH
KOCTLI/II Ka3aKTapIblH Ka3akKila COUJICYiHIE OpBIC
TiNiHIH akmeHTi Oalikanaael. Cebebdi, 3epTTey HbIca-
HBIHA AJIBIHBIN OTHIPFAaH PECIIOHACHTTEPIIH OipiHIIi

T opeic Timi. Karenepai Tipkey OapbIChIHIA
eKIiHHIH OYpbhIC KOWBIIMAybl epeKIle Ke3re TYCTi.
Kazak Ttimigae ekmin Oipmama TypakThl. Cesre
KOCBHIMIIIA >KaJIFAHFaH CalblH €KIIH CO31H COHFBI
OYBIHBIH/IAFBl JAyBICTHI JBIOBICKA Kapail bIFbICa
Oepeni. Pecrionaentrep ceitneyinae, acipece, Kici
eciMiepiH arayna eKIiH JKbUDKbIMAJIbl CHITaTKa
ne Oonbim kereni. Meicansl: ['ynbxana, XKanHa,
Hana, I'ynp3upa, AnsMupa, 3aMupa CHSAKTHI oieln
eciMJiepiH Ka3zaklla aWTkaHaa 3amupa’zen COHFBI
OyBbIHFA EKITiH TYCYl KepeK, aJl JKWHAKTAIFaH TiIIiK
MaTepuaNIapAaH 3aMu’ pa JEN CKIIHII alJIBIHFBI
OybIHAapFra KOWBIN Ceijiey YpIici OpbIH alFaHbIH
kepyre Oomansl. JKammel WHTOHaIMA Macereci
OYTIHTIHIH ©3€KTi TaKBIPBIITAPBIHBIH Oipi. OHTKeHi,
¢doneTukanblk uHTEpdepeHuus cebebiHeH Kazak
TUTIHIH TeN Ce3epi, Akl COWIeM KypayIarbl
WHTOHAITUS e3repicke yibipayna. OFaH TEK OpPBIC
Ti eMec, OCJICeH I TypJie MEHIePUTIIl KeJie XKaTKaH
aFBUIIIBIH TUTIHIH 9Cep eTill OTBIPFaHbI CO3CI3.

Koramaarel TUAiK >Karmaiiabl KaTbIITACTHIpa-
TBIH TUIAIK casgcaT TUI KBI3METIHIH KeHEIOiHE,
KOJIJIaHy asyIapbIHBIH apTyblHA, SJEYMETTIK KOM-
MYHHKAaTHUBTIK DONiHIH JKOFapbUIayblHa, 9oJe0u
TINAEpAl Kacay MEH IaMBITYFa TiKeNlel acep eTeTiH
HETi3T1 Ky OOJBIT TaObLTa b

KopbIThIHABI

Op enne TULIK >KaraaiiblH KaJdbIITaCybIHBIH
HeMece e3repyiHiH ©3iHIiK epekmenikrepi 00-
ayel MyMKiH. Ka3zakcTaH Xankel YIIiH Y3aK JKbLIT-
nap OOMbI eMipiiH OapiblK JEpiiK cajlanapbiHia
KaTbhIHAC KYpaJbl PETiHIE OpBIC TiJIi OackiM OOJIFaH.
OKCTPaTMHTBUCTUKAIBIK (pakTopiapra OaiaaHbI-
CThl Ka3aK YJITHIHBIH OKIJIAEPiHIE Ka3aK TIIiHIe
ceiiney MyMKIiHITI OomManabl. Anaiifa, Toyenci3ik
KBUTIAPBIHAA Ka3aK TUTIHE MEMJICKETTIK MopTebe
OepisireH COH enyieri TUAIK XaFaasiT e3repe Oacra-
mel. Tinmik casicat Kaszak TUTIH KOFaMHBIH OapiIbIK
cajachlHa Ka3ak TUTIH €HTi3yre OarsITTaimabl. MeM-
JIeKeT TapanblHAaH Oy MakcarTa TYpPJli >KYMbICTap
KYprizinim, apHaiipl OarzapiaManap YCBIHBUIIBL
Kazak Timia yifpeHy Kaxkerrimiri opeic tim T1
OounraH OapIIbIK Ka3aKCTaHABIKTBIH JIIbIHIA TYPFaH
HET13T1 Moceliere aifHalIbl, OHbI MEHTEPY OPBICTIII
TYIFATapasH OacTel MiHmeTi Oonasl. Kazakcran
KOFaMbIH/Ia OpBIC-Ka3aK KOCTUIIUIN OpBIH aja
Oactanpl. AHa Tii HeMece OipiHIIN TiTi OpBIC Tii
0oxpIm TaOBUTATHIH peclyOirKa a3amMaTTapbIHBIH
MEMIJIEKETTIK TiJIJli MEHTepy MACeJIECiH 3epTTey Ou-
JIMHTBAJIIBI, SFHA KOCTUII TYJIFAHBIH KAJIBINTACYBI
MEH OFaH ocep eTeTiH Oacka (dhakTopiapasl Kapac-
THIPYMEH OalIaHbBICTHI. 3epTTEeYIiH 0acThl MaKCAThI
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KOCTUIAITIEPAiH Coiliey epeKIIeNirii Tanaay OobI
TabBIIaARI. 3epTTEYIIUICPAIH Ha3apblHAH THICKAPHI
KaJIBIIT JKAaTKaH OpbIC-Ka3aK KOCTUIALIII 3eprrey
HazapblHa anbiHABL. Kazak Timi T1 OGonbim TaObI-
JATBIH OapiBIK STHOCTBIK Ka3aKTapIblH CoOUiey
Tl JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJiayJbl Tajlall eTel.
Ce0e0i, omapaplH TinmiHAe HHTEpEpeHIUs caj-
JapblHAH OpPBIH aJfaH HOPMATHBTIK Ka3aK TLTiHIH
epexelepine OarbIHOANTHIH KOJIJIAHBICTAp OTE KOTl.
Omapapl Kate jgen caHayra kenmeini. CurmareiHa
Kapai ojapasl y3yalnnsl KYOBUTBICTap JEN aTaraH

nypbic. KoraMHBIH €H »ayanThl TOOBI pETiHAC
MeAaroruKaiblK KbI3METKEpJIep KaHmal Oosma-
ChIH CasiCM ©3repicTepre HMKeMIli OOJBIN Keledi.
Kazak Timin >xammaii MeHrepyre OaFbITTalFaH
TI/IIK casicaT ocep €TKeH Heri3ri cajlaHblH Oipi
OiiM Oepy cayta 6onbIT caHanael. [legarorukanbik
KBI3METKEpIIepliH Ka3zaK TiTiH MaKCcaTThl TYpHAe
MEHIepyi KbICKa YaKbIT apaJibIFbIH/a JKY3€ere acThl.
Kocringinik HoTHMXeCiHIe OWIMHIBTEPIIH Ka3ak
TIJIHACTI COMICYiH/Ie OPBIH aFaH epeKIIeTiKTepre
Makajaia JMHIBUCTHKAJIBIK TaJIay jKacali bl
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DISCOURSE INTONATION AND
WORD ORDER IN ENGLISH
(basing on the experimental-phonetic analyses
of the discourse in English)

The article deals with the study of the importance of the intonation and the word order of discourse
either in the oral or in the written discourse. The article highlights the fact that the discourse intonation
and the word order are observed to be very important in the formation of the discourse. Besides, the
types of the discourse have also been analyzed in the article. The special attention is drawn to the us-
age of the discourse intonation via intonation contours such as the melodicy, intensivity and the time
parameters of the discourse intonation.

The essence of the cognitive approach is to approach the text as a unit of communication, the result
of speech in the hierarchy of the components of the discourse, combined with the pragmatic intention
of the author within a certain communicative situation.

The study of the text-generating function of prosody is related to the relationship between semantics
and intonation, which is one of the current issues in the field of intonation. Until recently, the study of
the semantic functions of intonation was carried out by studying the intonation structure of isolated sen-
tences, but today researchers studying intonation are trying to study the prosodic features of discourse
composed of a set of sentences. In the research work, the activity of intonation in the structure of dis-
course was studied from a pragmatic point of view. By the pragmatic function of intonation, we mean the
movement of intonation tools in the process of integrating the meaning of a text. The main way to realize
the pragmatic function of intonation is the prosodic organization of the text into units. It is noteworthy
to mention that syntax is taken as a unit of text in the article.

The article highlights the theoretical significance of the research. It expresses the study of the sound
of the discourse. The role of prosodic means in the expression of the content (frequency, melodicy,
rhythm) has been touched upon in the article as well.

The scientific novelty of the article is observed in carrying out the investigation of the intonation
features of discourse patterns in English on the basis of the linguistic materials relating to the very lan-
guage system. Basing on the experiments of the language materials, the discourse intonation and the
word order are believed to demonstrate the speakers’ moment-by-moment context-referenced choices.

Key words: discourse, intonation, experiment, word order, language, prosodic means.

C.b. MycTtadpaeBa
O3ipbaitkaH TiAAep yHMBepcUTeTi, O3ipbaikaH, baky K.,
e-mail: sahilamustafa@yahoo.com
AFbIALLBIH TIAAI AMCKYPCTbIH, UHTOHALIMSAICbl MEH CO3AEPAiH, OPbIH TOPTIiOi
(AFBIALLIBIH TIAIHAEr i AMCKYPCTbI 3KCIEPUMEHTTI-(DOHETHKAABIK,
TaAAay HerisiHae)

Makanra aybi3wa >koHe >kasballa AMKYPCTarbl MHTOHALMS MEH CO3AEPAIH OpblIH TOPTIOIHIH
MaHbI3AbIAbIFbIHA apHaAFaH. AMCKYPC KYPbIAbIMbIHAQ AMCKYPC MHTOHAUMSCbI MEH OHAAFbl CO3AEPAIH
OpbIH TOPTIOIHIH, MaHbI3bl 30P EKEHAIr akbiHAAAaAbl. COHbIMEH KaTap AMCKYPC TYPAEPI A€ HasapAaH
TbIC KaAAbIpbIAMaraH. 9cipece 8Yye3AiAiK, KAapKbIHAbIAbIK, YaKbIT LIamMaAapbl CUSKTbl MHTOHALMS
GipAikTEpiHE A€ epeKlle KOHIA OOAIHTeH.

KOrHUTMBTI aCcneKTiHiH MaHbI3AbIAbIFbI MOTIHAI KATbICbIM OiPAIri, HAKTbl KATbICbIM XXaF AasiTbIHAQF bl
ABTOPAbIH MParmMaTMKaAblK, MakKcaTbliHa HETi3AEAreH AMCKYPC KYPbIAbIMbIHbIH COMAEY HOTUXKECT peTiHAe
Kapay.

INpocoaMKaHbiH MOTIH YMbIMAACTBIPYLLbIABIK, KbIBMETIH 3epTTey MHTOHAUMSHbIH  aFbIMAAFbI
MaceAeAepi CaHaAaTbIH CEMAaHTUKA MEH MHTOHALUMSIHBIH, HEri3iHAE KapacTblpbliAaAbl. OCbl yakbITKa AeMiH
MHTOHALMSIHbIH, CEMAHTUKAABIK, XKYMCAAbICbl COMAEYAEH, MOTIHHEH TbIC COMAEMAEPAE KAPaCTbIPbIAAbI.
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AA KemiHri yakpiTTa 3epTTeyulirep AMCKYPCTbIH MPOCOAMKAAbIK, OEMHECiH MOTIH AeHremiHAe
KapacTbipyFa KeHIiA 6eAe 6acTaabl. 3epTTeyAe AMCKYPC KYPamblHAAFbl MHTOHALMSIHbIH, GEACEHAIAIT
nparmMaTMKaAbIK, MaKcaTTa KapacTblpbIAAbl. MIHTOHALUMSIHBIH NparMaTukachiH 6i3 MOTIH MafFblHAAAPbIHbIH
bIKMAAAACY YAEPICIHAEr MHTOHAUMS KYPaAAApPbIHbIH KO3FaAbiCbl Aern TyCiHemMi3. VIHTOHaUMSIHbIH
NparMaTMKaAbIK, KbI3METiH TYMCIHYAEri Heri3ri >KOA — MOTIH BipAIKTepiHIH NPOCOAMKAABIK, YbIMAACYbI.
Makarapa CMHTAKCUC yFbIMbl OIPAIK PETIHAE aAbIHbIM OTbIP.

Makana 3epTTeyAiH TEOPUSIAbIK, MaHbI3AbIAbIFbIH KOPCETEAl. AblObICTbIH AMCKYPCTaFbl KbI3METiH
awbin 6epeai. KOHTEHTTIH NPOCOAMKAABIK, 6EPIAY KypaaAapbiHa Aa (BYE3AIAIK, PUTM) KEHIA BOAIHEAI.

AFBIALBIH TIAIHAEM AMCKYPC TYPAEPIHIH, MHTOHALMSADBIK, epeKkLUeAiKTepiHe TIAAIK Xy#He iWwiHaeri
AVIHTBMCTMKAABIK, MaTepuaA HerisiHAe 3epTTey >KYPrisiAyi MakaAaHblH FbIAbIMM >KaHAAbIFbl GOABIM
TabblAaAbl. Texipnbe HaTMXKeAepiHe CyieHe OTbIPbIN, AMCKYPC MHTOHALMSChl MEH CO3AEPAIH OpbIH
TOPTIOI COMAEYILLIHIH ME3eT-Me3€eTIMEH MBHMBTIHAIK TaHAAYbIHbIH, KOPCETKILLI.

Tyiin cesaep: AMCKYPC, MHTOHauMsl, ToXipube, CO3AEpAIH OpbiH TapTibi, TiA, npocoamka
KYpaAAapbl.

C.b. MycTtadraesa

A3ep6anaXKaHCKMI YHUBEPCUTET 3bIKOB, A3epbanasaH, r. baky,
e-mail: sahilamustafa@yahoo.com

MHTOHauMa AMCKypca M NOPSIAOK CAOB B aHTAUMCKOM $i3blke
(OcHoBaH Ha 3KcrnepruMeHTaAbHO-(POHETUYECKOM aHaAM3€e AMCKYpCa
B @HIAMIACKOM $3bIKe)

CraTb4 NOCBLLIEHA M3YUYEHNIO BAXKHOCTM MHTOHALMKM W NMOPSAKA CAOB B AMCKYPCE, Kak B YCTHOM,
Tak 1 nncbMeHHoM. CTaTbsl ocBellaeT ToT (hakT, UTO MHTOHALIMS AMCKYPCa M MOPSIAOK CAOB CUMUTAIOTCS
OY€eHb BaXKHbIMK B hOPMMPOBaHUK anckypca. Kpome 3Toro, B ctaTbe OblAM M3yUeHbl TUMbl AUCKYpPCa.
Ocob0e BHVMaHME YAEAEHO UCMOAb30BaHMIO MHTOHALMU AMCKYPCa Yepe3 KOHTYPbl MHTOHALLMM, Takue
KaK MEAOANYHOCTb, MHTEHCUBHOCTb M NMapaMeTpbl BpEMEHU B MHTOHALMKN AUCKYpPCa.

BaXkHOCTb KOrHWMTMBHOIO MOAXOAQ — MOAOMTM K TEKCTY KaK K €AMHMLE KOMMYHMKALMK, Kak
K pe3yAbTaTy peyn B MepapxmMu KOMIMOHEHTOB AMCKYPCa, a TakXe C nparmMatMyecknMm HamepeHvem
aBTOPA BHYTPW KOHKPETHON KOMMYHMKATUBHOM CUTYaLMM.

M3yueHune TekcToobpasytoLen yHKLMM MPOCOANMM OTHOCUTCS K B3aMMOCBSI3M MEXAY CEMaHTUKOM
M MHTOHALMEN, YTO SBASIETCS OAHMM M3 aKTYaAbHbIX BOMPOCOB B 06AACTM MHTOHAUMK. AO HEAABHEro
BPEMEHU, M3yUeHMe CeMaHTUUYECKMX (YHKUMIA MHTOHALMM BbIMOAHSAOCL M3YyYeHUMEM CTPYKTYpbl
WMHTOHALIMW B M30AMPOBAHHbLIX MPEAAOXKEHMSX, HO CErOAHS y4eHble, M3yyasd MHTOHAUMIO, CTapatloTCs
M3y4aTb MPOCOAMYECKME UEPTbl AMCKYPCa, COCTOSLLErO U3 psAa NMPeAAOXKeHMIA. B nccaeaoBaTeAbckom
paboTe akTMBHOCTb MHTOHALIMM B CTPYKTYpe AUCKYpca ObiAa M3yUeHa C nparMaTuyeckomn TOUYKM 3pEHMS.
[Moa nparmMaTnyeckon yHKUMEN MHTOHALMM Mbl UMEEM BBUMAY ABMXKEHME MHCTPYMEHTOB MHTOHALMM
B MpoLecce MHTerpaumm 3HaueHust Tekcta. OCHOBHOM MyTb OCO3HATb MparmMaTtlyeckylo (yHKUMIO
MHTOHALIMM -3TO MPOCOAMYECKas opraHM3aums TekcTa no eAMHuuam. BakHo OTMeTUTb, UTO B cTatbe
CMHTAKCUC paccMaTpMBaeTCs Kak eAMHULIA TeKCTa.

CraTb9 OCBelLaeT TEOPETUUECKYIO BaXKHOCTb MCCAeAOBaHMS. OHa BblpaXkaeT M3yueHWe 3ByKa B
AMcKypce. B ctatbe Tak)ke 3aTpoHyTa POAb MPOCOAMYECKMX CPEACTB B BblPa>KeHMM KOHTEHTa (4acToTa,
MEAOANYHOCTb, PUTM).

HayuHas HOBM3Ha CTaTbM 3aKAOYAETCS B MPOBEAEHUMM MCCAEAOBAHWMS WMHTOHALMOHHBLIX 4epT
MOAEAelt AMCKYpCa B aHIAMIMCKOM 493blke Ha OCHOBE AMHIBUCTMYECKOrO Martepumasa, OTHOCSILLErocs
K camoi $3blkoBoi cucTteMe. OCHOBbIBasCb Ha 3KCMEpUMEHTaxX S3bIKOBOTO MaTeprana, MoAaraem,
YTO MHTOHALMS AMCKYpPCa M MOPSAOK CAOB AEMOHCTPMPYIOT KOHTEKCTHO-COOTHECEHHble BblOOpbI
roBOPSLLEr0 MrHOBEHbE 32 MIHOBEHBEM.

KAroueBble cAOBa: AUCKYPC, MHTOHALIMS, SKCTIEPUMEHT, NMOPSIAOK CAOB, S3blK, CPEACTBA MPOCOANM.

Introduction

In linguistics, especially in Western linguis-
tics, since the English phonetist D.Jones, intonation
was accepted as a movement of tone. But before
D.Jones, intonation was understood as a more com-
plex phenomenon. ‘... intonation is a phonological
means by which individual words, depending on the

context and situation, transform the information into
independent units or combine them according to the
grammatical rules of the language to form a whole
in which a strong connection is formed through it.
Intonation serves the realization of the communica-
tion among people’ (Veysalli, 2008: 188). The opin-
ion belongs to F.Y.Veysalli. As it is seen, the defini-
tion covers the intonation of a sentence.
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Discourse intonation and word order in English (basing on the experimental-phonetic analyses of the discourse in English)

In the study of discourse, the identification of its
types has always been at the forefront. As a result of
research in this area, two main types of discourse are
known to be distinguished. They are oral and written
discourse types (Kapacuk, 2000: 5-10). This differ-
ence is due to the transmission of information. Thus,
during oral discourse, the transmission channel is
propagated by air waves, i.e. acoustic, and during
written discourse, it is visual-graphic. Incomplete-
ness is observed in oral discourse as well. Thus, the
speech continues with repetitions, is built with units
of intonation separated from each other at intervals,
has partially exhausted intonation contours and usu-
ally consists of some syntagms. It is noteworthy to
mention that syntagm is formed in the speech-brain
process; it expresses the integrity of a meaning, and
it can consist of one or more rhythmic groups de-
pending on the situation (Kapacuk, 2002: 122). The
transmission and reception of the information is re-
alized through syntagms which have semantic, syn-
tactic and phonetic completeness in different types
of discourse.

In the discourse process, the speaker and the
addressee are involved in the same speaking envi-
ronment. In this case, it is characterized by the ref-
erence of emotions, the use of gestures and other
verbal means (Abdullayev, 1998: 14).

When speaking of oral discourse, it would be ap-
propriate to touch on the intonation of the discourse.
Unlike the sentence intonation mentioned above,
intonation should be understood in a broader sense
in the discourse analysis. Intonation is a key indi-
cator of the formal-substantive organization of the
discourse. At the level of discourse, the intonation
contours interact with each other to create its pro-
sodic pattern. Discourse analysis always contains
elements that can create discourse. The beginning
and the end of these elements are more pronounced
with intonation signs. These characteristics include
tone movement, tone intensity and tone time (Yadi-
gar, 1993: 94).

It is known that intonation is a phonological
device with a regular sequence of different tones,
timbre and strong sounds pronounced by a speaker.
With its help, words and phrases become a whole
idea and are perceived by a listener as a whole idea
(Veysalli, 2008 : 264). In this case, the role of into-
nation in the discourse we encounter in all areas of
our lives is undeniable. Discourse intonation shows
the connection between the speaker and the listener,
as well as the connection with the discourse as a
whole. In addition, all intonation options are inter-
related in the context in which they are used in.
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Experiment

It is important to state that the history of the study
of discourse intonation is connected with the names
of D.Brazil, M.Coulthard, C.Johns in the 70-80s of
the last century (Brazil, Coulthard, Johns, 1980: 12-
24). They paid special attention to the intonation of
discourse in the teaching of English. Discourse into-
nation (DI) plays an important role in the language
learning and teaching process. In modern times, this
trend is evolving and DI is observed to be studied
as a field of academic research (Crystal, 1995: 145).

Investigations show that DI should not be stud-
ied through teaching grammar while it is better to
study it in the functional process. The ambiguity of
the discourse intonation is reflected in the multifac-
eted aspects of communication, which manifests it-
self in the form of a corresponding connection to
the interactive discourse (bopGoreko, 1981: 13).
The speaker’s choice of intonation should reflect not
only the linguistic information but also the different
shades of emotion. D.Crystal identifies six types of
discourse intonation. They can be listed like the fol-
lowing:

1. Emotional,

2. Grammatical,

3. Informational;

4. Textual,

5. Psychological;

6. Indexical (Crystal, 1995: 249).

Unlike D.Crystal, 4 types of intonation are de-
fined by P.Roach. They can be introduced as 1) at-
titude intonation; 2) accentual intonation; 3) gram-
matical; 4) discourse intonation (Roach, 1991: 163).

Examining the research, it can be concluded that
intonation can be approached as a means of break-
ing down the acoustic chain of sounds that make up
a sentence (Thompson, 1995: 255). In this case, if
we interpret the emotional and intellectual side of
intonation, we come to the conclusion that the emo-
tional study of intonation deals with the expressive-
ness of information, emotional tone, the use of non-
verbal and phonological stylistic features of speech
as well as the extent to which extralinguistic fea-
tures are conveyed. Intellectual approach studies the
linguistic side of information, its informativeness,
etc. (Mammadov, 2010: 9).

It is not necessary to know how the speaker is
feeling in order to convey any information. There-
fore, F.Veysalli believes that it is important to study
the emotional and intellectual aspects of the dis-
course intonation in isolation from one another. In
addition, F.Veysalli identifies two functions of the
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discourse intonation in contrast to the division of
linguists about the intonation functions mentioned
above (Veysalli, 2010: 65). He states that the orga-
nization of a sentence by intonation belongs to its
external function, and the division of a sentence into
its constituent parts belongs to its internal function.
In real negotiations, the two sides act as a unit, and
their separation is noticed not to be so easy (Veysal-
li, 2010: 66).

Note that other linguists also have their own di-
visions about the functions of the discourse intona-
tion. Thus, based on these divisions, we can group
the discourse intonation function into four groups:

1. Based on a linguistic form; it includes gram-
matical (discourse intonation is used in general and
special questions) or lexical (discourse intonation of
modal words such as truly, really, surely, etc.) into-
nation.

2. Relational or interpersonal; it includes inter-
est, courtesy, distrust, and so on.

3. Accent intonation; this type of intonation
is mostly used to express conflicting opinions in
speech, etc.

4. Intonation used in speech or interpersonal
communication; this type is mainly used in sentenc-
es expressing request, command, suggestion, etc.

By making any choice in the intonation system
of the discourse, the speaker indicates what he/she
has undertaken to achieve the goal of the moment,
and a situation of misunderstanding arises between
himself/herself (the speaker) and the hearer (the
listener) (dembsiakoB, 2005: 34). Speakers choose
the intonation according to their understanding and
share it with the audience. This manifests itself in
conversations among speakers and listeners on a
topic they share equally or in a context that is ap-
propriate to a particular context. Although syntax
and intonation are related in purposeful speech, they
are considered to separate areas of intonation se-
lection ([efik, 1994: 169). In general, it should be
noted that the close connection between intonation
and syntax is undeniable. Although syntax and into-
nation are separate disciplines, the DI expressed in
them reflects the normal connection between tone
units and clauses. However, the study of discourse
intonation is possible with the methods developed
by phonology (Coulthard, 1977: 95).

The only possible way is to divide the discourse
into syntagms in terms of structure and intonation.
Linguists G.Brown and G.Yul write in this regard:
‘In fact, the structural units of oral discourse are in
the form of speech paragraphs, and they are called
paratons’ (Brown, Yule, 1983: 78). The intonation
curve states that there is a signal to start a new para-

graph. ‘Spoken paragraph’ or ‘paraton’ is known
by border discourse markers as in the written para-
graph. Paraton shows the beginning of the discourse
and then the speaker makes a topical change in the
speech. Initially, the speaker states what he/she
means. This happens with a shield tone. The end of
paraton means that the discourse ends as a process.
This can be expressed in a very low tone, a weaken-
ing of the amplitude, and a prolongation of the pause
(Crystal, 2003: 129).

F.Veysalli does not agree with the fact that
these authors emphasize the subjective side of the
discourse intonation. He points out that their ap-
proach is based on the age, gender, dialect, etc. of
the participants. The intonation components in the
discourse cannot describe the intellectual side of the
discourse. He relates it to the fact that a tone can be
a means of membership as a component of intona-
tion though it can never be a unit of membership. It
is noteworthy to highlight that the syntagm theory
developed by academician L.V.Sherba School helps
in such membership (Veysalli, 2008: 78). Thus, in
the internal organization of any discourse, there can
be a syntagm as a unit that has a phonetic whole
effect, is a grammatically formed structure, and it
has a specific semantic meaning. There is no break
within the syntagm, although it can only be assessed
as a physiological condition. In the analysis of dis-
course, we must not forget that everything in speech
serves to give a semantic meaning. Therefore, it is
not enough to just go up and down in the discourse.

Result and discussion

It is noteworthy to mention that the following
experiments have been carried out in the laboratory
named “Experimental phonetics laboratory” at
the Azerbaijan University of Languages under the
leadership prof. F.Y.Veysalli who is known to be the
specialist in this field.

Example 1.

(Do you know / how to hue the rainbow /?

Example II

(Are you sure / he is in jeopardy /? As it is seen,
the sentences have been divided into two syntagms
(The syntagms are introduced by slash /).

The two sentences are used to introduce question
discourses according to the type of intonation
These two sentences have been pronounced in two
syntagms by the two speakers.

The sentence ;Are you sure he is in jeopardy?
was pronounced in two syntagms by the first
speaker though the second speaker pronounced the
following sentence in one syntagm:
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Discourse intonation and word order in English (basing on the experimental-phonetic analyses of the discourse in English)

In the discourse ;Do you know / how to hue the
rainbow? the main tone frequency is observed to
be in the range of 125-103 hs. The melodicy of the
sentence is observed to be 108 hs at the end of the
progrediyent syntagm. It is 103 hs in the terminal
syntagm.

The main tone frequency is noticed to relevantly
be 160-102 hs as well as 76-100 hs in the syntagms
in the speech of the second announcer. At the

end of terminal syntagms, a relative increase in
melodicity is observed. The interval differences
between the syntagms are the following: it is 116-
91 hs in the speech of the first speaker; it is 135-
82 hs in the speech of the second speaker. The
interval difference is 25 hs in the speech of the first
speaker; it is 53 hs in the pronounciation of the
second speaker. (see: grf. 1.1 (I announcer), 1.1a
IT announcer).

160 -
140
120
100
80
60 - ;
50 - ¢'dui'jui N6 ha t-: hj-: 17 're9bo- ?
404 sa 'ju: 37 h9 & 9 'd=ep7do
7777777 /17 *Klev7 'p6:t7 p6k7 @ 'Qg7 t7 h5v 7 'd= :s7//
20
saitlor
(6]
Graphic 1.1
250 A
F
200 -
150 +
100
g'du: 'ju: n6- ha t-: hj-: 17 'rebo- ? 77
_______ J'a 'jur 37 h9 & 9 'd=ep7de
50 B /17 'klev7 'p6:t7 p6k7 X '9g7 t7 h5v 7 'd= :s7//
saitler
(0}

Graphic 1.1a
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The next example in English.

In the sentence /The clever potter Poker is eager
to have a juicer// /Agilli dulusgu Poker siragokon
almaga can atir// the declarative discourse is observed.
The discourse has been pronounced in three syntagms
by the two announcers. The tone frequency of the
sentence /The clever potter/ Poker/ is eager to have
a juicer// is observed to be 50-86 hs, 128-75 hs at

250

200 -

150

the beginning syntagm by the first speaker; it is 91-
126 hs by the second speaker. It is 91-70 hs in the
terminal syntagm. The second speaker is observed
to pronounce the sentence 91-126 hs, 124-72 hs, 72-
59 hs (see graph.1.1., 1.1a). The interval difference
between the syntagms is observed to be 36-53-19 hs
by the first speaker though it is 35-52-13 hs in the
speech of the second speaker.

100

50 +

&'du: ju: n6- ha- t-: hj-: 17 'reShbo- ? 77
¢'a 'ju: 37 hQ & 9 'd=ep7dP
/17 'Klev7 'p6it7 pk7 @ '9g7 t7 h5v 7 'd=:s7//

saitler

Graphic 1.1 a

The experimental discourse intonation in English
gives us the opportunity to come to the following
results according to the intonation parameters:

The melodicy

a) the melodic organization of discourse in
English depends on the point of conversation and
the goals and objectives of communication. The
intonation structure of a syntagm consists of a
combination of the tonal levels of its individual
parts. The central part has a special significance in
the expression of the meaning of the syntagm. In
addition, the intonation contour acts as a frame in
the organization of the discourse.

The intensity

b) analysis of the intensity of discourse in English
shows that this component depends mainly on the
melodic component. The intensity is much higher in
the syntax that precedes the last syntax of the discourse.
Only in its last syntagm does the intensity decrease

as the tone decreases. Thus, when a person begins to
speak, he/she has a lot of strength and energy. However,
as the articulation program ends, the person’s energy is
depleted, resulting in a decrease in intensity.

The tone

¢) analysis of the time parameter of the discourse
in both languages shows that in its final syntax, as a
rule, the time parameter weakens. This is because
the tone of voice falls near the end of the discourse
and the tone weakens.

Along with the intonation, word order also plays
an important role in the formation of the discourse.
It should be noted that the order of the word in the
discourse is known to be the subject to the seman-
tics and a sentence proposition. Let’s analyze the
following sentence:

/In the below, on the ground floor of the two-
storied, pretty, yellow building was located the of-
fice of their party//
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Discourse intonation and word order in English (basing on the experimental-phonetic analyses of the discourse in English)

The beginning of this sentence depends on the
context. During the conversation, the participants
discuss and point out signs of relationship. This is
due to the deictic function of the word. The word
in the second place means a space. The next adjec-
tive is used directly in front of the object because
the adjective denoting quality, color is closer to the
object. This is a normal word order. There must
be enough contrast-contextual bases to change the
place of any word in this sentence (Veysalli, 2008:
80).

Conclusion

The investigations relating to the discourse into-
nation in English proves that discourse arises from
a combination of linguistic and extralinguistic com-
ponents in an act of communication. For this reason,
it is impossible to realize discourse without commu-
nication.

A review of the scientific and theoretical litera-
ture on the study of discourse intonation shows the

importance of a cognitive-discursive position in the
analysis of discourse, along with anthropocentric
parameters (intensity, emotional state, social status,
cultural background, attitude to cognitive and com-
municative structures, etc.).

The role of discourse intonation in modern for-
eign language teaching is known to be very crucial.
Although it may seem easy to learn intonation, it is
very difficult for those who are learning a foreign
language. Anyone who learns a foreign language
has difficulty understanding the natural language.
Discourse intonation in this area, with its communi-
cative values, can help any language learner to un-
derstand English better.

Lexical repetitions, syntactic and accent-melod-
ic parallels in the discourse form its intonation shell.
An important parameter of discourse is the similari-
ty of accent-melodic structures of intonation groups,
the alternation of stressed and unstressed syllables
and, most importantly, the accent-melodic structure
expressed by the localization of tone in the intona-
tion core of the discourse.
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BILINGUAL EDUCATION:
MODELS AND ASPECTS OF LEARNING

The article deals with the problem of multilingualism, analyzes the models of bilingual education. It
is noted that multilingualism as an object of research covers linguistic, psychological, sociological, peda-
gogical and other aspects. The process of parallel learning of several languages provides for additive,
parity, duplication and displacement models. The article argues that the most promising are the additive
and parity teaching models as meaningfully and procedurally relevant to the goals of the modern teach-
ing system for the disciplines of the language cycle, contributing to the fulfillment of a social order in the
preparation of a competent linguistic personality who speaks the languages most in demand in society.

The presented learning models can serve as the basis for the development of a comprehensive mod-
el for the development of communicative language competence, the formation of a bilingual personality
capable of equally carrying out speech activity and fulfilling communicative needs through language and
speech.

The existence of modified immersion models is noted, in which it becomes possible to use a second
language as a foreign one, at least at the initial stage of training. Effective models are those that objec-
tively compare different methods and aspects of the use of one or more languages, and also assess the
benefits of these methods for a specific audience.

Key words: multilingualism, bilingualism, pedagogical aspects, additive model, parity model.
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BUAMHIBAAABIK, OKbITY: MOAEABAEP XKOHE OKbITY acneKTiAepi

Makanaaa KenTiAAIAIK MOCeAeci KapacTbIpbIAbIM, KOC TiAAI OKbITY MOAEAbAEPI TaAAaHAAbI.
KenTiApiAIK  3epTTey  HbiCaHbl PeTIHAE AMHTBMCTMKAAbBIK, TCUXOAOTUSAbIK,  COLIMOAOTUSIABIK,
neAarormkaAblk >keHe 6acka acrnekTiAepAi KaMTUTbIHbI artar eTiAreH. bipHelwle TiAal KaTap OKbITy
npoueci aAAUTMBTI, NapuUTETTi, KOCApAaHy >X8He OpblH aybICTbIPy MOAEAbAEPIH KapacCTblpaAbl.
Makanaaa Kasipri 3amaHfFbl OKbITY >XYMECiHIH, MakcaTTapblHa TIAAIK LUMKA MOHAEPI YLiH MaFblHaAbI
JKOHE MpPOLIEAYPAAbIK, TYPFbIAQH COMKEC KEAETiH aAAMTUBTI XXK8He MapuTeTTi OKbITY MOAEAbAEPi €H,
nepcrekTMBTi GOAbIM TabblAaabl, OYA KOFaMAQ €H, KOr CypaHbICKa e TIAAEPAE COMAEMTIH Ky3bIpeTTi
AMHIBUCTMKAABIK, TYAFaHbl AQbIHAQYAAFbl SAEYMETTIK TamncCblpbiCTbl OPbIHAAYFa bIKMAA €TeAi Aen
TY>KbIPbIMAQMADI.

YCbIHbIAFAH OKbITY MOAEAbAEPI KOMMYHMKATMBTI TIAAIK Ky3bIPETTIAIKTI AAMbITYAbIH, CenAey
apeKkeTiH BGipAen Xysere acblpyfa XKoHe TiA MEeH COMAEY apKbiAbl KOMMYHMKATUBTI KaXKETTIAIKTEPAI
KaHaraTTaHAbIpyFa KabiAeTTi eki TiAAl TYAFaHbl KAAbINTaCTbIPYAbIH KELIEHAI MOAEAIH acayfa Heri3
60AQ aAaAbl.

©3repTiAreH MMEPCUSIABIK, MOAEABAEPAIH Bap eKEHAIr atan eTiAAl, OHAQ eKiHLi TIAAL WeT TiAi
peTiHAE OKbITYAbIH GacTankbl Ke3eHiHAE, eH O0AMaraHAa KOAAaHyFa 6oAaabl. TMIMAI MoAeAbAep
A€reHimis — 6ip Hemece GipHelue TiAAI KOAAQHYAbIH 8p TYPAI BAiCTepi MeH acrekTiAepiH 06beKTUBTI
TYPAE CaAbICTbIpaTblH >X8HE OCbl BAICTEPAIH OEAriAi 6ip ayAMTOPMS YILIH apTbIKWbIAbIKTAPbIH
6GaraAanTbiH MOAEAbAEP.

Ty¥iH ce3aep: KONTIAAIAIK, KOCTIAAIAIK, MeAarornkaablk acrnekTiAep, aAAMTHUBTI MOAEAD, MAPUTETTI
MOAEAb.
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buanHreaabHoe 06pa3OBaHMe: MOAEAU U aCnNeKTbl 06yqum|

B crtatbe paccmaTpuBaeTcs MpobGAemMa MOAMS3bIUMS, aHAAMBMPYIOTCS MOAEAU OUAMHIBAAbHOTO
o6pasoBaHns. OTMEYaeTCs, YTO NMOAUA3bIUME KAk 0ObEKT MCCAEAOBAHWS OXBATbIBAaeT AMHIBUCTUUYECKUH,
NMCUXOAOTMYECKMIA, COLIMOAOTMYECKMIA, NEeAArorMyecknii u Apyrme acnektbl. [1pouecc napaareAbHOro
00yYeHUs HECKOAbKMM s3blkaM MPEAYCMAaTPMBAET aAAMTMBHYIO, MapUTETHYIO, AYOAMpYlOLLylo M
BbITECHSIIOLLLYIO MOAEAM. B CTaTbe yTBEPKAQETCS, UTO HAMBOAEE NEPCMEKTUBHBIMU SIBASIIOTCS aAAUTUBHAS
M napuTeTHas MOAEAM OOYUYEHMSI Kak COAEPIXKATEAbHO M MPOLECCYaAbHO COOTBETCTBYIOLLME LIEASM
COBPEMEHHON CUCTEMbI 0BYUEHUS AMCLIMMAMHAM $13bIKOBOTO LIMKAQ, CMOCOGCTBYIOLME BbINOAHEHMIO
COLMAAbHOIO 3aKka3a B MOArOTOBKE KOMIMETEHTHOM $3bIKOBOW AMYHOCTM, BAAAelollein Hamboaee
BOCTpebOBaHHbIMU B OOLLECTBE SI3bIKaMM.

INpeacTaBAeHHble MOAEAWM OOYYEeHMS MOTYT CAYXXMTb OCHOBOM AASl BbIPabBOTKM KOMMAEKCHOM
MOAEAU  Pa3BUTUS KOMMYHMKATMBHOM 93bIKOBOW KOMMeTeHUMM, (HOPMMPOBaHUS  ABYSA3bIYHOM
AMYHOCTM, CMOCOGHOM B PAaBHOW CTEMEHW OCYLLECTBASATb PEYEBYIO AESTEAbHOCTb M PEaAM30BbIBaTb
KOMMYHMKaTUBHbIE MOTPEGHOCTH NMOCPEACTBOM SI3bIKA U peun.

OTMeyaeTcs CyLecTBOBaHNe MOANMULMPOBAHHbBIX MOAEAEN MOrPY>XEHWUS, B KOTOPbIX CTAHOBUTCS
BO3MO>KHbIM MCMOAb30BaHWE BTOPOrO $i3blka B KQUECTBE MHOCTPAHHOIO XOTS Obl HA HAYAAbHOM 3Tane
06yyeHus. DPDEKTUBHLIMU MOAEASIMM MPU3HAIOTCS MOAEAM, KOTOpble OObEKTMBHO CpPaBHUBAIOT
pa3AMyUHble METOABI M aCMeKTbl MCMOAb30BaHNS OAHOIO MAM HECKOABKMX $3bIKOB, @ TakXXe OLeHMBAIOT

NMPEUMYLLLECTBA 3TUX METOAOB AAS KOHKPETHOM ayAMTOPUM.
KAtoueBble cAOBa: MoAMsi3bluMe, GMAMHIBM3M, MEAArorMyeckme acrnekTbl, aAAMTUBHAS MOAEAb,

NnapnTeTHagd MOAEAb.

Introduction

Reforms in the educational sphere, especially in
the past few decades, reveal a number of prerequi-
sites for the successful formation of functioning pa-
rameters that are new for this system. We are talking
about the process of democratization of education at
all levels of this system, the humanization of process
of education and differentiation of the content and
procedural aspects of education is carried out. At the
same time, the problem of changing the educational
paradigm is widely discussed in Russian and foreign
psychological and pedagogical literature. Instead of
the existing cognitive paradigm of education, a per-
sonality-oriented paradigm is being introduced.

The main reason for the need to change the edu-
cational paradigm is that there is currently a con-
tradiction between the state of social and scientific
and technological progress and the educational sys-
tems that have developed in recent years. We need
a fundamentally new approach to defining the goals,
objectives, and principles of education. We need
to review the content of education, which is imple-
mented by academic disciplines at different levels
of the education system, from a new conceptual per-
spective. We need qualitatively new models of edu-
cation that are adequate to the political, economic
and social priorities of sovereign Kazakhstan, and
a gradual transition from a closed to an open educa-
tion system.

Modern language education is associated with
the emergence and development of an anthropo-
centric paradigm in pedagogy and linguodidactics,
which understands language as a product of society
development, a means of forming thinking and men-
tality, bringing to the fore such concepts as “man in
language”, “language and cognitive consciousness”,
“multilingual educational space”, “subject of in-
tercultural communication”, “language and speech
personality”, “secondary language personality”,
“student autonomy” and others.

Linguistic knowledge is in demand in the twen-
ty-first century, which is determined by many con-
nections — political, economic, scientific, cultural,
etc. In Kazakhstan, the development of linguistic
knowledge, due to the multinationality of the coun-
try, has become a matter of state importance. Leader
of the Nation N.A. Nazarbayev, who initiated the
question of the trinity of languages, noted the triune
policy in the field of language as one of the priority
areas for state development (Nazarbayev, 2010).

In the field of education and teaching of the hu-
manities, the state creates the conditions necessary
for multilingual education.

Experiment
The purpose of teaching language cycle disci-

plines should be maximally adapted to the social
order with the priority of the state language, aimed
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at the formation of not only functional literacy, but
also competence in the language in real communi-
cation. The organization and functioning of a full-
fledged system of teaching languages, which is an
important part of social culture, is the most impor-
tant condition for productive language development.
The content of language education, since it is social
in nature, must be viewed through the prism of mod-
ern trends in the development of society.

In Russian science, issues related to the commu-
nicative function of language, which brought to life
the communicative approach and strengthened the
speech orientation of the phenomena of linguistics,
are becoming more and more relevant. This direc-
tion is widely reflected in the methodology of teach-
ing Russian and Kazakh languages, the develop-
ment of new technologies in this area, in the aspect
of teaching communication on the basis of foreign
languages in the works of methodologists (Bur-
gumbayeva, 2009; Bulatbayeva, 2015; Ekshembe-
eva, 2010; Murzalinova, 2012; Oralbayeva, 1998;
Orazbayeva, 1991; Salkhanova, 2017; Shakhanova,
2012).

Recognizing the contribution to science made
by these scientists, we note, however, that in most
works, the technology of teaching a particular lan-
guage is considered in a narrowly pragmatic aspect,
they solve particular methodological problems, or
develop ideas for the comparative study and teach-
ing of two languages. Meanwhile, the recognition
of communication as a leading methodological
concept puts the focus on communication goals
and programs, communication strategies and tech-
nologies designed for the integral study of a block
of disciplines in the language cycle, requires the
development of a unified methodological approach
for the formation of speech communication in three
languages: native, second, and foreign.

Results and discussion

Currently, the definitions “linguistic education”,
“polylinguistic education”, “polylinguistic person-
ality”, “bilingual education” are more than widely
used. Often, these concepts, perceived in their
meaning as opposite, are considered by the training
participants as different concepts. We, based on our
experience, offer the following definition. Multilin-
gual education is education in which two or more
languages are used.

In the methodological literature, these concepts
are considered identical. And the use of this or that
definition is explained by the communicative situa-

tion. As an object of research, multilingualism, or
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multilingualism, covers a number of aspects — lin-
guistic, methodological, psychological, social, etc.

From a linguistic point of view, the study of
multilingualism includes the study of the relationship
and interaction of structural linguistic elements
of all levels. Then the features of each language
are revealed, their general and specific features
in phonetics, vocabulary and grammar are noted.
Cases of transposition are noted and their reasons
are explained. The main method for studying two
or more languages is the comparative typological
method.

From a psychological point of view, notes the
importance of considering the impact of bilingualism
and multilingualism on development of speech, and
intelligence in general. To note how the unity of
thinking and language affects the foreign language
perception, how the process of functioning of the
native and non-native languages takes place at
different stages of bilingualism and multilingualism
and what are their distinctive features.

From the point of view of the sociological
aspect, the general functions of languages come to
the fore. The common functions include primarily
the national language, as well as such functions of
the language as the language of instruction, a means
of communication, international and interethnic, and
spheres, linguistic, scientific, educational and others.
And it is the social aspect that largely determines the
language policy of the state.

Scientists note the ambiguity of the functioning
of languages in society. Kazakh philologist E.D.
Suleymenova, who has been dealing with the
problems of language policy for many years, drew
attention to the repeatedly revealed discrepancy
between the current status of the language and
the development of the language of statehood in
Kazakhstan. At the same time, the researcher noted
the continued relevance of the promotion and
teaching of the Kazakh language to the present. to
this day (Suleymenova, 1989).

The methodological content of pedagogy in the
study of multilingualism is of interest. Starting with
the question of productive time for learning two or
more languages, ending with effective techniques,
methods and technologies of teaching at different
levels of mastering the native and non-native
languages.

At the moment, bilingual teaching models are
actively used at different levels. Let’s highlight the
main models.

First, it is a duplicate or companion model.
This model, which is usually used at the initial
stage of training, represents the same language
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units in both the native and non-native (second)
languages. The duplicate model contributes to the
accumulation of content resources of the language.
As a result, students are able to establish stable
associative relationships between the resource and
the set of language tools. Due to duplication, not all
phenomena may be represented in both native and
non-native languages. The duplication process turns
out to be simplified and limiting the needs of native
speakers; this model is not universal.

Secondly, the additive or complementary
model. This model makes it possible to present to
the available material in the native language and
additional information from foreign sources in a
non-native language. This can be oral and written
text, audio or video. The additive model allows you
to strengthen the associative relationship between
various kinds of material and develops such
specific features as linguistic flair and linguistic
consciousness of the student.

Third, the parity model, which assumes equal
teaching of the mother tongue and non-native
language. Provided that students develop lexical
competence, this model allows to reveal the content
of the academic subject, its conceptual apparatus, as
wellasknowledge ofthe required volume of linguistic
terminology. The use of this model ultimately leads
to the formation of a bilingual learner, which is the
main goal of bilingual education.

The next model is a substitution model that
allows a non-native (second) language to take
a dominant position in relation to the native
language. The model assumes that if you use
active forms of training, we mean, first of all,
educational projects, then this process in the
near future will be able to contribute to the
optimization of the entire educational process.
In this case, it should be noted that this model
can achieve efficiency only in the case of a high
level of language education and is realizable in
a bilingual or multilingual society. The study
Russian language during the Soviet Union is an
example of this, when the native languages were
supplanted by the Russian language.

At present, the positive results of the language
training of students of Kazakh-Turkish lyceums
are due to the specific conditions of education
in boarding schools, that is, a long immersion in
the language environment. Another advantage
of the Kazakh-Turkish lyceums is the training of
experienced specialists in the field of bilingual
and multilingual education in foreign countries, in
particular, in Turkey and the United States, who are
fluent in English.

In European countries, the problem of achieving
multilingualism in a relatively short time is urgent.
In this regard, two models of mastering a second
language are widespread.

The model of receptive acquisition of a
second language, successfully implemented in the
Scandinavian countries, Poland, Ukraine, Belarus.
Each participant in the educational process, speaking
in his native language, understands a partner who
speaks a language other than his own. The model
does not require a significant amount of time to learn
a language, and therefore it is successful for teaching
related languages. The experience of these countries
makes it possible to identify the conditions for the
successful study of the second and third languages.
According to psychologists, it is preferable to start
learning the first language from the first grade,
the second — from the fifth grade, and the third —
from the tenth grade. These data undermine our
understanding of the benefits of learning a second
language earlier in school.

Of greater interest to us is the second immersion
model of mastering a foreign language. In the
methodological science of Western countries,
the concepts of “foreign language” and “second
language” differ. The second language is the language
studied in the country of the given language, and the
foreign language is studied outside the country of
the given language.

This model is the model of a bilingual school
popular in Europe. This model is currently being
actively implemented in schools in Germany,
France, Belgium, Switzerland, etc. In our opinion,
in the case of using individual components of
this model in Kazakhstan, it is possible to build a
productive system of multilingual education in
our country. According to this model, that is, the
immersive learning model, a number of subjects,
mainly of the humanities, should be studied in a non-
native language, which would also be the language
of communication.

Learning, according to this model, begins in
the learner’s native language. In the second year of
study, a foreign language is introduced, which from
the fifth grade becomes the language of instruction in
all humanitarian disciplines. History and literature of
England, for example, are taught from the textbooks
of this country, etc. The organization and content
of education are determined by the curricula and
programs of secondary schools in England, Germany
and France. There are “English”, “German” and
“French” classes in schools. The ultimate goal of
studying at the European Bilingual School (EDSH)
is to educate a resident of Europe in the XXI century,
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who is fluent in two European languages, European
culture and functional competence.

Bilingual education (BE) in the US has its own
history and is rooted in the beginning of the 1600s
the Federal law since 1968, launched a bilingual
policy in US schools. With the Advent of the new
World, immigrants began to organize schools that
taught in English or other languages. English was
not immediately recognized as the official language.
The choice of this language was determined by
political circumstances, especially in the early years
of American history. German was recognized as the
official language. Many immigrant groups in the
early nineteenth century. Without a legal framework,
it was allowed to include bilingual education in the
curriculum of educational institutions. Bilingual
education in the United States was designed to
ensure that children of immigrants who do not speak
English can learn two languages at an equally high
level (native and English), thereby contributing to
their assimilation into American society (Davidson,
2009; Mead, 2008; Grice, 2005).

In 1970, the next phase of government policy in
the field of bilingual education began. The issue of
education for representatives of linguistic minorities
was raised. Parents of students belonging to linguistic
minorities have filed lawsuits alleging that schools
did not meet the language needs of their children.
In their opinion, bilingual children were not always
treated fairly. In response to this situation, on May
25, 1970, the Department of Civil Rights was forced
to publish a memorandum. The memorandum dealt
with the responsibilities of schools. The changes
were made in accordance with the fourth paragraph
of the Civil Rights Act of 1964. This is how the law
on bilingual education was laid. In 1973, the support
of the Senate and Congress was obtained, which,
naturally, contributed to a significant increase in
the amount of financial support. Foundations that
appeared soon provided funding for new programs
that were innovative in their content, including
alternative  programs  (“Special  Alternative
Education Program”) that do not involve the use
of the mother tongue in school. Thus, the model of
bilingual education in the United States, aimed at
assimilating the children of immigrants for whom
English was not their first language, did not involve
learning their native language at school.

In recent years, the European Council has
successfully implemented the Erasmus program, in
parallel with which the Lingua program has been
operating in Europe for more than 10 years, the goal
of which is real trilingualism already in secondary
schools. This increases the opportunities for
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graduates to continue their education and increase
their competitiveness in the labor market. Within
the framework of the above-mentioned programs, a
foreign language as such is only partially a subject
of study. It acquires the status of a language in which
other subjects are taught, or “replaces” the native
language. One of the first subjects to be taught in
a second language in this program is mathematics,
which is very different from the prevailing attitudes
about the primacy of so-called nature-like disciplines
such as music, drawing as more accessible to
bilingual approaches. There is nothing supernatural
here, because mathematics, unlike other subjects,
is much less in touch with the world of the senses,
where the role of language is great, and belongs to
the realm of logic, where feelings are secondary.
In addition, a smaller set of words is sufficient for
teaching mathematics, and this vocabulary is mostly
international.

Conclusion

In our opinion, the functioning of these models
in the practice of teaching is legitimate not only in
relation to bilingual, but also polylingual training.
The most promising models are additive and parity
models that correspond to the goals of teaching
language disciplines in a modern school. The
logical result of the application of these models is
the preparation of a competent linguistic personality
— the social order of society.

The learning models presented above could
serve as the basis for a comprehensive education
model necessary for the formation of a personality,
and which would be capable of fully realizing
communicative needs with the help of language.

Recently, a communicative approach has been
relevant in the process of language learning. At
the same time, analysts point to the absence or
insufficient development of the competence-based
approach, which is understood as result-oriented
education in the form of competencies (Khasanov,
1987; Berdenova, 2006).

There are modified models of immersion, in
which, in our opinion, it becomes possible to use
a second language as a foreign language at least at
the initial stage of training. However, the student’s
answer in the second language must be followed by a
translation of the answer in the native language given
by the teacher, and the student should repeat this
answer. In the case of “full immersion”, the teacher
continuously forces the student to use only the second
language, repeating that at this time and place the first
language should be excluded from use.
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It is obvious that in the case of poorly expressed
motivation, this approach is not just fruitless, but
can even cause hostility to the second language.
For example, in the Baltic States, there is evidence
that when a teacher who taught a subject in Russian
was simply replaced by a teacher who taught only
in Latvian, students did not perceive the subject at
all — even those who were proficient in Latvian to a
certain extent. The tragedy of the situation was that
these were, in theory, the most integrating subjects
— history and cultural history. Subsequently, this
dilettante approach caused a flurry of complaints
about bilingual education, although in fact it had
nothing in common with bilingual education. Using
the immersion method in a normal classroom, the
teacher unconsciously chooses the path of least
resistance, focusing only on children who are
proficient in a second language.

Thus, the lesson really takes place in a second
language, but there is no individual approach to
students. This violates the basic postulates of
bilingual education — the language does not carry
information and is not learned with pleasure, i.e.
most students are spiritually discriminated against.
There is no feedback mechanism that leads to
profanation of bilingual education in General.
In the future, there may be a great argument for
possible speculation about the discriminatory effect
of bilingual education. The immersion method can
be very effective in highly motivated groups. We
believe that the method of partial immersion is more
acceptable for mass public schools. In our research,
effective models are those that objectively compare
different methods and aspects of using one or more
languages, as well as evaluate the advantages of
these methods for specific audiences.
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STUDY ON THE MEANING CATEGORY
OF TIME ADVERBS IN MODERN KAZAKH LANGUAGE
IN DOMESTIC AND FOREIGN STUDIES

Time and space are fully embodied in all levels of language. Quantitative concepts closely related
to human nature belong to adverbs from a lexical level. Adverbs closely connected with this concept
written in the works of foreign scholars studying in Kazakh linguistics and Kazakh language are men-
tioned. Although the classification principle is the same in terms of semantics, it is proved that it also has
particular characteristics.

In the works of most foreign scholars, we can clearly perceive that adverbs semantically regarded as
a separate vocabulary-semantic group are classified in the grammatical category of “time” and tense. In
Zhang Yisheng’s “The Exploration of Adverbs in Modern Chinese”(2004), we learned that time adverbs
are studied from the direction of functional grammar. In Kazakh linguistics, it is researched and system-
atized according to the categories of non-part-of-speech concepts. According to the experiment, there
are certain differences in the selection and usage of language units among interviewees under cognitive
conditions. The results concluded in this paper give further analysis. Firstly, time adverbs are divided
into adverbs of time, frequency and sequence. Among them, adverbs of time can be further divided into
adverbs of tense and adverbs of aspect; adverbs of frequency can be divided into high frequency, middle
frequency, and low frequency adverbs; adverbs of sequence can be divided into adverbs of order and
adverbs of repetition.

Generally speaking, the classification of time adverbs between Chinese and Kazakh scholars is simi-
lar, but there are differences in research directions.

Key words: Meaning Categories, adverbs of the time of the Kazakh language in foreign studies,
aspectuality, frequency.
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Kasipri kasak TiAiHAeri Me3riA ycTeyAepiHiH, XIiKTeAiCi OTaHADIK,
)KOHE LLIETeAAIK FaAbIMAApP 3epTTeyAepiHAae

YaKkpbIT MeH KeHICTIKTIH KepiHiCi TIAAIH 8p TYpAi AeHremiHae opHbiKKaH. AAam 6GOAMbICbIMEH
ThiFbI3 6ANAQHBLICTbI MOALLEP YFbIMbI AEKCMKAAbIK, AEHIeMAE YCTEYAEPAIH eHliciHAae. MakaArasa ocbl
YFBIMAQPMEH TbiIFbI3 6aNAAHBICTbI YCTey Co3 TabblHbiH, Ka3ak, TiA GiAIMIHAE XKOHE WeTeAAIK Kasak, TiAiH
3epTTeylli FaAbiIMAAPAbIH eHOeKTepiHe oAy >acaaabl. CeMaHTMKaAbIK aCrekTiAe TOMTacCTbIPbIAY
KaFnaaAapbl ykcac 60AFaHbIMEH, epekLieAikTepi 6ap eKeHAIr aHbIKTaAAbI.

LLleTeAaiK FaAbIMA@P eHOEriHiH KenuwiAiriHAe CeMaHTMKaCblHA Kapaw XKeke AeKCUKa CEMaHTUKAAbIK,
TOM peTiHAE TaHbIAATbIH ME3TiA YCTeyAepi “Liak” XXKeHe acnekTyaAAbIK, FpaMMaTUKaAbIK KAaTeropusCbIHbIH
adCblHAQ KApaCTbIpbIAFAHAbIFbIHA K63 eTKi3aiK. XKaH MuwbiHHbIH, «Kasipri kbiTai TiAiHAeri ycTeyai
TaHy» aTTbl eHOeriHAe MesriA ycreyaepi pyHKUMOHAAAbI 6afFblTTa KapacTblpblAFaHbl 3€PAEAEHA|.
AA Kasak, TiA GiAIMiHAE KeRiHri 3epTTeyaep ce3 Tabbl eMeC YFbIMAbIK KaTeropusAap TypFbICbIHAH
3ePTTEeAIHIN, XXYMeAeHreHi cunatTasabl. Toxipmnbe >Kyprisy apkblAbl TaHbIMABIK, TYPFbIAAH XKafAasaTTap
6apbICbIHAQ PECMIOHAEHTTEPAIH, TiAAIK BipAIKTEpAI ipikTey, KOAAQHYbIHAQ epeKLLeAikTep 6ap eKeHAri
aHbikTaasbl. OA HOTMXKeAep TaAAaHAbl. EH 6ipiHWwi, Me3ria, XMiAik, peTTik wamasapbl GoMbIHLIA
TONTaCTbIPbIAFAHABIFbI CapaAaHAbl. Me3riaai BiAAIpPETIH yCTeyAepAi 63 illiHeH Lak-panAbl 6iAAipeTiH
YCTeyAep >K8He acreKTYaAAbIAbIKTbl GIAAIPETIH YCTEYAED; KMIAIKTI GiAAIPETIH YCTey 63 illiHeH >XXoFapsbl
XKMIAIK, OpTalla >KUIAIK X8He TeMeH >XMIAIK Aen YLUKe; peTTikTi GiAAIpeTiH yCTeyAi peTTik >keHe
KarTaAay YCTeyAepi Aem TaHbIAATbIHABIFbI CapaAaHAbI.
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JKaAnbl aAFaHAQ eki >KaKTblH 3epTTeyLlliAepiHiH, TONTaCTbIpyAapbl YKCAC, epeKkLIeAikTep 3epTTey
6aFbITbiHA KATbICTbl aMPbIKLAAATbIHAIFbI aHBIKTAAABI.

Ty¥iiH ce3aep: Me3riA ycTeyaepi, Kasak, TIAIHAEr YCTEYAep LIETEAAIK FAABIMAAP 3€PTTEYAEPIHAE,
ACMNEKTYAAABIABIK, >KMIAIK.
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Kaaccudpmkaumnsa Hapeunsi BpeMeHM B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM sI3blke
B OTeYeCTBEHHbIX U 3apy6e)kHbIX UCCAEAOBaHMSIX

[NposiBAeHMEe BpeMeHU 1 NMPOCTPAHCTBA YKOPEHMAOCh Ha pasHbIX YPOBHSIX a3bika. [ToHaTHME Mmepbl,
TECHO CBSI3aHHOE C YEeAOBEeYECKOW MPUPOAOM, Ha AEKCMUYECKOM YpPOBHE OTHOCUTCS K Hapeuusm. B
cTatbe OblA NPEACTaBAEH 0630p MecTa Hapeuusi B Ka3aXCKOM $13bIKO3HAHWM U TPYAOB 3apyOeskHbIX
YUeHbIX — UICCAEAOBATEAEN Ka3axCKoro si3blka. BbISICHMAOCH, UTO B CEeMaHTMYECKOM acnekTe MPUHLMIbI
KAQCCUMKaLMKU COBMAAAIOT, HO €CTb M HEKOTOPblE OCOOEHHOCTY.

B xoAe aHaAM3a ObIAO BSIBAEHO, UTO B GOABLLUMHCTBE TPYAOB 3apyOeskHbIX YUeHbIX HAapeuunsi BDEMEHM,
MPU3HaHHble KakK OTAEAbHas AeKCMKO-CeMaHTMYecKasl rpyrnrna, COOTBETCTBEHHO CBOEl CeMaHTUKe,
paccMaTprBalOTCS B pamKax KaTeropum BpemMeHW M acrekTyaAbHOW rpamMmaTtuyeckon kaTteropuu. B
paboTe >XKaH MuibiH «Pacro3HaBaHue Hapeumin B COBPEMEHHOM KMTaMCKOM sI3blKe» Hapeuusl BpemeHu
paccMaTprBalOTCsl B (PYHKLUMOHAABHOM HamnpaBA€HMU. A B Ka3aXCKOM $3bIKO3HaHWM OHU M3YYaAMCh U
CUCTEMATU3MPOBAAMCH C TOUKM 3PEHMS MOHSATUIHOM KaTeropmu. B xoae akcnepumeHTa 6bIA0 AOKa3aHo,
YTO C MO3HABATEAbHOWM TOUKM 3PEHWS Y PECMOHAEHTOB €CTb pa3AmMuMs B NOAGOPE M MCMOAb30BaHWUM
A3bIKOBbIX EAVMHULL. ITW pe3yAbTaThbl ObIAM CONOCTABAEHDI. B nepByto ouepeapb, Hblaa NpoaHaAM3MpOBaHa
KAaccupuKaums no BpemMeHHbIM, YaCTOTHbIM M MOPSIAKOBbIM BeAMUYMHaM. BbisicHeHO, yTO Hapeuus
BPEMEHW AEASTCSl Ha ABE rpynrbl, 0603HAYAIOLME KATErOPMIO BPEMEHM M aCMeKTYaAbHOCTH; Hapeuuns
YACTOTHOCTU MOAPA3AEASIOTCS HA BbICOKOYACTOTHbIE, CPEAHEN YacTOTbl M HM3KOYACTOTHbIE; Hapeuusi,

o6o3Haqa|oume NOCAEAOBATEAbHOCTb, AEAATCA Ha NOPAAKOBbIE Hapeynsa 1 Hapeydnsd NOBTOPEHUS.

B ueAaoMm, ObIAO YyCTaHOBAEHO,

4YTO WUCCAeAOBaTeAM ABYX CTOPOH WMEIOT aHAAOrM4YHyto

KAACcUUKaLmMio, KOTOPasi Pa3AMYAETCS TOAbKO MO HAMPABAEHMIO MCCAEAOBAHMS.
KAtoueBble cAOBa: Hapeuusi BPEMEHM, Hapeuus BPEMEHW Ka3axCKoro $3blka B 3apybeskHbiX

MCCAEAOBaAHUAX, aCNEKTYAAbHOCTb, YaCTOTHOCTb.

Introduction

Adverbs refer to the different nature, the
figurative, spatial, temporal, conditional, and
quantitative states, and the signs of criticism of
different movements/actions of an object.! They
occupy an important position in the domain of
lexical words. There are 1258 adverbs in the
“Frequency Dictionary of Adverbs” of Kazakhstan,
and approximately 740 adverbs in the “Kazakh-
Chinese dictionary” compiled in China. There are a
small number of Chinese articles that study Kazakh
adverbs, mainly relating to grammatical features
and covering the following discussion points:

1.Categorical features of adverbs

Adverbs generally do not have morphological
changes.

2. Structural types of adverbs

Primarily basic adverbs, derived adverbs, and
compound adverbs.

! A. Ishahov, Modern Kazakh language: Morphology.
Almaty: Mother Tongue, 1991, 333.
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3.Semantic types of adverbs

Differences arise in related grammar books.
For example, Shimin Geng (1999) divides adverbs
into five categories: time, place, manner, degree and
quantity. Dingjing Zhang (2015), however, divides
adverbs into six types: time, frequency, place, range,
degree and manner. Finally, D. Abdilashim and A.
Awuhli (2014) divide adverbs into seven types: time,
place, measurement, nature-state, degree, purpose
and cause. The latter two classification methods are
closest to the Kazakhstan form of adverb division.F.
Orazbaeva and G. Sahydolda (2005) believe that
adverbs are divided into eight types: time, place,
measurement, nature-state, degree, purpose, cause
and batch. The Kazakh grammar (2002) edited by
the A. Baytursinov Language Institute has the same
classification.

4.The problem of distinguishing adverbs from
other lexical words

Furthermore, Dingjing Zhang (2015) views
epme, me3, momen to be adjectives, because they
can be used directly as an attribute or predicate,
and adverbs cannot; ousii, 6bLImbID, OY2iH, epmeH,


file:///C:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%a4%d0%b8%d0%bb%d0%be%d0%bb%d0%be%d0%b3%d0%b8%d1%82%d1%8f%203-2020/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%b0%d0%be%d1%82%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 

Qiu Xinxia et al.

Kelle, maKepmey are seen as time nouns, because
they can be used as a subject, and adverbs cannot;
while coubinoa, onwama, oceinai are viewed
as pronouns, because they have the function of
indicating and replacing, which adverbs do not.
But S. Ysaev (2007) thinks these words should be
classified as adverbs.

The study of time adverbs is mainly explored
with regard to the group of all adverbs. In addition,
time adverbs are mentioned in the grammatical
categories of tense and aspect, but are not studied
systematically in these categories.

A. Zhanabekova (2012) indicates that
morphological words are the core defining features
of tense, such as -0w /-0i, -2an / -een and other
suffixes, but it also has a close relationship with
the vocabulary of a clause itself, that additionally
determines varying time characteristics.

M. Zholshaeva (2010) believes that tense
can be expressed by verb and non-verb lexical
units. Non-verb vocabulary units include adverbs,
imitative words, adjectives, numerals, pronouns,
and function words. Among them, the proportion of
adverbs is large. According to the type of repetition,
Zholshaewa divided adverbs into four categories:

1. Non-systemic repetition, such as oxma-
mekme, aHoa-camod

2. Frequent movement repetition, such as ycmi-
ycmine, dHcui—icui

3. General repetition, such as xauma-xaiima,
KQUmMaoaH, Ke3eK-Ke3ex

4. Overall repetition, such as aprwi-6epni, epcini-
Kapcolivl, onau-oynai

A number of Chinese scholars have echoed this
ideology. R. Bayanad (2013) also believes that forms
that express the meaning of time can be grammatical
forms, such as additional components, function
words and zero form. These forms can also be
lexical constituents, for example kewike, basevioa.

Dingjing Zhang (2015) suggests that the state
of the action does not have to be grammatically
defined; instead it may be expressed with lexical-
syntactic devices, such as by using vocabulary that
is adverbial or complementary.

In conclusion, it is of great significance to
explore the different meaning categories of time
adverbs. This paper will explore the classification by
meaning of time adverbs according to their functions
and semantic features.

Experiment

The questionnaire was made on the degree of
recognition of time adverbs between Kazakh and

Han scholars. From the grammatical perspective of
language, the difference of time adverbs as parts of
speech between the literal meaning and the actual
meaning in use has aroused our deep discussion. The
following questions were asked to 50 interviewees:

1. Many Chinese scholars regard 6yein and epmen
as time nouns because they have the grammatical
attributes of nouns, which can be used as subjects,
and can also be affixed to the possessive pronouns
suffixes and case suffixes, for instance “epmey” in
epinwexmiy epmeni Oimnec and epmeynen bacma.
The main function of adverbs is to modify restricted
verbs and adjectives, as a consequence they are not
adverbs. What do you think of this opinion?

2. In addition to grammatical means, vocabulary
can also express the concept of time. What lexical
means and parts of speech do you often use when
expressing the conduct, manner and method of
action?

3. Among following words, which one is time-
directional (pointing to the past, present, and future):
KYHOI3-myHi, Oipmanaioan, emipinue, or xcazoai?

4. What do you think «xeiiin, anden, and endicapi
have in common?

A. Starting from the present and pointing
towards the past

B. Taking the present as a boundary and pointing
towards the present

C. Starting from the present and pointing
towards the future

5. Among following words, which one has the
highest frequency: yax-yax, xawan oa, 32y0e, or ap
Ke3?

6. What do you think “owcvrima-sicein” mean,
time period or frequency?

7. Apart from expressing the perfect aspect,
what else tense can andexawan express?

8. Which word indicates the moment: ocaszoat,
epmede, omipi, or depey?

By analyzing the answers given by the
interviewees, we found that when they understand
the world and the things that exist, they regard
time and tense as one single concept, rather than
dividing them into two concepts. On the basis of
this questionnaire, the time adverbs are divided
into adverbs of time, frequency and sequence from
perspective of its meaning. The adverbs of time
can be displayed on a one-dimensional time axis,
showing the length and type of process; according
to whether an adverb involves the past, present, or
future of the event, or indicates the change of the
process or character of the event in a specific time,
we can further separate adverbs of time into tense
and aspect. This article clarified that according to
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the vector principle the moment of speaking is taken
as the boundary, and based on the characteristic of
time adverbs: some of tense adverbs represent the
instant, which is called as the moment in the article;
some of tense adverbs represent the continuation of
action, which is called as the interval in the article,
besides, it can be further divided into representing
a long duration and a short duration. Time adverbs
can also be divided into static and dynamic. Adverbs
of frequency are dynamic, and show alternation and
frequency characteristics within one unit of time,
and according to the rate, they are divided into high,
medium and low frequency. Adverbs of sequence
express interrelation between events and the method
of presentation. Moreover, according to whether the
events in sequence are the same event or not, they
are divided into order and repetition adverbs.

Results and discussion

Meaning categories of time adverbs

In the Kazakh language dictionary compiled
in China, there are more than 200 adverbs with a
meaning related to time, which account for about
27% of the total number of adverbs. Observing
these time adverbs from the perspective of their
lexical meaning and function, it can be seen that
some words are time-oriented and can only be used
at a specific time, such as conada which indicates
the past tense. Additionally, some time adverbs are
not time-oriented, such as orcazoaii, which can be
used in any tense, unless there is a specified context.
Some time adverbs are static and some are dynamic.
If you further subdivide the dynamic time adverbs,
some words imply a meaning of frequency, some
words suggest a slow or instant action, and some
words imply an action taking place over a long time
period. The “speaking time” of a clause is used as
a reference point, and the distance of time adverbs
with certain prolongation along the time axis varies;
some have internal endpoints, while others do not.

Raihan Muhamedowa (2016) divides Kazakh
time adverbs into four types: expressions referring
to point of time, frequency, duration and temp
oral relations expressed by possessive-marked
postpositions. This is similar to Randolph Quirk’s
classification of English adverbial of time. Quirk
(1985) divides adverbial of time into four types
according to its function: position, duration,
frequency and relationship. In addition, Yisheng
Zhang (2004) divides Mandarin time adverbs into
adverbs of time, frequency and sequence. Adverbs
of time can be displayed on a one-dimensional time
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axis, showing the length and process type. The
adverbs of frequency communicate alternation and
frequency characteristics within one unit of time,
and the adverbs of sequence show the relationship
between events and their method of presentation.
Those classification of meaning of time adverbs can
act as a reference to the semantic classification of
Kazakh time adverbs.

Adverbs of time

Tense and aspect are two important grammatical
categories related to verbs established by Western
linguistic theory. According to whether a time
adverb refers to the past, present, or future of an
event, or indicates the change of process/character
of an event in a specific time, we can divide adverbs
of time into tense and aspect. The adverbs of tense
are an example of the occurrence time and reference
time being positioned in the same time axis. The
adverbs of aspect emphasise the state or stage of
an event. If we combine the above definitions, then
overall the adverbs of time refer to adverbs which
dictate the length and state of process of an event,
within the time dimension. Many time adverbs have
meanings that specify both tense and aspect, but the
emphasis varies; some adverbs of time focus more
on the tense, while also expressing the meanings of
aspect, and are still known as an adverb of tense. On
the other hand, some time adverbs focus on aspect,
while simultaneously displaying meanings of tense;
these are still adverbs of aspect.

1.1 Adverbs of tense

The system for the adverbs of time occupies a
certain position on the time axis. According to the
time length occupied, we can divide the adverbs of
time into adverbs of interval and moment.

1.1.1 Interval

Interval refers to the distance between the
beginning and the end of the position occupied by
the event — which is defined by the adverb of time —
on the time axis. Interval adverbs can be categorised
into “long duration “ and “short duration *“ adverbs,
according to the distance between the beginning and
the end of an event.

Long duration

Time adverbs will occupy a certain position on
the time axis; similar to a vector in mathematics,
they have both magnitude and direction. We place
time adverbs on the axis according to their specific
time meaning, and set the central point of the axis
as the speaking time — or present tense — extending
to the left for past tense, and to the right for future
tense. The adverbs of time that express a longer
period of time can be divided into five categories:
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Figure 1

Words that imply “‘forever” (as shown by @ in
Figure 1), can also be split into two sub-categories.
One group of words includes the starting point
of time but has an unknown end point, such as
Kawanuaw, dipmanatioan, myzanvi. The other only
emphasises permanence with no direction of time,
such as myzannan oaxu, emip 6otiv; these words
highlight the total time, and time orientation is
secondary.

Words that are time-oriented, starting from the
present and pointing towards the future, for example,
Kellil, anoeH, endieapi, bonawakma, as represented
by @ in Figure 1.

Words that are time-oriented starting from the
present and pointing towards the past, for example,
basevioa, OypvinOa, ineepide, apipekme, as shown
by ® in Figure 1.

Words that are time-oriented taking the present
as a boundary and pointing towards the present,
for example, edxcenden, Oypvinnan, vy, yHemi, as
portrayed by @ in Figure 1.

OJ1 OYPbIHHAH aTKA MIHYIII )KaKChl KOpeIi.

He always liked to ride a horse.

JKYMBIC YCTiHIE KaOaFbl TYHIITEH eMec, blizu
KYJIIII )KYpeni.

He never frowned at work, but smiled all the
time.

Words that express a time period with no specific
starting point. This may be a period in the past,
present or future, for example, xyndiz mywi, KyHi
mywi, socazoaii, as shown by ® in Figure 1.

bixikeH KaiTbic OonFanbl, YJIMAHHBIH KyHi
myHi, OpUHE, KbUIAyMEH OTIM KeJe/i.

After Biekeken’s death, Wulipan washed her
face with tears all day.

¥YATTHIK Kypamara iiryre Oap Ky kirepimai
CapKBII, KYHOI3 MyHI TEP TOTIIl )KYPMIH.

In order to enter the national team, I fought hard
day and night and put in a lot of effort.

—  Short duration

Emphasis on the recent. Time Adverbs which
emphasise the recent are usually located near the

“speaking time”, in either the past, or the future.
Similar to the words with a “period of time with no
specific starting point” identified above, but with the
additional meaning that an event has “recently” or
“just” occurred, since/before the “speaking time”, as
shown in Figure 2.

Figure 2

Words such as owcana, mawna, b6azana, aneinoe
could be represented by @ in the figure above;
words such as yzamaii, coywip could be represented
by @; and words including orcaxeinoa, scyvikma,
arcywipoa, bepipexe, could be represented by D @.

Emphasis on the temporary, such as, a3zipee,
azipute, Kazipute, yagvimuia, Oyeinute.

OYJ1 )KYMBICTHI 23ipute KOsl TYPY Kepek.

This work will be released for the time being.

Emphasis on the instant, such as an comme,
demde, 1e30e, Kanusoa, ayoemoe, kaneremoe. These
words usually express that an event occurs “in an
instant” or “in a very short time”.

KaIFbI3 KO3/l 10y 0emoe Ko3[1eH FalbIl OOl

The unicorn disappeared instantly.

Emphasis on the intermission, such as anmaman,
api bepi, ayip cayip. These words usually refer to an
event that happens “for a while”.

OJI 21MAMAH KEJCIH.

Let him come after a while.

Emphasis on the moment, such as xezinode, kynoe
KYH, JHCHLIMA JHCLIL, atiMa ai.

O eHOEKaKBICHIH KyHOe KyH aJbIIl TYPIIbI.

He was getting paid day by day.

Emphasis on specific time, such as mycme,
Kewixe, azanoa, epmeneinikme. These words often
indicate the exact time period that the action took
place.

OJ1 a3aHOa YWICH IIBIKKAIbI Oepi o1 KaWThII
OpaJIMArnThI.

He has not been back since he left home this
morning.

Emphasis on the state, such as anay enew,
anamay, anazobdey, Kbl3vll IHIp, KYIAHUEKMEH2eH
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wakma, may capide. These words have some
meaning related to mimicry, expressing a meaning
of time concept and state.

1.1.2 Moment

The moment refers to a time point where the
start and end points of the position occupied by the
adverb on the time axis are very close, with only a
short/no interval in between. The difference between
a short time and a sudden time is that the former
emphasises the shortness of the time period, and the
latter focuses on the close connection between the
beginning and end of an action. A moment can be
therefore categorised into “immediately following”
and “suddenly happening”.

Immediately following, such as ocarima dncan,
wapmna wypm, Koama Ko, 0aame 0a1, ile wiand,
Oepey

Hozunain korma-gon TiziM xkacayra KipicTi.

Najylash immediately began to make the form.

Suddenly happening, such as 6ipOen, xenem,
OKbLC, MOCHIHHAH, MOMEeOeH, MYMKUbLIOAH.

KYH KeHem OY3bUIIBL.

The weather changed suddenly.

1.2 Adverbs of aspect

In contrast to adverbs of tense, adverbs of
aspect can be used to modify past events or to
describe an ongoing situation. These adverbs are
not concerned with the relationship between the
time of occurrence and reference time of the event,
but rather emphasise the state or process of the
event. The adverbs of aspect can be separated into
definite and indefinite according to the connection
between the objective circumstance and the
subjective cognition.

1.2.1 Definite adverbs of aspect

The definite adverbs of aspect indicate a
definitive tense as well as expressing the aspect.
There are primarily two situations:

Past Tense, such as andexawan,
OYpuIHbLIpAKMAL.

YHKBICHI 210eKauian Taiiail albUIFaH.

His sleepiness has long since vanished.

Here, “andexawan” indicates the perfective as-
pect, and at the same time represents the past tense.

Future Tense, such as may amap amnacman,
Kemep Kenecmen, Kenep KeIMecmeH.

Kencen, xonma-kon: «He mapyan Oap, ait!»
Iemi ne, ay3sIHIbl auap-aunacmarn >KOHBIHA Oip
caJbIl Kost Oeperti.

If you come, he will say, “Tell me, what’s up!”
He’ll send you away before you can speak.

Here, “awap-awnacman™ indicates an im-
perative aspect, while also representing the future

bazana,
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tense. This expresses the meaning “I’d like to
open my mouth, but I haven’t opened my mouth
yet”.
1.2.2 Indefinite adverbs of aspect
The indefinite adverbs of aspect refer to adverbs
that can express aspect and tense at the same time,
but the tense is uncertain. In general, when there is
no clear identification of time in the sentence, they
express the present tense. But if there are words in
the sentence indicating past or future, the adverbs
can also indicate the imperfective aspect, the perfec-
tive aspect and the continuous aspect. For example,
Hak, HaKna Hax, 021, 0aame 0aa, oon and other vo-
cabulary units can represent the continuous aspect,
and they also can be used in the past and present
tenses.

On mypa xa3ip €cik aJasIHIa TYP.

He is standing outside the door now.

mypa MEH OapraH Ke3le JKalbIH alTHI XKaThIp
CKeH.

I was just passing by when he was talking about
his situation.

CEeH 0271 CON YaKbITTa YHBIKTAll KATACHIH,
Kemipek 6apcam 6omna ma?

You were sleeping. Can I come over later?

“mypa”, “Oan” in the example above can be
regarded as a continuation of the action and its
ongoing status. This demonstrates how the ongoing
action can be related to the past or present.

2. Adverbs of frequency

As the name implies, an adverb of frequency
refers to the frequency of an event. Frequency is
defined as “(@ the rate at which something occurs
over a particular period of time or in a given sample;
@ the rate per second of a vibration constituting a
wave, either in a material, or in an electromagnetic
field” (Oxford Dictionary of English, 2019).
Obviously, the “frequency” in linguistics is based
on definition . According to the number of
occurrences per unit of time of the event, the adverbs
of frequency are divided into high, middle and low
frequency.

2.1 High Frequency

This includes 3ayde, apke3, Kawan Oa,
yvax -yax, apxawan. Adverbs expressing high
frequency and adverbs expressing a long time
period can be extremely similar. In fact, they
are expressions of time from a different angle
after an event has been observed. However, even
if the words describe the same objective event,
their internal nature is not the same. Moreover,
adverbs of time express a static or homogeneous
process, which focuses on the length of time and
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sequence; adverbs of frequency have a dynamic
or heterogeneous process, which focuses on
frequency and change. For example:

OypoinHan aTKa MiHY/1 )KaKChl KOpe/I.

He loves to ride horses for a long time.

“Oypwinnan” is static, and focuses on the length
of time and succession.

OJ1 apKawian aTTeH Xypei.

He always rides a horse.

“apxawan” is dynamic, and focuses on frequency
and change.

2.2 Middle Frequency

For example, ademme, xebine, kynoe, dembin
Oembin, viyeat, yHemi, Y0ativl.

Kebine 0CBI )OIMEH XKYPEII.

He usually goes this way.

¥oativl COFBITI TYPAIBL.

He often comes to sit at my house.

2.3 Low Frequency

This includes aubinda, owcvirvinoa, amda-cam-
0a, apa-mypa, ayblK-aybvlk, OKma-mexme, apacioix,
OKMbIH-OKMbIH.

O MeKTenKe dvcui-dicui KENITin Oapabl.

He is often late for school.

On MeKTenKe Kebinece KETIiril Oapasbl.

He is usually late for school.

On MekTenke a0emme KeUIirin 6apajipl.

He is always late for school.

O MeKTenke aHoa-canoa Keulirin 0apassl.

He is occasionally late for school.

The scale of frequency in time adverbs is: orcui-
orcul, kebine, a0emme, AHOA-CaHod.

3. Adverbs of sequence

The sequence refers to the order and association
expressed in the occurrence of two or more events
within a unit of time. Adverbs of sequence are
time adverbs that contain order semantics. The
word sequence has two meanings; the first is
order, where different events or sub-events occur
in a sequence over time, such as firstly, secondly,
or finally. The second meaning is repetition; if
the events that occur in succession are the same,
then the later events are said to repeat the previous
events. This outlines the main difference between
sequence and repetition: whether the events that
occur in sequence are the same event. According
to these definitions, sequential time adverbs can be
further divided into two types: adverbs that express
the meaning of order, and adverbs that express the
meaning of repetition.

3.1 Order

Words that express the meaning “at the
beginning”, for example, 6acwinan, andvimen, ayeni,
anzauviHoa, adenkioe, bacvinoa, OIpinuioeH.

Words that express the meaning “then”, for
example, apmuinwa, Oepmin kene, eKiHwioeH, eHoi.

Words that express the meaning “at the end”,
for example, aszvinda, agvipvinda, conbiHOa.

bacmabeinoa ¥yH HYpbl UIYFBUIACHIH IlIa-
IIBIT, aclaH/a TeHreaeH OYIIT XKOJl i, KeuiminHeH
aya paifbl KEHEeTTeH e3repin kaHObIp jkaya OacTa-
JIIbl, aKbIPbIHOA KapFa aliHaIIbL.

At first, the sun was shining, there was no white
cloud in the sky, then suddenly it began to rain, and
finally it became snow.

’

The words “6acmabwvinoa”, “xeitiminnen”,
“axvipuinoa” reflect the sequence of events.
3.2 Repetition

For example, exinwinet, exinwi api, Kauma,
Kaumaoaw, Kaumapa, Kauma-Kauma.

Exinwi api xemymii 6omma.

Don’t come again.

Helle Katimapa icTey

Repeat several times

Here, “exinwi api” and “exinwi xatimapa”
express the meaning of repetition.

Conclusion

This paper firstly discusses the feasibility of
research into time adverbs, before dividing the adverbs
into three categories according to their meaning and
function: adverbs of time, frequency and sequence.
The adverbs of time can be displayed on a one-
dimensional time axis, showing the length and type
of process; according to whether an adverb involves
the past, present, or future of the event, or indicates
the change of the process or character of the event
in a specific time, we can further separate adverbs
of time into tense and aspect. Adverbs of frequency
show alternation and frequency characteristics within
one unit of time, and according to the rate, they
are divided into high, medium and low frequency.
Adverbs of sequence express interrelation between
events and the method of presentation. Moreover,
according to whether the events in sequence are the
same event or not, they are divided into order and
repetition adverbs. To summarise, the following table
represents the classification hierarchy of time adverbs
in the modern Kazakh language.
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Implying “forever”;

Starting from the present and pointing
towards the future;

Starting from the present and pointing
towards the past;

Taking the present as a boundary and
pointing towards the present;

Long duration

Interval A period with no specific starting point
Tense adverbs Recent;
T .
Adverbs of time empo.rary,
Instant;
Short duration | Intermission;
. At the moment;
Time e
Specific time;
adverbs
The state
Immediately following
Moment -
Suddenly happening
The definite adverbs of aspect
Aspect adverbs - -
The indefinite adverbs of aspect
High frequency

Adverbs of frequency | Medium frequency

Low frequency
Order

Adverbs of sequence

Repetition
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YAT EPEKLUEAITIH KOPCETETIH
OTBACDBIAbIK, K¥HADBIAbIKTAP

Makanapa >kaAnbl OTOACIAbIK, KYHAbIAbIKTAPAbIH MaHbI3AbIAbIFbI  cunaTtTarasbl. CoHbIMEH
KaTap, oT6acbIAbIK, emipae 0oT6acbl MyLIeAepiHiH 8PKaMCbIChIHbIH KaAip-KacueTiHe TOKTaAbim,
6ara TopbueciHaeri aTa-aHaHblH 6acTbl MiHAETI MeH oT6acblHAAFbl POAiHe cunatTama Gepeai.
Kasak otbacbiHa ToH 6acTbl KYHAbIAbIKTAP YATTbIK KYHAbIAbIKTapFa HerisaeAe OTbIpbIM >Ky3ere
acartbliHbl >X8He OoTOacbiHAaFbl TOPOMEHIH KoFamFa acepi KapacTbipbiAasbl. OTbacbiHAAFbI GaCTbl
KYHADbIABIK, — ypriak Tapbueci ekeHi 6apluambi3Fa TYCIHIKTI, COA yprak TopOueciHiH e3i XaAnbirama
KapacTbIPbIAbIT >K8HEe COA TopbueHiH 3i HipHelle warblH KYHAbIAbIKTapAAH TypaTbiHbIH KOPCETEA,.
ATaAMBILL TaKbIPbIMKa >AAMbl capanTtama »acam oTbIpbin, 0T6AChl KYHAbIAbIFbI YFbIMbIHA aHbIKTaMa
6epiareH. OTb6achbl — Heri3ri TyAra KaAbINTaCTbIpylbl 60AbIN Tabbiraabl. OT6acbiHAA 8p 6aAaHbiH,
Keke TyAFra GOAbIM KaAbiNTacyblHa CENTIiriH TUri3eTiH KanTaAaHbac GeiiHeci Kypblaaabl. Kasak,
TIAIHAEr MakKaA-MaTeAaAep OTOACbIAbIK TOPTIMTIH KaAbINTacyblHa ASMEKTI Heriz 6oAa aAaTbiHb
aHbIKTaAbIM, OT6ACbIHbIH Heri3ri  yHKUMOHAAAbBIK —MapaMeTpAepi  KOpCeTiAin, 0T6aCbIAbIK,
KYHAbBIABIKTAP TY>KbIPbIMAQAAbIM, TaAAaHFaH. Ka3ak XaAKblHA TOH CaAT-ABCTYPAEP, MAaKAA-MOTEAAED
©3AiriHeH TopOMeAik MaH OepMenTiHi aHblk, OTOacblHAQ aTa-aHaHblH COA aWTbIAFAH OW MeH
YCTaHbIMAAPAbI ©3A€Epi YCTaHa OTbIPbIN YAri OOAFaH >KaFAalAa FaHa MaHbI3AbIAbIKKA Me BGOAaAbI.
Opbip MaKkaA-MOTEA, CaAT-ABCTYP AYPbIC OPHbIMEH KOAAAHbIAFAH >KaFAaAa 6CKEAeH, yprak, YwiH
Tamalla eHerere ToAbl cabak, 60AATbIHbI aHbIK.

Tyiin ce3aep: otbacbl, oTbachbl MyLlIEAEpPiHiH, POAi, OTOACLIAbIK, KYHADBIAbIKTAP, OTOACLIAbIK,
ABCTYPAEP, 6CKEAEH YpriakK, TopOueci, oTb6aChl AEHCAYAbIFbl, Ka3ak, XaAKbIHbIH, KOHAK>KaNAbIAbIFbI.
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Family values reflecting the specifics of the nation

This article describes the importance of family values. Also highlighting the merits of each family
member in family life, describes the basic obligations of parents in the upbringing of children and
their role in the family. Considers the basic values inherent in the Kazakh family, which are realized
on the basis of national values and the impact of family education on society. We all know that the
main value in the family is the upbringing of the young generation, accordingly considers generi-
cally the upbringing of the young generation and shows that the upbringing itself consists of several
small values. Analyzing this topic, article defines the concept of family values. The family is the main
teacher of personality. It is in the family that a unique image of each child is created, creating him as
a person. On the basis of Kazakh proverbs, the process of forming a family structure is consistently
justified, the main functional parameters of the family are highlighted, family values are formulated
and listed. Customs and traditions, proverbs, sayings inherent in the Kazakh people do not have an
educational effect on their own, but they have educational effect under conditions where parents
follow them as personal example in the family, support the principles and ideas expressed in them.
Each saying, proverb, custom, at the correct application become a fine, instructive moral lesson for
younger generation.

Key words: family, the role of family members, family values, family traditions, upbringing of young
generation, health of family, hospitality of the Kazakh people.
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CemeliHble LLEHHOCTH, OTpaXkatollme cneumdmky Haumum

AaHHas cTaTbsl ONMUCbIBAET 3HAUYMMOCTb CEMENMHbIX LIEHHOCTEN. BblAEASS AOCTOMHCTBA KaXAOr0 13
UYAEHOB CEMbM B CEMEMHOM >KM3HM, OMMUCHIBAIOTCS OCHOBHbIE 00513aTEABCTBA POAUTEAEN B BOCMIMTAHNUM
A€TEN U UX POAb B cembe. PaccmMaTprBaloTCs OCHOBHblE LIEHHOCTM, MPUCYLLIME KA3axCKOM CeMbe,
OCHOBBIBAsICb HA HALMOHAAbHbIE MPUHLMMbI, U BAUSIHUE BOCMMTAHMS B CeMbe Ha 06LecTBO. Bcem Ham
M3BECTHO, YTO rAaBHas LIEHHOCTb B CEMbE — BOCMMTaHME MOAPACTAIOLWEr0 NMOKOAEHUS!, COOTBETCTBEHHO
paccmaTpmBaeTcs 0606LLIEHHO BOCTIMTAHME MOAPACTAIOLLErO MOKOAEHUS M MOKA3bIBAETCS, YTO Camo
BOCMWUTaHME COCTOUT U3 HECKOABKMX MaAbIX LLEHHOCTEN. AHAAM3NPYS AQHHYIO TEMY, B CTaTbe AQETCs
OMpeAeAeHME MOHSTUIO CeMENHbIX LleHHOCTeN. Cembsl €CTb MAaBHbI BOCIUTATEAb AMYHOCTU. MIMEHHO
B CEMbE CO3AAeTCSsl HEMOBTOPUMbIN 06pa3 Kaxaoro pebeHKa, TBOPSLLMIA ero Kak AMYHOCTb. Ha 6ase
Ka3axCKWX NMOCAOBML, MOCAEAOBATEALHO 0O0OCHOBBIBAETCS NpoLLecC (hOPMUPOBAHUSI CEMEMHOTO YKAQAQ,
BbIAEAEHbl OCHOBHble (PYHKLIMOHAAbHbIE MapaMeTpbl CeMbW, CCHOPMYAMPOBaHbl M MEPEYUCAEHDI
cemenHble UeHHOCTU. O6bluan M TPaAMLMM, MMOCAOBMLUbI, MOFOBOPKM, MPUCYLLME KA3aXCKOMY
HapoAy, OKasblBalOT BOCNMTAaTEAbHOE BO3AEMCTBME He caMu Mo cebe, a MPK YCAOBUM, ECAU POAUTEAN
AVMYHbBIM MPYMEPOM B CEMbE COOAIOARIOT, MOAAEPIKMBAIOTCS NMPUHLIMIOB U UAEW, BbIPAaXKEHHbIX B HUX.
Kaxaas noroBopka, mocAoBuua, 0OblYail MpY MPAaBUAbHOM MPUMEHEHWMM CTAHOBSTCS MPEKPACHbIM,

NMOYYUTEAbHbIM HPABCTBEHHbBIM YPOKOM AASl MOAPACTAIOWErO MOKOAEHMS.
KAloueBble CAOBa: CEMbS, POAb UAEHOB CEMbM, CEMENMHbIE LIEHHOCTM, CEeMelHble TPaAMLMH,
BOCMMTaHME MOAPACTAIOLLErO MOKOAEHMS, 3A0POBbE CEMbM, FOCTENMPUMUMCTBO Ka3axCKOro HapoAa.

Kipicne

XankeiMbI3aa: «Ein 0oiraMblH necel, Oecirigal
TY3€» — IeTeH MaKaJIAbIH acTapbl TepeHie! MBIKTHI,
KJIBITITACKAH €71 00JTy YIIIiH, €H aJITLIMEH KIMIiTipimM
MEMJIEKET caHalaThlH — OTOAchIHBIH Oepik 0o0-
nybl, col orOackiHAa Oama TopOueciH aTa-Oaba-
MBI3JIaH KaJIFaH KYHJBUIBIKTAPMEH YIITACTHIPY,
Oana OOHBIHIA aTa-aHaFa JETEH epeKile KYpMeTTi,
BIKBIACTHI AaMblTa Oimy MaHeBRAbL. OTOackl —
WITTBIK KYHABUIBIKTAp MEH YJITTHIK TOpOHEHIH
Oacraysl. OTbOacel — xxyperi 0ip, Tineri 6ip agam-
Jap TOOBIHAH TYpaThIH KOFAMHBIH MAaHBI3/IbI
0ip Oemiri. Ka3ak Xankpl yiIiH OTOAachl — OTTBIH
0acel, >KBUTYJBIKTBIH OacTaybl JereH YFBIMIBI
OepreH. OpuHEe, OTOACBIHAH AaNaTbiH >KBLUTYJBIK
MeH MEeWipiMJi JyHHUEHIH 0acka KepeMeTTepiMeH
canpIcThipyFa kenmeiai. Otbacsl — Oip-OipiH
TYCIHETIH €Ki >KaHHBIH HEKECIH KHWIOBI apKBLIBI
KaJIbINITacaThlH, aHAHBIH — MEHIPIMIHEH, OKCHIH —
TANIM-TOpOMECiHEH TYpAThIH IIAFBIH OPTa.

Op OTOACBIHBIH 6©3iHE TOH epexenepi MeH
TopTiOi Oomampl. Con  epexxenep MeH TOpTiM,
YITTBIK KYHABUIBIKTap HETI3iHIe Ky3ere aca-
apl. Kazak oTOachIHBIH 0acTbl KYHIIBUIBIKTApbIHA
— ayb30IpIILIK, MEHipIMIUTIK, CyHiCIIEHIITIKTI
JKATKpI3ap eiK. AyYbI30OIpmIink OoiFaH xepie
OTOACHIHBIH TYTiHI MOHT1 TYTEN TYPaThIHbI, KaHAaN
JKaraiibl 00JIMAchIH €HCEPETIHIH OleMis.

Ot06acel — Oy epii-3aifbIITELIAp (9Ke-1ereci)
HeKeciHe, oNmapbelH Oanamapbl MeH Oacka KaHIac
TYBICTAPBIHBIH PYXaHU OalIaHBICBIHA, TYPMBICTHIK
KOHE MOpPAJIBIK JKayalKepUIUIiK OpPTaKTHIFbIHA
HETi37eNTeH KoFaMaacThIK (ApreiHOaes, 1975:130)

Otbacer — e3iHe FaHa TOH 3aHJAPHI 0ap IIAFBIH
MemiekeT icriertec. Coll marblH MEMIIEKETTIH T'yIl-
JIEHYy1, TaTy-TOTTi OMip Cypyi 0TOACHl MYIIENIEpiHiH
OapneirbiHa TOyenmi. Otbackl ipreracel — o0TOa-
CBIHJAFbl Op MYIICHIH OPHBIMEH KalaHajpl. ATa-
aHaHBIH OPHBI KalllaH [ dKOFaPhl TYPAJIbI.

«Kazakctan-2030» OarmapiamachiHga: «OKe-
Jep MEH aHaJiapJblH, aTajlap MEH oKeIepliH o3
Oamamapsl MeH HeMmepesepi alfblHAaFel JKayal-
KEpIIUIITiH KYHAENIKTI ecte ycrayra Tuicmis. bi3
03 OananapbIMbI3 OCH HeMepelepiMi3i CoHay ajbic
OomarmakTa, oyap Oi3iH KackIMBI3Fa KETKEH Ke37e
KaH/ai Kyiue Keprimi3 Keneni...» — el Kele, jKac
ypriak TopOMECiHIH MaHBI3IBUIBIFBIH  KOTEPreH.
(Hazap6aeB, 1998:90). OpunHe, oTOaCBIHIAFHI TOP-
OueHi ermKaHmad opra Oepe aIMaWThIHIBIKTaH
JKoHe Oanma Kaii ke3ne OOJMachlH ©3iHIH aTa-
aHachlHa Kapam Oo#l Ty3el eceTiHiH OUIreH maHa
XaJIKbIMBI3 OTOACBUIBIK KapbIM-KaThIHACKA aca MOH
OepreH. ATachl MEH OKECiHIH ©CHET-OHEreCiMeH
CYCBIHJIaFaH, 9KeCl MEH AaHACBHIHBIH IKBbUTYJIBIFBIH
CE3IHII 6CKEH OaJlaHbIH TOPOUEIIi, OHETeNi, KO,
opi MeifipiMai OoxbIn  eceTiHIH alfTmacak Ta
TYCIHIKTI.
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Taxipuoe

Kazak oTOachIHBIH HETI3r1 Kypambl aTa, 9Ke,
oke, ana, Oamamapbl (YWIgapbl MEH KbI3/aphl)
CUSAKTBI OTOAachl MyluenepiHeH Typaabl. «KapTsl
Oap Y#aiH Ka3bpIHACH Oap» — HeMeKIli, 0TOackHIa
KOITI KepreH KapTTapsl 0oJica, o YHACH Kalana
YITTBIK TONIM-TOpOWEHIH OaChIHKBUIBIFBIH Oaii-
KaitMb13. OTOaceIiHIa aTa MEH oxe OanamapbiHa
JKAKChl MEH JKaMaHJIbl aXXbIPaTyaa >KO0J KepCeTirl,
©3JIepiHiH KepreH OinreH ToxipuOenepiMeH
Oedicim OTBIPFaH.

[Icuxomnor 3. @poMMHBIH TYKbIpBIMIaMachiHA
CoMKeC, aHaHBIH JKOHE dKEHIH Maxab0aThl TaOUFaThI,
TCHE3UCl KOHEe KepiHy ¢opmacekl OolbiHIIA Oip-
OipiHEH epeKIIeNIeHe Al KoHe OanaHblH TYJIFAIBIK
IamybIHa opTypii oacep ereni. (Mcaesa, 1997) .

«OKe — OajaHblH KOpFaHBDY — JEMEKII, Ka3ak
oTOAachIHAA OKCHIH ajaTbhlH OPHBI JKOFAphl. OKE
— 0TOacChIHBIH Tiperi, KaMKOPIIBICH, OTOACHIHBIH
KaMbIH JKacaWTeiH OacTel ajam. (CampipOaifylibl,
2012: 230). Oke MeKkTeOiHEH ToNiM-TOpOHEe alFaH
Oayra, YITBIHA Ja JKaHAIIBIP, KAMKOP OOJaTBIHBI
MoJTiM. XallKbIMbI3/Ia 9KEeH1 KYpMeT TYTBII, 9KCHI —
ackap Tayra TeHeyi Oekep emec. OKEHIH YJT OalaHbl
IBIHAAY MaKcaThIHAA YIIFa JeTeH TopOmeci Kara
OonateiH 0oJjica, KbI3 OajachIiHa JEreH Maxab00aThl
epekuie Oojanpl. OKEHIH KaTaH epeKelepiHe
OarpIHFaH YJI eMIKallaH KaTeJeCIeHTIHI aHbIK, aj
JOCBIHAAN epKeJen, ChIANIACKI ©CKEH KbI3 Oana,
€pTeH TYPMBICKAa IIBIKKaHAA ©31HIH KBUIBIKTHI
MiHE3IMEeH OapraH JKepiMEeH Tl TaOBICYBl [a
JKeHUT OoyiaThiHbl aHbIK. OCBIFaH Opaii, oKelep
e YI-KbI3JapblHa YiTi OOJyFa THIPHICATHIH
Oonran. OtOachIHAAFEl OKEHIH MOpTEOeCiH Typii
HIbIFApMaIap/iaH, eJicH JKOJIIapbIHAH OKUTHIHBIMbI3
na pac. Oke MapTebeciH 013 ToMeHeri Abail KOIbI
POMaHBIHAH aJIbIHFAH MBICANIAaH aHBIK Kepyimisre
0omanbl: — Ou, wwipagblm OALam, ayeii aprcazblHOa
axen myp. Canem bep! — dedi. (Oye3os, 2004: 365).
by mpIcana, ana MeH OaJta apachIHAAFBI TUIACCY/IIH
KepiHici cunarranaabl. AHacel OanacklHA «2yeii
apacazvlyoa aKey mypy — ey apKbUIbl OanacbiHa
okeciMeH OipiHIII Ke3eKTe aMaHJacy KEepeKTiriH
aliTa OTHIPBIN, Ka3aK XaJKbIHIAA €p aJaMHBIH
oTOachIHAAFEI ~ MOpTeOeci  KammaHaa  JKOFaphl
TYpaThiHbIH ~ KepceTkeHael. CoHBIMEH Kartap,
Ka3aK O0TOACHIHJIA aHANAPbIMBI3: — Banam, axeymeH
akwinoac! — Oxeyoi mamaxka waxwlp! — Oyeii,
aKeH acmul bacmacvin! — ey apKbUIBI, Kail Ke3jie
00JIMachIH ©3iHiH Oananapbl ajAbHIA €p alaMHBIH
MepeHiH ycTeM eTirr, OeIeliH apTTHIPHIT OTHIPFaH.

XKanysna aHaHBIH OpHBI ©3IHIIE EpeKIIe.
XanKpIMBI3[la  aHANAPBIMBI3BI  OM-AHACHL  JCTI
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araybl J1a TEeriH eMec. OKe — 0TOachl Tiperi Ooica,
aHa — 0TOACBIHBIH Kyperi. OTOaChIHIAFbI KBLTYJBIK,
MeHipiM xKoHe 0TOACKIHBIH OEpeKeciH ycTam Typyaa
aHaJapBIMBI3JIBIH OPHBI epeKie. AHa — OTOACHIHBIH
yiteITKBICH. Kebinece, oTOaceiHna Oananap oKeHiH
KaTaH epexkesnaepi MeH TopOueciHe OarbIHATHIH
Ooiica, aHa MeiipiMiH KOpy apKbUIBI KAMKOPJIBIKTHI
TyciHenmi. AHaHBIH aK CyTiMeH Oama OoiiblHaa
aIaMTepIIIK, ap-yIT CHSAKTH JXKaKChl KACHETTEp
JApUIbIL.

M. /1. lllarpipbaeBae3sininenOeringe: «KazakTeiH
XaJIBIK, TIeIarOTHKACHIHIA ofiel — 0TOaChl eMipiHiH
TYTKACBI, PyXaHH JEMEYIICi, ToIiMrepi, Mep3eHT
TipeHilli, ypraK >XaJFacThIPaThIH KYJBIPETTI KYII
nen TanpiIFad. ONapaslH aIaMrepIIiiK 00IMBICHI,
MeHipiMi, YITTHIK ap MEH YATTBIH OJIIIEMi, HAMBICHI
canarnrrad (IlareipGaeBa, 2010).

OT0achUTBIK KYHIBUTBIKTAPABIH aJITHIH JIIHTET1
— onl aHa. AHa YITTBHIK KYHABUIBIKTapIbl ©cipim
OTBIpFaH ypIiarblHa JKETKI3YIII, Oana TopOoueciHeri
OacTtel ajmaMm 0ojica, al 9KE€ — COJI OTOACHIHBIH
KOpFaHbl 00bIn Ta0biIanel. OTOACKHIA TEK KAKChI
KacueTTepAi OoibIHA CIHIpreH yprak, epTeH eliHe
IIe ajalt, >KaHaIbIp a3aMaT 00JIATHIHBI aHBIK.

OtOaceiHblH Oepik Oonysl YIIIH OTOachIHAA
Oama Oomysl MaHBBRABL. «bamamer — yi 0Oasap,
0aachl — KOK Y# Ky Ma3ap» — JICTEH XaIKbIMbI3JIbIH
MaKaJlbl TEKTeH-TeKKe aiTbuMaca kepek. CebeOi,
XaJNKBIMBI3Ia OTOAcChl OAaKBITHIH — Oajla CYroMeH
OailmaHBICTRIpFaH. bama — 0TOACKIHBIH YHBITKBICHI,
aTa-aHaHBIH apachlH OalIaHBICTHIPATBIH HETI3Ti
Kerrip Oonpin TaObuTanbl. COHIOBIKTAH 11a, HEKEHIH
Oepik 0Oonybl na orOachbiHAa OajaHbIH OOJybIHA
OaiimanbicTel OonFaH. banma — opi ypnak kajirachl,
opi aTa-aHaHBIH KO3 KyaHBIIIbL.

Op XaNBIKTHIH 631HE TOH YJITTHIK €PEeKIIeNiKTepi
MEH KYHABUTBIKTAPbI 00JIaIbl XKOHE COJT KYHABUIBIK-
TapAblH JKeKe OT0achl KaJBITacybIHAa, Oana
TopOMeciHAe  KOJJAHBUIBIN, YpHaKTaH-ypIaKKa
TapalThiHBIH Oinemi3. Kazak orbacel TopOmeciHiy
e ©3iHe FaHa TOH epPEeKIIeNIKTepi, XaJbIKTHIH
WITTBIK KYHIBUIBIKTapbIHA HeTizgeneai. Op oTda-
CHIHJIAa HEKeHi cakTay, AiHre Oepik Ooiy, ypriak
KAITFaCTRIPy, Oananapra qypeic Topoue Oepy aereH
CHSKTBI IOCTYPIi 0TOACBUTBIK KYHIBUIBIKTAp OpTaK
Oomanel. Bynm KyYHOBUTBIKTApIIBI op OTOACH! ©3iHIIIe
yCTaHaJbI.

Omobacwinbiy KyHOLLILIKMApP — agaMaap KaybIM-
JACTHIFBIHBIH, HEKENK — aTa-aHajJblK — TYBICTBIK
OalinmanpickaH, Oipereil OipJeckeH iC-opeKeTiHIH
HETi3iHE JKaTaTblH OOBEKTiNep JKOHE ONapIIbIH
MOHIHIH )KaFBIM/IBI )KOHE JKaFBIMCBI3 KOPCETKITITEPI,
00BEKTUICpAIH agamM3aTThIH OMip-TiPIIUIiK caa-
CBhIHA, KbI3BIFYIIBUIBIFBIHA, CYPAHBICTAPhIHA, OJICY-
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METTIK KapbIM-KaTbIHacTapbeiHa THicTiniri (Human-
baema, 2019: 192).

KyHIBIIBIK — JKaKCBUIBIK TEH >KaMaH[bIKTHI
KbIpaTyAbIH MOHI, aJaMIepLIUTIKTIH aca XKOFapbl
JeHreii neyre Oomamel. bi3 €3 TapambIMBI3NaH,
or0achl KYHABUILIKTAPBIHBIH TOMEHCTiIeH KypbI-
JIBIMBIH KapacThIPFBIMBI3 KEJIiI OTBIP.

1-cyper

Hexe bOepixmici — XalKpIMBI3[Ia Op ITaHBIPAK
HEKe KHUIO apKbUIbl KeTepinreH. Heke Kubln
KOTEpIJTreH IIaHBIPAKTBIH FYMBIPJBI OOJIaTHIHBIHA
aTa-06a0aMbI3 1a CEHTEH, 9pi COJI YCTAaHBIM dJIi KYHTe
Jeiiin cakranyna. Hekeniy Oepik Oosybl yUIiH OT-
OacpiHIa epii-3aibINTHUTAPABIH ©3apa TYCIHICYI,
eKeyapa CBHIMIACTHIFBl 6T€ MaHBI3BI (PAKTOP OOJBII
tabbutabl. COHBIMEH KaTap, KaHjai jxkarjail 0oJi-
MacelH OipiH-0ipi Kommaysl, Oip-OipiMeH KapbIM-
KaThIHACKA TYCY OapbICHIHAA CAOBIPIIBIK TaHBITYHI,
OananapbIHBIH aNAbIHAA YATUI 6oja Oyl HEeKeHiH
Oepik, OTOACHIHBIH OaKbBITTBI OOJYBIHA CEMNTITiH
TUT13€El.

Texminix — agaM OOMBIHIAFBl KaHAAl KaCHETI
00JIMachIH, COHBIH OapiIbIFBI aTa-0a0aCckIHBIH KaHbI-
MeH Oepinyi gaeyre 6onaabl. « TeKTieH TeKTi yprak
Tapaiel», — JIETeH co3 Oekep emec. TeKTUTKTIH
MOHI — ©3iHIH IIBIKKaH TEeriH OuTy, JKeTi aTachiH
JKaKCHI TaHy, COJI aTa 6abachlHa TAaF3bIM €Ty JIeTeH i
Oingipeni. XanKpIMBI3 calayaTThl ©Mip calTbIHa aca
MOH OepreH XalbIKTHIH 0ipi, OHBIH ce0ebi JkeTi aTara
JICHIH KbI3 aJbICBIN, KbI3 OEpiCIereH XasbIKIIbI3.
MyHEBIH 631, XaIKbIMBI3IBIH KaHBI Ta3a, KaHbl Ta3a
TEKTUIepAiH YpHarsl eKeHIHIH KOPCETKIIITI.

TaakpLiay
Ot0ackiHIarel 0acThl KYHABUIBIKTAP/BIH Oipi

— ypnax mapoueci. Kazak otOaceiHmarbl Oana
TopOmeciH Y1 TopOmeci, KbI3 TopOumeci mem ke-

Ke-KeKke MoH Oepim Kapaybl Ja OHBIH ©3iHIIK
epekuienirinig 0ipi. OTOACHIHBIH YJIKEH MYLIeNepi,
SIFHU aTa-oke, ara-aHa €H oyeldl e3 yprakTapbl
QIJBIHIA KONTi KOPreH, XajblK JaHaJIbIFbIMEH
CyChIHJaFaH, OacKajgapra YJrili eKeHIrH KepceTe
OTBIPHIN TOPOHEIEYTe THIPHICKAH. ¥JIIAP bl MBIKTHI,
ajiai, HaMbICKOW KBUIBIN TOpOHeney MaKCcaThIHIIA
oKesiepi TopOuenen, KaTalblpak ycraraH Ooca,
aJ KbI3 OanaHblH TopOHMeci aHaJapAblH EHILUICiHIe
Oonran. KpI3ra, aHachl aKbUIMEH, MEHIpIMMEH KO
cinten oThipraH. JKorapbiia, alThil ©TKEHIMI3ACH
OKEHIH Je KbI3 Oallara BIKbLIACHI epeKile OoJFaH,
KBI3 OayaHbIH TOpOHMeECi KaTaH eMec JIeTeHIMI3, KbI3
OanaHbl OeTiMEH ki0epy JereH i OUIipMereH, Kbi3
— COJN OYJETTIH HAMBICHI, TINTEH eJIiH HaMbICHI
CaHaJIBIT OapbIHIIA OMENTITIKKE, amaiabIKKa >KaH-
JKaKThl TopOueneHreH. OTOAChIHIA aHA MEH KbI3
0anachlHa JIETeH KaMKOPJBIK OOJMaraH jkarmaiina
OTOACHIHBIH YITLIi, ©HEeresni oTdackiap KaTapblHaH
0oyl MYMKiH eMmec.¥prak TopOueci — Kail kes-
e OOJMMAcCBIH €JIIiH KOWBUIBII KETIIEH eI OOJIBII
KQJIYBI YIITiH MaHBI3EI XKOFapBl. «Adam ama-anadau
myaanda ecmi Ooamaliovl: ecmin, Kepin, ycman,
mamvln eckepce, OyHUeOe2i JHCAKCbl, HCAMAHObI
MAaHUuObl-0aevl, COHOAUOaH OinceHi, KopeeHi Kon
bonzan aoam 6inimoi 6onaow!», — nen Abail ara-
MBI3 ©3iHiH 19-1IbI Kapa ce3iHae aHTHaKIIbl, agam
0acKaJlapMEH TBIFbI3 OailylaHBIC OPHATY apKbUIbI,
cojapiaH KepreH, OUreHiH yWpeHy apKbUIbl FaHa
nmamei, sxeriteni (Kynan6aes, 2007: 160). ¥pnak
TopOueciHiH ©31 Oana OOHBIHIA: yiKeHee Kypmem,
adameepwinikke yipemy, a0en mapoueci, caiay-
ammul OMIp Canrmvli YCMAaHy, cana-ce3im oeneelin
ecipy, eybekke Oayny CUAKTbI KACHETTEP/Il 1aMbITY-
JaH Typajbl. OpUHE, CaHANBl YpIaK TopoOueineyze
OVJ1 KacueTTepIiH OapibIFel aTa-aHa OOWBIHAH Ta-
ObUTYBI THIC. ATa-aHa OCBHl KacHETTepAl YCTaHFaH
Karaaiaa, OanaHbl OKBITYIBIH KKETI 7€ [IaMalibl,
ce0ebi1 6asra oTOackIHIA KOPTEH-TYHTCHIH XKacalThI-
HBbI aHBIK.

«Mcnam giHiHIe OanaHbl 9ENTi, KOPTEH Il eTill
TopOmeney — aTta-aHaHBIH €H HeTi3T1 MiHAEeTTepiHIH
Oipi. Ata-aHa OanaHbl JXeOHIe caiyla OaubIIl-
TBUIBIKTBl YCTAHBIN KCHIIICH KHBIHFA, KYMCAaK-
THIKTaH KaTTBUTBIKKA, KT PIMIUTIKTCH KaTaIIBIKKA
Kapail Tocij KOJJaHybl KaXKeT» — JIeN aWThUIFaH
exeH. SlrHu, Oana KarTelecKeH JKarjaija ara-
aHAHBIH CaOBIPIIBI OpEKeT €Tyl MaHbI3abL.( barammap,
2011:228).

Otbacel  TopOHWECiHIETl yaxkeHee  Kypmem
Kopcemy KaruJachl Ke3 KEIreH Ka3ak OTOACBhIHBIH
0acThl YCTaHBIMBI JECEK apThIK aliTnac efik. YIJIKeH
KiCiepliH alJIblH Kecley, Co3iH OenMey, TopicH
OpbIH Oepy, alJIbIMEH YIJIKCH KiCLIepiiH OaTachiH
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airy opOip IIaHBIpaKTa XYy3ere acaTblH TopOue Oa-
cTaybl OoibI TaObLIambl. bipHeme aBTOpPIBIH
enOeriMen skasplIFaH, «MOHIUIK e» KiTaOBIHaA:
— XKac ypnaxmoiy axwin-eciniy, MiHe3-KYIKbIHbIH
Kanblnmacysl OCKeH OpMACbIHbIH OHe2eC MeH al2aH
mapbuecine Oainanvicmul, — JIEN Ka3blUIFaH €KeH
(ITipanues, KaceimbekoB, XKammencosa, 2015:336).
OpuHe, OV CO3JEPMEH Kemiciey MyMKiH emec. JKac
YPIAKTHIH JYPHIC KAJIBINTACYHI, aJIFaH TOpOUeci MeH
COJ YpIaKThl TOPOMENEeHUTIH TOIKA Tikened Oaiina-
HBICTHI.

«AoamHbly  A0amMubLIObIEbl — AKbLL, 2bLIbIM,
JHCAKCHL AMa, AHCAKCHL AHA, HCAKCHL KYPObL, HCAKCHL
ycmazoan 6onaosiy — nen Abait KynanOaitybt
aTaMbl3  aWTHaKIIbl, aJaMHBIH  OOMBIHIAFEI-
aJIaMrepUIlTiK CUSKTHI aChbUI KacHeT JKaHysAa aTa-
aHaHBIH ©cHeT-eHereciMeH Oama OoOibIHA AapH-
TBIHBI aHBIK. Adameepwinik mapbueci — MaKcaTka
HEeT13/IeNTeH KO3KapacThl, CEHIM/II, TapacaTThl MiHE3-
KYJIBIK JIaFAbUTIaphl MEH 9/IETTEP/Il KAJIBINTACTHIPYFa
KOHE aJaMIepIIiNiK ce3iMJi, WITTBIK CaHaHBI,
KapbIM-KaTBIHACTHI JAMBITYFa, JKAJIbI a/laM3aTThIK
KYHJBUIBIKTBI THIMJI TaiiianaHnyra OarbITTaJIFaH
KaJmbl agaM3aTTBIK TOPOMEHIH Kypamaac Oediri
(bum, 2002:528).

Aodameepwinik — aJaMHBIH €H achUl KacHETI,
op azamHbBIH OOHBIHAH TaObLTyFa THIC KacueT. by
KacWeT anaMIapiblH e3re aaaMIapMeH KapbIM-
KaThIHACHI KE31HJIC 9p alTKaH Cce3iHe, 9p ICTereH ic-
opekerine MoH Oepyi. Ke3 kenreH macenene mypoic
[IENTM IIBIFapy, OmUT OO0y JereHai Ourmipeni.
OpuHe, Oana TopOUeciHe alaMrepuIiiikke yipeTy
€H MaHBI3/bl iCTepAiH Oipi ®oHe Ka3ak 0TOachIH/IA
KaJIBIC KaJIMaHTBIH TopOresey Typi aeyre 0oIaibl.

Bananapapl  agamrepurimikke — TopOueneyzae
YWITTHIK TI€AAaroruka KamlaHAa XaiblK TopOueciH
VAT yCTaiasl. AJ agaMreplillikke TopoueneymiH
OipIeH-01p JKOJIBI — OCHI iICKE KO31H KETKI3y, CCHIMIH
apTTeIpy. OCBI KacuerTepAi Oanara >kacblHaH OOM-
bIHA CiHipe OiJIceK, amaMrepIiiIiK KacHETTepIIiH
Oepik iprerachlH KanaraHbIMbI3 (AiiMaybiToB, 2008:
38-43).

doen moaopbduecine KeNETiH OOJCaK, OJ-9p
0TOACHIHBIH 63 YPIIaFbIH Ke3 KeJIT'eH OpTajia 03iH-031
IYPBIC YCTaii OuTyTe yiipeTyi. Onemi coitey, Typhic
KuiHe Oiy, 631H-031 KYTyIl YHpeHy — oeNTUTIKTIH
Oenrinepi. KyHnmemikti aybI3exi ce3 OapbICHIH-
Jla KOJMAHBUIATHIH: Oden cakmay, aoenmeH 030ay,
a0en kopeeH ChIHIBI (Pa3eoOrHsIIbIK TIPKECTEPAIH
MarbiHackl: OTOackiHaa AyphIC TopOuUe aFaH, YIrii,
nbanpl mereHmi OUTmipin, Tarbl Ia OTOACHIHIAFHI
TANIM-TOPOUCHIH MaHBI3IbUIBIFBIH KOPCETE/II.

Canayammul omip canmovii ycmanyea Topouneney
Ka3aK KOFaMBbIHJa COHay aTa-0a0aMbI3/IbIH 3aMaHbI-

126

HaH KaneinTackaHn. Kexnap Tapry, 69iire, anTei0akaH,
aChIK OWHAY, KYPECY CUSKThI XaTKbIMBI3IBIH YITTHIK
OMBIHAAPHI caNayaTThl ©Mip CalThIH YCTaHYIbIH
THIMII xoaaps! Oosirad. CebeOi, Oy1 OMbIHAAPABIH
OapJIBIFEI IeHE KUMBLIBIH KaXeT eTyMEH Karap, xa-
cTapapl apThIK 3WUSHIBI Hapcelepre oyecTeHYIeH
caKTaraH JeceK apThlKk Oomnmac. CamayaTTsl eMip
CaNTHI-JICHCAYJBIKTBIH OacThl Kemini. EnmiH xoii-
JBIT KETHEeH Kaaybl, YpHakK >KaJIFacThIFbl EKeHI
anbplK. CoJ YpHarbIMBI3JIbIH JCHCAYJIBIFBI MBIKTBI
0O0yBI YIIiH e, opi eniMi3iH Ooamarkl KapKblH
OOJTyBI YIITIH JIe JKac YPIIAKTHI cajlayaTThl oMip call-
ThIHA YiHpery aca Manpi3abl. OrOackiHAa Oanara
3USIHIBI 3aTTap/bl, SFHUA IIBUIBIM IIETYAiH, aJKo-
rojb TYTHIHYABIH, ACHCAYJBbIKKA 3USHIIBI YJIbI 3aT-
TapAapl KOJNAHYABIH IYPBIC E€MECTITiH KyJlaFblHa
KYHBIIT ocipred a63ai1. OHbIH OpHBIHA JCHCAYIIBIFBIH
IIBIHBIKTHIPHIT, KOOIpeK KO3FAIYABIH THIMIUITH
alTBIN OTBIpFaH a03aj. OpWHE, JKOFAPhIAa AWUTHII
OTKeHiMi3ei Oanara yiperyneH OYphIH ara-aHa
e37iepl canayaTThl eMip CalIThIH YCTaHBII, 3USH/IBI
HOpCEHI KaObUIAylaH ayyak OOJFaH >Karjaiaa
raHa, 0ana oTOachIH/Ia KOPTEHIH KAaCaUTHIHBI aHBIK.

Cana-cesim Oeneeilin ocipy — OalaHbIH OLUIIM
NeHrelin ecipy JnereHmi Ouimipenmi. Maxmyn
Kamkapn cbIHABI OUTLTI FATBIMHBIH: «¥IblM Cagau
atmaivly - ecuemin  Oanauwly: Binimoini manwl
0a, COHbIHaH ep, Kapazbim» — JETeH HaKbLIbIHBIH
Ke3-KeJITeH aJaMHBIH JkKaHa OLIiM amyra JereH
KWINIBIHBICHIH  apTTHIpaThIHbl ce3ci3. Kail kesnme
OosiMachIH, aTa aHanap OanamapblHa AYpHIC OUTiM
Oepyre TanmbIHFaH. bamamapapl OUTIMMEH Cy-
CBIHJIATYy, OTOAChIHIA IyphIC OarbiT-Oarmap Oepy,
Oanmamapra Ol calaThiH aTa-0abaMbI3aH KajFaH
OCHET-OHETere TOJBI YJIAFATTBI  CO3IEPMI KUl
aiiTy OananapiplH CaHa-Ce3iMiHIH >KOFapblUlaybIHA
CEeNTITiH TUTi3epi aHbIK.

bama xyHiMizme ara-oxemis: «Enbex emceH
epinbetl, mosidvl KapHvly miieHbeiy — NeT KUl aii-
TaTBIHBI €CIMi3JIEH IIbIFa KoWMaraHbl pac. banamap-
IIBI enbexke 6ayny apKbUIBI FaHA JKayalKepIIUTiKKe
yiiperyre 6onaapl. OTdaceiHaa yii TipiiriHe Keme-
KTECIIl aHACHIHBIH iC-OpeKeTiH KalTalaraH KbI3/1ap,
OKECIHIH TBHICTaFbl KYMBICTAPBIHA KOJKAOBIC €Tyl
YUpEHTeH YJifap epTeH eJiHe Ji¢ maljaacel THep,
WITHIHA XKaHAIITBIP a3aMaTTap OONATHIHBIH CEHIMMEH
aiTa anaMbl3. COHABIKTAH /1a, XaJIKbIMbI31a OanaHbl
eHOeKkke Oaynbln ecipyre ThIpbICKaH. EHOeKTeHin
yiipeHTeH Oalna o3 e3iHe CeHIM/I1, KaHai )KYMBICTBIH
Oachl IBIKCA Ja KHHAIMAaK ajbll KeTeTidi adbIK. Co-
HBIMEH Katap: «EnbOexciz mankan man bexepee xe-
mep» — NIeTeH MaKaJ/IbIH J1a Wi KOJIaHbUIATBIHBIH
Oinemi3. Byn makamapl ecTim ©CKeH yprak ara-
aHACBIHBIH TalKaH-TasHFAHBIH 1IIIIT-KET OTHIPATHIH
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JKaynkay OONMaWTBhIHBI aHbIK. OTOachiHIa aTa-aHa-
Jap HeMece YIKEH KiCiiep OChl MaKaJabl KOJIaHy
apKBUIBI KAC YPIaKKa op HOPCEHI eHOEKTEHIN KOl
JKETKI3reH e FaHa bICTHIK 0OJIATHIHBIH YFBIHABIPFaH.

Ombacwl Oencaynvievl — 0TOACH MYILEIEPiHIH
aMaHJBIFBl  OipiHII Ke3ekreri macene. Kazakra:
«Kapvinvly 6atinviebl — OeHiHiy cayiviebly — Nie-
TeH MakKall, COHbIMEH Katap: «/encayavlk — 30p
bauinbiky — JereH Makauaap >Kdi KOJJAaHBLIAIbI.
Jenin cay Oonmaca eIITEHEHIH MaHbBI3Bl 0OJ-
MaNTBIHBI aHBIK. BIpiHIII Makaigarbl HEri3ri Oi-
ajaM YIIiH JCHCAyJIbIKTaH acKaH KYHJbI JIYHHE
JKOK eKeHIH Oijipe OTBHIPHIN, KaHIIa Oail OoicaH
Jla JCHCAyJBIFBIH JKOK 0oJica, coil OalyIbIKTaH
eIl Taia >XOK eKeHi aWThuiaabl. JleHcaylbIFbIH
KYTY MakcaThlHJa, aTa-0adanapbIMbI3 KYHIENIKTi
TYTHIHFAaH TaMakKTapblHA Jia aca MOH OepreH.
O0ayanu Kaiinap arambi3 e3iniH «Kazakrap ana Tini
QIIeMiH/IE» aTThl, STHOIMHTBUCTHUKAIIBIK CO3ITIH/IE:
«ET meH cyTTiH Mon, opi Heri3ri KOpeK peTiHje
KOJTAHBUTYBIHBIH 0acThl ce0e0iH, XaTKbIMBI3IBIH
epTe 3aMaHHaH KeJie YKaTKaH KOINMNeNiTiK O0JIMBI-
ChIMEH, MaJl IapyaIlbUIBIFBI-HET13 TIPIIUTIK Ke31
OoybIMEeH OaiIaHBICTBIY, e TYCiHIKTeMe OepreH
eker (Kaitmap, 2009: 371).

XanaKpIMBI3IBIH HETi3ri TaraMbl — €T MEH CYT
eHimuepi Oonran. ETTiH 1e, CyTTiH 7A€ ar3ara
TUTI3ep ocepi MOJ XoHE N A9pyMeHre Oail eKeHi
Oenrimi. Ara-6abanapbIMbI3 TYpii aypyJapibiH
aNJbIH alyJa Ja JKbUIKbI CYTiH IYPBIC Maijana-
Ha OinreH. MyMKiH, conm ce0enTi Je aprbl aTa-
0a0aMBI3/IBIH MIBIMBIP, AT TYJIFAIBl OOJIFAHBI Ke-
T'eH TaraM KypaMblHa J1a OailylaHBICThI 00Jica KEPeK.
Kazipae, er meH CyTTi ui maianaHaTBIH €JIMi3.
Aaiima, 3amMaH arbIMbIHA COWKec Takjga OoJiFaH
TYpJi yJbI Taramaapipl Ja MaijanaHynaH Kemje
eMectriz. Ocipece, OanmanapiblH KO TYTHIHATHIHBI
aHplKk. Kazip kemieneH mailblH TaFaM TYTBIHY
COHTe aifHaJFaH, OKIHIIIKE Opail CON KEHIT >Kelri
JIABIHIAITFAaH aCThIH ITaii1aChIHAH 3USHBI KOTI eKCHIH
Oite Typa TyThiHaMbI3. OTOachl JCHCAYJIBIFBIHBIH
MaHBI3JBUILIFBIH  YMBITIIAl, OTOAChIHIA JIYPBIC
TaMaKTaHY/Ibl 9JCTKE allHAJIIBIPFaHbIMBI3 YKOH.

Couiinacmels — amaM OanacweIHBIH Oip-OipiHe
JIET€H BICTHIK BIKBUIACBIHBIH KepiHici. OTOAChIHBIH
TONBIKKAHABI OaKhITKA KEHeIyi — OJ OTOachl
MmyuienepiHig Oip-OipiHe AereH CBHIANACTBIFBL. by
CO3JIIH acTapbl TEPEH, MOH-MarblHaFra TOJBI JIECEK
Katenecnec emik. Ce0ebi, CHIANMACTBIK — ACTEHIMI3
ajamMIapablH 63 OOWMBIHAArbl TOKSIMIAPJIBIKTHI,
©3IMIIUIIIKTI, MEHMEHIK KaCUETTEPiH allacTaThlIl,
Oacka amammapabl cosl KajimblHAa Oaramaybl )KoHE
KypMmerTeyi Oonbln TaObutagbl. ChldmacTeIK Oap

JKepJie 0TOACHIHBIH ITalKamybl MyMKiH eMec. O10a-
CBI MYIIIENIepiHiH Oip-OipiHiH KOHUTIHE Kaparl, «cCi3,
013» Aecim eMip cypyi, COJ MaHBIPAKTHIH MIATTHIKKA
TOJBITI, OepeKeci apTyblHA KOMETIH THTI3epi aHbIK.
«Anmay ana 6oiaca, aywizoazel Kemedi, mepmey
myeen 6oaca mebedezi xkenediy — JNEMEKIII, TaTy-
TOTTi, CHIMIACKHIT ©Mip CYPTeH Ke3e FaHa OTOachl
YLIiH anbiHbac Kaman qa 0onMaiiibl )koHe 6acka op-
Taja coJ 0TOACKIHBIH Mepeiii xkorapsl Oomaapl. OT-
OachlHIa CHIMIACTHIK OpHAY YIIiH cOJl OTOAchIHIA
aTa-aHaHBIH aOBIPOIBI )KOFapBI OOTYHI KEPEK.

A.C. MakapeHKOHBIH MalbIMIaybIHIIa, «AObI-
poit — mereHiMi3: Oananap Ke3iMEeH Kepill TYpFaH,
JKachl YJIKEeH KICIHIH KYAIKCi3 KaCHeTTl KYUIi KoHe
KYHIBUTBIFE, ekeH (Makapenko, 2009). SrHu,
aTa-aHa o3 0ajachl alJbIHIA CaJIMaKTHUIBIFBIMEH,
aZaMTepIILIriMeH, eHOCKKOPJIBIFBIMEH, MOJICHUET-
TLTIK JKOHE KilIiNeH Uik KaCUeTTepiMEH aObIPOIIIBI
Oona amanmel. bamamap yImiH ara-aHachIHBIH a0BI-
poiibl Oacka ajgaMjap apachIHIAFbl aTa-aHACHIHBIH
OeneTiMeH eJIIIeHe i 1eCEeKTe apThIK alTHac efikK.

Konaxorcaiinvinoly maceneci — Kazak KaHnau
XaIBIK JeTeHne, OipAeH KOHAKKAMIBUIBIFBIMBI3
€CKe Tyce[i. O/eTTe, KaHaall KOHAK Kelicee KYpaK
YIIBII Kapchl ajaTtbiHBIMBI3 Oap. JKomail coxkaH
MeliMaH OOJICHIH, apHalbl KeITeH MeliMaH OOJICHIH
Oeumin->kapMaii, nacrapxaHra OapblH CaJblll KYTY
KaHBIMBI3Fa CiHreH KacueT. CObIHMEH KaTap, KelreH
KOHAKTBhIH J1a KaJaMblHA Kapail Typii OoinkaMmaap
alThUTaTHIH. MBICaibl: KOHAK KelIreH OTOachiHaa
0ip >KaKChUIBIK 00Jia Kajica, COHbI: «Kymmubl KOHAK
Kence, Kot e2iz mabaoviy — 1y apKbUIbl, KOHAKTHIH
KEJITCH KaJlaMbIH KaKCHUIBIKIICH OalIaHBICTHIPHII
OTBIpFad. OpuHe, Oy Oi34iH XalKpIMBI3Aa COHAY
aTa-0a0baMbI3/1aH Keje JKaTKaH achbll KacueT OOJIbII
TaOBLUIAIBI.

Konak ke3-kenren yire Tycneitin OonraH, yii
Tasa, YJI-KbI3BI 0ap aJaMHBIH YiliHE TyCceTiH OOJFaH.
KazakTelH op YHiHJE «KOHAKTHIH BIPBI3IBIFBD)
Oap mereH yreIM KanbimTackaH (KemkeaxmeTysisl,
1994:80).

Kazak orbaceiHIA, KOHAK KYTy JOCTYpiHE
YHpeTyiH Je KaxKeTi koK, ce0ebi op orbackiHaa
KOHAKKa JIeTeH 1ITUIaT MeH KYPMETTi )Kac yprakK
Kaif 3aMaH/Ibl aJMacakK Ta Kepin ecyzae. XalKbIMbI3
Kail KOHaKTHIH TYpi OOMMAcChIH, 63 KOHAFbIHA ©TE
Kainel OonraH. beliTaHbic amammapiAblH ajbICTaH
aT Tepietin Gapap KepliepiHe JKeTe anMaii, xkoyai
Ke3 KeJreH MIaHBIPAKKa TOKTAIl COJl YHIIH KYTTHI
KOHAaFbIHa aifHAITYbI 013 YIIIiH TaHbIC XaFaai. bipa3
KbIIIap OYpPBIH, KENTeH KOHAKTHIH KiM eKeHiH 01Ty
MaHbI3IbI OOJNMaraH, eH OacTBICHl KENTeH aaaMbl
Kepi KalTapMal, 0ap aKCBICHIH CaJbII KOHAK €Ty
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Makcar efi. Anaiifa, Ka3ipri 3aMaHia KOHAaK KYTy
JIOCTYPiMi3 KillIKeHE ©3TepiCKe YIIbIpaFraHbl aHBIK.
OnbIH ce0ebi, amaMaapIblH HUETIHIH, ONBIHBIH
e3repyi Oomeim TaObuTanel. Ke3 kenreH OedTaHbIC
azaMJbl KOHAK €Till Kapchl amylnaH KOPKATHIH 3a-
MaH. OcCbIFaH KapamacTaH, XaJIKbIMbI3IbIH KOHAK-
YKAMITBUTHIK KACHUETI op MIaHbIpaKTa CAaKTaFaH JeyTe
Oonajsl.

KopsIThIHABI

«He excen, consl opacwkiH!» — gen aTta-6aba-
JapbIMbI3 Oekep alThnaca Kepek, aHaHbIH CYTIMEH,
OKCHIH TOJIMIMEH JapblfaH KacHeT OajaHbIH
anyarel OMipiHiH OarbIT-0aFraapbl 0OJATHIHBI AHBIK,.
CoHfpIKTaH Ja, OTOACBIHIAFbl aTa-aHaHbIH Oip-
OipiHe NereH CHIHIACTBIFBI, KYpPMETi JKOFaphel 0o-

nysl Kepek. bamaHbiH 0acThl ycTa3bl-aTa-aHachl
Oombin TaObLIaABL. bana myHuere KeIreHHeH Kelin
KYHJENIKTI KOpeTiHI aTa-aHaCBHIHBIH 1C-dpEKeTi,
Oip-OipiHe JereH KapbIM-KaThIHACHI, COJI CceOemnTi
e, Oama yIriH eMipiHAeri eH 0acThl eJIKTEHTIH
aJlamMjiaphl aTa-aHackl 00JIaThIHBI aHBIK. OTOACKIHIA
ep Oama okere Kaparl, aJl KbI3 0ajra aHackIHa Kapar
0ol Ty3eiai. Ata-aHa opOip ic-opekeTiHe, alTKaH
cesiHe aca MoH Oepyi kepek. OTbackiHIa KOpreH
KYpPMETTi Oaja epTeH aifHallaChbIHAaFbl aaMIapra,
COHBIMEH KaTap, 031 0TOACHIH KypFaHIa KepceTepi
aHBIK.

KopsiTa kene, ombacst KyHObLIbIZbI — YITTHIK
KYHBUIBIKTapFa HETi3JIeNreH, 0TO0AChl MYIICIEpiH
TOPTII TeH TopOuere jKkeTeNenTiH, 0TOaCHIHBIH aTa-
naH Oanmara Oepilin Keie >KaTKaH YCTaHBIMIApbI
MEH epexernepi.
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